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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 MEI 2001. — Wet betreffende de werknemersparticipatie in het
kapitaal en in de winst van de vennootschappen. Officieuze coördinatie
in het Duits, bl. 5867.

28 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de toekenning
van de financiële hulp van de Staat in het kader van de verkeersactie-
plannen 2012 – geïndexeerd bedrag 2007 toegekend aan de politiezones
en de federale politie, bl. 5873.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. MAI 2001 — Gesetz über die Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften. Inoffizielle Koordinierung in
deutscher Sprache, S. 5867.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

24 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende statuut van de
Adviseurs in Economische Diplomatie, bl. 5878.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende het verbod van
het op de markt brengen van op klepelmaaiers gelijkende hulpstukken
voor draagbare, met de hand geleide bosmaaiers, bl. 5879.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

22 MAI 2001. — Loi relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés. Coordination
officieuse en langue allemande, p. 5867.

28 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’ocroi de l’aide
financière de l’Etat dans le cadre des plans d’action en matière de
sécurité routière 2012 - montant 2007 indexé octroyé aux zones de
police et à la police fédérale, p. 5873.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

24 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant statut des Conseillers en
Diplomatie économique, p. 5878.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant interdiction de la mise
sur le marché de dispositifs de coupe à fléaux pour débroussailleuses
portatives, p. 5879.

158 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be
Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Adviseur-generaal : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be
Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Conseiller général : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

21 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 juli 2007 tot vaststelling van de prijzen voor
toegang tot de vaste collecties van het Koninklijk Belgisch Instituut
voor Natuurwetenschappen alsook de tarieven van de bijbehorende
activiteiten. Erratum, bl. 5880.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004
houdende de voorwaarden waaronder kredietmaatschappijen erkend
kunnen worden door de Vlaamse regering en ter bepaling van de
kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering
van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode, bl. 5880.

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2010
tot vaststelling van de tarieven van het loodsgeld, loodsvergoedingen
voor loodsverrichtingen in de loodsvaarwateren en andere kosten,
bl. 5890.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

20. DEZEMBER 2012 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 1973 zur Festlegung der gemeinsamen
Regeln zur Berechnung der Tagespflegesätze, die für den Unterhalt, die Erziehung und die Pflege von Personen mit Behinderung, die zu Lasten
der öffentlichen Hand untergebracht sind, gewährt werden, S. 5893.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

20 DECEMBER 2012. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag
toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderja-
rigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare
besturen, bl. 5895.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

20 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot
hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, bl. 5915.

6 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststel-
ling van de interventieomtrek van de ″Société wallonne de Finance-
ment complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor
de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren) voor de bouw van
de vierde sluis te Lanaye, bl. 5926.

24 JANUARI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot aanvulling
van het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering
van het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives
voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst
zijn, bl. 5927.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 30 juillet 2007 fixant les droits d’entrée aux collections
permanentes de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
ainsi que les tarifs des activités connexes. Erratum, p. 5880.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les
conditions auxquelles les sociétés de crédits peuvent être agréées par
le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées
par le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret
du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, p. 5885.

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2010 fixant les tarifs
des droits de pilotage et les indemnités pour les opérations de pilotage
dans les eaux de pilotage et autres frais, p. 5892.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

20 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour
fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation
et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge
des pouvoirs publics, p. 5894.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon réformant
le régime de mandats des fonctionnaires généraux des Services du
Gouvernement et de certains organismes d’intérêt public dépendant de
la Région wallonne, p. 5896.

6 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant le
périmètre d’intervention de la Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures pour la quatrième écluse de
Lanaye, p. 5925.

24 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon complétant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution
du décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation
des travailleurs occupés par les entreprises, p. 5927.
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Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

20. SEPTEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der Dienststellen
der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, S. 5905.

6. DEZEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung des Einsatzgebiets der ″Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures″ (Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche Finanzierung der Infrastrukturen) für die vierte Schleuse von
Lanaye, S. 5925.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

Nationale Orden, bl. 5928.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Eervol ontslag, bl. 5936.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 5936.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Toekenning van eervolle onderscheidingen ten uitzon-
derlijke titel, bl. 5938. — Krijgsmacht. Toekenning van eervolle
onderscheidingen ten uitzonderlijke titel, bl. 5938. — Leger. Marine.
Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 5938. — Leger. Luchtmacht. Pensionering van een
officier, bl. 5938. — Leger. Landmacht. Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren, bl. 5938. —
Vaderlandslievende verenigingen. Toekenning van eervolle onderschei-
dingen ten uitzonderlijke titel, bl. 5939.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 5939.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. Eervol ontslag, bl. 5939. — Personeel. Eervol ontslag,
bl. 5939.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

25 MEI 2012. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap tot
wijziging van het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van
23 november 2011 houdende erkenning van de kwalificaties bedoeld bij
het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de weten-
schappelijke vorsers, bl. 5941.

12 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeen-
schap tot erkenning van de kwalificaties bedoeld bij het decreet van
19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers,
bl. 5942.

5 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 juni 2012
tot benoeming van de leden van de Raad voor het kinder- en
jeugdtoneel, bl. 5943.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

Ordres nationaux, p. 5928.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Démission honorable, p. 5936.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 5936.

Ministère de la Défense

Forces armées. Octroi de distinctions honorifiques à titre exceptionnel,
p. 5938. — Forces armées. Octroi de distinctions honorifiques à titre
exceptionnel, p. 5938. — Armée. Marine. Passage du cadre des officiers
de carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 5938. — Armée.
Force aérienne. Mise à la pension d’un officier, p. 5938. — Armée. Force
terrestre. Passage du cadre des officiers de carrière vers le cadre des
officiers de réserve, p. 5938. — Associations patriotiques. Octroi de
distinctions honorifiques à titre exceptionnel, p. 5939.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Nomination à titre définitif, p. 5939.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Personnel. Démission honorable, p. 5939. — Personnel. Démission
honorable, p. 5939.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

25 MAI 2012. — Arrêté ministériel de la Communauté française
modifiant l’arrêté ministériel de la Communauté française du 23 novem-
bre 2011 portant reconnaissance des qualifications prévues par le décret
du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques,
p. 5940.

12 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel de la Communauté
française portant reconnaissance des qualifications prévues par le
décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques,
p. 5941.

5 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du théâtre pour
l’enfance et la jeunesse, p. 5943.
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7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 juni 2012
tot benoeming van de leden van de Raad voor de hulpverlening aan
theaterprojecten, bl. 5944.

7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden
van de Raad voor de dramatische kunst, bl. 5946.

7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van de Commissie voor het roerend cultureel erfgoed, bl. 5947.

9 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de regering van de Franse gemeenschap van 26 april 2010
houdende aanstelling van de leden van de raad van beroep voor het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulpperso-
neel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor
sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de
leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, bl. 5949.

13 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 maart 2009
tot benoeming van de leden van de « Conseil supérieur de
l’Enseignement supérieur artistique » (Hoge Raad voor het Hoger
Kunstonderwijs), bl. 5951.

15 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden
van de Commissie voor de culturele centra, bl. 5953.

30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
benaming van een inrichting ingericht door het Onderwijs van de
Franse Gemeenschap, bl. 5954.

14 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit houdende wijziging van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 april 2010
houdende aanstelling van de leden van de raad van beroep voor het
bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulpperso-
neel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-,
lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor
sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de
leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze
inrichtingen, bl. 5955.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

10. DEZEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Verlängerung unter Auflagen der Anerkennung der VoG OIKOS als Träger von sechs
Notaufnahmewohnungen, gelegen in 4700 Eupen, Haasberg 15, S. 5956.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

10 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende voorwaarde-
lijke verlenging van de erkenning van de VZW OIKOS als inrichtende
macht van zes noodopvangwoningen gelegen te 4700 Eupen,
Haasberg 15, bl. 5957.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

Plaatselijke besturen, bl. 5958.

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’aide
aux projets théâtraux, p. 5944.

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’art
dramatique, p. 5945.

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du
patrimoine culturel mobilier, p. 5946.

9 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 avril 2010 portant
désignation des membres de la chambre de recours du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique
de la Communauté française, des internats dépendant de ces établisse-
ments et des membres du personnel du service d’inspection chargé
de la surveillance de ces établissements, p. 5948.

13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 16 mars 2009 portant
nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement
supérieur artistique, p. 5951.

15 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des
centres culturels, p. 5952.

30 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant la dénomina-
tion d’un établissement organisé par l’Enseignement de la Commu-
nauté française, p. 5953.

14 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 avril 2010 portant
désignation des membres de la chambre de recours du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du
personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique
de la Communauté française, des internats dépendant de ces établisse-
ments et des membres du personnel du service d’inspection chargé
de la surveillance de ces établissements, p. 5954.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

10 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant prolongation
conditionnelle de l’agréation de l’ASBL OIKOS comme pouvoir orga-
nisateur de six habitations destinées à l’accueil d’urgence, sises
Haasberg 15, 4700 Eupen, p. 5957.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 5958.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 5962.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5963.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5964.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5965.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 5966.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5963.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5964.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5965.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 5966.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van voorzitter van het Directiecomité (m/v) voor FOD
Mobiliteit en Vervoer (ANG13701), bl. 5966.

Selectie van directeur-generaal Federale Accountant (FEDCOM)
(m/v) voor de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole
(ANG13702), bl. 5967.

Selectie van adjunct-administrateur-generaal (m/v) voor de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (HZIV) (ANG13704), bl. 5968.

Vergelijkende selectie van Franstalige calltakers-Brussel (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG13015), bl. 5969.

Vergelijkende selectie van Franstalige calltakers-Wallonië (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG13016), bl. 5969.

Vergelijkende selectie van Franstalige ICT-deskundigen-seismologen
(m/v) (niveau B) voor de Koninklijke Sterrenwacht van België
(AFG13018), bl. 5970.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers-Brussel (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG13011), bl. 5970.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers-Vlaanderen
(m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG13012),
bl. 5971.

17 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
de biens immeubles à Bierges (Wavre), p. 5958.

4 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Seraing, p. 5959.

Environnement, p. 5961.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 5962.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5963.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5963.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5964.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 5965.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du président du Comité de direction (m/f) pour le
SPF Mobilité et Transports (AFG13701), p. 5966.

Sélection du directeur général Comptable fédéral (FEDCOM) (m/f)
pour le SPF Budget et Contrôle de la Gestion (AFG13702), p. 5967.

Sélection de l’administrateur général adjoint (m/f) pour la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité (CAAMI) (AFG13704), p. 5968.

Sélection comparative de calltakers-Bruxelles (m/f) (niveau C),
francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13015), p. 5969.

Sélection comparative de calltakers-Wallonie (m/f) (niveau C),
francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13016), p. 5969.

Sélection comparative d’experts ICT sismologues (m/f) (niveau B),
francophones, pour l’Observatoire royal de Belgique (AFG13018),
p. 5970.

Sélection comparative de calltakers-Bruxelles (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG13011), p. 5970.

Sélection comparative de calltakers-Flandre (m/f) (niveau C), néer-
landophones, pour le SPF Intérieur (ANG13012), p. 5971.
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Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen (ANG13003). Erratum, bl. 5971.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 5972. — Wet van 15 mei 1987 betreffende de
namen en voornamen. Bekendmakingen, bl. 5972. — Wet van 15 mei 1987
betreffende de namen en voornamen. Bekendmaking, bl. 5973. —
Rechterlijke Macht, bl. 5974. — Rechterlijke Orde. Vacante betrekkin-
gen. Belangrijke mededeling, bl. 5975.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Wijziging van het huishoudelijk reglement van 16 augustus 2012 van
de directieraad van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie,
bl. 5976.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor loods (niveau A)
voor DAB Loodswezen, bl. 5977.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 5984 tot bl. 6018.

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandopho-
nes, pour l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales
de mutualités (ANG13003). Erratum, p. 5971.

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), francophones,
pour le SPF Sécurité sociale (AFG11843). Erratum, p. 5972.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 5972. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms.
Publications, p. 5972. — Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et
prénoms. Publication, p. 5973. — Pouvoir judiciaire, p. 5974. — Ordre
judiciaire. Places vacantes. Communication importante, p. 5975.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Modification du règlement d’ordre intérieur du 16 août 2012 du
conseil de direction de l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique,
p. 5976.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à un changement d’affectation dans des emplois
définitivement vacants et dans des emplois temporairement vacants à
conférer dans les Centres de dépaysement et de plein air de la
Communauté française, p. 5978.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 5984 à 6018.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00086]
22 MEI 2001. — Wet betreffende de werknemersparticipatie in het

kapitaal en in de winst van de vennootschappen. — Officieuze
coördinatie in het Duits

De hiernavolgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in het
kapitaal en in de winst van de vennootschappen (Belgisch Staatsblad van
9 juni 2001), zoals ze achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de euro in de
wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet (Belgisch Staatsblad van 29 juli 2000);

— de programmawet van 30 december 2001 (Belgisch Staatsblad van
31 december 2001, err. van 6 maart 2002);

— het koninklijk besluit van 7 december 2007 tot aanpassing van de
fiscale wetgeving en de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het
organiek statuut van de Nationale Bank van België aan de bepalingen
van de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten
aan toonder (Belgisch Staatsblad van 12 december 2007, err. van
11 april 2008);

— het koninklijk besluit van 19 december 2010 tot uitvoering van
artikel 84 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen (Belgisch Staatsblad van 24 januari 2011).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2013/00086]
22. MAI 2001 — Gesetz über die Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 22. Mai 2001 über die
Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften, so wie es nacheinander abgeändert worden
ist durch:

— das Gesetz vom 26. Juni 2000 über die Einführung des Euro in die Rechtsvorschriften in Bezug auf die in
Artikel 78 der Verfassung erwähnten Angelegenheiten,

— das Programmgesetz vom 30. Dezember 2001,
— den Königlichen Erlass vom 7. Dezember 2007 zur Anpassung der steuerrechtlichen Vorschriften und des

Gesetzes vom 22. Februar 1998 zur Festlegung des Grundlagenstatuts der Belgischen Nationalbank an die
Bestimmungen des Gesetzes vom 14. Dezember 2005 zur Abschaffung der Inhaberpapiere,

— den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2010 zur Ausführung von Artikel 84 des Gesetzes vom
31. Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER FINANZEN
22. MAI 2001 — Gesetz über die Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter:

1. Gesellschaft: eine Gesellschaft, Vereinigung oder Einrichtung, die aufgrund von Titel III Kapitel l des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 der Gesellschaftssteuer oder aufgrund von Artikel 227 Nr. 2 desselben
Gesetzbuches der Steuer der Gebietsfremden unterliegt, mit Ausnahme der Gesellschaften, die der Sonderregelung der
Koordinierungszentren unterliegen,

2. Arbeitnehmer: eine Person, die innerhalb oder außerhalb eines Arbeitsvertrags unter der Autorität einer anderen
Person gegen Entlohnung Arbeit verrichtet,

3. Arbeitgeber: eine Gesellschaft im Sinne von Nr. 1, die einen in Nr. 2 erwähnten Arbeitnehmer beschäftigt,

4. Gesellschaftsgesetzbuch: das durch Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 1999 eingeführte Gesellschaftsgesetzbuch,

5. Gruppe (vorbehaltlich durch einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass zu treffender Abweichungsbe-
stimmungen): die Gesamtheit der Gesellschaften, die in Nr. 1 erwähnt und im Sinne von Artikel 11 des
Gesellschaftsgesetzbuches miteinander verbunden sind,

6. kleiner Gesellschaft: eine in Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnte Gesellschaft,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00086]
22 MAI 2001. — Loi relative aux régimes de participation des

travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés. — Coordination
officieuse en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 22 mai 2001 relative aux régimes de participation
des travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés (Moniteur belge
du 9 juin 2001), telle qu’elle a été modifiée successivement par :

— la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitution
(Moniteur belge du 29 juillet 2000);

— la loi-programme du 30 décembre 2001 (Moniteur belge du
31 décembre 2001, err. du 6 mars 2002);

— l’arrêté royal du 7 décembre 2007 adaptant la législation fiscale et
la loi du 22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque
Nationale de Belgique aux dispositions de la loi du 14 décembre 2005
portant suppression des titres au porteur (Moniteur belge du 12 décem-
bre 2007, err. du 11 avril 2008);

— l’arrêté royal du 19 décembre 2010 portant exécution de l’article 84
de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises
(Moniteur belge du 24 janvier 2011).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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7. Beteiligungsplan: einen Plan zur Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und/oder Gewinn der Gesellschaften
oder der Gruppe, der diese Gesellschaften angehören, dessen spezifische Modalitäten mit vorliegendem Gesetz
übereinstimmen und in einem kollektiven Arbeitsabkommen oder in einer Beitrittsakte aufgenommen sind, in der alle
spezifischen Modalitäten für die Anwendung der Arbeitnehmerbeteiligung festgelegt werden,

8. kollektivem Arbeitsabkommen: ein Abkommen, das in Anwendung des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über
die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen abgeschlossen wird, oder Regelungen über die
Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften, die von der paritätischen Kommission
festgelegt und in Anwendung des Gesetzes vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher
Wirtschaftsunternehmen vom Verwaltungsrat für verbindlich erklärt worden sind,

9. Beitrittsakte: eine in Artikel 4 erwähnte Beitrittsakte,

10. Beteiligungsgenossenschaft: eine in den Bestimmungen von Kapitel 3 erwähnte Genossenschaft,

11. Investitionssparplan: einen in den Bestimmungen von Kapitel 4 erwähnten Beteiligungsplan,

12. Gesamtbruttolohnsumme: den Personalaufwand, der in Rubrik 102 ″Personalaufwand″ der Sozialbilanz
ausgewiesen ist, die gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 4. August 1996 über die Sozialbilanz
erstellt worden ist,

13. betroffenen Gesellschaften: eine Gesellschaft, ihre Tochtergesellschaften und belgische Niederlassungen im
Sinne von Artikel 229 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, die gemäß den Bestimmungen des vorliegenden
Gesetzes einen Beteiligungsplan eingeführt haben,

14. Kreditinstitut: Kreditinstitute im Sinne von Artikel 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 22. März 1993 über den Status
und die Kontrolle der Kreditinstitute nach belgischem Recht, die einem Mitgliedstaat der Europäischen Union
unterstehen oder in Belgien ansässig sind,

15. Börsengesellschaft: Investmentgesellschaften nach belgischem Recht, die die Zulassung als Börsengesellschaft
erhalten haben, die in Artikel 47 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 6. April 1995 über die Sekundärmärkte, den Status von
Investmentgesellschaften und deren Kontrolle, die Vermittler und Anlageberater erwähnt ist, Investmentgesellschaften,
die dem Recht eines Mitgliedstaates der Europäischen Union unterliegen und in ihrem Herkunftsstaat Wertpapiere auf
einem Konto buchen dürfen, und Investmentgesellschaften, die in Belgien ansässig sind,

16. Gewinnbeteiligung: Betrag des Gewinns für das Geschäftsjahr, der von einer Gesellschaft im Sinne von Nr. 1
aufgrund des Beteiligungsplans den Arbeitnehmern in bar ausgezahlt wird,

17. Kapitalbeteiligung: Betrag des Gewinns für das Geschäftsjahr, der aufgrund des Beteiligungsplans den
Arbeitnehmern in Aktien oder Anteilen mit Stimmrecht ausgezahlt wird, die von einer der betroffenen Gesellschaften
oder einer Gesellschaft, die (im Sinne von Artikel 11 des Gesellschaftsgesetzbuches) mit einer dieser Gesellschaften
verbunden ist, ausgegeben werden oder auszugeben sind,

18. betroffenem Arbeitnehmer: einen in Nr. 2 erwähnten Arbeitnehmer, der die Möglichkeit hat, dem in Nr. 7
erwähnten Beteiligungsplan beizutreten,

19. beigetretenem Arbeitnehmer: einen in Nr. 18 erwähnten Arbeitnehmer, der beschlossen hat, dem in Nr. 7
erwähnten Beteiligungsplan beizutreten,

20. OLO: eine lineare Schuldverschreibung, die in den Artikeln 1 bis 10 des Königlichen Erlasses vom
9. November 1992 zur Koordinierung des Königlichen Erlasses vom 27. März 1992 über die Ausgabe der linearen
Schuldverschreibungen erwähnt ist.

KAPITEL 2 — Beteiligungsplan

Art. 3 - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen des Gesellschaftsgesetzbuches kann jeder Arbeitgeber die Initiative
zur Einführung eines Beteiligungsplans ergreifen.

§ 2 - Die Einführung eines Beteiligungsplans erfolgt durch ein spezifisches kollektives Arbeitsabkommen.

§ 3 - Der spezifische Charakter dieses kollektiven Arbeitsabkommens setzt voraus, dass ausschließlich die durch
vorliegendes Gesetz vorgeschriebenen Bedingungen und Modalitäten in Bezug auf den Beteiligungsplan in dieses
Abkommen aufgenommen werden können.

§ 4 - Für Gesellschaften ohne Gewerkschaftsvertretung wird der Beteiligungsplan - was die durch vorliegendes
Gesetz vorgeschriebenen Bedingungen und Modalitäten betrifft - je nach Wahl des Arbeitgebers entweder durch ein
kollektives Arbeitsabkommen oder unter Einhaltung des in Artikel 4 bestimmten Sonderverfahrens eingeführt.

§ 5 - Andere nicht durch das Gesetz vorgeschriebene Bedingungen und Modalitäten werden auf Initiative des
Arbeitgebers nach Stellungnahme des Betriebsrates oder, in Ermangelung eines Betriebsrates, des Ausschusses für
Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz oder, in Ermangelung eines Ausschusses für Gefahrenverhütung und
Schutz am Arbeitsplatz, der Gewerkschaftsvertretung eingeführt. In Ermangelung einer Gewerkschaftsvertretung
werden die Arbeitnehmer direkt durch Anschlag informiert und sie können während eines Zeitraums von
fünfzehn Tagen ab dem Tag des Anschlags ihre Anmerkungen in einem speziellen Register festhalten.

§ 6 - Der Beteiligungsplan mit den in Artikel 9 und gegebenenfalls in Artikel 3 § 5 des vorliegenden Gesetzes
erwähnten Bedingungen und Modalitäten wird den betroffenen Arbeitnehmern schriftlich mitgeteilt.

Art. 4 - § 1 - Der Entwurf einer Beitrittsakte im Sinne von Artikel 3 §§ 4 und 5 des vorliegenden Gesetzes wird
auf Initiative des Arbeitgebers erstellt und die betroffenen Arbeitnehmer werden je nach Wahl des Arbeitgebers
entweder schriftlich oder durch Anschlag darüber informiert. Jeder Arbeitnehmer kann auf einfache Anfrage eine
Kopie des Textes des Entwurfes der Beitrittsakte erhalten.

§ 2 - Während fünfzehn Tagen ab dem Datum der Mitteilung stellt der Arbeitgeber den Arbeitnehmern ein
spezielles Register zur Verfügung, in dem sie ihre Anmerkungen festhalten können. Nach Ablauf dieser Frist
übermittelt der Arbeitgeber das Register dem von dem König bestimmten Beamten zur Einsichtnahme.

§ 3 - Nach Ablauf der Frist werden die Anmerkungen den betroffenen Arbeitnehmern unverzüglich durch
Anschlag zur Kenntnis gebracht. Der vom König bestimmte Beamte versucht, die verschiedenen Standpunkte zu
vereinen.

Wird eine Einigung erzielt, tritt die Beitrittsakte frühestens am achten Tag nach der Schlichtung in Kraft.
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Wenn der vom König bestimmte Beamte keine Einigung erzielen kann, übermittelt er dem Vorsitzenden der
zuständigen paritätischen Kommission unverzüglich eine Kopie des Nichteinigungsprotokolls. In dem Protokoll
müssen einerseits die vom Arbeitgeber angeführten Gründe in Bezug auf die Einführung dieser Beitrittsakte und
andererseits die Anmerkungen der Arbeitnehmer, wie sie im speziellen Register festgehalten worden sind, vermerkt
sein.

Die paritätische Kommission unternimmt bei ihrer nächsten Versammlung einen letzten Schlichtungsversuch.
Scheitert dieser Versuch der paritätischen Kommission, wird der Beteiligungsplan nicht eingeführt.

§ 4 - Wenn für einen Beschäftigungszweig keine paritätische Kommission besteht, macht der vom König bestimmte
Beamte die Sache beim Nationalen Arbeitsrat anhängig. Um die verschiedenen Standpunkte zu vereinen, bestimmt
dieser die paritätische Kommission, der Gesellschaften unterstehen, die ähnliche Tätigkeiten ausüben.

§ 5 - Der Sekretär der betreffenden paritätischen Kommission informiert den Arbeitgeber binnen acht Tagen über
die Ergebnisse, die die paritätische Kommission bei der Schlichtung erzielt hat.

Scheitert der Schlichtungsversuch, werden die Arbeitnehmer gemäß dem in § 1 erwähnten Verfahren entweder
schriftlich oder durch Anschlag informiert.

Wird eine Einigung erzielt, tritt die Beitrittsakte frühestens am achten Tag nach der Schlichtung in Kraft.

§ 6 - Sind keine Anmerkungen gemacht worden, tritt die Beitrittsakte - vorbehaltlich einer in derselben Akte
aufgenommenen anders lautenden Bestimmung - am fünfzehnten Tag nach der Mitteilung in Kraft.

Art. 5 - § 1 - Alle betroffenen Arbeitnehmer müssen die Möglichkeit haben, dem Beteiligungsplan beizutreten.

§ 2 - Im spezifischen kollektiven Arbeitsabkommen oder in der Beitrittsakte kann ein Mindestdienstalter von
höchstens einem Jahr vorgesehen werden. Wird ein Arbeitnehmer auf der Grundlage aufeinander folgender Verträge
eingestellt, wird das erforderliche Dienstalter unter Berücksichtigung der zusammengerechneten Dauer der
aufeinander folgenden Verträge berechnet.

Art. 6 - § 1 - Ein Beteiligungsplan kann nur eingeführt werden, wenn der Arbeitgeber für denselben
Bezugszeitraum durch ein kollektives Arbeitsabkommen in Bezug auf die Löhne gebunden ist.

§ 2 - Der Gesamtbetrag der Beteiligungen an Kapital und Gewinn, die Arbeitnehmern gemäß den Bestimmungen
des vorliegenden Gesetzes und in Anwendung eines Beteiligungsplans zuerkannt werden, darf bei Abschluss des
betreffenden Geschäftsjahres keine der folgenden Grenzen überschreiten:

— 10 Prozent der Gesamtbruttolohnsumme,

— 20 Prozent des Gewinns des Geschäftsjahres nach Steuern, wie im Erlass zur Ausführung des Gesellschafts-
gesetzbuches erwähnt.

Bei Einführung eines Beteiligungsplans auf Ebene einer Gruppe werden Gesamtbruttolohnsumme und Gewinn
nach Steuern auf einer konsolidierten Basis berechnet, die gemäß den Bestimmungen eines im Ministerrat beratenen
Königlichen Erlass bestimmt wird.

Art. 7 - § 1 - Bei Einführung eines Beteiligungsplans wird der Betriebsrat oder, in Ermangelung eines
Betriebsrates, der Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz oder, in Ermangelung eines
Ausschusses für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz, die Gewerkschaftsvertretung über das Verhältnis
zwischen dem Beteiligungsplan, der Entwicklung der Beschäftigung und der diesbezüglichen Politik der Gesellschaft
informiert. Im spezifischen kollektiven Arbeitsabkommen oder in der Beitrittsakte wird bestätigt, dass die Einführung
des Beteiligungsplans nicht mit einer Verringerung der in Vollzeitgleichwerten berechneten Beschäftigung einhergehen
darf.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes darf der Beteiligungsplan nicht mit dem Ziel eingeführt
werden, in individuellen oder kollektiven Abkommen vorgesehene Entlohnungen, Prämien, Naturalbezüge oder
Vorteile jeglicher Art oder Zuschläge zu den erwähnten Entlohnungsbestandteilen - unabhängig davon, ob sie
Sozialversicherungsbeiträgen unterliegen - zu ersetzen oder umzuwandeln. Diese Bestimmung findet jedoch keine
Anwendung auf kollektive Beteiligungspläne, deren Inhalt mit der Zielsetzung des vorliegenden Gesetzes vergleichbar
ist und die auf Ebene der Gesellschaft oder Gruppe vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes eingeführt worden
sind.

Art. 8 - § 1 - Ein Beteiligungsplan kann sowohl auf Ebene einer Gesellschaft als auch auf Ebene einer Gruppe
eingeführt werden.

§ 2 - Die Einführung eines Beteiligungsplans auf Ebene einer Gruppe erfolgt - was die durch vorliegendes Gesetz
vorgeschriebenen Bedingungen und Modalitäten betrifft - durch ein oder mehrere spezifische kollektive Arbeits-
abkommen gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes oder, für Gesellschaften einer Gruppe ohne
Gewerkschaftsvertretung, gemäß dem in Artikel 4 bestimmten Sonderverfahren. Anschließend wird jedes spezifische
kollektive Arbeitsabkommen dem Betriebsrat oder, in Ermangelung eines Betriebsrates, dem Ausschuss für
Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz oder, in Ermangelung eines Ausschusses für Gefahrenverhütung und
Schutz am Arbeitsplatz, der Gewerkschaftsvertretung der anderen Gesellschaften derselben Gruppe zur Stellung-
nahme vorgelegt. In Ermangelung einer Gewerkschaftsvertretung werden die Arbeitnehmer der im Beteiligungsplan
erwähnten Gesellschaften direkt durch Anschlag informiert.

§ 3 - Andere nicht durch vorliegendes Gesetz vorgeschriebene Bedingungen und Modalitäten werden unter
Einhaltung des in Artikel 3 § 5 bestimmten Verfahrens auf Initiative des Arbeitgebers eingeführt.

§ 4 - Der Begriff Gruppe wie in vorliegendem Artikel erwähnt wird nach Stellungnahme des Zentralen
Wirtschaftsrates durch einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass bestimmt.

Art. 9 - § 1 - Im Beteiligungsplan muss Folgendes angegeben werden:

1. gegebenenfalls zusätzliche Regeln für die Berechnung des Dienstalters,

2. obligatorischer oder nicht obligatorischer Beitritt der Arbeitnehmer,

3. Wahl der Weise(n) der Zuerkennung, die nur in bar oder in Aktien oder Anteilen erfolgen kann,

4. Zeitraum der Unverfügbarkeit der Aktien und Anteile, mit denen Stimmrecht verbunden sein muss,

5. gegebenenfalls und unter Einhaltung von Artikel 10 des vorliegenden Gesetzes, objektive Kriterien zur
Bestimmung der Höhe der individuell zuerkannten Beteiligung zugunsten der beigetretenen Arbeitnehmer,

6. Modalitäten und Schwellenwerte für die Berechnung der aufgrund des Beteiligungsplans zuerkannten
Beteiligungen,
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7. gegebenenfalls Gründung einer getrennten Gesellschaft zum Zweck des Besitzes und der Verwaltung der
zuerkannten Aktien. Bei Gründung einer Beteiligungsgenossenschaft zum Zweck des Besitzes und der Verwaltung der
Kapitalbeteiligungen behält der Arbeitnehmer unter allen Umständen die Möglichkeit, seine Kapitalbeteiligung in die
Beteiligungsgenossenschaft einzubringen oder nicht. Diese Wahlmöglichkeit und ihre Modalitäten müssen im
Beteiligungsplan ausdrücklich bestimmt werden,

8. Berechnungsmodus pro rata temporis der Höhe der Beteiligung bei freiwilliger Aussetzung oder Kündigung des
Arbeitsvertrags, außer bei schwerwiegenden Gründen zu Lasten des Arbeitnehmers,

9. Laufzeit des Beteiligungsplans und Modalitäten für seine Kündigung,

10. Identität der Person, die die Verwaltungskosten in Bezug auf die in Artikel 11 § 1 erwähnte unverschlossene
Hinterlegung tragen muss,

11. Nichtanwendung von Artikel 23 des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen
und die paritätischen Kommissionen.

§ 2 - Mögliche Änderungen der Pflichtangaben in dem in § 1 erwähnten Beteiligungsplan werden nach
Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates in einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass aufgenommen.

Art. 10 - § 1 - Gegebenenfalls werden im kollektiven Arbeitsabkommen, das in einer paritätischen Kommission
oder Unterkommission abgeschlossen wird, objektive Kriterien zur Festlegung der Verteilerschlüssel bestimmt, die auf
die verschiedenen betroffenen Arbeitnehmer angewandt werden können.

§ 2 - In einem nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass, der
binnen einer Frist von höchstens drei Monaten ab Inkrafttreten der Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes ergehen
muss, werden diese objektiven Kriterien, die in Ermangelung eines in § 1 erwähnten kollektiven Arbeitsabkommens
anwendbar sind, festgelegt.

Art. 11 - § 1 - Erhaltene Aktien oder Anteile, die gegebenenfalls gemäß Artikel 12 eingebracht worden sind, sind
während eines Zeitraums, der durch das spezifische kollektive Arbeitsabkommen oder die Beitrittsakte festgelegt wird,
unverfügbar, wobei dieser Unverfügbarkeitszeitraum nicht unter zwei und über fünf Jahren liegen darf. Inhaberaktien
oder -anteile werden je nach Wahl des Arbeitsgebers bei einem Kreditinstitut oder einer Börsengesellschaft
unverschlossen hinterlegt. Namensaktien oder -anteile werden in das Aktionärsregister der ausgebenden Gesellschaft
und gegebenenfalls in das Zertifikat, das die Namenspapiere verkörpert, besonders eingetragen.

[Entmaterialisierte Aktien oder Anteile werden in Belgien auf ein Wertpapierkonto auf den Namen ihres Eigen-
tümers oder Inhabers bei einer Liquidationseinrichtung oder einem zugelassenen Kontenführer, der ermächtigt ist,
solche Wertpapiere zu besitzen, gebucht.]

§ 2 - Die Einhaltung der in § 1 erwähnten Unverfügbarkeitsbedingung wird gewährleistet durch Eintragung der
Kapitalbeteiligungen auf ein blockiertes Wertpapierkonto, das auf den Namen des Arbeitnehmers bei einem
Kreditinstitut oder einer Börsengesellschaft eröffnet wird, oder durch besondere Eintragung in das Aktionärsregister
und gegebenenfalls in das Zertifikat, das die Namenspapiere verkörpert, wenn es sich um Namensaktien oder -anteile
handelt.

§ 3 - Der Zeitraum der Unverfügbarkeit der Anteile eines Arbeitnehmers endet bei:

1. Entlassung,

2. Kündigung aus schwerwiegenden Gründen seitens des Arbeitnehmers,

3. Versetzung in den Ruhestand,

4. Tod des Betreffenden,

5. öffentlichem Angebot zur Übernahme der im Rahmen der Kapitalbeteiligungen angebotenen Wertpapiere,

6. einem Geschäft, das eine Änderung der Kontrolle der Gesellschaft mit sich bringt im Sinne des Gesetzes vom
2. März 1989 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Gesellschaften, die an der Börse notiert sind, und zur
Regelung der öffentlichen Übernahmeangebote,

7. Übertragung der Arbeitnehmer an eine nicht verbundene Gesellschaft im Rahmen des innerhalb des Nationalen
Arbeitsrates abgeschlossenen und durch Königlichen Erlass vom 25. Juli 1985 für allgemein verbindlich erklärten
kollektiven Arbeitsabkommens Nr. 32bis über die Aufrechterhaltung der Rechte der Arbeitnehmer bei Arbeitgeber-
wechsel infolge einer vertraglich geregelten Unternehmensübertragung und zur Regelung der Rechte der im Falle der
Übernahme des Vermögens nach Konkurs [...] übernommenen Arbeitnehmer,

8. Wechsel der zuständigen paritätischen Kommission seitens des Arbeitgebers.
[Art. 11 § 1 Abs. 2 eingefügt durch Art. 11 des K.E. vom 7. Dezember 2007 (B.S. vom 12. Dezember 2007); § 3 einziger Absatz
Nr. 7 abgeändert durch Art. 27 des K.E. vom 19. Dezember 2010 (B.S. vom 24. Januar 2011)]

KAPITEL 3 — Beteiligungsgenossenschaft

Art. 12 - § 1 - Eine Beteiligungsgenossenschaft kann eingesetzt werden, deren ausschließlicher Zweck Besitz und
Verwaltung der von den Arbeitnehmern eingebrachten Kapitalbeteiligungen ist.

§ 2 - Das Kapital der Beteiligungsgenossenschaft wird durch die von den beigetretenen Arbeitnehmern
eingebrachten Kapitalbeteiligungen und gegebenenfalls durch die ihnen von der Beteiligungsgenossenschaft
ausgeschütteten Dividenden gebildet. Die Dividenden aus diesen Beteiligungen müssen den begünstigten Arbeitneh-
mern nach Abzug der Verwaltungskosten, die gemäß den Bestimmungen des in Artikel 13 erwähnten Erlasses zu
bestimmen sind, als Kapitalvergütung zurückabgetreten werden.

§ 3 - Die Gesellschaft wird in der Form einer Genossenschaft mit oder ohne beschränkte Haftung gegründet. Der
Name dieser Genossenschaft muss den Vermerk ″Beteiligungsgenossenschaft″ enthalten. Diese Genossenschaft wird
von mindestens drei beigetretenen Arbeitnehmern einer oder mehrerer betroffener Gesellschaften gegründet. Nur die
beigetretenen Arbeitnehmer können Inhaber von Anteilen der Beteiligungsgenossenschaft sein. In Abweichung von
Artikel 367 des Gesellschaftsgesetzbuches dürfen beigetretene Arbeitnehmer vor Ablauf des in Artikel 15 erwähnten
Unverfügbarkeitszeitraums nicht austreten und auch keinen Teil ihrer Anteile an der Genossenschaft aufkündigen.

§ 4 - Das Verwaltungsorgan der Beteiligungsgenossenschaft billigt den Beteiligungsplan bei seiner ersten
Versammlung.

Art. 13 - Unbeschadet der Bestimmungen des Gesellschaftsgesetzbuches ergreift der König durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass angemessene Maßnahmen zur Gewährleistung einer ordnungsgemäßen Verwaltung und
einer Kontrolle der Beteiligungsgenossenschaften.
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Art. 14 - Anteile der Beteiligungsgenossenschaft werden den beigetretenen Arbeitnehmern nach den im
Beteiligungsplan bestimmten Kriterien und Grenzen zugeteilt.

Art. 15 - § 1 - Anteile der Beteiligungsgenossenschaft sind während eines Zeitraums unverfügbar, der nicht unter
zwei und über fünf Jahren liegen darf. Dieser Unverfügbarkeitszeitraum wird im Beteiligungsplan festgelegt. Die
Einhaltung des Unverfügbarkeitszeitraums wird durch besondere Eintragung in das Aktionärsregister der Beteili-
gungsgenossenschaft gewährleistet.

§ 2 - Der Zeitraum der Unverfügbarkeit der Anteile, die ein beigetretener Arbeitnehmer an der Beteiligungsge-
nossenschaft hält, endet bei:

1. Entlassung,

2. Kündigung aus schwerwiegenden Gründen seitens des Arbeitnehmers,

3. Versetzung in den Ruhestand,

4. Tod des Arbeitnehmers,

5. öffentlichem Angebot zur Übernahme der von der Beteiligungsgenossenschaft gehaltenen Aktien oder Anteile,

6. einem Geschäft, das eine Änderung der Kontrolle der Gesellschaft mit sich bringt, an der die Beteiligungsge-
nossenschaft Aktien oder Anteile hält, im Sinne des Gesetzes vom 2. März 1989 über die Offenlegung bedeutender
Beteiligungen an Gesellschaften, die an der Börse notiert sind, und zur Regelung der öffentlichen Übernahmeangebote,

7. Übertragung der Arbeitnehmer an eine nicht verbundene Gesellschaft im Rahmen des innerhalb des Nationalen
Arbeitsrates abgeschlossenen und durch Königlichen Erlass vom 25. Juli 1985 für allgemein verbindlich erklärten
kollektiven Arbeitsabkommens Nr. 32bis über die Aufrechterhaltung der Rechte der Arbeitnehmer bei Arbeitgeber-
wechsel infolge einer vertraglich geregelten Unternehmensübertragung und zur Regelung der Rechte der im Falle der
Übernahme des Vermögens nach Konkurs [...] übernommenen Arbeitnehmer,

8. Wechsel der zuständigen paritätischen Kommission seitens des Arbeitgebers.

§ 3 - Nach Ablauf des Unverfügbarkeitszeitraums oder wenn dieser aus einem der in vorhergehendem
Paragraphen erwähnten Gründen endet und wenn ein beigetretener Arbeitnehmer austritt, wird Artikel 374 des
Gesellschaftsgesetzbuches angewandt. Die Anteile der Beteiligungsgenossenschaft müssen Arbeitnehmern, die dem
Beteiligungsplan beigetreten sind, übertragen oder vernichtet werden.

§ 4 - In Abweichung von Artikel 374 des Gesellschaftsgesetzbuches können im Beteiligungsplan und in der
Satzung der Beteiligungsgenossenschaft andere Modalitäten für die Bestimmung des Wertes der Anteile eines
austretenden Gesellschafters vorgesehen werden.
[Art. 15 § 2 einziger Absatz Nr. 7 abgeändert durch Art. 28 des K.E. vom 19. Dezember 2010 (B.S. vom 24. Januar 2011)]

Art. 16 - Bei Konkurs der Beteiligungsgenossenschaft oder bei einer anderen Konkursform verfügen Gesellschaf-
ter über ein Vorkaufsrecht auf die im Aktionärsregister auf den Namen der Beteiligungsgenossenschaft eingetragenen
Aktien und Anteile und nach Verhältnis der von ihnen in die Beteiligungsgenossenschaft eingebrachten Aktien und
Anteile. Die Modalitäten für die Ausübung des Vorkaufsrechts werden durch Königlichen Erlass festgelegt.

Art. 17 - Neben der Möglichkeit zur Gründung einer Beteiligungsgenossenschaft wird im Beteiligungsplan
ebenfalls Folgendes festgelegt:

1. a) Regeln in Bezug auf die Zusammensetzung der Organe der Beteiligungsgenossenschaft,

b) Bedingungen für Erwerb, Abtretung und Rückerwerb der Anteile der erwähnten Beteiligungsgenossenschaft,
die unter Einhaltung der Bestimmungen von Kapitel 3 des vorliegenden Gesetzes festgelegt werden,

c) Bedingungen und Modalitäten für den Austritt der Arbeitnehmer, die unter Einhaltung der Bestimmungen von
Kapitel 3 des vorliegenden Gesetzes festgelegt werden,

d) Rechte, die mit den von der Beteiligungsgenossenschaft ausgegebenen Anteilen verbunden sind,

e) Ansprüche der Arbeitnehmer auf das Vermögen der Beteiligungsgenossenschaft,

2. Bedingungen für Erwerb und Abtretung der Kapitalbeteiligungen seitens der Beteiligungsgenossenschaft und
gegebenenfalls Vorkaufsrecht der betreffenden Gesellschaften oder ihrer anderen Aktionäre auf die von der
Beteiligungsgenossenschaft gehaltenen Aktien oder Anteile,

3. Arten Ausgaben, die die Beteiligungsgenossenschaft gemäß den Bestimmungen des in den Artikeln 12 § 2
und 13 erwähnten Erlasses eingehen kann,

4. Modalitäten für die Ausschüttung der Dividenden aus Kapitalbeteiligungen, die die Beteiligungsgenossenschaft
verwaltet, falls Letztere diese Dividenden nicht unmittelbar (nach Abzug der Verwaltungskosten, die gemäß den
Bestimmungen des in Artikel 13 erwähnten Erlasses zu bestimmen sind) den begünstigten Arbeitnehmern
zurückabtritt.

KAPITEL 4 — Investitionssparplan

Art. 18 - Ein Gewinnbeteiligungsplan, der von einer kleinen Gesellschaft eingeführt wird, kann die Form eines
Investitionssparplans annehmen, aufgrund dessen die zuerkannten Gewinne von den Arbeitnehmern der Gesellschaft
im Rahmen eines nicht nachrangigen Darlehens zur Verfügung gestellt werden, das unter einem gesonderten Posten
der Verbindlichkeiten des Unternehmens ausgewiesen wird.

Art. 19 - § 1 - Geliehene Beträge müssen nach Ablauf eines Zeitraums, der durch ein spezifisches kollektives
Arbeitsabkommen oder eine innerhalb der Gesellschaft abgeschlossene Beitrittsakte festgelegt wird und nicht unter
zwei und über fünf Jahren liegen darf, zurückgezahlt werden.

§ 2 - Jährlich wird für die gemäß den Bestimmungen von Artikel 18 des vorliegenden Gesetzes geliehenen Beträge
ein Zins geschuldet. Der Berechnungsmodus für den Zinssatz, der nicht unter dem Zinssatz liegen darf, der auf eine
OLO mit einer Laufzeit anwendbar ist, die der Laufzeit des Darlehens entspricht, wird im Beteiligungsplan bestimmt.
Der Zins ist nachträglich binnen dreißig Tagen nach Ablauf des jährlichen Zinsfälligkeitstermins zahlbar.

§ 3 - Unabhängig von dem im Beteiligungsplan festgelegten Termin endet der in § 1 erwähnte Zeitraum bei:

1. Entlassung,

2. Kündigung aus schwerwiegenden Gründen seitens des Arbeitnehmers,

3. Versetzung in den Ruhestand,
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4. Tod des beigetretenen Arbeitnehmers,

5. öffentlichem Angebot zur Übernahme der vom Arbeitgeber ausgegebenen Wertpapiere,

6. einem Geschäft, das eine Änderung der Kontrolle der Gesellschaft mit sich bringt im Sinne des Gesetzes vom
2. März 1989 über die Offenlegung bedeutender Beteiligungen an Gesellschaften, die an der Börse notiert sind, und zur
Regelung der öffentlichen Übernahmeangebote,

7. Übertragung der Arbeitnehmer an eine nicht verbundene Gesellschaft im Rahmen des innerhalb des Nationalen
Arbeitsrates abgeschlossenen und durch Königlichen Erlass vom 25. Juli 1985 für allgemein verbindlich erklärten
kollektiven Arbeitsabkommens Nr. 32bis über die Aufrechterhaltung der Rechte der Arbeitnehmer bei Arbeitgeber-
wechsel infolge einer vertraglich geregelten Unternehmensübertragung und zur Regelung der Rechte der im Falle der
Übernahme des Vermögens nach Konkurs [...] übernommenen Arbeitnehmer,

8. Wechsel der zuständigen paritätischen Kommission seitens des Arbeitgebers.
[Art. 19 § 3 einziger Absatz Nr. 7 abgeändert durch Art. 29 des K.E. vom 19. Dezember 2010 (B.S. vom 24. Januar 2011)]

Art. 20 - Der Gesamtbetrag der in Artikel 18 erwähnten Beteiligungen wird von der Gesellschaft binnen einer
Frist, die unter dem in Artikel 19 § 1 erwähnten Zeitraum liegen muss, für Anlageinvestitionen wie im Erlass zur
Ausführung des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnt verwendet.

Art. 21 - In kleinen Gesellschaften, die diese Eigenschaft verlieren, werden Investitionssparpläne, die vor dieser
Änderung der Eigenschaft eingeführt worden sind, jedoch zu Ende geführt. Gemäß Artikel 18 geliehene Mittel können
nicht vorzeitig zurückgezahlt werden.

KAPITEL 5 — Steuerrechtliche Bestimmungen
Art. 22 - 27 - [Abänderungsbestimmungen]

Art. 28 - In Abweichung von den Artikeln 183 bis 207 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 entspricht das
steuerpflichtige Einkommen der Beteiligungsgenossenschaften dem Betrag, der sich zusammensetzt aus sämtlichen:

a) nicht als Werbungskosten abzugsfähigen Ausgaben und Kosten, die keine in Artikel 198 Absatz 1 Nr. 7 desselben
Gesetzbuches erwähnten Wertminderungen und Minderwerte auf Aktien oder Anteile sind,

b) in den Artikeln 57 und 195 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches erwähnten Ausgaben, die nicht durch
Individualkarten und eine zusammenfassende Aufstellung nachgewiesen werden.

Art. 29 - 31 - [Abänderungsbestimmungen]

KAPITEL 6 — Sozialrechtliche Bestimmungen
Art. 32 - 35 - [Abänderungsbestimmungen]

Art. 36 - § 1 - Die Hälfte des Gesamtbetrags des Ertrags der Steuer auf Beteiligungen an Kapital oder Gewinn
einschließlich der Beteiligungen, die Arbeitnehmern gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 22. Mai 2001 über die
Beteiligung der Arbeitnehmer an Kapital und Gewinn der Gesellschaften im Rahmen eines Investitionssparplans
zuerkannt werden und die aus der Anwendung der Artikel 183 bis 207, 215, 216, 228 bis 231, 233, 235 bis 240 und 246
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 hervorgehen, wird der LASS-Globalverwaltung zugeführt, die in Artikel 5
Absatz 2 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale
Sicherheit der Arbeitnehmer erwähnt ist.

§ 2 - [66 Prozent des Gesamtbetrags des Ertrags der Zuschlagsteuer, die in Artikel 112 Absatz 2 des Gesetzbuches
der den Einkommensteuern gleichgesetzten Steuern erwähnt ist, werden der LASS-Globalverwaltung zugeführt, die in
Artikel 5 Absatz 2 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die
soziale Sicherheit der Arbeitnehmer erwähnt ist.]

§ 3 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass beschließen, einen Teil des in den Paragraphen 1
und 2 erwähnten Steuerertrags zur Finanzierung der sozialen Sicherheit anderer Kategorien Arbeitnehmer zu
verwenden.
[Art. 36 § 2 ersetzt durch Art. 78 des G. vom 30. Dezember 2001 (B.S. vom 31. Dezember 2001)]

Art. 37 - [Abänderungsbestimmung]

KAPITEL 7 — Finanzrechtliche und gesellschaftsrechtliche Bestimmungen
Art. 38 - 39 - [Abänderungsbestimmungen]

KAPITEL 8 — Überwachung, Folgemaßnahmen und Strafbestimmungen

Art. 40 - § 1 - Unbeschadet der Befugnisse der Gerichtspolizeioffiziere werden die vom Minister der
Beschäftigung bestimmten Beamten mit der Überwachung der Ausführung des vorliegenden Gesetzes beauftragt.

§ 2 - Unbeschadet der Artikel 269 bis 274 des Strafgesetzbuches werden mit einer Geldbuße von 26 bis 500 [EUR]
bestraft :

1. der Arbeitgeber, seine Angestellten oder Beauftragten, die den Verpflichtungen, die durch vorliegendes Gesetz
und seine Ausführungserlasse auferlegt sind, nicht nachkommen; die Geldbuße wird so oft angewandt, wie es
Arbeitnehmer gibt, in Bezug auf die ein Verstoß begangen worden ist; der Gesamtbetrag der Geldbußen darf
100.000 [EUR] jedoch nicht überschreiten,

2. Personen, die die aufgrund des vorliegenden Gesetzes organisierte Überwachung behindern.

§ 3 - Der Richter, der zu Lasten des Arbeitgebers, seiner Angestellten oder Beauftragten eine Strafe verkündet,
verurteilt den Arbeitgeber von Amts wegen zur Zahlung an das Landesamt für soziale Sicherheit der Beiträge,
Beitragszuschläge und Verzugszinsen, die dem Landesamt nicht gezahlt wurden.
[Art. 40 § 2 einziger Absatz einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom
31. Dezember 2001); § 2 einziger Absatz Nr. 1 abgeändert durch Art. 2 des G. vom 26. Juni 2000 (B.S. vom 31. Dezember 2001)]

Art. 41 - § 1 - Der König kann nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates vorsehen, dass Gesellschaften
und Beteiligungsgenossenschaften Unterlagen und Auskünfte in Bezug auf Beteiligungspläne aufbewahren bezie-
hungsweise erteilen müssen.

§ 2 - Der König ergreift erforderliche Maßnahmen, damit:

— statistische Informationen in Bezug auf die Anwendung des vorliegenden Gesetzes, die durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass zu bestimmen sind, angemessen gesammelt werden,
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— der Nationale Arbeitsrat einen Jahresbericht für die Regierung und die Gesetzgebenden Kammern erstellt, der
Informationen über die Anwendung der Beteiligungspläne und Maßnahmen enthält, die zur weiteren Verbreitung von
Beteiligungsplänen in neuen Gesellschaften oder Gruppen ergriffen worden sind.

Art. 42 - Der König legt für jede Bestimmung des vorliegenden Gesetzes das Datum des Inkrafttretens fest.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00084]
28 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit betreffende de toekenning

van de financiële hulp van de Staat in het kader van de verkeers-
actieplannen 2012 – geïndexeerd bedrag 2007 toegekend aan de
politiezones en de federale politie

De Minister van Binnenlandse zaken;

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid, zoals gewij-
zigd door de programmawet van 8 juni 2008 en van 23 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2005 betreffende de
opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van Mobiliteit
en Transport van 10 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën van de
federale politie van 26 november 2012,

Besluiten :

Artikel 1. Voor de toepassing van onderhavig besluit, verstaan we
onder :

« de wet » : de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid zoals gewij-
zigd door de programmawet van 8 juni 2008 en van 23 december 2009;

Art. 2. Het bedrag van het saldo bedoeld in de artikelen 2 en 5,
§ 1 van de wet bedraagt voor 2012, 96.742.228 euro.

Dit bedrag zal aangerekend worden op het fonds voor de toewijzin-
gen in het kader van de verkeersveiligheid bedoeld in het artikel 66.61.b
van het terugbetalings- en toewijzingsfonds van de algemene uitgaven-
begroting.

Art. 3. De aan elke politiezone en aan de federale politie toegekende
bedragen worden weergegeven in de bijgevoegde tabel.

Brussel, 28 januari 2013.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

Numéro
de la zone

—
Zonenummer

Nom de la zone
—

Naam van de zone

Montant
en euros

—
Bedrag
in euro

5267 Genappe / Nivelles 423.759

5268 Braine-le-Château / Ittre / Rebecq / Tubize 397.665

5269 La Hulpe / Lasne / Rixensart 291.092

5270 Chastre / Court-Saint-Etienne / Mont-Saint-Guibert / Villers-la-Ville / Walhain 373.724

5271 Wavre 321.959

5272 Beauvechain / Chaumont-Gistoux / Grez-Doiceau / Incourt 361.587

5273 Braine-l’Alleud 261.655

5274 Waterloo 372.549

5275 Ottignies-Louvain-la-Neuve 267.374

5276 Hélécine / Jodoigne / Orp-Jauche / Perwez / Ramillies 405.849

5277 Liège 964.095

5278 Neupré / Seraing 445.437

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00084]
28 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’ocroi de l’aide

financière de l’Etat dans le cadre des plans d’action en matière de
sécurité routière 2012 - montant 2007 indexe octroyé aux zones de
police et à la police fédérale

La Ministre de l’Intérieur,

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 6 décembre 2005 relative à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière, modifiée
par la loi-programme du 8 juin 2008 et du 23 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances pour la Mobilité et les
Transports, donné le 10 décembre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances pour la police fédérale,
donné le 26 novembre 2012,

Arrêtent :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

« la loi » : la loi du 6 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière, modifiée
par la loi-programme du 8 juin 2008 et du 23 décembre 2009;

Art. 2. Le montant du solde visé aux articles 2 et 5, § 1er de la loi est
fixé pour 2012, à 96.742.228 euros.

Cette somme sera imputée sur le fonds d’attribution dans le cadre de
la sécurité routière, visé à l’article 66.61.b du fonds de restitution et
d’attribution tel qu’il figure dans le budget général des dépenses.

Art. 3. Les montants attribués à chaque zone de police et à la police
fédérale figurent dans le tableau joint en annexe.

Bruxelles, le 28 janvier 2013.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET
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Numéro
de la zone

—
Zonenummer

Nom de la zone
—

Naam van de zone

Montant
en euros

—
Bedrag
in euro

5279 Herstal 319.895

5280 Beyne-Heusay / Fléron / Soumagne 313.122

5281 Bassenge / Blegny / Dalhem / Juprelle / Oupeye / Visé 547.575

5282 Flémalle 267.239

5283 Aywaille / Chaudfontaine / Esneux / Sprimont / Trooz 592.538

5284 Ans / Saint-Nicolas 364.218

5285 Awans / Grâce-Hollogne 358.819

5286 Berloz / Crisnée / Donceel / Faimes / Fexhe-le-Haut-Clocher / Geer / Oreye / Remicourt /
Waremme

501.333

5287 Jalhay / Spa / Theux 473.012

5288 Aubel / Baelen / Herve / Limbourg / Olne / Plombières / Thimister-Clermont / Welkenraedt 636.231

5289 Dison / Pepinster / Verviers 560.448

5290 Lierneux / Malmedy / Stavelot / Stoumont / Trois-Ponts / Waimes 423.224

5291 Amblève / Bullange / Butgenbach / Burg-Reuland / Saint-Vith 332.487

5292 Eupen / La Calamine / Lontzen / Raeren 433.924

5293 Braives / Burdinne / Hannut / Héron / Lincent / Wasseiges 437.045

5294 Amay / Engis / Saint-Georges-sur-Meuse / Verlaine / Villers-le-Bouillet / Wanze 446.095

5295 Huy 337.919

5296 Anthisnes / Clavier / Comblain-au-Pont / Ferrières / Hamoir / Marchin / Modave / Nandrin /
Ouffet / Tinlot

550.302

5297 Arlon / Attert / Habay / Martelange 548.323

5298 Aubange / Messancy / Musson / Saint-Léger 401.805

5299 Chiny / Etalle / Florenville / Meix-devant-Virton / Rouvroy / Tintigny / Virton 600.770

5300 Durbuy / Erezée / Gouvy / Hotton / Houffalize / La Roche-en-Ardenne / Manhay /
Marche-en-Famenne / Nassogne / Rendeux / Tenneville / Vielsalm

807.097

5301 Bastogne / Bertogne / Fauvillers / Léglise / Libramont-Chevigny / Neufchâteau / Sainte-Ode /
Vaux-sur-Sûre

729.887

5302 Bertrix / Bouillon / Daverdisse / Herbeumont / Libin / Paliseul / Saint-Hubert / Tellin / Wellin 555.786

5303 Namur 725.698

5304 Eghezée / Gembloux / La Bruyère 667.499

5305 Andenne / Assesse / Fernelmont / Gesves / Ohey 598.691

5306 Floreffe / Fosse-la-Ville / Mettet / Profondeville 377.722

5307 Sambreville / Sombreffe 473.879

5308 Jemeppe-sur-Sambre 249.180

5309 Florennes / Walcourt 521.521

5310 Beauraing / Bièvre / Gedinne / Vresse-sur-Semois 312.563

5311 Couvin / Viroinval 442.626

5312 Anhée / Dinant / Hastière / Onhaye / Yvoir 475.416

5313 Houyet / Rochefort 391.068

5314 Ciney / Hamois / Havelange / Somme-Leuze 591.368

5315 Cerfontaine / Doische / Philippeville 412.915

5316 Antoing / Brunehaut / Rumes / Tournai 841.011

5317 Mouscron 450.659

5318 Comines-Warneton 166.066

5319 Beloeil / Leuze-en-Hainaut 303.790

5320 Celles / Estaimpuis / Mont-de-l’Enclus / Pecq 406.305

5321 Bernissart / Péruwelz 444.729

5322 Ath 399.658

5323 Ellezelles / Flobecq / Frasnes-lez-Anvaing / Lessines 304.026
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5324 Mons / Quévy 1.045.339

5325 La Louvière 657.030

5326 Brugelette / Chièvres / Enghien / Jurbise / Lens / Silly 420.363

5327 Boussu / Colfontaine / Frameries / Quaregnon / Saint-Ghislain 850.797

5328 Braine-le-Comte / Ecaussinnes / Le Rœulx / Soignies 554.174

5329 Dour / Hensies / Honnelles / Quiévrain 389.621

5330 Charleroi 1.465.655

5331 Aiseau-Presles / Châtelet / Farciennes 517.115

5332 Anderlues / Binche 447.101

5333 Erquelinnes / Estinnes / Lobbes / Merbes-le-Château 161.470

5334 Beaumont / Chimay / Froidchapelle / Momignies / Sivry-Rance 585.084

5335 Chapelle-lez-Herlaimont / Manage / Morlanwelz / Seneffe 530.386

5336 Courcelles / Fontaine-l’Evêque 308.341

5337 Fleurus / Les Bons Villers / Pont-à-Celles 535.879

5338 Gerpinnes / Ham-sur-Heure-Nalinnes / Montigny-le-Tilleul / Thuin 385.129

5339 Bruxelles /Ixelles -Brussel / Elsene 667.646

5340 Ganshoren / Jette / Koekelberg / Berchem-Sainte-Agathe /Molenbeek-Saint-Jean
Ganshoren / Jette / Koekelberg / Sint-Agatha-Berchem / Sint-Jans-Molenbeek

678.188

5341 Anderlecht / Saint-Gilles /Forest - Anderlecht / Sint-Gillis / Vorst 776.060

5342 Auderghem /Uccle /Watermael-Boitsfort
Oudergem / Ukkel / Watermaal-Bosvoorde

514.689

5343 Etterbeek /Woluwe-Saint-Lambert /Woluwe-Saint-Pierre
Etterbeek / Sint-Lambrechts-Woluwe / Sint-Pieters-Woluwe

694.227

5344 Evere /Schaerbeek /Saint-Josse-ten-Noode - Evere / Schaarbeek / Sint-Joost-Ten-Node 638.204

5345 Antwerpen 1.053.272

5346 Zwijndrecht 205.260

5347 Boom / Hemiksem / Niel / Rumst / Schelle 427.631

5348 Kapellen / Stabroek 379.356

5349 Aartselaar / Edegem / Hove / Kontich / Lint 511.575

5350 Essen / Kalmthout / Wuustwezel 511.947

5351 Boechout / Borsbeek / Mortsel / Wijnegem / Wommelgem 505.025

5352 Brasschaat 412.339

5353 Schoten 405.524

5354 Ranst / Zandhoven 347.996

5355 Brecht / Malle / Schilde / Zoersel 636.953

5356 Bornem / Puurs / Sint-Amands 488.419

5357 Willebroek 265.982

5358 Mechelen 809.377

5359 Bonheiden / Duffel / Putte / Sint-Katelijne-Waver 479.675

5360 Lier 383.488

5361 Berlaar / Nijlen 246.895

5362 Heist-op-den-Berg 396.339

5363 Hoogstraten / Merksplas / Rijkevorsel 378.529

5364 Baarle-Hertog / Beerse / Kasterlee / Lille / Oud-Turnhout / Turnhout / Vosselaar 877.700

5365 Herselt / Hulshout / Westerlo 501.309

5366 Geel / Laakdal / Meerhout 641.989

5367 Arendonk / Ravels / Retie 221.501

5368 Balen / Dessel / Mol 496.088

5369 Grobbendonk / Herentals / Herenthout / Olen / Vorselaar 739.068

5875MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Numéro
de la zone

—
Zonenummer

Nom de la zone
—

Naam van de zone

Montant
en euros

—
Bedrag
in euro

5370 Diepenbeek / Hasselt / Zonhoven 1.274.080

5371 Lommel 386.080

5372 Hamont-Achel / Neerpelt / Overpelt 444.406

5373 Beringen / Ham / Tessenderlo 757.891

5374 Halen / Herk-de-Stad / Lummen 300.662

5375 Heusden-Zolder 409.988

5376 Gingelom / Nieuwerkerken / Sint-Truiden 656.881

5377 Hechtel-Eksel / Leopoldsburg / Peer 446.104

5378 Houthalen-Helchteren 467.987

5379 Alken / Borgloon / Heers / Kortessem / Wellen 441.392

5380 Herstappe / Tongeren 466.634

5381 Bilzen / Hoeselt / Riemst 577.316

5382 Voeren 163.282

5383 Dilsen-Stokkem / Maaseik 412.430

5384 As / Genk / Opglabbeek / Zutendaal 1.078.113

5385 Bocholt / Bree / Kinrooi / Meeuwen-Gruitrode 692.369

5388 Leuven 500.194

5389 Bekkevoort / Geetbets / Glabbeek / Kortenaken / Tielt-Winge 270.398

5390 Landen / Linter / Zoutleeuw 197.197

5391 Bierbeek / Boutersem / Holsbeek / Lubbeek 248.463

5392 Hoegaarden / Tienen 436.464

5393 Herent / Kortenberg 218.172

5394 Aarschot 231.661

5395 Boortmeerbeek / Haacht / Keerbergen 146.918

5396 Diest / Scherpenheuvel-Zichem 483.510

5397 Bertem / Huldenberg / Oud-Heverlee 209.470

5398 Tervuren 174.417

5399 Begijnendijk / Rotselaar / Tremelo 236.414

5400 Zaventem 410.019

5401 Kraainem / Wezembeek-Oppem 198.772

5402 Hoeilaart / Overijse 382.972

5403 Drogenbos / Linkebeek / Sint-Genesius-Rode 171.738

5404 Beersel 182.558

5405 Bever / Galmaarden / Gooik / Herne / Lennik / Pepingen 291.631

5406 Dilbeek 366.186

5407 Affligem / Liedekerke / Roosdaal / Ternat 438.001

5408 Asse / Merchtem / Opwijk / Wemmel 506.861

5409 Kapelle-op-den-Bos / Londerzeel / Meise 414.428

5410 Grimbergen 359.960

5411 Machelen / Vilvoorde 531.917

5412 Kampenhout / Steenokkerzeel / Zemst 496.587

5413 Halle 342.236

5414 Sint-Pieters-Leeuw 185.802

5415 Gent 768.469

5416 Lochristi / Moerbeke / Wachtebeke / Zelzate 387.122

5417 Eeklo / Kaprijke / Sint-Laureins 496.651

5418 Destelbergen / Melle / Merelbeke / Oosterzele 486.745

5419 De Pinte / Gavere / Nazareth / Sint-Martens-Latem 428.031
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5420 Deinze / Zulte 452.487

5421 Assenede / Evergem 389.782

5422 Lovendegem / Nevele / Waarschoot / Zomergem 308.592

5423 Aalter / Knesselare 334.334

5424 Maldegem 174.570

5425 Kluisbergen / Kruishoutem / Oudenaarde / Wortegem-Petegem / Zingem 549.821

5426 Brakel / Horebeke / Maarkedal / Zwalm 259.520

5427 Ronse 228.673

5428 Geraardsbergen / Lierde 430.979

5429 Herzele / Sint-Lievens-Houtem / Zottegem 445.272

5430 Beveren 491.662

5431 Sint-Gillis-Waas / Stekene 379.004

5432 Sint-Niklaas 750.542

5433 Kruibeke / Temse 372.681

5434 Lokeren 492.874

5435 Hamme / Waasmunster 306.097

5436 Berlare / Zele 302.085

5437 Buggenhout / Lebbeke 236.060

5438 Laarne / Wetteren / Wichelen 465.480

5439 Denderleeuw / Haaltert 142.022

5440 Aalst 494.981

5441 Erpe-Mere / Lede 321.294

5442 Ninove 378.161

5443 Dendermonde 474.521

5444 Brugge 884.537

5445 Blankenberge / Zuienkerke 268.753

5446 Damme / Knokke-Heist 477.343

5447 Beernem / Oostkamp / Zedelgem 561.776

5448 Ardooie / Lichtervelde / Pittem / Ruiselede / Tielt / Wingene 569.395

5449 Oostende 926.670

5450 Bredene / De Haan 334.920

5451 Middelkerke 401.898

5452 Gistel / Ichtegem / Jabbeke / Oudenburg / Torhout 517.136

5453 Hooglede / Izegem / Roeselare 696.519

5454 Dentergem / Ingelmunster / Meulebeke / Oostrozebeke / Wielsbeke 291.856

5455 Ledegem / Menen / Wevelgem 693.679

5456 Kortrijk / Kuurne / Lendelede 845.344

5457 Anzegem / Avelgem / Spiere-Helkijn / Waregem / Zwevegem 587.990

5458 Deerlijk / Harelbeke 412.524

5459 Alveringem / Lo-Reninge / Veurne 243.668

5460 Diksmuide / Houthulst / Koekelare / Kortemark 485.419

5461 De Panne / Koksijde / Nieuwpoort 495.540

5462 Heuvelland / Ieper / Langemark-Poelkapelle / Mesen / Moorslede / Poperinge / Staden /
Vleteren / Wervik / Zonnebeke

976.268

5853 Lanaken / Maasmechelen 748.841

Police fédérale/Federale Politie 4.837.111
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
28 januari betreffende de toekenning van de financiële hulp van de
Staat in het kader van de verkeersactieplannen 2012 – Geïndexeerde
bedrag 2007 toegekend aan de politiezones en de federale politie.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15027]
24 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende

statuut van de Adviseurs in Economische Diplomatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 11 april 1984 houdende statuut

van de Adviseurs voor de Buitenlandse Handel;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

31 juli 2012;
Gelet op advies 52.040/4 van de Raad van State, gegeven op

8 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Adviseurs in Economische Diplomatie worden benoemd
bij koninklijk besluit op voordracht van de Minister van Buitenlandse
Zaken. De Adviseurs in Economische Diplomatie worden gekozen
onder de personaliteiten in het buitenland gevestigd die geacht worden
te kunnen bijdragen tot de ontwikkeling van de sociale, economische,
handels- en financiële betrekkingen tussen België en het buitenland.

Art. 2. Om tot Adviseur in Economische Diplomatie benoemd te
worden, dient men te voldoen aan volgende voorwaarden :

1° van onberispelijk gedrag zijn en een eervolle faam genieten;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° een ervaring van minimum tien jaar hebben inzake sociale,
economische, handels- of financiële aangelegenheden;

4° een voldoende kennis hebben van het institutionele kader en van
het sociale en economische klimaat van België.

Indien de benoeming tot Adviseur in Economische Diplomatie
voorgesteld wordt ten voordele van een onderdaan van een niet
EU-lidstaat, zal de benoeming voorafgaandelijk onderworpen worden
aan het akkoord van de regering van het desbetreffende land.

Art. 3. Komen niet in aanmerking voor de benoeming tot Adviseur
in economische diplomatie :

1° personen die actief zijn in de openbare sector of in een parastatale
instelling;

2° personen met een mandaat van ereconsul.

Art. 4. De Adviseurs in Economische Diplomatie hebben als opdracht :

1° aan de Minister van Buitenlandse Zaken mededelingen van alle
aard voor te leggen die kunnen bijdragen tot de ontwikkeling van de
sociale, economische, handels- en financiële betrekkingen tussen België
en het buitenland;

2° te antwoorden op elk verzoek om advies of inlichtingen dat tot hen
gericht wordt door de Minister van Buitenlandse Zaken;

3° in te gaan op soortgelijke aanvragen die tot hen gericht worden
door het Belgisch diplomatieke of consulaire posthoofd en door de
vertegenwoordigers van de Gewesten betreffende de ontwikkeling van
de sociale, economische, handels- en financiële betrekkingen tussen
België en het land waar zij aangesteld zijn.

Art. 5. De Adviseurs in Economische Diplomatie oefenen hun
functies uit zonder daarvoor vergoed te worden. Ze oefenen hun
functies uit onder het toezicht en gezag van het hoofd van de
diplomatieke zending of consulaire post van het rechtsgebied waar zij

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 janvier 2013 relatif à
l’octroi de l’aide financière de l’Etat dans le cadre des plans d’action en
matière de sécurité routière 2012 – Montant 2007 indexé octroyé aux
zones de police et à la police fédérale.

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15027]
24 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant statut

des Conseillers en Diplomatie économique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 107 alinéa 2 de la Constitution;
Vu l’arrêté royal du 11 avril 1984 portant statut des Conseillers du

Commerce extérieur;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 juillet 2012;

Vu l’avis 52.040/4 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères, du Commerce
extérieur et des Affaires européennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les Conseillers en Diplomatie économique sont nommés
par arrêté royal, sur proposition du Ministre des Affaires étrangères.
Les Conseillers en Diplomatie économique sont choisis parmi les
personnalités établies à l’étranger susceptibles de pouvoir contribuer au
développement des relations sociales, économiques, commerciales et
financières entre la Belgique et l’étranger.

Art. 2. Pour être nommé Conseiller en Diplomatie économique il
faut remplir les conditions suivantes :

1° être de conduite irréprochable et jouir d’une honorabilité parfaite;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° avoir une expérience de minimum dix ans dans les matières
sociales, économiques, commerciales ou financières;

4° avoir une connaissance suffisante du cadre institutionnel et de
l’environnement social et économique de la Belgique.

Si la nomination d’un Conseiller en Diplomatie économique est
proposée en faveur d’un sujet d’un pays non membre de l’UE, sa
nomination doit être préalablement soumise à l’accord du gouverne-
ment du pays en question.

Art. 3. Ne sont pas prises en compte pour une nomination de
Conseiller en Diplomatie économique :

1° les personnes actives dans le secteur public ou dans une institution
parastatale;

2° les personnes exerçant un mandat de consul honoraire.

Art. 4. Les Conseillers en Diplomatie économique ont pour mission :

1° de soumettre au Ministre des Affaires étrangères des communica-
tions de toutes natures susceptibles de contribuer au développement
des relations sociales, économiques, commerciales et financières entre la
Belgique et l’étranger;

2° de répondre à toute demande d’avis ou de renseignements qui leur
serait adressés par le Ministre des Affaires étrangères;

3° de donner suites aux demandes de même nature du chef de poste
diplomatique et consulaire belge et des représentants des Régions
portant sur des questions liées au développement des relations sociales,
économiques, commerciales et financières entre la Belgique et le pays
où ceux-ci sont accrédités.

Art. 5. Les Conseillers en Diplomatie économique exercent gratuite-
ment leurs fonctions. Ils exercent leurs fonctions sous le contrôle et
l’autorité du chef de la mission diplomatique ou du poste consulaire de
la juridiction où ils sont accrédités. Les frais auxquels ils s’exposent ne
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aangesteld zijn. De kosten waaraan zij zich blootstellen kunnen niet het
voorwerp uitmaken van enige terugbetaling.

Art. 6. De Adviseurs in Economische Diplomatie worden benoemd
voor vier jaar. Ze oefenen hun functie uitsluitend uit in het rechtsgebied
waar zij aangesteld zijn.

Art. 7. Op voorstel van het diplomatiek of consulair posthoofd
kunnen de mandaten verlengd worden voor periodes van vier jaar.

Art. 8. De eretitel van het ambt kan toegekend worden door de
Minister van Buitenlandse Zaken aan de Adviseurs in Economische
Diplomatie die deze functie gedurende meer dan twaalf opeenvol-
gende jaren hebben uitgeoefend. Op voorstel van het diplomatiek of
consulair posthoofd kan de eretitel van het ambt ook toegekend
worden aan de voormalige Adviseurs voor Buitenlandse Handel die
hun functie gedurende meer dan twaalf opeenvolgende jaren hebben
waargenomen.

Art. 9. De Adviseurs in Economische Diplomatie houden op hun
functies uit te oefenen :

1° wanneer zij niet meer voldoen aan de voorwaarden voorzien door
de artikelen 2 en 6 van dit besluit vereist voor hun benoeming;

2° wanneer zij hun titel gebruiken met het doel er een persoonlijk
voordeel uit te halen.

Art. 10. Het koninklijk besluit van 11 april 1984 houdende het
statuut van de Adviseurs voor de Buitenlandse Handel gewijzigd door
het koninklijk besluit van 4 juni 1997 en het koninklijk besluit van
7 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 11. De Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Buitenlandse Zaken,

Buitenlandse Handel en Europese Zaken,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11068]
29 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit houdende het verbod van

het op de markt brengen van op klepelmaaiers gelijkende hulp-
stukken voor draagbare, met de hand geleide bosmaaiers

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, artikel 4, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet
van 18 december 2002;

Gelet op het besluit 2012/32 van de Commissie van 19 januari 2012
inzake het door de lidstaten laten verbieden van het in de handel
brengen van op klepelmaaiers gelijkende hulpstukken voor draagbare,
met de hand geleide bosmaaiers;

Overwegende dat bij de goedkeuring van het voorgenoemde Euro-
pese besluit de « European Garden Machinery Federation » ( Europese
Federatie voor Tuinapparatuur) op 22 oktober 2010 werd gehoord en
het ontwerpmaatregel op 4 november 2010 heeft gesteund en dat
bijgevolg de raadpleging van de Commissie voor de Veiligheid van de
Consumenten niet noodzakelijk is;

Gelet op advies 51.973/1 van de Raad van State, gegeven op
18 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het op de markt brengen van op klepelmaaiers gelijkende
hulpstukken voor draagbare, met de hand geleide bosmaaiers die uit
meerdere met elkaar verbonden metalen onderdelen bestaan, is
verboden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

peuvent donner lieu à aucun remboursement.

Art. 6. Les Conseillers en Diplomatie économique sont nommés
pour quatre ans. Ils exercent leur mandat exclusivement dans la
juridiction où ils sont accrédités.

Art. 7. Les mandats sont renouvelables pour des périodes de quatre
ans, sur proposition du chef de poste diplomatique ou consulaire.

Art. 8. L’honorariat peut être conféré par le Ministre des Affaires
étrangères aux Conseillers en Diplomatie économique qui ont exercé
leurs fonctions pendant plus de douze années consécutives. Sur
proposition du chef de poste diplomatique ou consulaire, l’honorariat
peut également être conféré aux anciens Conseillers du Commerce
extérieur qui auront exercé leur fonction pendant plus de douze années
consécutives.

Art. 9. Les Conseillers en Diplomatie économique cessent d’exercer
leurs fonctions :

1° s’ils ne remplissent plus les conditions requises pour leur
nomination prévues par les articles 2 et 6 du présent arrêté;

2° s’ils font usage de leur titre dans le but d’en retirer un avantage
personnel.

Art. 10. L’arrêté royal du 11 avril 1984 portant statut des Conseillers
du Commerce extérieur modifié par l’arrêté royal du 4 juin 1997 et
l’arrêté royal du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 11. Le Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre des Affaires étrangères,

du Commerce extérieur et des Affaires européennes,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11068]
29 JANVIER 2013. — Arrêté royal portant interdiction de la mise sur

le marché de dispositifs de coupe à fléaux pour débroussailleuses
portatives

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, l’article 4, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 18 décem-
bre 2002;

Vu la décision 2012/32 du 19 janvier 2012 de la Commission
européenne exigeant des Etats membres d’interdire la mise sur le
marché de dispositifs de coupe à fléaux pour débroussailleuses
portatives;

Considérant que, lors de l’adoption de la décision européenne
précitée la Fédération européenne des Fabricants de matériels de
jardinage a été entendue le 22 octobre 2010 et a soutenu, le 4 novem-
bre 2010, le projet de mesure et que, par conséquent, la consultation de
la Commission de la Sécurité des Consommateurs n’est pas nécessaire;

Vu l’avis 51.973/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La mise sur le marché de dispositifs de coupe à fléaux
pour débroussailleuses portatives constitués de plusieurs pièces métal-
liques liées entre elles est interdite.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 3. De minister bevoegd voor de Bescherming van de Veiligheid
van de Consumenten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
J. VANDE LANOTTE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21012]
21 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 30 juli 2007 tot vaststelling van de prijzen
voor toegang tot de vaste collecties van het Koninklijk Belgisch
Instituut voor Natuurwetenschappen alsook de tarieven van de
bijbehorende activiteiten. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 26 van 30 januari 2013, pagina 4742, in de
Nederlandse versie, dienen in artikel 2, ″de toegangsprijs tot de vaste
collecties van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschap-
pen″ als volgt gelezen te worden in plaats van ″de opslag voor tijdelijke
tentoonstellingen″.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/25121]

14 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de
Vlaamse regering en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering
van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 29bis, ingevoegd bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 21 november 2008, en 29 april 2011, artikel 78, gewijzigd bij de decreten
van 20 december 2002, 24 maart 2006, 22 december 2006 en 29 april 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder
kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de kredietinstellingen
erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006, 29 juni 2007 en 14 maart 2008;

Gelet op het begrotingsakkoord, gegeven op 19 juli 2012;

Gelet op advies 51.893/3 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden
waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de
kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode wordt vervangen door wat volgt :

« Besluit van de Vlaamse Regering houdende de voorwaarden waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen
worden en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering van artikel 78 van
het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode ».

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van 30 juni 2006, 29 juni 2007 en 14 maart 2008,
worden in punt 6° de woorden « door de Vlaamse Regering » opgeheven.

Art. 3. Le ministre qui a la protection de la Sécurité des Consomma-
teurs dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21012]
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 30 juillet 2007 fixant les droits d’entrée aux collections
permanentes de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique
ainsi que les tarifs des activités connexes. — Erratum

Au Moniteur belge n° 26 du 30 janvier 2013, page 4742, dans la version
française, il y a lieu de lire à l’article 2, ″droit d’entrée aux collections
permanentes de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique″ au
lieu de ″supplément pour les expositions temporaires″ .
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Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 3. § 1. Voorafgaandelijk aan hun aanvraag tot erkenning moeten de kredietmaatschappijen voldoen aan de
volgende voorwaarden :

1° ingeschreven zijn bij de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA);

2° de vorm hebben aangenomen van een handelsvennootschap met rechtspersoonlijkheid, al dan niet met sociaal
oogmerk, maar niet de vorm van een besloten éénpersoonsvennootschap met beperkte aansprakelijkheid, een
vennootschap onder firma, een gewone commanditaire vennootschap, een commanditaire vennootschap op aandelen
of een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid;

3° als hoofdzakelijk of uitsluitend maatschappelijk doel hebben : het toekennen en beheren van sociale leningen
voor het bouwen, kopen, verbouwen of behouden van een bescheiden woning ten behoeve van natuurlijke personen
die geen andere woning in volle eigendom bezitten en die de woning zelf bewonen of zullen bewonen.

In aanvulling op paragraaf 1, 3°, kan de kredietmaatschappij zonder onderscheid alle daden, handelingen of
verrichtingen stellen die voor het verwezenlijken van het maatschappelijke doel nodig of nuttig kunnen zijn.

§ 2. De aanvullende voorwaarden voor de verrichtingen, vermeld in artikel 78, §3, van het decreet van 15 juli 1997
houdende de Vlaamse Wooncode, zijn de volgende :

1° de kredietmaatschappij die wil intekenen op het maatschappelijk kapitaal van een andere rechtspersoon, legt
minstens 30 kalenderdagen voor het begin van de deelneming een concreet participatieplan aan het agentschap voor,
waarin de doelstellingen die met de deelname worden beoogd, op korte en lange termijn worden verduidelijkt;

2° een kredietmaatschappij kan alleen intekenen op het maatschappelijk kapitaal van een andere rechtspersoon, als
die rechtspersoon aan de volgende voorwaarden voldoet :

a) de rechtspersoon vertegenwoordigt een beperkte aansprakelijkheid voor de aandeelhouders;

b) de rechtspersoon heeft nog niet ingetekend op het kapitaal van de intekenende kredietmaatschappij;

c) behalve als de rechtspersoon waarin wordt ingetekend een sociale woonorganisatie of een vennootschap is die
erkend is bij of krachtens het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, moet minstens drie vierde van
het maatschappelijke kapitaal van de rechtspersoon waarin wordt ingetekend, toebehoren aan openbare besturen,
sociale woonorganisaties of vennootschappen die erkend zijn bij of krachtens het decreet van 15 juli 1997 houdende de
Vlaamse Wooncode;

d) de statuten van de rechtspersoon bepalen dat hoofdzakelijk daden, handelingen of verrichtingen kunnen
worden gesteld met het oog op de realisatie van de bijzondere doelstellingen van het woonbeleid, zoals omschreven
in titel II van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

e) als de rechtspersoon een verzekeringstussenpersoon is als vermeld in artikel 1, 3°, van de wet van 27 maart 1995
betreffende de verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling en de distributie van verzekeringen mag die verzeke-
ringstussenpersoon hoofdzakelijk overlijdensverzekeringen en brandverzekeringen aan particulieren aanbieden en
verrichtingen doen die daar rechtstreeks uit voortvloeien, met inbegrip van accessoire waarborgen die aan een
dergelijke verzekering kunnen worden verbonden;

3° een kredietmaatschappij kan alleen intekenen op het maatschappelijk kapitaal van een rechtspersoon als de som
van alle deelnemingen niet meer bedraagt dan 5 procent van het eigen vermogen van de intekenende kredietmaat-
schappij, waarbij geen rekening wordt gehouden met nieuwe of bestaande deelnemingen in andere kredietmaatschap-
pijen;

4° de kredietmaatschappij rapporteert jaarlijks, uiterlijk 14 dagen na de goedkeuring van de jaarrekening door de
algemene vergadering, over het doel en de omvang van de deelnemingen.

De minister kan aan erkende kredietmaatschappijen aanvullende voorwaarden opleggen voor het intekenen op het
maatschappelijk kapitaal van sociale woonorganisaties, van vennootschappen die erkend zijn bij of krachtens dit
decreet, en van verzekeringstussenpersonen als vermeld in artikel 1, 3°, van de wet van 27 maart 1995 betreffende de
verzekerings- en herverzekeringsbemiddeling en de distributie van verzekeringen.

§ 3. De kredietmaatschappijen mogen geen aanbrengvergoedingen verstrekken, ongeacht de benaming, voor
eender welk product en onder welke vorm ook aan :

1° andere erkende kredietmaatschappijen of sociale woonorganisaties;

2° personeelsleden van de eigen kredietmaatschappij, van andere erkende kredietmaatschappijen of van sociale
woonorganisaties;

3° leden van de beheersraden of aan de familieleden tot in de derde graad van deze leden van de eigen
kredietmaatschappij, van andere erkende kredietmaatschappijen of van sociale woonorganisaties;

4° vennootschappen waarvan het maatschappelijk kapitaal geheel of gedeeltelijk toebehoort aan leden als vermeld
in punt 2° en 3°. ».

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 29 juni 2007 en
14 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° een eigen vermogen hebben van :

• Met ingang van 1 januari 2007 : 1.000.000 euro

• Met ingang van 1 januari 2014 : 4.000.000 euro

• Met ingang van 1 januari 2016 : 5.000.000 euro

• Met ingang van 1 januari 2018 : 6.000.000 euro.

Een solvabiliteitsratio, berekend als de verhouding van het eigen vermogen op het totale vermogen (EV/TV * 100)
hebben van:

• Met ingang van 1 januari 2014 : hoger dan 7.5 %

• Met ingang van 1 januari 2016 : hoger dan 9 %

• Met ingang van 1 januari 2018 : hoger dan 10 %»;
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2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° het door de minister jaarlijks vastgestelde minimum gemiddelde aantal nieuwe sociale leningen afsluiten voor
het door de minister jaarlijks vastgestelde minimum ontleend bedrag. Het gemiddelde aantal leningen en het
gemiddeld jaarlijks ontleend bedrag worden berekend op basis van de productie van de drie voorafgaande boekjaren.
Leningen voor het behouden van een bescheiden woning worden niet beschouwd als nieuwe sociale leningen. De
minister bepaalt jaarlijks in de loop van de maand november de vermelde minima op advies van een met dat doel
samengestelde commissie. De minister regelt, in overleg met de minister, bevoegd voor financiën, de samenstelling van
deze adviescommissie. »;

3° punt 7° wordt vervangen door wat volgt :

« 7° een dividend uitkeren dat niet hoger is dan de rentevoet, vastgesteld door de Koning ter uitvoering van de
wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad voor de Coöperatie, toegepast op het gestorte kapitaal,
zonder dat dat dividend hoger is dan 25 procent van de te bestemmen winst van het boekjaar; »;

4° er wordt een punt 11° tot en met 14° toegevoegd, die luiden als volgt:

« 11° alle inkomsten en uitgaven boeken volgens het model dat de minister of zijn gemachtigde bepalen;

12° de beginselen, gedragsregels en richtlijnen, opgenomen in het handvest van behoorlijk bestuur dat als bijlage
I bij dit besluit is gevoegd, naleven.;

13° uitsluitend liquide middelen en geldbeleggingen in euro bij overheden en financiële instellingen aanhouden
binnen de Europese Economische Ruimte op lopende rekeningen, spaar- en termijnrekeningen of andere beleggings-
vormen, waarbij een garantie wordt geboden op het behoud van het kapitaal en die minimaal een A-rating genieten;

14° beschikken over een geldbelegging, ten bedrage van minstens 50 procent van het openstaande saldo van de
leningen die op 31 december van het voorafgaande jaar minstens drie maanden achterstallig zijn, als volgens de laatst
goedgekeurde jaarrekening de kredietmaatschappij over een eigen vermogen beschikt dat kleiner is dan 10 procent van
het balanstotaal. ».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De aanvraag tot erkenning wordt met een aangetekend schrijven bij het agentschap ingediend en moet minstens
vergezeld zijn van het dossier met stukken en bescheiden zoals ingediend bij de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) met het oog op de inschrijving van de vennootschap als hypotheekonderneming overeenkomstig
artikel 43, § 1, van de Wet van 4 augustus 1992 op het Hypothecair Krediet. ».

Art. 6. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 7. De minister brengt de aanvrager binnen drie maanden na ontvangst van de aanvraag tot erkenning met
een aangetekende brief op de hoogte van de beslissing tot erkenning of tot weigering. ».

Art. 7. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De erkenning wordt van rechtswege ingetrokken in geval van ontbinding of vereffening van de erkende
kredietmaatschappij of indien de kredietmaatschappij door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
niet langer ingeschreven is als hypotheekonderneming. ».

Art. 8. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 11. § 1. Als de bepalingen van dit besluit niet nageleefd worden, kan het agentschap de kredietmaatschappij
in kwestie met een aangetekende brief in gebreke stellen na eerst de kredietmaatschappij te hebben gehoord. Op het
ogenblik van versturing van dit aangetekende schrijven zal de kredietmaatschappij in kwestie geen aanspraak meer
kunnen maken op de gewaarborgde funding. Het agentschap kan een termijn opleggen waarbinnen een regularisa-
tieplan moet worden voorgelegd dat bindende termijnen moet bevatten waarbinnen de verplichtingen moeten worden
nagekomen. Als de betreffende kredietmaatschappij haar verplichtingen niet nagekomen is binnen de opgelegde
termijnen, kan het agentschap met een aangetekende brief de volgende sancties opleggen :

1° de erkenning van de kredietmaatschappij in kwestie kan geschorst worden. In voorkomend geval krijgt de
kredietmaatschappij in kwestie uiterlijk drie maanden tijd om alle verplichtingen na te leven, op straffe van de
intrekking van de erkenning,;

2° in geval van bewuste en herhaalde nalatigheden of overtredingen, of in geval van fraude kan het agentschap
overgaan tot het intrekken van de erkenning, na eerst de kredietmaatschappij in kwestie te hebben gehoord.

§2. Het agentschap kan de erkenning intrekken als uit het toezicht blijkt dat de liquiditeit of solvabiliteit van de
erkende kredietmaatschappij in gevaar gebracht wordt, na eerst de kredietmaatschappij in kwestie te hebben gehoord.
De minister regelt de bijzondere voorwaarden met betrekking tot de kredietwaardigheid van erkende kredietmaat-
schappijen. »

Art. 9. Het eerste lid van artikel 14 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« De erkenning wordt van rechtswege ingetrokken in geval van ontbinding of vereffening van de erkende
kredietinstelling of als de kredietinstelling door de Nationale Bank van België niet langer ingeschreven of geregistreerd
is als kredietinstelling. ».

Art. 10. Artikel 4, 3° is alleen van toepassing op geldbeleggingen die aangegaan worden na de inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
Fr. VAN DEN BOSSCHE
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Bijlage 1 bij het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen worden door de
Vlaamse Regering en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter uitvoering
van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode

Handvest voor behoorlijk bestuur voor erkende kredietmaatschappijen
1. INLEIDING.
De Erkende Kredietmaatschappijen (EKM’s) zijn hypothecaire kredietmaatschappijen voor sociaal woonkrediet

waaraan een erkenning is verleend door de Vlaamse Regering overeenkomstig artikel 78, §1, eerste lid, 1°, van het
decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode. Het zijn handelsvennootschappen, meestal onder de vorm
van een naamloze of coöperatieve vennootschap en worden onderworpen aan het Wetboek van Vennootschappen, voor
zover daarvan niet wordt afgeweken in administratief of gemeen recht met het oog de vrijwaring van het algemeen
belang.

De EKM’s verlenen met hun activiteit medewerking aan de uitvoering van het Vlaams woonbeleid en handelen
in overeenstemming met de wetten en richtlijnen die betrekking hebben op hun activiteit. De EKM’s streven ernaar om
binnen de financiële mogelijkheden van elke individuele maatschappij zoveel mogelijk mensen uit de doelgroep bij te
staan bij de financiering of herfinanciering van een bescheiden woning, waarbij bijzondere aandacht gaat naar de
sociaal-economisch zwakkeren uit onze samenleving. EKM’s streven ernaar om een moderne, transparante en
universele dienst van algemeen belang te leveren, waarbij voor iedereen duidelijk en vergelijkbaar is waarin het
voordeel, de kwaliteit, het beschermingsniveau en de toegang bestaat.

Het decreet houdende de Vlaamse Wooncode van 15 juli 1997 voorziet dat de toezichthouder toezicht houdt op de
verrichtingen van de EKM’s en dat hij bij de uitoefening van zijn toezicht elke beslissing kan opschorten die hij in strijd
acht met de wetten, decreten, statuten of het algemeen belang. EKM’s bevinden zich daardoor in een situatie dat ze in
eerste instantie handelsvennootschappen zijn, maar voor een belangrijk aantal aspecten eigenschappen vertonen van
een openbare dienstverlener, die als uitsluitende drijfveer de behartiging hebben van het algemeen belang van sociaal
woonbeleid. Dit handvest verduidelijkt voor welke aspecten de EKM’s worden beschouwd als openbare dienstverlener.

Waar mogelijk wordt gestreefd naar uniformiteit met betrekking tot organisatie en procedures van EKM’s. Onder
meer door de sterk verschillende schaalgrootte met betrekking tot omzet en personeelsbezetting kan de concrete
invulling van deze aanbevelingen verschillend zijn. Dit handvest vormt dan ook geen geheel van formele spelregels,
maar is een leidraad voor een minimale invulling van de vereisten rond behoorlijk bestuur met het oog op het vrijwaren
van het algemeen belang, waarbij voor bepaalde aspecten ook rekening wordt gehouden met de bijzondere kenmerken
van EKM’s en er een specifieke regeling voor wordt voorzien.

2. DE BEGINSELEN VAN BEHOORLIJK BESTUUR
Deze beginselen dienen beschouwd te worden als leidraad voor alle handelingen en beslissingen van bestuurders

en al wie betrokken is bij de operationele werking van een EKM.
Rekening houdend met de dualiteit tussen de aspecten winstoogmerk en openbare dienstverlening, worden onder

de punten 3, 4 en 5 nader toegelicht, op welke manier de EKM de onderstaande beginselen van behoorlijk bestuur
minimaal zal toepassen, tevens met het oog op het vergroten van de transparantie en de eenvormigheid inzake beleid
en dienstverlening van EKM’s. Het vormen niet-limitatieve aanbevelingen voor de concrete invulling van behoorlijk
bestuur, dienen tot een verhoogde rechtsbescherming van de burger en hebben een preventieve en juridische
waarborgfunctie. De elementen die in dit handvest worden opgenomen zijn voor een periodieke herziening vatbaar en
worden bij voorkeur regelmatig afgestemd op de meest recente inzichten betreffende behoorlijk bestuur en het
algemeen belang.

De motiveringsplicht
Beslissingen moeten in rechte en in feite aanvaardbaar zijn en moeten dus kunnen worden gecontroleerd. De

omvang van de motivering is afhankelijk van het belang, de aard en het voorwerp van de beslissing.
Het redelijkheidsbeginsel
Indien een zekere beoordelingsvrijheid in de bevoegdheden aanwezig is, dient een redelijk evenwicht te zijn tussen

de feiten en de genomen beslissingen.
Het gelijkheidsbeginsel
Het gelijkheidsbeginsel voorziet dat individuele voorrechten uitgesloten worden. Allen die in dezelfde toestand

verkeren, moeten op dezelfde wijze worden behandeld. Voor een verschillende behandeling moet er m.a.w. een
deugdelijke reden zijn.

Het zorgvuldigheidsprincipe
Er moet de nodige zorgvuldigheid in acht worden genomen bij de vaststelling en de kwalificatie van de feiten. Ook

inzake de beslissingsneming, het tijdstip van de beslissing en de kennisgeving ervan, dient voldoende aandacht besteed
te worden aan motivering en de redelijke termijneis.

De redelijke termijneis
Wanneer er geen normatieve termijn bestaat voor een beslissing, moet deze binnen een redelijke termijn genomen

worden. Deze termijn hangt af van het belang, de dringendheid en de complexiteit van het onderwerp, maar wordt
bepaald als de termijn die nodig is om op een zorgvuldige manier te beslissen.

Het zuinigheidsbeginsel.
Bezorgd voor de continuïteit van de EKM dient elke beslissing die uitgaven veroorzaakt of weegt op het resultaat

getoetst te worden aan de noodzaak ervan. Eventuele alternatieven dienen te worden onderzocht. De werkingskosten
van de EKM dienen in overeenstemming te zijn met het principe van « de goede huisvader ».

De hoorplicht
In geval men een ernstige beslissing neemt op grond op een persoonlijke tekortkoming van een individu heeft deze

het recht hierover gehoord te worden.
Het onpartijdigheidsbeginsel
Er dient vermeden te worden dat degene die beslissingen moeten nemen een persoonlijk belang hebben bij de

beslissing. Bovendien moet de EKM erover waken om elke schijn van partijdigheid te vermijden.
Het rechtszekerheids- en vertrouwensbeginsel
M.b.t. een klantvriendelijke dienstverlening dienen retroactieve beslissingen vermeden te worden, net als het

intrekken van beslissingen. Ook moeten gerechtvaardigde verwachtingen worden gehonoreerd.
3. DIENSTVERLENING.
De EKM’s hebben als maatschappelijk doel het toestaan en beheren van sociale leningen voor het bouwen, kopen,

verbouwen of behouden van een bescheiden woning ten behoeve van natuurlijke personen die geen andere woning in
volle eigendom bezitten en die de woning zelf bewonen of zullen bewonen.
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Onverminderd de voorwaarden die terzake in de regelgeving worden gesteld, bestaat de doelgroep van EKM’s
hoofdzakelijk uit de leners die voldoen aan de voorwaarden om in aanmerking te komen voor een gesubsidieerde
sociale lening, aangevuld met de leners die aan alle voorwaarden voldoen voor het verkrijgen van een gesubsidieerde
lening, behalve aan de voorwaarden inzake inkomen, doel van de lening en de maximale verkoopwaarde van de
woning. De EKM’s werken m.a.w. naar een specifiek segment van de eigenaarsmarkt, en in hoofdzaak complementair
aan de andere kredietverstrekkers.

De EKM’s voeren een politiek die erop gericht is om deze doelgroep op een sociale wijze op te volgen en te
begeleiden naar een gepast hypothecair krediet. De dienstverlening van een EKM is er op gericht om betere
voorwaarden toe te staan dan de commerciële banken zonder de aan hen opgelegde financiële kredietwaardigheids- en
andere normen in gevaar te brengen en met een financieel resultaat dat toereikend is voor de toepassing van een
passende dividendpolitiek. De dienstverlening is erop gericht om kosten te vermijden en door samenwerking met
sociale woonorganisaties en/of uitbreiding van activiteiten bij te dragen tot de realisatie van de bijzondere
doelstellingen van het woonbeleid, zoals omschreven in hoofdstuk II van het decreet van 15 juli 1997 houdende de
Vlaamse Wooncode.

De EKM informeert geïnteresseerden en aanvragers van een lening op een snelle, eenduidige en transparante wijze
over de verschillende maatregelen inzake wonen die de steun genieten van het Vlaams Gewest. Zo zal de EKM voor
elke leenaanvraag nagaan of de aanvrager voldoet aan de voorwaarden van een gesubsidieerde sociale lening en
desgevallend inlichtingen en een concreet contactadres hierover meegeven. Ook zal de EKM de aanvrager van een
lening wijzen op de mogelijkheden inzake de verzekering gewaarborgd wonen, premies ter verbetering of aanpassing
van de woning, of elke andere maatregel die nuttig kan zijn voor de geïnteresseerde. In geval een sociale lening een
goede oplossing blijkt voor de klant, zal de EKM steeds een goed inzicht bieden in de maandelijkse terugbetalingslasten
evenals in de kosten verbonden aan de lening.

De EKM zal zich voor het nemen van een beslissing op zorgvuldige wijze voorbereiden en zal zich voldoende
informeren om de beslissing met kennis van zaken te nemen. Alle dossiers met betrekking tot aanvragen van lening,
aan het daartoe bevoegde beslissingsorgaan voorgelegd voor beslissing, bevatten alle elementen die van belang zijn
voor het toestaan van de lening. Bij zijn beslissing voor het toestaan van een lening zal de EKM geen rekening houden
met niet relevante gegevens zoals daar zijn: etnische of sociale afkomst, genetische kenmerken, taal, godsdienstige of
politieke overtuiging, het behoren tot een minderheid, handicap of seksuele geaardheid.

Indien een EKM optreedt als tussenpersoon voor het sluiten van een levens- of brandverzekering verbonden aan
de lening, wordt de lener er vooraf expliciet op gewezen dat het al of niet afsluiten van een dergelijke verzekering via
de EKM geen enkel gevolg heeft voor de modaliteiten van de lening. De vrije keuze van de lener wordt expliciet
gevrijwaard.

4. DE INTERNE WERKING
De bestuurders van een EKM dienen een doelmatig, zorgvuldig, redelijk, voorzichtig en zuinig beleid te voeren en

steeds waakzaam te zijn voor alle mogelijke vormen van machtsoverschrijding en machtsafwending. Bijvoorbeeld
mogen zij de goederen van de rechtspersonen waarin ze hun functie uitoefenen niet gebruiken ten bate van zichzelf of
van derden, noch die goederen verwarren met hun eigen goederen en zij mogen noch direct noch indirect een
ongegrond voordeel toekennen, vragen of aanvaarden voor zichzelf of voor een derde.

Elke bestuurder moet steeds een gedrag vertonen dat in overeenstemming is met zijn functie en de burgerlijke en
politieke rechten genieten. De bestuurders van een EKM dragen, in het kader van hun mandaat, bij tot de
verwezenlijking van de opdracht van algemeen belang en tot het goed beheer van de goederen en middelen van de
EKM, met bijzondere aandacht voor de sociale context waarin ze hun functie uitoefenen. Dit betekent dat het
aanmoedigen, realiseren en concretiseren van de diverse vormen van steunverlening die in de Vlaamse Wooncode
staan ingeschreven ten behoeve van woonbehoeftige gezinnen en alleenstaanden uiteindelijk het voornaamste
richtsnoer vormen van hun bedrijvigheid. Bestuurders van een EKM zijn er zich van bewust dat ze mee
verantwoordelijk zijn voor het het imago van de Vlaamse Overheid, en getuigen daarvoor van de nodige
verantwoordelijkheidszin. De bestuurders dienen erover te waken dat de beginselen van het onderhavig handvest en
de vigerende wetgeving worden omgezet en toegepast door het management en het personeel dat bij de uitvoering van
de opdrachten wordt betrokken.

De algemene vergadering van de EKM beslist over de vergoeding die en de wijze waarop die aan de leden van de
raad van bestuur wordt toegekend, waarbij de praktijk toegepast bij sociale huisvestingsmaatschappijen inspirerend
kan werken. De EKM publiceert deze vergoeding in een bijlage bij de jaarrekening en de boeking van de toegekende
vergoeding is in overeenstemming met de boekhoudkundige, sociale en fiscale vereisten. De bestuurders mogen buiten
deze vergoeding en de vergoeding voor bewezen onkosten geen enkele andere vergoeding ontvangen met betrekking
tot leningen en verzekeringen al dan niet door tussenkomst van de EKM waarvan zij lid zijn van de raad van bestuur.

De raad van bestuur neemt de beslissingen die nodig of dienstig zijn voor de realisatie van het doel van de
vennootschap, met uitzondering van die handelingen waarvoor volgens de wet of de statuten alleen de algemene
vergadering bevoegd is. De raad van bestuur neemt de strategische beslissingen betreffende de vennootschap en oefent
toezicht uit op het managementsorgaan van de EKM. In functie van de schaalgrootte van de betrokken EKM zowel met
betrekking tot omzet als personeelsbezetting, zorgt de raad van bestuur voor een behoorlijk werkend systeem van
interne controle en voor de correcte toepassing ervan. Deze interne controle omvat minstens uitgeschreven procedures
m.b.t. de volgende aspecten :

— een formele bevoegdheidsverdeling waarbij op een duidelijke en transparante wijze tot uiting komt wie binnen
de EKM welke beslissingsbevoegdheid heeft en aan wie er dient gerapporteerd te worden;

— een duidelijke functiescheiding of een volwaardig alternatief tussen registratie en autorisatie van verrichtingen
met de daaraan verbonden betalingsdelegatie. In geval er gebruik wordt gemaakt van debet- of kredietkaarten dienen
de regels te worden bepaald voor het gebruik ervan evenals de voor te leggen verantwoordingsdocumenten;

— een regeling betreffende bezoldigingen en vergoedingen aan personeel, management en leden van de raad van
bestuur. Inzake de bezoldigingspolitiek wordt rekening gehouden met het zuinigheidsbeginsel en met het imago van
de Vlaamse Overheid, dat de EKM mee helpt uitdragen. De EKM voert een personeelspolitiek waarbij enkel het
noodzakelijke personeel in dienst wordt genomen en gehouden (in het kader van een fusieoperatie kan hiervan tijdelijk
bij wijze van overgang afgeweken worden) en dat beschikt over de professioneel en de reglementair vereiste
competenties voor de uitoefening van de activiteit en dat de nodige vorming wordt aangeboden voor de functie die zij
bekleden. Buiten hun bezoldiging en de kosten gemaakt voor de uitoefening van hun functie voorzien van de nodige
verantwoordingsstukken mag het personeel geen andere vergoeding ontvangen. Meer bepaald mogen zij geen
commissie ontvangen voor het verstrekken of aanbrengen van welke lening of verzekering dan ook, afgesloten na de
inwerkingtreding van dit handvest. In het kader van de loyauteit t.a.v. de EKM worden personeelsleden of leden van
de raad van bestuur die beschikken over een historische verzekeringsportefeuille aangemoedigd om deze over te
dragen aan de EKM;

— een professioneel bijgehouden debiteurenbeheer met bijzondere aandacht voor de opvolging van de
achterstallige debiteuren.

De raad van bestuur waakt over de naleving van de reglementaire bepalingen die van toepassing zijn voor de
sector meer bepaald met betrekking tot :

— de voorwaarden waaraan de sociale leningen moeten voldoen;
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— de voorwaarden voor het behoud van de erkenning, inclusief de voorwaarden met betrekking tot de
kredietwaardigheidsnormen;

— de voorwaarde om enkel investeringen en kosten te verrichten in functie van het maatschappelijke doel van de
EKM;

— de controlemogelijkheden door de toezichthouder.
Wanneer er in de raad van bestuur een beslissing wordt genomen waarbij een bestuurder een rechtstreeks of

onrechtstreeks belang heeft mag hij in overeenstemming met het onpartijdigheidsbeginsel niet aan de bespreking en
aan de beslissing deelnemen, en dient dit uitdrukkelijk te worden vermeld in het proces-verbaal van de vergadering.

De directeur is steeds een natuurlijke persoon.
5. BOEKHOUDKUNDIG EN FINANCIEEL BEHEER.
De EKM voert een boekhouding die in overeenstemming is met de wettelijke bepalingen. Zo maakt elke EKM een

jaarrekening op volgens het volledig schema van het KB van 30/01/2001,worden alle ontvangen en betaalde interesten
respectievelijk geboekt als financiële opbrengsten (rekening 75) en financiële kosten (rekening 65). Teneinde een
uniformiteit in de sector te bereiken en met het oog op de mogelijkheid om vergelijkingsstandaarden op te stellen voor
de sector houdt de EKM rekening met de instructies van de bevoegde minister voor de boekhoudkundige verwerking
onder bepaalde posten, zonder evenwel de normen van de commissie voor boekhoudige normen te overtreden.

Minstens eenmaal per jaar zal de raad van bestuur een bespreking houden met betrekking tot een financiële
langetermijnplanning. Hierbij wordt in het bijzonder aandacht besteed op welke wijze de reglementair opgelegde
kredietwaardigheids- en andere financiële normen in continuïteit kunnen behaald worden en welke eventuele
proactieve initiatieven er moeten genomen worden om deze continuïteit te verzekeren. Concreet beschikt elke EKM
over een jaarlijks geactualiseerde financiële langetermijnplanning, die minstens bestaat uit de elementen zoals voorzien
in artikel 2 van het ministerieel besluit van 3 juni 2004 houdende de bijzondere voorwaarden met betrekking tot de
liquiditeit en solvabiliteit van de erkende kredietmaatschappijen.

De raad van bestuur van de EKM waakt erover dat bij de keuze om gebruik te maken van een bepaalde
fundingsformule er geen financiële risico’s worden genomen die het financiële draagvlak van de EKM in gevaar
brengen. Zij zal zich op zorgvuldige wijze voorbereiden en zich voldoende informeren om een beslissing met kennis
van zaken te nemen. Bij het nemen van beslissingen met betrekking tot een formule voor de funding zal de impact van
de keuze duidelijk blijken uit de gegevens waarover de beslissingnemer beschikt.

Met betrekking tot de dividendpolitiek van de EKM, dient de raad van bestuur van de EKM te motiveren op welke
wijze met deze problematiek binnen het reglementair kader wordt omgegaan, waarbij de eerste bekommernis bestaat
uit het behoud en de versterking van de kapitaalsstructuur.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de
Vlaamse Regering van 2 april 2004 houdende de voorwaarden waaronder kredietmaatschappijen erkend kunnen
worden door de Vlaamse Regering en ter bepaling van de kredietinstellingen erkend door de Vlaamse Regering, ter
uitvoering van artikel 78 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
F. VAN DEN BOSSCHE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/25121]
14 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement
flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78
du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand de Logement, l’article 29bis, inséré par le décret du
24 mars 2006 et modifié par les décrets des 21 novembre 2008, et 29 avril 2011, l’article 78, modifié par les décrets des
20 décembre 2002, 24 mars 2006, 22 décembre 2006 et 29 avril 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits
peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement
flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, modifié par
les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 juin 2006, 29 juin 2007 et 14 mars 2008;

Vu l’accord budgétaire, donné le 19 juillet 2012;
Vu l’avis 51.893/3 du Conseil d’Etat, donné le mardi 18 septembre 2012, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa premier, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les
sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par
le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du
Logement, est remplacé par la disposition suivante :

« Arrêté du Gouvernement flamand portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits peuvent être agréées
par le Gouvernement flamand et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement flamand, en exécution
de l’article 78 du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement ».

Art. 2. Dans l’article 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 juin 2006,
29 juin 2007 et 14 mars 2008, au point 6°, les mots « par le Gouvernement flamand » sont abrogés.
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Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. § 1er. Préalablement à leur demande d’agrément, les sociétés de crédits doivent répondre aux conditions
suivantes :

1° être inscrites auprès de l’Autorité des Services et Marchés Financiers (FSMA);

2° avoir pris la forme d’une société commerciale à personnalité juridique, que se soit à but social ou non, mais pas
la forme d’une société privée à une personne à responsabilité limitée, une société sous firme, une société en commandite
ordinaire, une société en commandite par actions ou une société coopérative à responsabilité illimitée;

3° avoir pour but social principal ou unique : l’octroi et la gestion de prêts sociaux pour la construction, l’achat,
la transformation ou le maintien d’une habitation modeste au profit de personnes physiques qui ne possèdent aucune
autre habitation en pleine propriété et qui occupent ou occuperont l’habitation eux-mêmes.

En complément au paragraphe 1er, 3°, la société de crédit peut assurer sans distinction tous les actes, opérations
ou transactions qui pourraient être nécessaires ou utiles à la réalisation du but social.

§ 2. Les conditions complémentaires pour les opérations visées à l’article 78 § 3, du décret du 15 juillet 1997
contenant le Code flamand du Logement, sont les suivantes :

1° la société de crédit qui souhaite souscrire au capital social d’une autre personne morale, présente au moins
30 jours calendaires avant le début de la participation un plan de participation concret à l’agence, dans lequel les
objectifs visés par la participation à court et à long terme sont précisés;

2° une société de crédit ne peut souscrire au capital social d’une autre personne morale que lorsque cette personne
morale remplit les conditions suivantes :

a) la personne morale représente une responsabilité limitée pour les actionnaires;

b) la personne morale n’a pas encore souscrit au capital de la société de crédit souscrivante;

c) sauf si la personne morale à laquelle il est souscrite est une organisation de logement social ou une société agréée
par ou en vertu du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement, au moins trois quarts du capital
social de la personne morale à laquelle il est souscrite, doivent appartenir aux administrations publiques, organisations
de logement social ou sociétés agréées par ou en vertu du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du
Logement;

d) les statuts de la personne morale précisent que principalement des actes, opérations, ou transactions peuvent
être effectués en vue de la réalisation des objectifs particuliers de la politique du logement, tels que définis au titre II
du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement;

e) lorsque la personne morale est un intermédiaire d’assurances tel que visé à l’article 1er, 3°, de la loi du
27 mars 1995 relative à l’intermédiation en assurances et en réassurances et à la distribution d’assurances, cet
intermédiaire d’assurances peut offrir principalement des assurances-décès et des assurances incendie aux personnes
privées et effectuer des opérations qui en découlent directement, y compris les garanties accessoires qui peuvent être
liées à une telle assurance;

3° une société de crédit peut uniquement souscrire au capital social d’une personne morale lorsque la somme de
toutes les participations ne dépasse pas 5 pour cent du patrimoine propre de la société de crédit souscrivante, sans tenir
compte des participations nouvelles ou existantes dans d’autres sociétés de crédit;

4° la société de crédit fait chaque année rapport, aux plus tard quinze jours après l’approbation des comptes
annuels par l’assemblée générale, sur l’objectif et l’importance des participations.

Le Ministre peut imposer des conditions complémentaires aux organisations de crédit agréées, pour souscrire au
capital social d’autres organisations de logement social, de sociétés qui ont été agréées par ou en vertu du présent décret
et d’intermédiaires d’assurances visés à l’article 1er, 3°, de la loi du 27 mars 1995 relative à l’intermédiation en
assurances et en réassurances et à la distribution d’assurances.

§ 3. Les sociétés de crédit ne peuvent offrir des indemnités d’apport, quelle que soit leur dénomination, pour quel
produit et sous quelque forme que ce soit :

1° à d’autres sociétés de crédit ou organisations de logement social agréées;

2° aux membres du personnel de la propre société de crédit, d’autres sociétés de crédit ou organisations de
logement social agréées;

3° aux membres des conseils de gestion ou aux membres de famille jusqu’au troisième degré de ces membres de
la société de crédit propre, d’autres sociétés de crédit agréées ou d’organisations de logement social;

4° aux sociétés dont le capital social appartient entièrement ou partiellement aux membres, tel que visé aux
points 2° et 3°. ».

Art. 4. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 29 juin 2007 et
14 mars 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° avoir un propre patrimoine de :

• A partir du 1er janvier 2007 : 1.000.000 euros

• A partir du 1er janvier 2014 : 4.000.000 euros

• A partir du 1er janvier 2016 : 5.000.000 euros

• A partir du 1er janvier 2018 : 6.000.000 euros.

Avoir un ratio de solvabilité, calculé comme le rapport du patrimoine propre vis-à-vis du patrimoine
total (PP/PT * 100) de :

• A partir du 1er janvier 2014 : supérieur à 7.5 %

• A partir du 1er janvier 2016 : supérieur à 9 %

• A partir du 1er janvier 2018 : supérieur à 10 % »;
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2° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° conclure le nombre minimum moyen de prêts sociaux sur une base annuelle fixé par le Ministre pour le
montant minimum emprunté fixé par le Ministre sur une base annuelle. Le nombre minimum moyen de prêts et le
capital moyen emprunté annuellement sont calculés sur la base de la production des trois exercices précédents. Des
prêts pour le maintien d’une habitation modeste ne sont pas considérés comme de nouveaux prêts sociaux. Le Ministre
fixe annuellement, au cours du mois de novembre, les montants minimaux mentionnés, sur avis d’une commission
composée à cette fin. Le Ministre règle, en concertation avec le Ministre flamand chargé des finances, la composition
de cette commission consultative. »;

3° le point 7° est remplacé par la disposition suivante :

« 7° ne verser qu’une dividende qui ne dépasse pas le taux d’intérêt, fixé par le Roi en exécution de la loi du
20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de la Coopération, appliqué sur le capital versé versé sans pour
autant pouvoir excéder 25 pour cent du bénéfice à affecter de l’exercice; »;

4° il est ajouté les points 11° à 14° inclus rédigés comme suit :

11° comptabiliser toutes les recettes et dépenses suivant le modèle fixé par le Ministre ou son mandataire;

12° respecter les principes, règles de conduite et directives repris à la charte de bonne gouvernance, jointe en
annexe Ire au présent arrêté;

13° ne détenir que des moyens liquides et des placements de trésorerie en euros auprès des autorités et des
institutions financières dans l’Espace économique européen sur des comptes courants, comptes d’épargne et comptes
à terme ou d’autres formes de placement, garantissant le maintien du capital et qui bénéficient au moins d’un rating
« A »;

14° disposer d’un placement de trésorerie, à concurrence d’au moins 50 pour cent du solde non réglé des prêts qui
sont arriérés d’au moins trois mois au 31 décembre de l’année précédente, si la société de crédit dispose suivant les
derniers comptes annuels approuvés d’un patrimoine propre qui est inférieur à 10 pour cent du total du bilan. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« La demande d’agrément doit être introduite auprès de l’agence par une lettre recommandée et doit au moins être
accompagnée du dossier comprenant les pièces et les documents tels qu’introduits auprès de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) en vue de l’inscription de la société comme entreprise hypothécaire conformément à
l’article 43, § 1er, de la Loi du 4 août 1992 sur le Crédit hypothécaire.».

Art. 6. L’article 7 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Le Ministre informe le demandeur dans les trois mois de la réception de la demande d’agrément par lettre
recommandée de la décision d’agrément ou de refus.».

Art. 7. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« L’agrément est retiré de droit en cas de dissolution ou de liquidation de la société de crédit agréée ou lorsque la
société de crédit n’est plus enregistrée comme entreprise hypothécaire par l’Autorité des services et marchés financiers
(FSMA). ».

Art. 8. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. § 1er. Lorsque les dispositions du présent arrêté ne sont pas respectées, l’agence peut mettre en demeure
la société de crédit concernée par lettre recommandée, après d’abord avoir entendu la société de crédit. Au moment de
l’envoi de cette lettre recommandée, la société de crédit ne pourra plus prétendre au financement garanti. L’agence peut
imposer un délai dans lequel un plan de régularisation doit être présenté qui doit comprendre des délais contraignants
dans lesquels les obligations doivent être remplies. Lorsque la société de crédit concernée a manqué à ses obligations
dans les délais imposés, l’agence peut imposer les sanctions suivantes par lettre recommandée :

1° l’agrément de la société de crédit concernée peut être suspendu. Le cas échéant, la société de crédit en question
dispose d’au maximum trois mois pour respecter les exigences en vigueur sous peine de retrait de l’agrément;

2° en cas de négligences conscientes et répétitives ou en cas de fraude, l’Agence peut procéder au retrait de
l’agrément après d’abord avoir entendu la société de crédit en question.

§ 2. L’agence peut retirer l’agrément lorsqu’il ressort du contrôle que la liquidité ou la solvabilité de la société de
crédit agréée sont compromises, après d’abord avoir entendu la société de crédit concernée Le Ministre règle les
conditions particulières relatives à la solvabilité des sociétés de crédit agréées. »

Art. 9. L’alinéa premier de l’article 14 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« L’agrément est retiré de droit en cas de dissolution ou de liquidation de l’institution de crédit agréée ou lorsque
l’institution de crédit n’est plus enregistrée comme entreprise hypothécaire par la Banque nationale de Belgique. ».

Art. 10. L’article 4, 3° s’applique uniquement aux placements de trésorerie qui sont effectués après l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 11. Le Ministre flamande ayant le logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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Annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 2004 portant
les conditions auxquelles les sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand et fixant les
institutions de crédits agréées par le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du
15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement

Charte de bonne gouvernance pour les sociétés de crédit agréées
1. INTRODUCTION
Les Sociétés de Crédit agréées (SCA) sont des sociétés de crédit hypothécaire pour le crédit de logement social

auxquelles a été accordé un agrément par le Gouvernement flamand conformément à l’article 78, § 1er, premier alinéa,
1°, du décret du 15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement. Il s’agit de sociétés commerciales, en général sous
la forme d’une société anonyme ou une société coopérative, et elles sont assujetties au Code des Sociétés, pour autant
qu’il n’y soit pas dérogé dans le droit administratif ou commun afin de sauvegarder l’intérêt général.

Par leur activité, les SCA apportent leur collaboration à l’exécution de la politique flamande du logement et
agissent conformément aux lois et directives qui ont trait à leur activité. Les SCA tendent à assister, dans les limites
financières de chaque société individuelle, un maximum de personnes du groupe cible lors du financement ou
refinancement d’une habitation modeste, en prêtant une attention particulière aux personnes se trouvant dans une
position socio-économique faible. Les SCA visent à rendre des services modernes, transparents et universels d’intérêt
général, où l’avantage, la qualité, le niveau de protection et l’accès sont clairs et comparables pour tous.

Le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement prévoit que le contrôleur exerce le contrôle
sur les opérations des SCA et qu’il peut, lors de l’exercice de son contrôle, suspendre toute décision qu’il juge contraire
aux lois, décrets, statuts ou à l’intérêt général. Les SCA se trouvent donc dans une telle situation qu’en première
instance, elles sont des sociétés commerciales, pour un certain nombre d’aspects ils démontrent cependant des
caractéristiques d’un prestataire de services publics, ayant comme motif unique la défense de l’intérêt général de la
politique du logement social. La présente charte précise les aspects pour lesquels les SCA sont considérées comme des
prestataires de services publics.

Dans la mesure du possible, une uniformité est ambitionnée relative à l’organisation et aux procédures des SCA.
Entre autres suite à la grandeur d’échelle largement différente au niveau du chiffre d’affaires et des effectifs en
personnel, la concrétisation de ces recommandations peut être différente. La présente charte ne constitue dès lors pas
d’ensemble de règles formelles, mais est plutôt une directive pour une concrétisation minimale des exigences relatives
à une bonne gouvernance afin de sauvegarder l’intérêt général, en tenant compte, pour certains aspects, des
caractéristiques particulières des SCA pour lesquelles un règlement spécial est prévu.

2. LES PRINCIPES DE BONNE GOUVERNANCE
Ces principes doivent être considérés comme des directives pour tous les actes et décisions des administrateurs et

tous ceux qui sont impliqués dans le fonctionnement opérationnel d’une SCA.
Compte tenu de la dualité entre les aspects « but lucratif » et « services publics », il est précisé sous les points 3,

4 et 5 de quelle manière les principes sousvisés de bonne gouvernance seront appliqués par les SCA, également en vue
de l’augmentation de la transparence et de l’uniformité au niveau de la politique et des prestations de services des SCA.
La formulation de recommandations non limitatives pour la concrétisation de la bonne gouvernance ont pour objectif
d’augmenter la protection juridique du citoyen et ont une fonction de garantie préventive et juridique. Les éléments
repris à la présente charte peuvent faire l’objet d’une révision périodique et sont de préférence orientés sur les
connaissances les plus récentes en matière de bonne gouvernance et d’intérêt général.

L’obligation de motivation
Des décisions doivent être acceptables en justice et ailleurs et doivent donc pouvoir être contrôlées. L’ampleur de

la motivation dépend de l’importance, de la nature et de l’objet de la décision.
Le principe du raisonnable
S’il y a une certaine liberté de jugement dans les compétences, il doit y avoir un équilibre raisonnable entre les faits

et les décisions prises.
Le principe d’égalité
Le principe d’égalité prévoit que des privilèges individuels sont exclus. Tous ceux qui se trouvent dans la même

situation, doivent être traités de la même façon. En d’autres termes, il faut avoir un motif valable pour un traitement
différent.

Le principe de minutie
L’attention nécessaire doit être apportée lors de la constatation et de la qualification des faits. Pour ce qui concerne

la prise de décisions, le moment de la décision et leur notification, une attention suffisante doit être prêtée à la
motivation et à l’exigence du délai raisonnable.

L’exigence du délai raisonnable
Lorsqu’il n’existe pas de délai normatif pour une décision, celle-ci doit être prise dans un délai raisonnable. Ce

délai dépend de l’importance, de l’urgence et de la complexité de l’objet, mais est fixé comme le délai nécessaire pour
décider de façon minutieuse.

Le principe de l’économie
Soucieuse de la continuité de la SCA, toute décision causant des dépenses ou pesant sur le résultat, doit être

confrontée à sa nécessité. Des alternatives éventuelles feront l’objet d’un examen. Les frais de fonctionnement de la SCA
doivent être en conformité avec le principe de « bon père de famille ».

L’obligation d’audition
Lors d’une prise de décision sérieuse en vertu d’un défaut personnel d’un individu, ce dernier a le droit d’être

entendu à ce sujet.
Le principe de l’impartialité
Il y a lieu d’éviter que ceux qui doivent prendre les décisions, ont un intérêt personnel dans la décision. En outre,

la SCA doit veiller à ce que toute apparence de partialité soit évitée.
Le principe de la sécurité juridique et de la confiance
Dans le but d’offrir des services respectueux au client, il y a lieu d’éviter des décisions rétroactives, tout comme

le retrait de décisions Des attentes justifiées doivent également être honorées.
3. SERVICES
Les SCA ont pour but social l’octroi et la gestion de prêts sociaux pour la construction, l’achat, la transformation

ou le maintien d’une habitation modeste au profit de personnes physiques qui ne possèdent aucune autre habitation
en pleine propriété et qui occupent ou occuperont l’habitation eux-mêmes.

Sans préjudice des conditions en la matière stipulées dans la réglementation, le groupe cible des SCA se compose
essentiellement des emprunteurs qui remplient les conditions pour être admis à un prêt social subventionné, complété
par les emprunteurs qui remplissent toutes les conditions pour l’obtention d’un prêt subventionné, sauf les conditions
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en matière de revenu, du but de l’emprunt et de la valeur vénale maximale de l’habitation. En d’autres termes, les SCA
se focalisent sur un segment spécifique du marché des propriétaires, et essentiellement complémentairement aux autres
dispensateurs de crédit.

Les SCA mènent une politique visant à suivre ce groupe cible d’une façon sociale et à l’accompagner vers un crédit
hypothécaire approprié. Les services d’une SCA visent à accorder de meilleures conditions que les banques
commerciales sans compromettre les normes de solvabilité et d’autres normes qui leur sont imposées et ayant un
résultat financier qui est suffisant pour l’application d’une politique de dividende appropriée. La prestation de services
vise à éviter des frais et à contribuer, au moyen d’une collaboration avec des organisations de logement social et/ou
d’une expansion d’activités, à la réalisation des objectifs particuliers de la politique du logement, tels que visés au
chapitre II du décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement.

La SCA informe les intéressés et les demandeurs d’un prêt de manière rapide, univoque et transparente sur les
différentes mesures en matière de logement bénéficiant de l’aide de la Région flamande. Pour chaque demande
d’emprunt, la SCA vérifiera si le demandeur remplit les conditions d’un prêt social subventionné et communiquera, le
cas échéant, des informations et une adresse de contact concrète. La SCA informera le demandeur d’un prêt sur les
possibilités relatives à l’assurance logement garanti, sur les primes pour l’amélioration ou l’adaptation de l’habitation
ou toute autre mesure qui peut être utile pour l’intéressé. Au cas où un prêt social semble être une bonne solution pour
le client, la SCA offrira toujours un aperçu des montants des remboursements mensuels ainsi que des frais liés au prêt.

Avant de prendre une décision, la SCA se préparera soigneusement et s’informera suffisamment afin de prendre
la décision en connaissance de cause. Tous les dossiers relatifs aux demandes d’un prêt, qui sont soumis à la décision
de l’organe décisionnel compétent à cet effet, comprennent tous les éléments qui sont pertinents pour l’octroi du prêt.
Lors de la décision de l’octroi d’un prêt, la SCA ne tiendra pas compte de données non pertinentes telles que : origine
ethnique ou sociale, caractéristiques génétiques, langue, conviction religieuse ou politique, l’appartenance à une
minorité, handicap ou orientation sexuelle.

Si une SCA agit en intermédiaire pour la conclusion d’une assurance-vie ou une assurance incendie liée au prêt,
l’emprunteur est informé au préalable que la conclusion ou la non-conclusion d’une telle assurance par le biais de la
SCA n’a aucune conséquence pour les modalités du prêt. Le libre choix de l’emprunteur est explicitement sauvegardé.

4. LE FONCTIONNEMENT INTERNE

Les administrateurs d’une SCA doivent mener un politique efficace, soigneuse, raisonnable, prudente et
économique et doivent faire preuve d’une attention vigilante en ce qui concerne l’excès et le détournement de pouvoir.
Ils ne peuvent par exemple pas utiliser les biens des personnes morales dans lesquelles ils exercent leur fonction, au
profit d’eux-mêmes ou de tiers, ni confondre ces biens avec leurs propres biens et ils ne peuvent pas accorder un
avantage non fondé, directement ou indirectement, ni le demander ou accepter pour eux-mêmes ou pour un tiers.

Chaque administrateur doit toujours faire preuve d’un comportement concordant avec la fonction et jouir des
droits civils et politiques. Les administrateurs d’une SCA contribuent, dans le cadre de leur mandat, à la réalisation de
la mission d’intérêt général et à la bonne gestion des biens et moyens de la SCA, en prêtant une attention particulière
au contexte social dans lequel ils exercent leur fonction. Cela signifie que la promotion, la réalisation et la concrétisation
de différentes formes d’aide inscrites au Code flamand du Logement au bénéfice des familles et personnes seules mal
logées constituent la directive principale de leur activité. Les administrateurs d’une SCA sont conscients du fait qu’ils
sont également responsables pour l’image de marque de l’autorité flamande, et disposent à cet effet d’un esprit de
responsabilité nécessaire. Les administrateurs doivent veiller à ce que les principes de la présente charge et de la
législation en vigueur soient transposés et appliqués par le management et le personnel associés à l’exécution des
missions.

L’assemblée générale de la SCA décide sur l’indemnité et le mode d’octroi aux membres du conseil
d’administration, la pratique appliquée aux sociétés de logement social pouvant s’avérer inspirante. La SCA publie
cette indemnité dans une annexe aux comptes annuels et la comptabilisation de l’indemnité accordée est conforme aux
exigences comptables, sociales et fiscales. Outre cette indemnité et l’indemnité pour frais prouvés, les administrateurs
ne peuvent recevoir aucune autre indemnité relative aux prêts et assurances, par l’intermédiaire de la SCA ou non, dont
ils sont membres du conseil d’administration.

Le conseil d’administration prend les décisions qui sont nécessaires ou utiles pour la réalisation de l’objectif de la
société, à l’exception des actes pour lesquels, selon la loi ou les statuts, l’assemblée générale est exclusivement
compétente. Le conseil d’administration prend les décisions stratégiques relatives à la société et exerce le contrôle sur
l’organe de management de la SCA. En fonction de la grandeur d’échelle de la SCA concernée, tant au niveau du chiffre
d’affaires que des effectifs en personnel, le conseil d’administration assure un système adéquat de contrôle interne ainsi
que son application correcte. Ce contrôle interne comprend au moins les procédures écrites relatives aux aspects
suivants :

— une répartition formelle des compétences, par laquelle il apparaît de façon claire et transparente quelles sont les
compétences de décision au sein de la SCA, qui les détient et à qui il faut rapporter;

— une distinction claire des fonctions ou une alternative valable entre l’enregistrement et l’autorisation
d’opérations avec la délégation de paiement y relative; Au cas où des cartes de débit ou de crédit sont utilisées, les
règles ainsi que les justificatifs à présenter doivent être fixés avant leur utilisation;

— un règlement relatif aux rémunérations et aux indemnités au personnel, au management et aux membres du
conseil d’administration. Pour ce qui concerne la politique de rémunération, le principe de l’économie et l’image de
marque de l’autorité flamande, que la SCA aide à diffuser, sont pris en compte. La SCA mène une politique de gestion
du personnel selon laquelle uniquement le personnel nécessaire est recruté et tenu en service (dans le cadre d’une
opération de fusion, il peut y être dérogé temporairement comme mesure transitoire), qui dispose des compétences
professionnelles et requises pour l’exercice des activités, en leur offrant la formation nécessaire pour la fonction
occupée. Outre leur rémunération et les frais exposés pour l’exercice de leur fonction, les justificatifs nécessaires étant
présentés, le personnel ne peut recevoir aucune autre indemnité. Plus particulièrement, ils ne peuvent recevoir aucune
commission pour accorder ou apporter n’importe quel(le) prêt ou assurance, conclu(e) après l’entrée en vigueur de la
présente charte. Dans le cadre de la loyauté à l’égard de la SCA, les membres du personnel ou les membres du conseil
d’administration disposant d’un portefeuille d’assurances sont encouragés de le transférer à la SCA;
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— une gestion des débiteurs tenue de façon professionnelle, en réservant une attention particulière au suivi des
débiteurs arriérés.

Le conseil d’administration veille au respect des dispositions réglementaires applicables pour le secteur,
notamment en ce qui concerne :

— les conditions auxquelles doivent répondre les prêts sociaux;
— les conditions pour le maintien de l’agrément, y compris les conditions relatives aux normes de solvabilité;
— la condition d’effectuer uniquement des investissements et des coûts en fonction de l’objectif social de la SCA;
— les possibilités de contrôle par le contrôleur.
Lorsqu’une décision est prise au sein du conseil d’administration dans laquelle un administrateur a un intérêt

direct ou indirect, il ne peut pas participer à la discussion et à la décision, conformément au principe de l’impartialité,
et il en est fait mention explicitement au procès-verbal de la réunion.

Le directeur est toujours une personne physique.
5. GESTION COMPTABLE ET FINANCIERE
La SCA tient une comptabilité qui est conforme aux dispositions légales. Chaque SCA établit un compte annuel

selon le schéma complet de l’AR du 30.01.2001, toutes les recettes et tous les intérêts payés sont comptabilisés
respectivement comme des produits financiers (compte 75) et des charges financières (compte 65). Afin d’atteindre une
uniformité dans le secteur et en vue de la possibilité d’établir des critères de comparaison pour le secteur, la SCA tient
compte des instructions du Ministre compétent pour le traitement comptable sous certains postes, sans que les normes
de la commission des normes comptables soient cependant enfreintes.

Au moins une fois par an, le conseil d’administration discutera le planning financier à long terme. A ce sujet, une
attention particulière est prêtée à la façon dont les normes de solvabilité et les autres normes financières imposées
peuvent être atteintes en continuité et quelles initiatives proactives éventuelles doivent être prises afin de garantir cette
continuité. Concrètement, chaque SCA dispose d’un planning financier à long terme actualisé annuellement, qui
comprend au moins les éléments tels que prévus à l’article 2 de l’arrêté ministériel du 3 juin 2004 portant les conditions
particulières relatives à la liquidité et à la solvabilité des sociétés de crédit agréées.

Le conseil d’administration de la SCA veille à ce qu’aucun risque financier ne soit pris lors du choix d’utiliser une
certaine formule de financement, qui compromet la capacité financière de la SCA. Il se préparera soigneusement et
s’informera suffisamment afin de prendre une décision en connaissance de cause. Lors de la prise de décisions relatives
à une formule de financement, les données dont dispose le preneur de décisions doivent clairement indiquer l’impact
du choix.

Pour ce qui concerne la politique des dividendes de la SCA, le conseil d’administration de la SCA doit motiver de
quelle façon cette problématique est traitée endéans du cadre réglementaire, dans un souci du maintien et du
renforcement de la structure de capital.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 avril 2004 portant les conditions auxquelles les sociétés de crédits peuvent être agréées par le Gouvernement flamand
et fixant les institutions de crédits agréées par le Gouvernement flamand, en exécution de l’article 78 du décret du
15 juillet 1997 portant le Code flamand du Logement

Bruxelles, le 14 décembre 2012.
La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,

F. VAN DEN BOSSCHE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35092]
21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 26 maart 2010 tot vaststelling van de tarieven van het loodsgeld, loodsvergoedingen voor loods-
verrichtingen in de loodsvaarwateren en andere kosten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Scheldereglement, artikel 24, eerste lid, gewijzigd bij het verdrag, gesloten tussen het Koninkrijk der
Nederlanden en het Vlaamse Gewest, inzake de beëindiging van de onderlinge koppeling van de loodsgeldtarieven,
ondertekend in Middelburg op 21 december 2005, en goedgekeurd bij het decreet van 9 maart 2007;

Gelet op het decreet van 19 april 1995 betreffende de organisatie en de werking van de loodsdienst van het Vlaamse
Gewest en betreffende de brevetten van havenloods en bootman, artikel 12, 13, artikel 15, gewijzigd bij het decreet van
16 juni 2006, en artikel 17;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2010 tot vaststelling van de tarieven van het loodsgeld,
loodsvergoedingen voor loodsverrichtingen in de loodsvaarwateren en andere kosten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 december 2012;
Overwegende dat de brandstofprijzen dermate evolueren dat de kosten van de Vlaamse loodsdienst verder onder

druk komen te staan en dat daarom een bunker adjustment factor moet worden toegepast, hetgeen een courante
praktijk is in de maritieme sector;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, §1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het aanrekenen van een bunker adjustment factor dringend en noodzakelijk is om de sterk

stijgende brandstofprijzen op te vangen en om de verliezen van de Vlaamse loodsdienst te beperken;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 maart 2010 tot vaststelling van de tarieven
van het loodsgeld, loodsvergoedingen voor loodsverrichtingen in de loodsvaarwateren en andere kosten, gewijzigd bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

« 2° breedte: de maximale breedte, inbegrepen de uitstekende gedeelten op de scheepszij of de brug, zoals
aangeduid op het actuele scheepsplan (general arrangement plan); »;
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2° punt 10° wordt vervangen door wat volgt:

« 10° SWATH-operabele vaartuigen: de vaartuigen met een minimaal vrijboord van 4,5 meter in beladen toestand
op de zomerlastlijn; »;

3° punt 14° wordt vervangen door wat volgt:

« 14° actieve loodsbestelling:

a) voor inkomende vaart: loodsbestelling die actief wordt zes uur voor de loodsbesteltijd;

b) voor uitgaande vaart: loodsbestelling die actief wordt drie uur voor de loodsbesteltijd; »;

4° er wordt een punt 16° toegevoegd, dat luidt als volgt:

« 16° bijzonder of buiten normaal transport: een drijvend voorwerp dat in zodanige staat verkeert dat ernstige kans
bestaat dat het bij de vaart de veiligheid van de scheepvaart in gevaar brengt of schade aan de kunstwerken
veroorzaakt of een transport dat vanwege de lengte, de breedte, de hoogte boven het water, de diepgang, de
manoeuvreerbaarheid, de snelheid of de tijdsduur door de bevoegde instantie, in overleg met de loodsdienst,
respectievelijk als een bijzonder transport of als een buiten normaal transport aangeduid wordt; ».

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, wordt
vervangen door wat volgt:

« Art. 8. Voor gesleepte vaartuigen en bijzondere of buiten normale transporten wordt voor de berekening van het
loodsgeld de blokmaat als volgt vastgesteld:

1° lengte: de lengte van het gesleepte vaartuig of transport, verhoogd met de lengte van de sleper. Als er gedurende
het volledige traject verschillende slepers worden ingezet, wordt de lengte verhoogd met de lengte van elke
bijkomende sleper. Als gedurende de sleepreis een of meer sleepboten vervangen worden door grotere of kleinere
sleepboten, worden voor de berekening van de blokmaat alleen de afmetingen van de grootste sleepboten gebruikt;

2° breedte: de grootste breedte van ofwel het gesleepte vaartuig of transport, ofwel de breedste sleper;

3° diepgang: de zomerdiepgang van het vaartuig of transport, tenzij de gebruikte sleper of een van de gebruikte
slepers een grotere zomerdiepgang heeft.

Bovenop de loodsgelden worden de loodsvergoedingen voor gesleepte vaartuigen en voor bijzondere of buiten
normale transporten, vermeld in artikel 14, 8°, aangerekend. ».

Art. 3. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

« 1° als een actieve loodsbestelling met meer dan één uur wordt verlaat of verplaatst of als een actieve
loodsbestelling vervalt of wordt afbesteld, wordt 180 euro aangerekend; »;

2° in punt 5°, a), worden de punten 1) tot en met 5) vervangen door wat volgt:

« 1) 1080 euro per etmaal of een gedeelte daarvan en telkens 540 euro voor elke volgende periode van twaalf uur
of een gedeelte daarvan voor niet-SWATH-operabele vaartuigen;

2) 2160 euro per etmaal of een gedeelte daarvan en telkens 1.080 euro voor elke volgende periode van twaalf uur
of een gedeelte daarvan voor SWATH-operabele vaartuigen; »;

3° punt 8° wordt vervangen door wat volgt:

« 8° de loodsdienst stelt de volledige kostprijs vast die aan de exploitant wordt aangerekend voor gesleepte
vaartuigen en voor een bijzonder of buiten normaal transport, op basis van de duurtijd van de inzet van de loods of
loodsen, de ingezette middelen, daarbij rekening houdend met de moeilijkheidsgraad van het transport; ».

Art. 4. Artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 1 juli 2011, wordt
vervangen door wat volgt:

« Art. 18. Als een derde gebruikmaakt van de expertise van een loods buiten de standplaats, stelt de loodsdienst
de volledige kostprijs vast, op basis van de duurtijd van de inzet van de loods of loodsen en de ingezette middelen.
Bijkomend worden alle reis- en verblijfkosten vanaf het moment van vertrek uit de standplaats tot de terugkeer in de
standplaats, aangerekend. ».

Art. 5. In hetzelfde besluit worden een artikel 18/1 en 18/2 ingevoegd, die luiden als volgt:

« Art. 18/1. Aan de exploitant wordt een bunker adjustment factor aangerekend die is gekoppeld aan de officiële
maximale gasolieprijs van 30 juni 2012 van 672,60 euro per 1000 liter, exclusief BTW. Vanaf 1 januari 2013 en vervolgens
om de drie maanden wordt de stijging of de daling van de officiële maximale gasolieprijs vastgesteld. Voor elke stijging
of daling met 7 euro per 1000 liter, exclusief btw, wordt de bunker adjustment factor vastgesteld op telkens plus 0,10 %
van het loodsgeld, vermeld in de bijlagen 1 en 2, of telkens min 0,10 % van het loodsgeld, vermeld in de bijla-
gen 1 en 2, vanaf de eerste dag van de derde maand volgend op de vaststelling van de nieuwe officiële maximale
gasolieprijs. De bunker adjustment factor wordt afzonderlijk op de loodsgeldfactuur vermeld.

Art. 18/2. De loodsdienst biedt de mogelijkheid dat exploitanten reisgebonden elektronische berichten ontvangen.
Aan de exploitant die van deze dienstverlening gebruikmaakt, wordt per enkele reis 5 euro vergoeding aangerekend. ».

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35092]

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 mars 2010 fixant les tarifs des droits de pilotage et les indemnités pour les opérations de pilotage dans les
eaux de pilotage et autres frais

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement de l’Escaut, notamment l’article 24, premier alinéa, modifié par le traité conclu entre le Royaume
des Pays-Bas et la Région flamande relatif à la cessation de l’interconnexion des tarifs des droits de pilotage, signé à
Middelburg le 21 décembre 2005 et approuvé par le décret du 9 mars 2007;

Vu le décret du 19 avril 1995 relatif à l’organisation et au fonctionnement du service de pilotage de la Région
flamande et relatif aux brevets de pilote de port et de maître d’équipage, notamment les articles 12 et 13, l’article 15,
modifié par le décret du 16 juin 2006, et l’article 17;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2010 fixant les tarifs des droits de pilotage et les indemnités pour
les opérations de pilotage dans les eaux de pilotage et autres frais;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 21 décembre 2012;

Considérant que l’évolution des prix des carburants exerce une pression croissante sur la structure des coûts du
« Vlaamse loodsdienst » (Service flamand de Pilotage) et que, par conséquent, l’application d’un « bunker adjustment
factor » s’impose, ce qui est une pratique courante dans le secteur maritime;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que l’imputation d’un « bunker adjustment factor » est urgente et nécessaire afin de faire face aux prix
des carburants en forte croissance et de limiter les pertes du « Vlaamse loodsdienst »;

Sur la proposition de la Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 mars 2010 fixant les tarifs des droits de
pilotage et les indemnités pour les opérations de pilotage dans les eaux de pilotage et autres frais, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° largeur : la largeur maximale, y compris les parties saillantes de la muraille ou du pont, telle qu’indiquée sur
le plan actuel d’aménagement du navire (general arrangement plan); »;

2° le point 10° est remplacé par la disposition suivante :

« 10° navires SWATH-opérables : les navires chargés ayant un franc-bord d’au moins 4,5 mètres à la ligne de charge
d’été; »;

3° le point 14° est remplacé par la disposition suivante :

« 14° commande du pilote activée :

a) pour la navigation entrante : commande du pilote qui devient active six heures avant l’heure de mise à bord;

b) pour la navigation sortante : commande du pilote qui devient active trois heures avant l’heure de mise à bord; »;

4° il est ajouté un point 16°, rédigé comme suit :

« 16° transport exceptionnel ou hors norme : un objet flottant se trouvant dans un état tel qu’il peut présenter,
pendant le déplacement, un risque sérieux pour la sécurité de la navigation, ou qu’il est susceptible de causer des
dommages aux œuvres d’art ou un transport qui en raison de la longueur, de la largeur, de la hauteur au-dessus de
l’eau, du tirant d’eau, de la manoeuvrabilité, de la rapidité ou de la durée, est désigné par l’instance compétente, en
concertation avec le service de pilotage, comme un transport respectivement exceptionnel ou hors norme; ».

Art. 2. L’article 8 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 8. Pour le calcul des droits de pilotage des navires remorqués et des transports exceptionnels ou hors norme,
les mesures cubiques sont définies de la façon suivante :

1° longueur : la longueur du navire remorqué ou du transport, majorée de la longueur du remorqueur. Si plusieurs
remorqueurs sont utilisés pendant le trajet entier, la longueur est majorée de la longueur de chaque remorqueur
supplémentaire. Si pendant le trajet de remorquage un ou plusieurs remorqueurs sont remplacés par des remorqueurs
plus grands ou plus petits, seules les dimensions des plus grands remorqueurs sont utilisées pour le calcul des mesures
cubiques;

2° largeur : la plus grande largeur, soit du navire remorqué ou du transport, soit du remorqueur le plus large;

3° tirant d’eau : le tirant d’eau d’été du navire ou du transport, sauf si le remorqueur ou un des remorqueurs
utilisés ont un plus grand tirant d’eau d’été.
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Outre les droits de pilotage, des indemnités de pilotage sont imputées pour des navires remorqués et pour des
transports exceptionnels ou hors norme, tels que visés à l’article 14, 8°. ».

Art. 3. A l’article 14 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° en cas de retard ou de report de plus d’une heure d’une commande du pilote activée, ou en cas d’expiration
ou d’annulation d’une commande du pilote activée, un montant de 180 euros sera facturé; »;

2° au point 5°, a), les points 1) à 5) inclus sont remplacés par la disposition suivante :

« 1) 1.080 euros par période de 24 heures ou partie de cette dernière et chaque fois 540 euros pour chaque période
suivante de douze heures ou partie de cette dernière pour des navires autres que les navires SWATH-opérables;

2) 2.160 euros par période de 24 heures ou partie de cette dernière et chaque fois 1.080 euros pour chaque période
suivante de douze heures ou partie de cette dernière pour des navires SWATH-opérables; »;

3° le point 8° est remplacé par la disposition suivante :

« 8° le service de pilotage fixe le coût total facturé à l’exploitant pour des navires remorqués et pour un transport
exceptionnel ou hors norme, sur la base de la durée de l’intervention du ou des pilotes et des moyens mis en œuvre,
en tenant compte du degré de difficulté du transport; ».

Art. 4. L’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er juillet 2011, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 18. Lorsqu’un tiers a recours à l’expertise d’un pilote en dehors de la station d’attache, le service de pilotage
fixe le coût total sur la base de la durée de l’intervention du ou des pilotes et des moyens mis en oeuvre. En outre, tous
les frais de parcours et de séjour à partir du moment de départ de la station d’attache jusqu’au moment du retour à la
station d’attache, seront imputés. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 18/1 et un article 18/2, rédigés comme suit :

« Art. 18/1. Un « bunker adjustment factor » lié au prix maximum officiel du gasoil au 30 juin 2012, à savoir
672,60 euros par 1000 litres, hors TVA, sera imputé à l’exploitant. A partir du 1er janvier 2013 et ensuite tous les trois
mois, la hausse ou la baisse du prix maximum officiel du gasoil est fixée. Pour chaque hausse ou baisse de 7 euros par
1000 litres, hors TVA, le « bunker adjustment factor » est fixé chaque fois à plus 0,10 % des droits de pilotage visés aux
annexes 1re et 2, ou chaque fois à moins 0,10 % des droits de pilotage visés aux annexes 1re et 2, à partir du premier
jour du troisième mois suivant la fixation du nouveau prix maximum officiel du gasoil. Le « bunker adjustment factor »
est mentionné séparément sur la facture des droits de pilotage.

Art. 18/2. Le service de pilotage offre aux exploitants la possibilité de recevoir des messages électroniques liés au
voyage. Une indemnité de 5 euros par trajet simple sera imputée à l’exploitant utilisant ce service. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 7. Le Ministre flamand ayant les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/200494]

20. DEZEMBER 2012 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. März 1973 zur
Festlegung der gemeinsamen Regeln zur Berechnung der Tagespflegesätze, die für den Unterhalt, die
Erziehung und die Pflege von Personen mit Behinderung, die zu Lasten der öffentlichen Hand untergebracht
sind, gewährt werden

Aufgrund des Dekretes vom 19. Juni 1990 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft
für Personen mit einer Behinderung, Artikel 32 § 1, abgeändert durch das Dekret vom 3. Februar 2003;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 1973 zur Festlegung der gemeinsamen Regeln zur Berechnung
der Tagespflegesätze, die für den Unterhalt, die Erziehung und die Pflege von Personen mit Behinderung, die zu Lasten
der öffentlichen Hand untergebracht sind, gewährt werden;

Aufgrund des günstigen Gutachtens des Finanzinspektors vom. 14. Dezember 2012;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom 14. Dezember 2012;

Aufgrund des Gutachtens des Verwaltungsrates der Dienststelle für Personen mit einer Behinderung vom
30. November 2012;
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Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass es zur Finanzierung des Haushaltes 2013 der
Dienststelle erforderlich ist, die Anpassungen der gesetzlichen Grundlage zur Bezuschussung der Wohnheime
vorzunehmen, dass diese Anpassungen bis spätestens zum 1. Januar 2013 in Kraft treten müssen und somit das
Inkrafttreten vorliegenden Erlasses keinen Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 -Artikel 23 Absatz 5 des Königlichen Erlasses vom 30. März 1973 zur Festlegung der gemeinsamen
Regeln zur Berechnung der Tagespflegesätze, die für den Unterhalt, die Erziehung und die Pflege von Personen mit
Behinderung, die zu Lasten der öffentlichen Hand untergebracht sind, gewährt werden, abgeändert durch die Erlasse
der Regierung vom 16. Dezember 2010 und vom 15. Dezember 2011, wird wie folgt abgeändert:

1. im ersten Satz wird die Wortfolge ″der Jahre 2010, 2011 und 2012″ ersetzt durch die Wortfolge ″der Jahre 2010,
2011, 2012 und 2013″;

2. im zweiten Satz wird die Wortfolge ″für die Jahre 2011 und 2012″ ersetzt durch die Wortfolge ″für die Jahre 2011,
2012 und 2013″.

Art. 2 - In Artikel 27 Absatz 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Regierung vom
15. Dezember 2011, wird die Wortfolge ″für die Jahre 2010, 2011 und 2012″ ersetzt durch die Wortfolge ″für die
Jahre 2010, 2011, 2012 und 2013″

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2013 in Kraft.

Art. 4 - Der für Soziales zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 20. Dezember 2012
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/200494]

20 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles
communes à suivre pour fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le
traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des pouvoirs publics

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE,

Vu le décret du 19 juin 1990 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour les
personnes handicapées, article 32, § 1er, modifié par le décret du 3 février 2003;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre pour fixer les subventions journalières
allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et des handicapés placés à charge des
pouvoirs publics;

Vu l’avis favorable de l’inspecteur des Finances, donné le 14 décembre 2012;

Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 14 décembre 2012;

Vu l’avis du conseil d’administration de l’Office pour les personnes handicapées, donné le 30 novembre 2012;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que l’urgence est motivée par le fait que, pour financer le budget 2013 de l’Office, il faut adapter
la base légale relative au subventionnement des foyers d’accueil, que ces adaptations doivent entrer en vigueur au
plus tard le 1er janvier 2013 et que l’entrée en vigueur du présent arrêté ne souffre dès lors aucun délai;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 23, alinéa 5, de l’arrêté royal du 30 mars 1973 déterminant les règles communes à suivre
pour fixer les subventions journalières allouées pour l’entretien, l’éducation et le traitement des mineurs d’âge et
des handicapés placés à charge des pouvoirs publics, modifié par les arrêtés du Gouvernement des 16 décembre 2010
et 15 décembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la première phrase, les mots ″pour les années 2010, 2011 et 2012″ sont remplacés par les mots ″pour les
années 2010, 2011, 2012 et 2013″;
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2o dans la deuxième phrase, les mots ″pour les années 2011 et 2012″ sont remplacés par les mots ″pour les
années 2011, 2012 et 2013″.

Art. 2. A l’article 27, alinéa 3, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 15 décembre 2011,
les mots ″en 2010, 2011 et 2012″ sont remplacés par les mots ″en 2010, 2011, 2012 et 2013″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 20 décembre 2012.
Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/200494]

20 DECEMBER 2012. — Besluit van de Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot
bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend
voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van
de openbare besturen

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op het decreet van 19 juni 1990 houdende oprichting van een ″Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung″ (Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een
handicap), artikel 32, § 1, gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen gemeenschappelijke regels voor de
vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en behandeling van minderjarigen en van
gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 14 december 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 14 december 2012;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met
een handicap, gegeven op 30 november 2012;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid wordt gewettigd door de omstandigheid dat dit besluit zo snel
mogelijk in werking moet treden, omdat het voor de financiering van de begroting 2013 van de Dienst noodzakelijk is
dat de wettelijke grondslag voor de subsidiëring van de tehuizen wordt aangepast en die aanpassingen uiterlijk op
1 januari 2013 in werking treden;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 23, vijfde lid, van het koninklijk besluit van 30 maart 1973 tot bepaling van de te volgen
gemeenschappelijke regels voor de vaststelling van de toelagen per dag toegekend voor onderhoud, opvoeding en
behandeling van minderjarigen en van gehandicapten geplaatst ten laste van de openbare besturen, gewijzigd bij de
besluiten van de Regering van 16 december 2010 en 15 december 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de eerste zin worden de woorden ″voor de jaren 2010, 2011 en 2012″ vervangen door de woorden ″voor de
jaren 2010, 2011, 2012 en 2013″;

2o in de tweede zin worden de woorden ″voor de jaren 2011 en 2012″ vervangen door de woorden ″voor de
jaren 2011, 2012 en 2013″.

Art. 2. In artikel 27, derde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Regering van
15 december 2011, worden de woorden ″voor de jaren 2010, 2011 en 2012″ vervangen door de woorden ″voor de
jaren 2010, 2011, 2012 en 2013″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 20 december 2012.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200650]
20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon réformant le régime de mandats des fonctionnaires

généraux des Services du Gouvernement et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région
wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu le décret du 22 janvier 1998 relatif au statut du personnel de certains organismes d’intérêt public relevant de
la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu le décret du 26 janvier 2012 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française
et la Région wallonne créant une Ecole d’Administration publique commune à la Communauté française et à la
Région wallonne;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 novembre 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 décembre 2010;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique donné le 9 décembre 2010;
Vu le protocole no 577 du Comité de secteur no XVI, établi le 22 juin 2012;
Vu l’avis no 50.047/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 avril 2012;
Vu l’avis no 51.606/2/V du Conseil d’Etat, donné le 16 juillet 2012, en application de l’’article 84, § 1er, alinéa 1er,

1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la Région wallonne

créant une Ecole d’Administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne;
Vu l’accord de coopération conclu le 20 septembre 2012 entre le Gouvernement wallon et le Gouvernement de la

Communauté française relatif au certificat de management public pour l’accès aux emplois soumis au régime des
mandats au sein de la Communauté française et de la Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Du régime des mandats
Article 1er. Dans le Livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la

Fonction publique wallonne, le Titre II, comprenant les articles 339 à 360, remplacés par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 31 août 2006 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de
la Fonction publique wallonne et modifiés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 modifiant diverses
dispositions relatives à la Fonction publique wallonne, est remplacé par les dispositions suivantes :

« Titre II. — Le régime du mandat

Chapitre Ier. — Champ d’application et conditions d’accès
Art. 339. Sont attribués par mandat conformément aux dispositions du présent titre :
1o au sein des Services du Gouvernement, les emplois de fonctionnaires généraux, à l’exception des emplois

d’inspecteur général-expert, de rang A3, visés aux articles 6 et 10, § 3;
2o au sein des organismes visés à l’article 1er, les emplois de fonctionnaires généraux dirigeants à moins que

le décret constitutif de l’organisme en question n’en dispose autrement.
Art. 340. Le candidat à un mandat doit, au plus tard à l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures,

être membre du pool de candidats visé à l’article 341/8.
Art. 341. Par dérogation à l’article 19, nul ne peut être désigné pour un mandat s’il ne répond pas aux conditions

suivantes :
1o être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
2o jouir des droits civils et politiques;
3o ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive non radiée;
4o satisfaire aux lois sur la milice;
5o justifier de la possession de l’aptitude médicale exigée pour la fonction à exercer;
6o ne pas être titulaire d’un mandat politique qui pour un agent entraîne un congé politique d’office de plus de

quatre jours par mois;
7o ne pas être titulaire d’un des mandats politiques suivants : échevin, bourgmestre, ou président du conseil de

l’action sociale;
8o ne pas bénéficier, en application des articles 476 et 477, des dispenses de service ou des congés politiques

facultatifs qui conduiraient, en les cumulant avec le congé politique d’office, à dépasser un total de quatre jours
ouvrables d’absence par mois.

CHAPITRE II. — Sélection et désignation

Section 1re. — Certificat de management public

Art. 341/1. § 1er. Le Certificat de management public est délivré après la réussite de l’examen organisé à l’issue de
la formation prévue par l’accord de coopération entre la Communauté française et la Région wallonne créant une Ecole
d’Administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne, conclu le 10 novembre 2011.

§ 2. La formation consiste en un Certificat interuniversitaire d’Executive master en management public ou en un
Certificat interuniversitaire en management public visé à l’article 6, § 1er, 6o, du décret de la Communauté française du
31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement
supérieur et refinançant les universités, ci-après dénommé : le « Certificat interuniversitaire ». Le Certificat
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interuniversitaire est conféré par les universités de la Communauté française.
Le Certificat de management public est organisé par cycles. Un cycle désigne l’ensemble constitué par :
- le concours d’accès à la formation visé à l’article 341/4, § 2;
- les cours, études de cas, travaux pratiques, séminaires, mémoire et examens qui mènent à la délivrance du

Certificat interuniversitaire;
- l’examen visé à l’article 341/7.
§ 3. Sur proposition de l’Ecole d’Administration publique agissant en concertation avec les universités, le

Gouvernement fixe le programme du Certificat interuniversitaire nécessaire à l’obtention du Certificat de management
public. Ce programme comprend les objectifs des cours et le profil des enseignants qui en seront chargés.

§ 4. Le programme du Certificat interuniversitaire est pluridisciplinaire et de haut niveau. Il vise à développer les
aptitudes en management public et à doter les candidats des compétences requises pour l’exercice d’un mandat.
Sous réserve de certains apports théoriques, il est axé essentiellement sur une formation pratique qui s’appuie sur
une pédagogie interactive favorisant l’implication personnelle des participants. Il comprend des études de cas et des
analyses de dossiers fondés sur la réalité administrative. Les enseignements, théoriques et pratiques, insistent sur les
problèmes concrets rencontrés dans la gestion des services publics et sur les solutions susceptibles d’y être apportées.

Le programme du Certificat interuniversitaire porte au moins les matières suivantes :
- éthique et valeurs du service public;
- gestion stratégique de l’organisation;
- gestion de la qualité, du changement, de la créativité et de l’innovation;
- gestion des ressources humaines;
- dialogue et relations sociales;
- communication;
- politique européenne;
- modernisation de l’administration;
- management et leadership;
- économie politique;
- finances publiques, fiscalité et comptabilité publique;
- marchés publics.
Le programme du Certificat interuniversitaire comprend la réalisation par chaque candidat d’un mémoire écrit.

Ce mémoire consiste en une étude approfondie d’un cas pratique transversal. Ce cas est préalablement approuvé
conjointement par l’Ecole et les universités.

§ 5. Le volume horaire du Certificat interuniversitaire est de deux cent quarante heures au moins. Les heures
consacrées au mémoire ne sont pas comprises dans les deux cent quarante heures.

Art. 341/2. Nul ne peut accéder au cycle en vue de l’obtention du Certificat de management public s’il ne répond,
à l’échéance du délai pour le dépôt des candidatures prévu à l’article 341/3, § 3, aux conditions suivantes :

1o être titulaire d’un diplôme donnant accès au niveau A, ou être lauréat d’un concours d’accession au niveau A
ou à un niveau équivalent ou être porteur d’un certificat de compétences acquises hors diplôme donnant accès
au niveau A, ce certificat étant délivré ou reconnu par l’Ecole d’Administration publique ou par un autre organe
désigné par le présent Code;

2o pouvoir se prévaloir d’une expérience professionnelle d’au moins huit ans dans une fonction de niveau A ou
une fonction équivalente, dont deux ans d’expérience de gestion d’équipe ou de projets.

Art. 341/3. § 1er. Chaque cycle doit faire l’objet d’une annonce rédigée par l’Ecole d’Administration publique
et publiée par le SELOR au moins au Moniteur belge, dans deux titres de presse quotidienne belge édités en langue
française et sur le site internet du SELOR.

§ 2. Cette annonce comprend au moins les éléments suivants :
- les conditions d’accès ainsi que le nombre maximum de participants au cycle;
- l’identité des services et/ou des personnes auprès desquelles le dossier de candidature peut être retiré et qui

peuvent fournir, aux candidats, toute information utile sur la formation;
- les informations et/ou documents qui doivent figurer dans l’acte de candidature;
- le délai et les modalités de dépôt des candidatures.
§ 3. Le délai de dépôt des candidatures est fixé par le SELOR sans qu’il puisse être inférieur à vingt jours ni excéder

deux mois. Il commence à courir le lendemain du jour de la publication au Moniteur belge de l’annonce visée au § 2.
A défaut de respecter ce délai, la candidature est irrecevable.

Le délai visé à l’alinéa précédent est suspendu entre le 15 juillet et le 15 août.
§ 4. Les candidatures sont adressées par voie électronique au SELOR.
§ 5. Le SELOR vérifie la recevabilité des candidatures.
Art. 341/4. § 1er. En tant qu’il conditionne la délivrance du Certificat de management public, le Certificat

interuniversitaire est accessible à un nombre limité de participants. Pour chaque cycle, ce nombre est fixé
préalablement par le Gouvernement, après avis de l’Ecole d’Administration publique remis dans les trente jours de
la demande, faute de quoi l’avis est réputé favorable.

§ 2. Si le nombre de candidats excède le nombre fixé en application du § 1er, les candidats présentent un concours
consistant en une analyse critique par écrit de situations pratiques. Cette épreuve ne consiste pas en un test de type
bac à courrier.

Les épreuves peuvent faire appel à l’utilisation de moyens informatiques ou multimédia. Leur correction peut
être automatisée.

Un projet de programme du concours est élaboré par l’Ecole et validé par le SELOR. Le programme du concours
est ensuite approuvé par le Gouvernement.

§ 3. Seuls sont admis à participer à la formation les candidats ayant réussi le concours visé au § 2 et classés en ordre
utile au regard du nombre de participants fixé par le Gouvernement sur proposition de l’Ecole. Si deux ou plusieurs
candidats sont classés ex-equo au rang correspondant à ce nombre, ils sont tous admis à participer à la formation.
Le SELOR valide les résultats du concours.
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Art. 341/5. § 1er. Tout candidat admis à participer au Certificat interuniversitaire peut solliciter auprès du jury de
ce certificat une dispense pour un ou plusieurs cours, et les évaluations correspondantes à ces cours, en ce compris si
ces évaluations sont organisées sous forme d’épreuve intégrant plusieurs cours ou matières. Aucune dispense ne peut
être accordée pour ce qui concerne les études de cas et la réalisation du mémoire.

Peut être dispensé d’un cours le candidat qui fournit la preuve qu’il a suivi avec fruit un cours ou une formation
équivalent pour lequel il demande une dispense.

Un candidat peut, dans les mêmes conditions, obtenir une dispense s’il peut se prévaloir de compétences avérées
en lien manifeste avec le cours concerné. Le jury du Certificat interuniversitaire statue collégialement et
souverainement.

Art. 341/6. Dans des circonstances motivées, les candidats peuvent être autorisés par le jury du Certificat
interuniversitaire à étaler celui-ci sur maximum deux ans.

Art. 341/7. § 1er. Pour chaque cycle, un jury de cinq membres est composé par le SELOR, en concertation avec
l’Ecole, en vue de l’examen visé au § 2. Ce jury comprend :

- l’administrateur délégué du SELOR ou son délégué, qui préside le jury;
- deux membres désignés en raison de leur qualité d’experts présentant une compétence incontestable en

management ou en ressources humaines et choisis en dehors des Services du Gouvernement, des Organismes, des
Services de la Communauté française et des Cabinets ministériels. En cas d’indisponibilité d’un membre ainsi désigné,
le SELOR désigne un remplaçant dans une liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre
membres présentant les mêmes qualités que les membres effectifs;

- deux mandataires en fonction désignés parmi les titulaires d’un emploi de rang 17, 16+ ou 16 dans les Services
de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les Services du Gouvernement wallon ou
les organismes. En cas d’indisponibilité d’un mandataire ainsi désigné, le SELOR désigne un remplaçant dans une
liste qu’il aura établie au début de chaque cycle, comprenant quatre mandataires, titulaires d’un emploi de rang 17,
16+ ou 16 dans les Services de la Communauté française ou d’un emploi de rang A1 ou A2 dans les Services du
Gouvernement wallon ou les organismes.

§ 2. L’Ecole délivre le Certificat de management public à tous les lauréats du concours visé à l’article 341/4,
titulaires du Certificat interuniversitaire qui ont également réussi l’examen organisé à la fin de chaque cycle.

Cet examen consiste en une épreuve orale qui a pour but d’évaluer les aptitudes requises à l’exercice d’une fonction
de management.

Le jury délibère sur la réussite des candidats à la majorité des deux tiers des membres présents.
Les candidats ayant réussi l’examen ne font l’objet d’aucun classement et ne se voient attribuer aucune mention.
Les candidats n’ayant pas réussis l’examen peuvent le représenter au plus tôt un an après la date de l’examen.
§ 3. Le jury établit un règlement fixant l’organisation concrète et matérielle de l’examen.

Section 2. — Constitution d’un pool de candidats

Art. 341/8. Il est constitué un pool de candidats à l’exercice d’un mandat au sens du présent Titre.
Seuls les membres de ce pool peuvent déposer leur candidature à un emploi à pourvoir par mandat.
Le pool des candidats à un mandat est composé :
1o des titulaires du Certificat de management public;
2o des mandataires en fonction au sein des Services du Gouvernement et des organismes visés à l’article 1er le jour

de l’entrée en vigueur de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des
fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de
la Région wallonne ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant et la procédure de recrutement lancée au jour de cette
entrée en vigueur, et ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en
application de l’article 10 du même arrêté;

3o des membres du pool de candidats à l’exercice d’un mandat établi par l’article 14 de l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats pour les fonctionnaires généraux
des Services du Gouvernement de la Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité
de secteur XVII;

4o des mandataires en fonction au sein de Wallonie-Bruxelles International le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon et de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de
mandats des fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International ou pour lesquels l’emploi a été déclaré vacant
et la procédure de recrutement lancée au jour de cette entrée en vigueur et qui ont reçu une mention « très favorable »
ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement;

5o du mandataire en fonction au sein de l’Ecole d’Administration publique le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des
Services du Gouvernement wallon et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne et ayant
fait l’objet d’une mention « très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10
du même arrêté;

6o de l’Administrateur général adjoint du FOREm ayant fait l’objet d’une mention « très favorable » ou
« favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
20 septembre 2012 réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux des Services du Gouvernement wallon
et de certains organismes d’intérêt public dépendant de la Région wallonne;

7o de l’Administrateur général adjoint de Wallonie-Bruxelles International ayant fait l’objet d’une mention
« très favorable » ou « favorable » lors de l’évaluation réalisée en application de l’arrêté du Gouvernement wallon et
de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles International par le Gouvernement désigné à la suite de l’installation du Parlement.

Il n’est établi aucun classement parmi les membres du pool. Leur liste est établie par ordre alphabétique. Cette liste
est tenue par l’Ecole d’Administration publique. Les membres du pool sont tenus de lui notifier, par écrit, toute
modification de leurs coordonnées.

L’appartenance au pool ne confère aucun autre droit que celui de pouvoir déposer sa candidature à un emploi à
pourvoir par mandat. Elle ne donne lieu à aucune sorte de rétribution ou de rémunération.
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Section 3. — Déclarations de vacance et lettres de mission

Art. 342. § 1er. Les emplois à pourvoir par mandats sont déclarés vacants par le Gouvernement au plus tard
six semaines après la prestation de serment de ses membres faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

§ 2. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement, en même temps qu’il déclare sa vacance, établit
une lettre de mission.

Les projets de lettres de mission sont proposés au Gouvernement par le Comité stratégique ou les organes de
gestion des organismes, chacun pour ce qui le concerne, au plus tard trois semaines après la prestation de serment des
membres du Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement. Le Gouvernement approuve
les projets de lettres de mission. A défaut de proposition dans ce délai, le Gouvernement établit lui-même les lettres
de mission.

§ 3. La lettre de mission comporte les éléments suivants :
1o la description de fonction et le profil de compétence de la fonction à pourvoir;
2o la définition des missions de gestion qui incombent au mandataire;
3o les objectifs de gestion stratégique à atteindre, définis notamment sur la base de la déclaration de politique

régionale;
4o les moyens budgétaires et les ressources humaines attribués.
Art. 343. § 1er. Immédiatement après la déclaration de vacance visée à l’article 342, § 1er, le Gouvernement lance

l’appel aux candidatures par la voie d’une publication au Moniteur belge et sur le site internet du Gouvernement, et d’un
courrier électronique adressé à chacun des membres du pool de candidats, sur la base des données communiquées
par ceux-ci à l’Ecole d’Administration publique.

Cet appel aux candidatures indique pour chaque emploi concerné :
1o le mode et la date ultime d’introduction des candidatures;
2o les documents que doit contenir, à peine de nullité, l’acte de candidature;
3o le service auprès duquel la lettre de mission peut être obtenue.
§ 2. Durant une période de neuf mois après la prestation de serment des membres du Gouvernement faisant

directement suite au renouvellement du Parlement, chaque membre du pool des candidats peut déposer sa candidature
à maximum quatre emplois à pourvoir par mandat au sein des Services du Gouvernement, des organismes, de
Wallonie-Bruxelles International ou de l’Ecole d’Administration publique et à maximum quatre emplois à pourvoir
par mandat au sein des Services de la Communauté française.

Les candidatures doivent être introduites auprès du Ministre de la Fonction publique au plus tard un mois après
la déclaration de vacance des emplois concernés.

Les candidatures doivent être introduites par lettre recommandée et comprennent :
1o un curriculum vitae comprenant un exposé des titres et mérites, établi sur la base du modèle défini par le

Gouvernement;
2o une lettre de motivation pour chaque emploi postulé contenant notamment la description de la vision

stratégique du candidat et l’exposé de la manière selon laquelle celui-ci envisage d’exercer le mandat.
Le candidat qui est soumis, dans son emploi actuel, à un régime disciplinaire joint à sa candidature une attestation

relative à l’état de son dossier disciplinaire.

Section 4. — Désignation

Art. 344. Pour chaque emploi à pourvoir par mandat, le Gouvernement examine les dossiers déposés par les
candidats. Il procède à la comparaison des candidatures, en ayant égard aux titres et mérites et au contenu de la lettre
de motivation de chaque candidat, ce au regard de la lettre de mission afférente à l’emploi à pourvoir.

Au plus tard trois mois après la déclaration de vacance des emplois à pourvoir, le Gouvernement nomme dans
chaque emploi, à titre temporaire, le candidat qu’il estime le plus apte à exercer la fonction en toute confiance.

Art. 345. En cas de démission du Gouvernement en application de l’article 71 ou de l’article 72 de la loi spéciale
de réformes institutionnelles du 8 août 1980, le nouveau Gouvernement peut décider de déclarer vacants les emplois
attribués par mandat. Dans ce cas, les mandats en cours prennent fin de plein droit le jour de la désignation des
nouveaux mandataires.

Dans les hypothèses visées à l’alinéa 1er, les emplois à pourvoir par mandat sont déclarés vacants par le nouveau
Gouvernement au plus tard six semaines après sa prestation de serment. Les candidatures doivent être introduites
au plus tard un mois après la déclaration de vacance des emplois, et les mandataires doivent être désignés au plus tard
trois mois après l’échéance du délai prévu pour le dépôt des candidatures.

Section 5. — Plan opérationnel et contrat d’objectifs

Art. 346. § 1er. Sous réserve des dispositions du § 3, chaque mandataire transmet pour approbation au
Gouvernement un projet de plan opérationnel qui met en œuvre la lettre de mission.

Dans les organismes disposant d’un organe de gestion, le projet de plan opérationnel est préalablement approuvé
par cet organe de gestion.

Le plan opérationnel est établi sur la base d’un modèle adopté par le Gouvernement, sur avis du Collège des
fonctionnaires généraux dirigeants. Le plan opérationnel est un document synthétique établi sur la base d’éléments
mesurables.

En cas de désaccord entre le ou les Ministres fonctionnels et le mandataire sur le contenu du projet de plan
opérationnel, le Gouvernement adopte définitivement le plan opérationnel.

§ 2. Les projets de plan opérationnel sont transmis au Gouvernement selon les modalités suivantes :
- pour le Secrétaire général, dans les trois mois à compter de sa désignation et après concertation au sein du

Comité stratégique;
- pour les autres mandataires des Services du Gouvernement, dans le mois à compter de l’approbation du plan

opérationnel du Secrétaire général par le Gouvernement;
- pour les mandataires des organismes d’intérêt public dans les trois mois à compter de leur désignation.
§ 3. Pour ce qui concerne les mandataires nommés à titre temporaire dans un emploi d’inspecteur général, le plan

opérationnel est remplacé par un contrat d’objectifs. Le projet de contrat d’objectifs est établi par l’inspecteur général
dans les trois mois à compter de l’approbation du plan opérationnel de son supérieur hiérarchique immédiat.
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Le projet de contrat d’objectifs met en œuvre la lettre de mission.
Dans les organismes disposant d’un organe de gestion, le projet de contrat d’objectifs est approuvé par cet organe

de gestion.
Le contrat d’objectifs est établi sur la base d’un modèle adopté par le Gouvernement, sur proposition du Collège

des fonctionnaires généraux dirigeants. Le contrat d’objectifs est un document synthétique établi sur la base d’éléments
mesurables.

Les objectifs du contrat s’inscrivent dans le cadre du plan opérationnel du supérieur hiérarchique immédiat et de
la déclaration de politique communautaire.

Le contrat d’objectifs est réexaminé et, le cas échéant, adapté dans les trois mois de toute modification du plan
opérationnel.

Les contrats d’objectifs et leurs modifications sont approuvés par le ou les Ministres fonctionnels.
En cas de désaccord entre le ou les Ministres fonctionnels, le supérieur hiérarchique et l’inspecteur général sur le

contenu du projet de contrat d’objectifs, le Gouvernement adopte définitivement le contrat d’objectifs.
Art. 347. Lorsque les éléments de la lettre de mission visés à l’article 342, § 3, 2o, 3o et 4o, sont modifiés, le plan

opérationnel ou le contrat d’objectifs est revu conformément à la procédure prévue à l’article 346.
Lorsque l’évaluation du mandataire a été réalisée conformément à l’article 356, le plan opérationnel ou le contrat

d’objectifs peut être revu à la demande du Gouvernement, conformément à la procédure prévue à l’article 346.
Le mandataire peut demander à revoir le plan opérationnel ou le contrat d’objectifs lorsque les moyens budgétaires

et les ressources humaines attribués ou d’autres éléments substantiels de la lettre de mission sont modifiés
significativement. La révision du plan ou du contrat se fait conformément à la procédure prévue à l’article 346.

CHAPITRE III. — Durée du mandat
Art. 348. Les mandats viennent à échéance le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est intervenue

la prestation de serment des membres d’un nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement
du Parlement.

Le mandataire cesse de plein droit d’exercer ses fonctions à l’échéance ainsi fixée. Toutefois, en l’absence de
désignation d’un nouveau mandataire à cette échéance, le mandat en cours est prolongé jusqu’au 31 mars de l’année
suivant celle au cours de laquelle est intervenue la prestation de serment des membres d’un nouveau Gouvernement
faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Au terme de cette prolongation, en l’absence de désignation d’un nouveau mandataire, le Gouvernement peut, par
décision motivée, prolonger le mandat en cours pour une période supplémentaire d’une durée que le Gouvernement
détermine.

La date d’échéance du mandat prévue à l’alinéa 1er est d’application même lorsque le mandat en cours a été
attribué après le 31 décembre de l’année au cours de laquelle est intervenue la prestation de serment des membres
du Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

Le présent article s’applique sans préjudice des règles légales fixant l’âge auquel les agents, par le seul fait qu’ils
l’ont atteint, sont admis d’office à la retraite.

Art. 349. § 1er. Le mandat prend fin de façon anticipée dans les cas suivants :
1o la démission volontaire du mandataire;
2o la survenance d’un événement visé à l’article 23 de l’ARPG qui entraîne pour un agent la perte de sa qualité

d’agent;
3o le non-respect, par le mandataire, du régime d’incompatibilité tel qu’organisé à l’article 352;
4o une sanction disciplinaire définitive de démission d’office ou de révocation;
5o une suspension dans l’intérêt du service de plus de six mois;
6o l’évaluation défavorable en cours de mandat ou deux évaluations réservées successives en cours de mandat;
7o la mise à la retraite;
8o le bénéfice d’un congé politique d’office de plus de quatre jours par mois;
9o la désignation du mandataire pour exercer des fonctions de bourgmestre, d’échevin ou de président du Conseil

de l’aide sociale;
10o le bénéfice de dispenses de service ou de congés politiques facultatifs qui conduisent en les cumulant avec

le congé politique d’office à dépasser un total de quatre jours ouvrables d’absence par mois, en application de
la réglementation relative au congé politique.

En application de l’alinéa 1er, 3o, si le Gouvernement estime qu’une activité, occupation ou comportement, visé à
l’article 352, 2o et 3o, est incompatible avec le mandat, il donne la possibilité au mandataire, avant de mettre fin à son
mandat, de cesser, dans un délai d’un mois, ladite activité, ladite occupation ou ledit comportement.

Par ailleurs, l’autorité peut mettre fin au mandat pour cause de maladie d’une durée ininterrompue d’au moins
six mois pendant le mandat en cours.

Toute offre de démission doit être assortie d’un préavis de six mois, sauf durée plus courte arrêtée de commun
accord entre le mandataire et le(s) Ministre(s) fonctionnel(s).

§ 2. La désignation d’un nouveau mandataire se fait par la désignation d’un autre candidat ayant déposé
sa candidature soit lors du précédent appel à candidatures, soit à la suite d’un nouvel appel à candidatures. Dans ce
dernier cas, le Gouvernement fixe la date ultime d’introduction des candidatures.

Art. 350. § 1er. Le Gouvernement peut désigner un agent du même cadre, en faisant prioritairement appel aux
agents membres du pool visé à l’article 341/8, pour exercer les fonctions supérieures pour une période maximale de
douze mois dans les cas suivants :

1o absence du mandataire depuis plus de deux mois;
2o absence prévisible du mandataire pour une durée d’au moins deux mois;
3o fin du mandat, dans l’attente de la désignation d’un nouveau mandataire.
Tout agent désigné pour exercer les fonctions supérieures doit justifier de huit ans d’expérience professionnelle

dans le niveau A ou dans un niveau équivalent, dont deux ans dans le rang A4 ou dans un rang équivalent.
§ 2. En cas de désignation d’un mandataire pour exercer des fonctions supérieures le mandat est suspendu

pour toute la durée des fonctions supérieures.
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Le mandataire désigné pour exercer des fonctions supérieures conserve au moins sa rémunération de mandataire
au sens de l’article 355.

CHAPITRE IV. — Situation administrative et pécuniaire

Section 1re. — De l’exercice du mandat

Art. 351. Le mandat s’exerce dans le cadre d’une relation statutaire temporaire. Il ne donne aucun droit à une
nomination définitive à la fonction qu’il confère.

Le mandataire exerce son mandat à temps plein.
Art. 352. Pendant la durée du mandat, le mandataire ne peut :
1o exercer toute fonction qui l’empêche d’exercer son mandat à temps plein;
2o exercer toute ou avoir toute activité ou occupation qui serait de nature à nuire à l’accomplissement des devoirs

de la fonction ou contraire à la dignité de celle-ci;
3o avoir toute activité, occupation ou comportement qui pourrait ébranler la confiance du public dans son service

ou mettre en cause son devoir de neutralité;
4o obtenir un congé pour interruption de la carrière professionnelle à l’exception du congé parental, de

l’interruption de carrière pour soins palliatifs et du congé pour assistance ou octroi de soins à un membre du ménage
ou de la famille jusqu’au deuxième degré qui souffre d’une maladie grave;

5o obtenir un congé pour exercer une fonction dans un organe visé aux articles 485 et 486;
6o obtenir l’autorisation d’exercer ses fonctions par prestations réduites pour raisons sociales et familiales;
7o bénéficier d’un congé pour exercer une activité auprès d’un groupe politique reconnu;
8o bénéficier d’un congé pour mission autre que celui qui lui est accordé pour exercer un mandat au sens du

présent arrêté;
9o obtenir un départ anticipé à mi-temps;
10o obtenir un congé pour accomplir un stage;
11o bénéficier de la semaine volontaire des quatre jours;
12o obtenir un congé pour être mis à disposition du Roi ou des Princes et Princesses de Belgique;
13o être placé en disponibilité pour convenances personnelles.
Art. 353. L’agent qui, au moment de sa désignation à un mandat à la Région wallonne ou à la Communauté

française, est nommé à titre définitif au sein des Services du Gouvernement ou d’un organisme, est mis d’office, pour la
durée du mandat, en congé pour mission d’intérêt général dans son emploi initial.

Le contrat de travail du membre du personnel de la Région wallonne ou d’un organisme visé à l’article 1er qui
est nommé à titre temporaire en tant que mandataire à la Région wallonne ou à la Communauté française est, avec
l’accord de ce membre du personnel, suspendu.

Art. 354. Tout mandataire doit suivre au moins vingt heures de formation par année civile, à choisir parmi l’offre
proposée ou validée par l’Ecole d’Administration publique.

En cas de non-respect de l’obligation établie par l’alinéa 1er, le paiement du montant visé à l’article 355
est suspendu. Cette suspension est appliquée tant que la situation du mandataire au regard de cette obligation n’est
pas régularisée.

Art. 354/1. Sans préjudice de l’article 70 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les
mandataires titulaires d’un emploi de rangs A1 et A2 peuvent être auditionnés devant le Parlement, aux côtés du
Ministre et moyennant l’accord de ce dernier, sur les questions pour lesquelles l’administration dispose d’une
délégation ou qui relèvent de la stricte organisation interne des services.

Section 2. — De la rémunération

Art. 355. Tout mandataire bénéficie de l’échelle de traitements correspondant au grade de l’emploi qu’il occupe,
augmentée d’un montant, rattaché à l’indice pivot 138,01 du 1er janvier 1990 et indexé conformément aux règles
fixées à l’article 247, de :

- 8.510 euros pour les mandataires de rang A1 et A2;
- 6.500 euros pour les mandataires de rang A3.

CHAPITRE V. — Evaluation
Art. 356. § 1er. Une évaluation du mandataire a lieu à un moment déterminé par le ou les Ministres fonctionnels

dans une période commençant à la fin du neuviemè mois et finissant à la fin du quinzième mois qui suit l’entrée en
fonction du mandataire. Cette évaluation porte sur la façon dont le mandataire s’est acquitté des missions de gestion
reprises dans sa lettre de mission depuis le début du mandat.

§ 2. Tous les deux ans à compter de son entrée en fonction, le mandataire établit un rapport de suivi de son activité.
Ce rapport porte sur l’état de réalisation des missions de gestion, des objectifs, et sur les prestations concrètes résultant
des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan opérationnel ou au contrat
d’objectifs.

§ 3. Si un des éléments contenus dans l’un des rapports visés au § 2 ou toute autre circonstance dûment mentionnée
le justifient, le ou les Ministres fonctionnels peuvent décider qu’une évaluation supplémentaire doit être effectuée en
cours de mandat.

L’évaluation porte alors sur le niveau de réalisation des missions de gestion et des objectifs, ainsi que sur les
prestations concrètes résultant des objectifs stratégiques et opérationnels qui répondent à la lettre de mission et au plan
opérationnel ou au contrat d’objectifs.

Art. 357. L’évaluation réalisée en application de l’article 356, § 1er, fait l’objet d’une des mentions suivantes :
1o « favorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission sont accomplies de manière

suffisamment satisfaisante, et que le mandataire a démontré des qualités managériales suffisamment satisfaisantes;
2o « réservé » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies que trop

partiellement, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales que trop partiellement satisfaisantes;
3o « défavorable » : lorsque les missions de gestion reprises dans la lettre de mission ne sont accomplies

qu’insuffisamment, ou que le mandataire n’a démontré des qualités managériales qu’insuffisamment.
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L’évaluation réalisée en application de l’article 356, § 3, ou de l’article 358, alinéa 2, fait l’objet d’une des mentions
suivantes :

1o « favorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre
de mission et dans le plan opérationnel ou dans le contrat d’objectifs ont soit été réalisés suffisamment et dans les délais
prévus quantitativement et qualitativement, soit n’ont pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus
quantitativement ou qualitativement mais qu’il apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le
mandataire, que cette situation est due à des circonstances imprévisibles ou à des éléments extérieurs qui ne lui sont
pas imputables;

2o « réservé » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans la lettre
de mission et dans le plan opérationnel ou dans le contrat d’objectifs n’ont été que trop partiellement réalisés
quantitativement ou qualitativement, ou pas dans les délais prévus;

3o « défavorable » : lorsque les missions de gestion et les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans
la lettre de mission et dans le plan opérationnel ou dans le contrat d’objectifs n’ont été qu’insuffisamment réalisés
quantitativement ou qualitativement, ou pas dans les délais prévus.

Art. 358. Le mandataire auquel est attribuée une évaluation favorable poursuit l’exercice de son mandat en cours.
En cas d’attribution d’une évaluation réservée, une nouvelle évaluation est réalisée au terme d’un délai d’un an.
En cas d’attribution de deux évaluations réservées consécutives, il est mis fin au mandat de manière anticipée.
En cas d’attribution d’une évaluation défavorable, il est mis fin au mandat de manière anticipée.
Art. 359. Le mandataire dont la dernière évaluation a fait l’objet de la mention réservée n’est pas recevable à poser

sa candidature au même mandat ou à un mandat d’un rang supérieur pour une durée de cinq ans à compter de la fin
de son mandat.

Le mandataire qui a reçu une évaluation défavorable n’est pas recevable à poser sa candidature à un mandat pour
une durée de cinq ans à compter de la fin de son mandat.

Art. 360. § 1er. Le mandataire non reconduit qui est agent des Services du Gouvernement ou d’un organisme visé
à l’article 1er et qui n’a pas été remplacé dans son emploi initial retrouve celui-ci au terme de son mandat. S’il a été
remplacé, il est réaffecté dans un emploi de grade équivalent. Il conserve la qualité de membre du pool des candidats
à l’exercice d’un mandat.

Si sa dernière évaluation est favorable, il bénéficie d’un congé rémunéré de quinze jours ouvrables, la rémunération
étant celle qui a été perçue pendant l’exercice du mandat.

§ 2. L’ancien mandataire qui n’est ni agent des Services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un
quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, qui n’a reçu ni une évaluation défavorable,
ni deux évaluations réservées consécutives et qui n’est pas désigné pour un nouveau mandat, perçoit une indemnité
de sortie de fonction calculée de la même manière que pour les membres du personnel contractuel. L’indemnité de
sortie de fonction est égale, au minimum, à la rémunération du mandataire pour une période de six mois s’il a effectué
un seul mandat, et à la rémunération du mandataire pour une période de douze mois s’il a effectué plus d’un mandat.
Il bénéficiera également d’un outplacement. Le mandataire non reconduit visé par le présent alinéa conserve la qualité
de membre du pool des candidats à une fonction de mandat. ».

CHAPITRE II. — Dispositions modificatives
Art. 2. Dans l’article 6 du même arrêté, le 3o, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009

modifiant diverses dispositions relatives à la Fonction publique wallonne, est remplacé par ce qui suit :
« 3o au rang A3, les grades d’inspecteur général et d’inspecteur général-expert; ».
Art. 3. Dans l’article 10 du même arrêté, le § 3, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009

modifiant diverses dispositions relatives à la Fonction publique wallonne, est remplacé par ce qui suit :
« § 3. Chaque département est dirigé par un inspecteur général ou un inspecteur général-expert.
Le cadre organique du Service public de Wallonie prévoit, pour chaque département, soit un emploi d’inspecteur

général, soit un emploi d’inspecteur général-expert. Les départements qui se caractérisent par le caractère peu
opérationnel de leurs missions, par le nombre peu élevé de membres du personnel qui y sont affectés et par la faible
importance de leur budget, sont placés sous l’autorité d’un inspecteur général-expert. ».

Art. 4. L’article 334, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2006, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1er, 3o, le Secrétaire général de Wallonie siège avec voix consultative lorsqu’il s’agit
d’un mandataire du Service public de Wallonie ».

Dans le § 4, alinéa 1er, du même article, le 4o est supprimé.
Art. 5. Dans l’article 361 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2006,

les mots « à un grade de rang A3 » sont remplacés par les mots « au grade d’inspecteur général-expert ».
Art. 6. L’article 362 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009, est remplacé

par ce qui suit :
« Art. 362. Sans préjudice du droit du Gouvernement de pourvoir d’office à un emploi, il est pourvu à la vacance

d’un emploi du rang A3 non soumis à un mandat successivement par :
1o mutation, réaffectation ou promotion;
2o mobilité interne;
3o promotion d’un agent soumis au présent arrêté et n’appartenant pas au cadre prévoyant l’emploi déclaré vacant;
4o mobilité externe.
Il ne peut être recouru aux modes d’attribution de l’emploi prévus successivement par l’alinéa 1er, 2o à 4o, qu’en

l’absence de toute candidature à l’emploi selon les modes précédents ou si le Gouvernement décide de n’attribuer
l’emploi à aucun des candidats à l’emploi selon les modes précédents. ».

Art. 7. Dans l’article 363 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2006,
les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 2 est remplacé par ce qui suit :
« § 2. La Commission de sélection est présidée par le Secrétaire général ou son délégué et comprend en outre,

le Directeur général dont dépend l’emploi à pourvoir et deux membres présentant une compétence incontestable
en lien avec les éléments du profil de fonction et choisis en dehors de l’administration, d’organismes publics ou de
Cabinets ministériels. »;
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2o au § 3, alinéa 1er, les mots « après audition des candidats, » sont insérés entre les mots « Commission de
sélection » et les mots « établit une proposition »;

3o au § 3, alinéa 2, les mots « après avoir entendu le réclamant si celui-ci en a exprimé le souhait. Le réclamant
peut se faire assister de la personne de son choix » sont abrogés;

4o au § 4, alinéa 2, les deuxième et troisième phrases sont abrogées.
Art. 8. Dans l’article 364, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du

31 août 2006, les mots « du rang A3 non soumis à mandat » sont insérés entre les mots « de l’emploi » et les mots
« un contrat d’objectifs ».

Art. 9. Dans la phrase liminaire de l’article 366 du même arrêté remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 31 août 2006 :

1o les mots « § 1er » sont abrogés;
2o les mots « du fonctionnaire général du rang A3 » sont remplacés par les mots « de l’inspecteur général-expert ».

CHAPITRE III. — Dispositions transitoires et finales
Art. 10. § 1er. En 2014, les mandataires occupant un emploi au sein des Services du Gouvernement ou au sein des

organismes visés à l’article 1er, et en fonction à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le
nouveau Gouvernement installé à la suite du renouvellement du Parlement.

En 2015, les Inspecteurs généraux dont l’emploi est soumis à mandat, qui auront obtenu le Certificat de
management public, et en fonction à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont évalués par le nouveau
Gouvernement installé à la suite du renouvellement du Parlement.

L’article 334 de l’arrêté du Gouvernement de la Région wallonne du 18 décembre 2003 portant le Code de la
Fonction publique wallonne est applicable à la procédure d’évaluation visée aux alinéas 1er et 2, moyennant les
adaptations suivantes. Des rapports d’évaluation motivés doivent être adressés au nouveau Gouvernement dans les
quinze jours de la demande adressée par le Ministre de la Fonction publique. Ces rapports sont établis, pour chaque
mandataire ou Inspecteur général, respectivement par l’intéressé lui-même et par le Secrétaire général ou le
fonctionnaire général dirigeant du rang le plus élevé de l’organisme. Pour ce qui concerne le Secrétaire général,
les Directeurs généraux du Service public de Wallonie ou le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé, le deuxième
rapport d’évaluation est établi par le Gouvernement en fonction lors de l’entrée en vigueur du présent arrêté ou par
l’organe de gestion de l’organisme, s’il en dispose d’un. Ce deuxième rapport d’évaluation est notifié au mandataire,
qui, sans pouvoir demander à être entendu, dispose d’un délai de huit jours pour faire valoir, par écrit, ses observations.
La proposition d’évaluation est faite par le nouveau Gouvernement et est notifiée au mandataire ou Inspecteur général
dans le mois de l’échéance de ce délai de huit jours. Dans les huit jours de la notification de la proposition d’évaluation
autre que très favorable ou favorable par le Ministre de la Fonction publique, le mandataire ou l’Inspecteur général peut
introduire un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux et peut demander à être entendu.
La chambre de recours rend son avis et le notifie dans les quinze jours de sa saisine. L’évaluation est adoptée par le
nouveau Gouvernement dans le mois de la réception de cet avis.

Le deuxième rapport d’évaluation comprend les constats et appréciations sur la façon dont le mandataire ou
Inspecteur général a rempli sa mission et atteint ou non ses objectifs. Il ne comprend pas de proposition de mention
d’évaluation.

Le nouveau Gouvernement procède à l’évaluation en attribuant une mention d’évaluation.
Pour ce faire, il s’appuie sur les éléments suivants :
- la lettre de mission du mandataire évalué ou, s’il existe, le profil de fonction de l’Inspecteur général évalué;
- le plan opérationnel ou contrat d’objectifs;
- le rapport d’évaluation établi pas le mandataire ou Inspecteur général lui-même;
- le rapport d’évaluation rédigé par le Gouvernement sortant, par l’organe de gestion de l’organisme, par le

Secrétaire général ou par le fonctionnaire dirigeant;
- les éventuelles remarques fournies par le mandataire ou Inspecteur général évalué sur ce rapport d’évaluation.
Par dérogation à l’alinéa 3 du présent paragraphe, le Secrétaire général, les Directeurs généraux du Service public

de Wallonie et le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé d’un organisme ne disposant pas d’organe de gestion
peuvent introduire un recours auprès de la chambre de recours des fonctionnaires généraux également en cas
d’évaluation favorable, et peuvent demander à être entendus.

Par dérogation à l’alinéa 4 du présent paragraphe, pour le Secrétaire général, les Directeurs généraux du Service
public de Wallonie et le fonctionnaire dirigeant de rang le plus élevé d’un organisme ne disposant pas d’organe de
gestion, le deuxième rapport, rédigé par le Gouvernement sortant, comporte une proposition de mention d’évaluation.

§ 2. L’évaluation visée au § 1er peut donner lieu à l’attribution des mentions suivantes :
1o « très favorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le

contrat d’objectifs auront soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement,
soit n’auront pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement mais qu’il
apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire ou l’Inspecteur général, que cette
situation est due à des circonstances imprévisibles ou indépendantes de lui-même. Il faudra en outre que le mandataire
ou l’Inspecteur général ait suffisamment contribué à l’établissement d’une relation de confiance avec le Gouvernement,
ait fait preuve d’innovation et d’initiative, et ait suffisamment contribué au rayonnement de son service;

2o « favorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le contrat
d’objectifs auront soit été réalisés suffisamment et dans les délais prévus quantitativement et qualitativement, soit
n’auront pas été réalisés suffisamment ou dans les délais prévus quantitativement ou qualitativement, mais qu’il
apparaît, sur la base des éléments de justification présentés par le mandataire ou l’Inspecteur général, que cette
situation est due à des circonstances imprévisibles ou indépendantes de lui-même;

3o « réservée » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le contrat
d’objectifs n’auront été que trop partiellement réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été réalisés
dans les délais prévus;

4o « défavorable » : lorsque les objectifs stratégiques et opérationnels contenus dans le plan opérationnel ou le
contrat d’objectifs n’auront été qu’insuffisamment réalisés quantitativement ou qualitativement, ou n’auront pas été
réalisés dans les délais prévus.
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§ 3. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il est, à sa demande, automatiquement
reconduit dans son mandat. Au terme de ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans
dans le secteur privé ou public, il est nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la
fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de
rang supérieur préalablement à sa désignation comme mandataire. S’il ne bénéficie pas des années d’expérience
requises et qu’il n’est ni agent des Services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé
lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

L’Inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation très favorable est, à sa demande,
automatiquement désigné, en qualité de mandataire, dans l’emploi qu’il exerçait jusqu’alors.

§ 4. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation favorable est automatiquement
versé dans le pool des candidats visé à l’article 341/8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant
le Code de la Fonction publique wallonne, tel qu’inséré par le présent arrêté. Il peut, à l’occasion de la première
application du présent arrêté, poser sa candidature à tout emploi à pourvoir par mandat déclaré vacant. Au terme de
ce nouveau mandat, s’il dispose d’une expérience professionnelle de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est
nommé définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction qu’il exerçait dans le cadre
de ce mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire.

Si après avoir déposé sa candidature, à l’occasion de la première application du présent arrêté, il n’est pas désigné
pour un nouveau mandat, et qu’il dispose d’une expérience de 20 ans dans le secteur privé ou public, il est nommé
définitivement à un grade de rang immédiatement inférieur à celui de la fonction qu’il exerçait dans le cadre de ce
mandat, pour autant qu’il ne bénéficiait pas d’une nomination à un grade de rang supérieur préalablement à sa
désignation comme mandataire. Il se voit confier une mission en rapport avec son rang par le Gouvernement.

S’il ne bénéficie pas des années d’expérience requises et qu’il n’est ni agent des Services du Gouvernement ou d’un
organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire
bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

§ 5. Le mandataire auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de
la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors,
ou un emploi de rang supérieur.

S’il n’est ni agent des Services du Gouvernement ou d’un organisme ni bénéficiaire d’un quelconque congé
lui permettant de réintégrer son précédent emploi, le mandataire bénéficie des avantages prévus à l’article 360, § 2.

L’Inspecteur général auquel est attribué, en application du § 1er, une évaluation réservée ne peut, à l’occasion de
la première application du présent arrêté, être désigné pour exercer par mandat l’emploi qu’il occupait jusqu’alors,
ou un emploi de rang supérieur.

§ 6. Le mandataire ou Inspecteur général auquel est attribuée, en application du § 1er, une évaluation défavorable
ne peut être désigné dans un emploi à pourvoir par mandat à l’occasion de la première application du présent arrêté
ni exercer un tel emploi avant le 31 décembre 2019.

§ 7. Lorsqu’en application du § 3, un mandataire ou Inspecteur général est reconduit dans le même emploi,
la déclaration de vacance est retirée de plein droit.

Art. 11. L’Inspecteur général occupant un emploi soumis à mandat qui n’est pas désigné pour un mandat en 2015
est réaffecté dans un autre emploi de son grade ou chargé par le Gouvernement d’une mission en rapport avec son
grade, ses qualifications et son expérience.

Art. 12. A l’occasion de la première application du présent arrêté par le nouveau Gouvernement visé à l’article 10,
§ 1er, la désignation des mandataires interviendra au plus tard aux dates suivantes :

- la désignation des mandataires de rang A1 et A2 des Services du Gouvernement wallon, et des mandataires
des organismes, interviendra au plus tard le 31 décembre 2014;

- la désignation des mandataires de rang A3 des Services du Gouvernement wallon, interviendra au plus tard
le 31 juillet 2015.

A cette occasion, la condition définie à l’article 340 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
portant le Code de la Fonction publique wallonne tel que modifié par le présent arrêté devra être remplie par les
candidats à un emploi à pourvoir par mandat au plus tard aux dates suivantes :

- le 1er décembre 2014 au plus tard pour les mandataires de rang A1 et A2 des Services du Gouvernement wallon,
et les mandataires des organismes;

- le 1er juillet 2015 au plus tard pour les mandataires de rang A3 des Services du Gouvernement wallon.
Par dérogation à l’article 342, § 1er, lors de la première application du présent arrêté aux mandataires de rang A3

des Services du Gouvernement wallon, les emplois sont déclarés vacant au plus tard le 1er février 2015.
Art. 13. § 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
§ 2. Par dérogation au § 1er, l’article 1er du présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.
Cependant, les nouveaux articles 341/1 à 341/7 du Code de la Fonction publique wallonne, insérés par l’effet de

l’article 1er du présent arrêté, et le nouvel article 348 du même Code, tel que modifié par l’effet de la même disposition
du présent arrêté, entrent en vigueur le jour de la publication de celui-ci au Moniteur belge.

Jusqu’à l’entrée en vigueur de l’article 1er du présent arrêté comme prévu à l’alinéa 1er, les articles 341/1 à 341/7
précités forment, au sein du Titre II du Livre II du Code de la Fonction public wallonne, un Chapitre 1erbis intitulé
« Certificat de Management public ».

Art. 14. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 septembre 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200650]
20. SEPTEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Änderung der Regelung der Mandate der

Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die
der Region unterstehen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87, § 3;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Januar 1998 über das Statut des Personals bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses, die der Wallonischen Region unterstehen, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Dekrets vom 26. Januar 2012 zur Zustimmung zu dem zwischen der Französischen Gemeinschaft
und der Wallonischen Region abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommen zur Gründung einer der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaft gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 16. November 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 9. Dezember 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 9. Dezember 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 22. Juni 2012 aufgestellten Protokolls Nr. 577 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund des am 11. April 2012 abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 50.047/2;
Aufgrund des am 16. Juli 2012 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 51.606/2/V des Staatsrats;
Aufgrund des am 10. November 2011 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Französischen

Gemeinschaft und der Wallonischen Region zur Gründung einer gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;
Aufgrund des am 20. September 2012 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Wallonischen

Regierung und der Regierung der französischen Gemeinschaft über das Zeugnis für Public Management für den
Zugang zu den der Mandatsregelung unterliegenden Stellen innerhalb der Französischen Gemeinschaft und der
Wallonischen Region;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Mandatsregelung
Artikel 1 - In Buch II des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex

des wallonischen öffentlichen Dienstes wird der Titel II, der die durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
31. August 2006 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des
Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes ersetzten und durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
27. März 2009 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf den wallonischen öffentlichen Dienst
abgeänderten Artikel 339 bis 360 enthält, durch folgende Bestimmungen ersetzt:

″Titel II — Mandatsregelung

KAPITEL I — Anwendungsbereich und Zugangsbedingungen
Art. 339 - Folgende Stellen werden gemäß den Bestimmungen des vorliegenden Titels per Mandat zugeteilt:
1o innerhalb der Dienststellen der Regierung, die in den Artikeln 6 und 10, § 3 erwähnten Stellen der

Generalbeamten des Dienstrangs A3, mit Ausnahme der Stelle des Generalinspektors-Sachverständigen;
2o innerhalb der in Artikel 1 erwähnten Einrichtungen die Stellen der leitenden Generalbeamten, es sei denn, das

Dekret zur Gründung der betreffenden Einrichtung verfügt anders darüber.
Art. 340 - Der Bewerber für ein Mandat muss spätestens nach Ablauf der für die Einreichung der Bewerbungen

vorgesehenen Frist Mitglied des in Artikel 341/8 erwähnten Pools von Kandidaten sein.
Art. 341 - In Abweichung von Artikel 19 darf niemand für ein Mandat bezeichnet werden, wenn er nicht folgende

Bedingungen erfüllt:
1o einen mit den Anforderungen der Funktion übereinstimmenden Lebenswandel haben;
2o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
3o nicht unter der Wirkung einer endgültigen und nicht gelöschten Disziplinarstrafe sein;
4o den Milizgesetzen genügen;
5o den Besitz der erforderlichen medizinischen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
6o nicht Inhaber eines politischen Mandats sein, das für einen Bediensteten einen von Amts wegen gewährten

politischen Urlaub von mehr als vier Tagen im Monat voraussetzt;
7o nicht Inhaber eines der folgenden politischen Mandate sein: Schöffe, Bürgermeister oder Vorsitzender des

Sozialhilferats;
8o keine Dienstbefreiungen oder nicht obligatorischen politischen Urlaube in Anwendung der Artikel 476 und 477

in Anspruch nehmen, die dem von Amts wegen gewährten politischen Urlaub hinzugezählt zu einer Überschreitung
von insgesamt vier Werktagen Abwesenheit pro Monat führen würden.

KAPITEL II — Auswahl und Benennung

Abschnitt 1 — Zeugnis für Public Management

Art. 341/1 - § 1. Das Zeugnis für Public Management wird nach dem erfolgreichen Abschluss der infolge der durch
das am 10. November 2011 zwischen der Französischen Gemeinschaft und der Wallonischen Region abgeschlossene
Zusammenarbeitsabkommen zur Gründung einer der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft
gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung vorgesehenen Ausbildung organisierten Prüfung ausgestellt.

§ 2. Die Ausbildung besteht aus einem interuniversitären Zeugnis des Executive Masters in Public Management
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oder aus einem in Artikel 6, § 1, 6o des Dekrets der französischen Gemeinschaft vom 31. März 2004 zur Definition des
Hochschulunterrichts, zur Förderung seiner Integration in den europäischen Raum des Hochschulwesens und zur
Refinanzierung der Universitäten erwähnten interuniversitären Zeugnis in Public Management: das ″interuniversitäre
Zeugnis″. Das interuniversitäre Zeugnis wird von den Universitäten der französischen Gemeinschaft verliehen.

Das Zeugnis für Public Management wird in Zyklen organisiert. Ein Zyklus bezeichnet eine Gesamtheit, die sich
aus folgenden Elementen zusammensetzt:

- dem in Artikel 341/4, § 2 erwähnten Wettbewerbsverfahren für den Zugang zu der Ausbildung;
- den Kursen, Fallstudien, praktischen Arbeiten, Seminaren, Diplomabschlussarbeiten und Prüfungen, die zur

Ausstellung des interuniversitären Zeugnisses führen;
- der in Artikel 341/7 erwähnten Prüfung.
§ 3. Auf Vorschlag der Schule für öffentliche Verwaltung, die im Einvernehmen mit den Universitäten handelt, legt

die Regierung das Programm des interuniversitären Zeugnisses fest, das zum Erhalt des Zeugnisses für Public
Management erforderlich ist. Dieses Programm enthält die Zielsetzungen der Kurse und das Profil der damit
beauftragten Lehrpersonen.

§ 4. Das Programm des interuniversitären Zeugnisses ist fächerübergreifend und von hohem Niveau. Es zielt
darauf ab, die Eignungen im Public Management zu entwickeln und die Bewerber mit den für die Ausübung eines
Mandats erforderlichen Fähigkeiten auszustatten. Unter Vorbehalt gewisser theoretischer Zusätze ist es hauptsächlich
auf die praktische Ausbildung ausgerichtet, die sich auf eine interaktive Pädagogik stützt, durch die die persönliche
Miteinbeziehung der Teilnehmer gefördert wird. Es enthält die Fallstudien und Analysen von Akten, die auf der
administrativen Realität basieren. Im theoretischen und praktischen Unterricht wird auf die konkreten Probleme, die
bei der Verwaltung der öffentlichen Dienststellen aufgetaucht sind, und auf die Lösungen, die dafür gefunden werden
können, Nachdruck gelegt.

Das Programm des interuniversitären Zeugnisses enthält mindestens folgende Fächer:
- Ethik und Werte des öffentlichen Dienstes;
- strategisches Management der Organisation;
- Management der Qualität, des Wandels, der Kreativität und der Innovation;
- Verwaltung der menschlichen Ressourcen;
- Dialog und soziale Beziehungen;
- Kommunikation;
- europäische Politik;
- Modernisierung der Verwaltung;
- Management und Führungsqualitäten;
- Staatswirtschaft;
- öffentliche Finanzen, Steuerwesen und öffentliche Buchführung;
- öffentliche Aufträge.
Zum Programm des interuniversitären Zeugnisses gehört die Ausarbeitung durch jeden Bewerber einer

schriftlichen Diplomabschlussarbeit. Diese Abschlussarbeit besteht aus einer eingehenden Studie eines ressortüber-
greifenden praktischen Falls. Dieser Fall wird vorher gemeinsam von der Schule und den Universitäten genehmigt.

§ 5. Das Unterrichtsvolumen des interuniversitären Zeugnisses beträgt mindestens zweihundertvierzig Stunden.
Die der Abschlussarbeit gewidmeten Stunden sind nicht in den zweihundertvierzig Stunden enthalten.

Art. 341/2 - Niemand hat Zugang zu dem Zyklus zum Erhalt des Zeugnisses für Public Management, wenn er
nicht nach Ablauf der in Artikel 341/3, § 3 für die Einreichung der Bewerbungen vorgesehenen Frist folgende
Bedingungen erfüllt:

1o Inhaber eines Diploms sein, das den Zugang zur Stufe A eröffnet, oder eine Prüfung im Wettbewerbsverfahren
für den Aufstieg in die Stufe A oder in eine gleichwertige Stufe bestanden haben, oder Inhaber eines Zeugnisses von
außerhalb des Diploms, das den Zugang zur Stufe A eröffnet, erworbenen Kompetenzen sein, wobei dieses Zeugnis
von der Schule für öffentliche Verwaltung oder von einem anderen, durch den vorliegenden Kodex bezeichneten Organ
ausgestellt oder anerkannt wird;

2o eine Berufserfahrung von mindestens acht Jahren in einem Amt der Stufe A oder einem gleichwertigen Amt
geltend machen können, worunter zwei Jahre Berufserfahrung in Team-Management oder Projektführung.

Art. 341/3 - § 1. Jeder Zyklus muss vorher von der Schule für öffentliche Verwaltung angekündigt und vom SELOR
wenigstens im Belgischen Staatsblatt, in zwei in französischer Sprache herausgegebenen Titeln der belgischen
Tagespresse und auf den Internet-Webseiten des SELOR veröffentlicht werden.

§ 2. Diese Ankündigung enthält mindestens folgende Elemente:
- die Zugangsbedingungen sowie die Höchstanzahl der Personen, die am Zyklus teilnehmen;
- die Identität der Dienststellen und/oder Personen, bei denen die Bewerbungsakte abgeholt werden kann und die

den Bewerbern jede nützliche Auskunft über die Ausbildung erteilen können;
- die Informationen und/oder Unterlagen, die in der Bewerbungsakte enthalten sein müssen;
- die Frist und die Modalitäten zur Einreichung der Bewerbungen.
§ 3. Die Frist zur Einreichung der Bewerbungen wird vom SELOR festgelegt und darf weder unter zwanzig Tagen

liegen, noch zwei Monate überschreiten. Sie beginnt am Tag nach der Veröffentlichung der in § 2 erwähnten
Ankündigung im Belgischen Staatsblatt. Falls diese Frist nicht berücksichtigt wird, ist die Bewerbung unzulässig.

Die in dem vorhergehenden Absatz erwähnte Frist wird zwischen dem 15. Juli und dem 15. August ausgesetzt.
§ 4. Die Bewerbungen werden auf elektronischem Wege an das SELOR gerichtet.
§ 5. Das SELOR überprüft die Zulässigkeit der Bewerbungen.
Art. 341/4 - § 1. Da das interuniversitäre Zeugnis die Ausstellung des Zeugnisses für Public Management

voraussetzt, ist es einer beschränkten Anzahl Teilnehmern zugänglich. Für jeden Zyklus wird diese Anzahl vorher von
der Regierung festgelegt, nachdem die Schule für Public Management innerhalb von dreiβig Tagen ab dem Antrag ihr
Gutachten abgegeben hat. Andernfalls gilt das Gutachten als günstig.

§ 2. Wenn die Anzahl der Bewerber die in Anwendung des § 1 festgelegte Anzahl überschreitet, legen die Bewerber
eine Wettbewerbsprüfung ab, die in einer schriftlichen kritischen Analyse praktischer Situationen besteht. Diese
Prüfung besteht nicht in einem Test vom Typ ″bac à courrier″.
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Die Prüfungen können informatisiert sein und EDV-gestützte Mittel oder Multimediamittel heranziehen. Ihre
Korrektur kann automatisiert erfolgen.

Die Schule erstellt einen Entwurf des Programms des Wettbewerbsverfahrens, der vom SELOR für gültig erklärt
wird. Das Programm des Wettbewerbsverfahrens wird anschließend von der Regierung genehmigt.

§ 3. Es werden nur die Bewerber zugelassen, an der Ausbildung teilzunehmen, die die in § 2 erwähnte Prüfung
bestanden haben und die im Hinblick auf die von der Regierung auf Vorschlag der Schule festgelegte Anzahl
Teilnehmer günstig eingestuft sind. Wenn zwei oder mehrere Bewerber in dem Dienstrang entsprechend dieser Anzahl
punktgleich eingestuft sind, werden sie alle zugelassen, um an der Ausbildung teilzunehmen. Das SELOR erklärt die
Ergebnisse des Wettbewerbs für gültig.

Art. 341/5 - § 1. Jeder Bewerber, der zugelassen ist, um an dem interuniversitären Zeugnis teilzunehmen, kann
beim Prüfungsausschuss dieses Zeugnisses beantragen, von einem oder mehreren Kursen und von den diesen Kursen
entsprechenden Bewertungen befreit zu werden, auch wenn diese Bewertungen in der Form einer Prüfung organisiert
werden, die mehrere Kurse oder Fächer mit einschließen. Für die Fallstudien und die Durchführung einer
Diplomabschlussarbeit kann keine Befreiung gewährt werden.

Von einem Kursus kann derjenige Bewerber befreit werden, der den Nachweis erbringt, dass er einen Kursus oder
eine Ausbildung, der bzw. die mit dem- oder derjenigen gleichwertig ist, für den bzw. die er eine Befreiung beantragt,
erfolgreich abgelegt hat.

Ein Bewerber kann unter denselben Bedingungen eine Befreiung erhalten, wenn er erwiesene Fähigkeiten geltend
machen kann, die mit dem betreffenden Kursus offensichtlich in Zusammenhang stehen. Der Prüfungsausschuss des
interuniversitären Zeugnisses fasst seinen Beschluss selbstständig und auf kollegiale Weise.

Art. 341/6 - Unter begründeten Umständen kann der Prüfungsausschuss des interuniversitären Zeugnisses den
Bewerbern erlauben, dieses auf höchstens zwei Jahre zu erstrecken.

Art. 341/7 - § 1. Für jeden Zyklus wird vom SELOR und im Einvernehmen mit der Schule ein Prüfungsausschuss
im Hinblick auf die in § 2 erwähnte Prüfung zusammengesetzt. Dieser Prüfungsausschuss besteht aus:

- dem geschäftsführenden Verwalter des SELOR oder seinem Beauftragten, der den Vorsitz des Prüfungsausschus-
ses führt;

- zwei aufgrund ihrer Eigenschaft als Sachverständige benannten Mitgliedern, die über unbestreitbare Fachkennt-
nisse im Bereich des Managements oder der menschlichen Ressourcen verfügen und die außerhalb der Dienststellen
der Regierung, der Einrichtungen, der Dienststellen der französischen Gemeinschaft und der ministeriellen Kabinette
gewählt werden. Falls ein derart benanntes Mitglied nicht verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus
einer Liste, die es zu Beginn eines jeden Zyklus erstellt hat und in der vier Mitglieder eingetragen sind, die dieselben
Eigenschaften aufweisen wie die effektiven Mitglieder;

- zwei amtierenden Mandatträgern, die unter den Inhabern einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen benannt werden. Falls ein derart benannter Mandatträger nicht
verfügbar ist, bezeichnet das SELOR einen Stellvertreter aus einer Liste, die es zu Beginn eines jeden Zyklus erstellt hat
und in der vier Mandatträger eingetragen sind, die Inhaber einer Stelle des Dienstrangs 17, 16+ oder 16 in den
Dienststellen der französischen Gemeinschaft oder einer Stelle des Dienstrangs A1 oder A2 in den Dienststellen der
Wallonischen Regierung oder den Einrichtungen sind.

§ 2. Die Schule stellt das Zeugnis für Public Management allen erfolgreichen Teilnehmern des in Artikel 341/4
erwähnten Wettbewerbs aus, die Inhaber des interuniversitären Zeugnisses sind und die ebenfalls die am Ende jedes
Zyklus organisierte Prüfung bestanden haben.

Diese Prüfung besteht in einer mündlichen Prüfung, die zum Zweck hat, die für die Ausübung eines Amtes im
Bereich des Managements erforderlichen Eignungen zu bewerten.

Der Prüfungsausschuss fasst mit einer Zweidrittelmehrheit der anwesenden Mitglieder einen Beschluss über den
erfolgreichen Prüfungsabschluss der Bewerber.

Die Bewerber, die die Prüfung bestanden haben, werden nicht eingestuft und erhalten keinen Vermerk.
Die Bewerber, die die Prüfung nicht bestanden haben, können sich frühestens ein Jahr nach dem Prüfungsdatum

wieder vorstellen.
§ 3. Der Prüfungsausschuss erstellt eine Regelung, in der die konkrete und materielle Organisation der Prüfung

festgelegt wird.

Abschnitt 2 — Bildung eines Pools von Kandidaten

Art. 341/8 - Es wird ein Pool von Kandidaten zur Ausübung eines Mandats im Sinne des vorliegenden Titels
gebildet.

Nur die Mitglieder dieses Pools können ihre Bewerbung für eine durch Mandat zu besetzende Stelle einreichen.
Der Pool von Kandidaten für ein Mandat besteht aus:
1o den Inhabern des Zeugnisses für Public Management;
2o den Mandatträgern innerhalb der in Artikel 1 erwähnten Dienststellen der Regierung und der Einrichtungen,

die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der
Regelung der Mandaten der Generalbeamten der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen
öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im Amt sind oder für die die Stelle als zu besetzen erklärt und das
Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei der in Anwendung des
Artikels 10 desselben Erlasses durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

3o den Mitgliedern des durch Artikel 14 des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom
20. September 2012 zur Einführung eines Systems von Mandaten für die Generalbeamten der Dienststellen der
Regierung der Französischen Gemeinschaft und der Einrichtungen öffentlichen Interesses, die dem Sektorenausschuss
XVII unterstehen, eingerichteten Pools von Kandidaten zur Ausübung eines Mandats;

4o den Mandatträgern innerhalb von Wallonie-Bruxelles International, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der französischen Gemeinschaft zur Änderung der
Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International im Amt sind oder für die die Stelle
als zu besetzen erklärt und das Anwerbungsverfahren am Tag dieses Inkrafttretens eingeleitet worden ist, und die bei
der von der infolge der Einrichtung des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführten Bewertung den Vermerk
″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

5o den Mandatträgern innerhalb der Schule für öffentliche Verwaltung, die am Tag des Inkrafttretens des Erlasses
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der Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten
der Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen, im
Amt sind und die bei der in Anwendung des Artikels 10 desselben Erlasses durchgeführten Bewertung den Vermerk
″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten haben;

6o dem beigeordneten Generalverwalter des FOREm, der bei der in Anwendung des Artikels 10 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 20. September 2012 zur Änderung der Regelung der Mandate der Generalbeamten der
Dienststellen der Regierung und bestimmter Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Region unterstehen,
durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″ erhalten hat;

7o dem beigeordneten Generalverwalter von Wallonie-Bruxelles International, der bei der in Anwendung des
Erlasses der Wallonischen Regierung und des Erlasses der Regierung der französischen Gemeinschaft zur Änderung
der Regelung der Mandate der Generalbeamten von Wallonie-Bruxelles International von der infolge der Einrichtung
des Parlaments bezeichneten Regierung durchgeführten Bewertung den Vermerk ″sehr günstig″ oder ″günstig″
erhalten hat.

Die Mitglieder des Pools werden nicht eingestuft. Ihre Liste wird in alphabetischer Reihenfolge aufgestellt. Diese
Liste wird von der Schule für öffentliche Verwaltung geführt. Die Mitglieder des Pools sind verpflichtet, schriftlich jede
Änderung ihrer Personalien zuzustellen.

Durch die Zugehörigkeit zum Pool wird kein anderes Recht eingeräumt als das Recht, eine Bewerbung für eine
durch Mandat zu besetzende Stelle einreichen zu dürfen. Sie gibt kein Anrecht auf irgend eine Art von Besoldung oder
Entlohnung.

Abschnitt 3 — Offenerklärungen der Stellen und Aufgabenbeschreibungen

Art. 342 - § 1. Die durch Mandate zu besetzende Stellen werden von der Regierung spätestens sechs Wochen nach
der Eidesleistung ihrer Mitglieder, die unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgt, als zu besetzen erklärt.

§ 2. Für jede durch ein Mandat zu besetzende Stelle erstellt die Regierung gleichzeitig mit der Erklärung, dass diese
zu besetzen ist, eine Aufgabenbeschreibung.

Die Entwürfe der Aufgabenbeschreibungen werden der Regierung spätestens drei Wochen nach der Eides-
erklärung der Regierungsmitglieder, die unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgt, vom strategischen
Ausschuss oder den Verwaltungsorganen der Einrichtungen in ihrem jeweiligen Zuständigkeitsbereich vorgeschlagen.
Die Regierung genehmigt die Entwürfe der Aufgabenbeschreibungen. In Ermangelung eines Vorschlags innerhalb
dieser Frist erstellt die Regierung die Aufgabenbeschreibungen selbst.

§ 3. Die Aufgabenbeschreibung enthält folgende Elemente:
1o die Funktionsbeschreibung und das Kompetenzprofil für die zu besetzende Stelle;
2o die Bestimmung der Verwaltungsaufgaben, die dem Mandatträger zukommen;
3o die zu erreichenden Zielsetzungen des strategischen Managements, die insbesondere auf der Grundlage der

regionalpolitischen Erklärung bestimmt werden;
4o die zugeteilten Haushaltsmittel und zur Verfügung gestellten menschlichen Ressourcen.
Art. 343 - § 1. Unverzüglich nach der in Artikel 342, § 1 erwähnten Erklärung, dass die Stelle zu besetzen ist, erlässt

die Regierung den Aufruf an die Bewerber durch eine Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt und auf den
Internet-Webseiten der Regierung, sowie durch Mitteilung per elektronische Post an jedes der Mitglieder des Pools von
Kandidaten, und zwar auf der Grundlage der Daten, die diese der Schule für öffentliche Verwaltung übermittelt haben.

In diesem Bewerberaufruf werden für jede der betreffenden Stellen folgende Angaben gemacht:
1o der Modus und das äußerste Datum zur Einreichung der Bewerbungen;
2o die Unterlagen, die die Bewerberakte unter Gefahr der Nichtigkeit enthalten muss;
3o die Dienststelle, bei der die Aufgabenbeschreibung erhältlich ist.
§ 2. Während eines Zeitraums von neun Monaten nach der Eidesleistung der Regierungsmitglieder, die

unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgt, kann jedes Mitglied des Pools von Kandidaten seine Bewerbung
für höchstens vier durch Mandat zu besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der Regierung, der Einrichtungen,
von Wallonie-Bruxelles International oder der Schule für öffentliche Verwaltung und für höchstens vier durch Mandat
zu besetzende Stellen innerhalb der Dienststellen der französischen Gemeinschaft einreichen.

Die Bewerbungen müssen spätestens einen Monat nach der Offenerklärung der betroffenen Stellen beim Minister
für den öffentlichen Dienst eingereicht werden.

Die Bewerbungen müssen per Einschreiben eingereicht werden und Folgendes enthalten:
1o einen Lebenslauf, der eine Darlegung der Zeugnisse und Verdienste enthält und der auf der Grundlage des von

der Regierung festgelegten Musters erstellt wird;
2o ein Motivationsschreiben für jede Stelle, für die eine Bewerbung eingereicht wird, das insbesondere die

Beschreibung der strategischen Vision des Bewerbers und die Darlegung der Art und Weise, wie er die Ausübung des
Mandats in Aussicht nimmt, enthält.

Der Bewerber, der in seiner gegenwärtigen Stelle einer Disziplinarordnung unterliegt, fügt seiner Bewerbung eine
Bescheinigung über den Stand seiner Disziplinarakte bei.

Abschnitt 4 — Benennung

Art. 344 - Für jede durch Mandat zu besetzende Stelle überprüft die Regierung die von den Bewerbern
eingereichten Akten. Sie nimmt den Vergleich der Bewerbungen vor, wobei sie die Zeugnisse und Verdienste, sowie den
Inhalt des Motivationsschreibens eines jeden Bewerbers berücksichtigt, und dies im Hinblick auf die sich auf die zu
besetzende Stelle beziehende Aufgabe.

Spätestens drei Monate nachdem die zu besetzenden Stellen für offen erklärt wurden, ernennt die Regierung
zeitweilig für jede Stelle den Bewerber, den sie in aller Zuversicht für die Ausübung des Amtes als am geeignetsten
erachtet.

Art. 345 - Im Falle eines Rücktritts der Regierung in Anwendung des Artikels 71 oder des Artikels 72 des
Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, kann die neue Regierung beschließen, die per
Mandat zugeteilten Stellen als zu besetzen zu erklären. In diesem Fall enden die laufenden Mandate von Rechts wegen
am Tag der Benennung der neuen Mandatträger.

In den in Absatz 1 erwähnten Fällen werden die durch Mandat zu besetzenden Stellen von der neuen Regierung
spätestens sechs Wochen nach ihrer Eidesleistung als zu besetzen erklärt. Die Bewerbungen müssen spätestens einen
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Monat nach der Offenerklärung der Stellen eingereicht und die Mandatträger spätestens drei Monate nach Ablauf der
für die Einreichung der Bewerbungen vorgesehenen Frist benannt werden.

Abschnitt 5 — Operativer Plan und Zielsetzungsvertrag

Art. 346 - § 1. Unter Vorbehalt der Bestimmungen von § 3 übermittelt jeder Mandatträger der Regierung den
Entwurf eines operativen Plans, in dem die Aufgabenbeschreibung eingesetzt wird, zur Genehmigung.

In den Einrichtungen, die über ein Verwaltungsorgan verfügen, wird der Entwurf des operativen Plans vorher von
diesem Verwaltungsorgan genehmigt.

Der operative Plan wird auf der Grundlage eines von der Regierung verabschiedeten Musters auf Gutachten des
Kollegiums der leitenden Generalbeamten aufgestellt. Der operative Plan stellt ein zusammenfassendes Dokument dar,
das auf der Grundlage messbarer Elemente aufgestellt wird.

Bei Unstimmigkeit zwischen dem oder den funktionellen Ministern und dem Mandatträger über den Entwurf des
operativen Plans verabschiedet die Regierung endgültig den operativen Plan.

§ 2. Die Entwürfe des operativen Plans werden der Regierung gemäß den folgenden Modalitäten übermittelt:
- was den Generalsekretär betrifft, innerhalb von drei Monaten ab seiner Benennung und nach Einvernehmen

innerhalb des strategischen Ausschusses;
- was die anderen Mandatträger der Dienststellen der Regierung betrifft, innerhalb des Monats ab der

Genehmigung durch die Regierung des operativen Plans des Generalsekretärs;
- was die Mandatträger der Einrichtungen öffentlichen Interesses betrifft, innerhalb von drei Monaten ab ihrer

Benennung.
§ 3. Was die für eine Stelle als Generalinspektor zeitweilig ernannten Mandatträger betrifft, wird der operative Plan

durch einen Zielsetzungsvertrag ersetzt. Der Entwurf des Zielsetzungsvertrags wird vom Generalinspektor innerhalb
von drei Monaten ab der Genehmigung des operativen Plans durch seinen direkten hierarchischen Vorgesetzten
erstellt.

Durch den Entwurf des Zielsetzungsvertrags wird die Aufgabenbeschreibung eingesetzt.
In den Einrichtungen, die über ein Verwaltungsorgan verfügen, wird der Entwurf des Zielsetzungsvertrags vorher

von diesem Verwaltungsorgan genehmigt.
Der Zielsetzungsvertrag wird auf der Grundlage eines von der Regierung verabschiedeten Musters auf Vorschlag

des Kollegiums der leitenden Generalbeamten erstellt. Der Zielsetzungsvertrag stellt ein zusammenfassendes
Dokument dar, das auf der Grundlage messbarer Elemente erstellt wird.

Die Zielsetzungen des Vertrags fügen sich in den Rahmen des operativen Plans des direkten hierarchischen
Vorgesetzten und der gemeinschaftspolitischen Erklärung ein.

Der Zielsetzungsvertrag wird neu überprüft und gegebenenfalls innerhalb von drei Monaten ab jeder Änderung
des operativen Plans angepasst.

Die Zielsetzungsverträge und ihre Änderungen werden von dem oder den funktionellen Ministern genehmigt.
Bei Unstimmigkeit zwischen dem oder den funktionellen Ministern, dem hierarchischen Vorgesetzten und dem

Generalinspektor über den Inhalt des Entwurfs des Zielsetzungsvertrags verabschiedet die Regierung endgültig den
Zielsetzungsvertrag.

Art. 347 - Wenn die in Artikel 342, § 3, 2o, 3o und 4o erwähnten Elemente der Aufgabenbeschreibung geändert
werden, wird der operative Plan oder der Zielsetzungsvertrag gemäß dem in Artikel 346 vorgesehenen Verfahren
revidiert.

Wenn die Bewertung des Mandatträgers gemäß Artikel 356 stattgefunden hat, kann der operative Plan oder der
Zielsetzungsvertrag auf Anfrage der Regierung gemäß dem in Artikel 346 erwähnten Verfahren revidiert werden.

Der Mandatträger kann beantragen, dass der operative Plan oder der Zielsetzungsvertrag revidiert wird, wenn die
zugeteilten Haushaltsmittel und menschlichen Ressourcen oder anderen grundlegenden Elemente der Aufgaben-
beschreibung wesentlich geändert werden. Diese Revision des Plans oder Vertrags erfolgt gemäß dem in Artikel 346
vorgesehenen Verfahren.

KAPITEL III — Dauer des Mandats
Art. 348 - Die Mandate enden am 31. Dezember des Jahres im Laufe dessen die Eidesleistung der neuen

Regierungsmitglieder, die unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgen, stattgefunden hat.
Nach Ablauf der auf diese Weise festgelegten Frist legt der Mandatträger sein Amt von Rechts wegen nieder. Falls

jedoch nach Ablauf dieser Frist kein neuer Mandatträger benannt worden ist, wird das laufende Mandat bis zum
31. März des Jahres, das auf dasjenige folgt, im Laufe dessen die Eidesleistung der neuen Regierungsmitglieder, die
unmittelbar auf die Erneuerung des Parlaments folgen, stattgefunden hat, verlängert.

Wenn nach Ende dieser Verlängerung kein neuer Mandatträger benannt worden ist, kann die Regierung durch
einen mit Gründen versehenen Beschluss das laufende Mandat für einen zusätzlichen Zeitraum um einen von ihr
festgelegten Zeitraum verlängern.

Das in Absatz 1 vorgesehene Ablaufdatum des Mandats ist auch dann anwendbar, wenn das laufende Mandat
nach dem 31. Dezember des Jahres im Laufe dessen die Eidesleistung der Regierungsmitglieder, die unmittelbar auf die
Erneuerung des Parlaments folgen, stattgefunden hat, zugeteilt worden ist.

Der vorliegende Artikel ist unbeschadet der gesetzlichen Regeln zur Festlegung des Alters, in dem die
Bediensteten durch die bloße Tatsache, es erreicht zu haben, von Amts wegen in den Ruhestand versetzt werden,
anwendbar.

Art. 349 - § 1. Das Mandat endet in folgenden Fällen vorzeitig:
1o freiwilliger Rücktritt des Mandatträgers;
2o Eintreten eines in Artikel 23 des Königlichen Erlasses zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze erwähnten

Ereignisses, das für einen Bediensteten den Verlust seiner Eigenschaft als Bediensteter nach sich zieht;
3o Nichteinhaltung seitens des Mandatsträgers der Unvereinbarkeitsregelung, wie sie in Artikel 352 organisiert

wird;
4o endgültige Disziplinarstrafe durch Entlassung von Amts wegen oder durch Abberufung;
5o einstweilige Amtsenthebung von mehr als sechs Monaten im Interesse des Dienstes;
6o ungünstige Bewertung im Laufe des Mandats oder zwei aufeinanderfolgende vorbehaltliche Bewertungen im

Laufe des Mandats;

5909MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



7o Versetzung in den Ruhestand;
8o Inanspruchnahme eines von Amts wegen gewährten politischen Urlaubs von mehr als vier Tagen im Monat;
9o Benennung des Mandatträgers zur Ausübung des Amtes als Bürgermeister, Schöffe oder Vorsitzender des

Sozialhilferats;
10o Inanspruchnahme von Dienstbefreiungen oder nicht obligatorischen politischen Urlauben, die dem von Amts

wegen gewährten politischen Urlaub hinzugezählt zu einer Überschreitung von insgesamt vier Werktagen
Abwesenheit pro Monat führen würden, in Anwendung der Regelung bezüglich des politischen Urlaubs.

In Anwendung des Absatzes 1, 3o und wenn die Regierung der Ansicht ist, dass eine Tätigkeit, Beschäftigung oder
ein in Artikel 352, 2o und 3o erwähntes Verhalten nicht mit dem Mandat vereinbar ist, gibt sie dem Mandatträger, bevor
sie seinem Mandat ein Ende setzt, die Möglichkeit, innerhalb von einem Monat die besagte Tätigkeit oder das besagte
Verhalten zu beenden.

Außerdem kann die Regierung dem Mandat wegen Krankheit von einer zusammengezählten Dauer von
mindestens sechs Monaten während des laufenden Mandats ein Ende setzen.

Jedes Rücktrittsangebot setzt eine Kündigungsfrist von sechs Monaten voraus, außer im Falle einer kürzeren
Dauer, die im Einvernehmen zwischen dem Mandatträger und dem(den) Minister(n) bestimmt wird.

§ 2. Die Benennung eines neuen Mandatträgers erfolgt durch die Benennung eines anderen Bewerbers, der seine
Bewerbung entweder im Laufe des vorhergehenden Bewerbungsaufrufs oder infolge eines neuen Bewerbungsaufrufs
eingereicht hat. In dem letzten Fall legt die Regierung das äußerste Datum zur Einreichung der Bewerbungen fest.

Art. 350 - § 1. Die Regierung kann einen Bediensteten desselben Rahmens bezeichnen, indem sie vorrangig
Bedienstete, die Mitglieder des in Artikel 341/8 erwähnten Pools sind, heranzieht, um die höheren Funktionen für
einen Zeitraum von höchstens zwölf Monaten in folgenden Fällen auszuüben:

1o Abwesenheit des Mandatträgers seit mehr als zwei Monaten;
2o vorhersehbare Abwesenheit des Mandatträgers für einen Zeitraum von mindestens zwei Monaten;
3o Ende des Mandats in Erwartung der Benennung eines neuen Mandatträgers.
Jeder für die Ausübung höherer Funktionen benannte Bedienstete muss eine berufliche Erfahrung von acht Jahren

in der Stufe 1 oder einer gleichwertigen Stufe nachweisen können, worunter zwei Jahre im Dienstrang A4 oder einem
gleichwertigen Dienstrang.

§ 2. Im Falle der Benennung eines Mandatträgers zur Ausübung der höheren Funktionen wird das Mandat für die
gesamte Dauer der höheren Funktionen ausgesetzt.

Der zur Ausübung der höheren Funktionen benannte Mandatträger behält mindestens seine Entlohnung als
Mandatträger im Sinne des Artikels 355.

KAPITEL IV — Verwaltungs- und Besoldungslage

Abschnitt 1 — Ausübung des Mandats

Art. 351 - Das Mandat wird im Rahmen eines zeitweiligen statutarischen Verhältnisses ausgeübt. Es gibt keinen
Anspruch auf endgültige Ernennung zu dem Amt, das es verleiht.

Der Mandatträger übt sein Mandat als Vollzeitbeschäftigung aus.
Art. 352 - Während der Dauer des Mandats ist es dem Mandatträger nicht erlaubt:
1o jegliches Amt auszuüben, das ihn daran hindert, sein Mandat als Vollzeitbeschäftigung auszuüben;
2o jegliche Tätigkeit oder Beschäftigung auszuüben, das die Ausübung der Amtspflichten beeinträchtigen könnte

oder gegen die Würde dieses Amtes verstoßen würde;
3o jegliche Tätigkeit, Beschäftigung auszuüben oder jegliches Verhalten an den Tag zu legen, das das Vertrauen der

Öffentlichkeit in seinen Dienst beeinträchtigen könnte oder seine Neutralitätspflicht in Frage stellen könnte;
4o einen Urlaub wegen Unterbrechung der beruflichen Laufbahn zu beanspruchen, mit Ausnahme des

Elternurlaubs, der Unterbrechung der beruflichen Laufbahn wegen Palliativpflege und des Urlaubs zur Unterstützung
oder Pflege eines Haushalts- oder Familienmitglieds bis zum zweiten Grad, das an einer schweren Krankheit leidet;

5o einen Urlaub für die Ausübung eines Amtes in einem in den Artikeln 485 und 486 erwähnten Organ zu erhalten;
6o eine Genehmigung für die Ausübung seiner Amtstätigkeit durch verkürzte Dienstleistungen aus persönlichen

oder aus sozialen oder familiären Gründen zu erhalten;
7o einen Anspruch auf einen Urlaub zur Ausübung einer Tätigkeit bei einer anerkannten politischen Partei zu

erhalten;
8o einen Anspruch auf einen anderen Missionsurlaub zu erhalten als denjenigen, der ihm für die Ausübung eines

Mandats im Sinne des vorliegenden Erlasses gewährt wird;
9o ein vorzeitiges Ausscheiden für die Hälfte der Arbeitszeit zu erhalten;
10o einen Urlaub zur Absolvierung einer Probezeit zu erhalten;
11o die freiwillige Viertagewoche in Anspruch zu nehmen;
12o einen Urlaub zu erhalten, um dem König oder den Prinzen und Prinzessinnen von Belgien zur Verfügung

gestellt zu werden;
13o aus persönlichen Gründen zur Disposition gestellt zu werden.
Art. 353 - Der Bedienstete, der zum Zeitpunkt seiner Benennung zu einem Mandat der Wallonischen Region oder

der Französischen Gemeinschaft innerhalb der Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung endgültig ernannt
wird, wird während der Dauer des Mandats in seiner ursprünglichen Stelle von Amts wegen für eine Mission
allgemeinen Interesses beurlaubt.

Der Arbeitsvertrag des Personalmitglieds der Wallonischen Region oder einer der in Artikel 1 angeführten
Einrichtungen, das vorübergehend als Mandatträger der Wallonischen Region oder der Französischen Gemeinschaft
ernannt wird, wird mit dem Einverständnis dieses Personalmitglied ausgesetzt.

Art. 354 - Jeder Mandatträger muss wenigstens zwanzig Ausbildungsstunden pro Kalenderjahr ablegen die er
unter jenen aussucht, die von der Schule für öffentliche Verwaltung vorgeschlagen werden oder von ihr validiert
wurden.

Bei Missachtung der in Absatz 1 festgelegten Verpflichtung wird die Zahlung des in Artikel 355 angeführten
Betrags ausgesetzt. Diese Aussetzung findet so lange Anwendung, bis die Sachlage des Mandatträgers bezüglich dieser
Verpflichtung regularisiert ist.
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Art. 354/1 - Unbeschadet der Bestimmungen von Artikel 70 des Sondergesetzes zur Reform der Institutionen vom
8. August 1980 können die Mandatträger, die ein Amt im Dienstrang A1 oder A2 bekleiden, gemeinsam mit dem
Minister und mit seiner Zustimmung vor dem Parlament angehört werden zu Fragen, für die die Verwaltung über eine
Vollmacht verfügt oder die strikt in den Bereich der internen Organisation der Dienststellen fallen.

Abschnitt 2 — Entlohnung

Art. 355 - Jeder Mandatträger hat Anspruch auf die dem Dienstgrad der von ihm besetzten Stelle entsprechende
Gehaltsstufe, die erhöht wird um einen an den Leitindex 138,01 vom 1. Januar 1990 gebundenen und gemäß den in
Artikel 247 festgelegten Regeln an den Index gebundenen Betrag von:

- 8.510 Euro für die Mandatträger im Dienstrang A1 und A2;
- 6.500 Euro für die Mandatträger im Dienstrang A3.

KAPITEL V — Bewertung
Art. 356 - § 1. Zu einem von dem oder den funktionellen Minister(n) festgelegten Zeitpunkt innerhalb eines

Zeitraums nach dem Amtsantritt des Mandatsträgers, der am Ende des neunten Monats beginnt und am Ende des
fünfzehnten Monats endet, findet eine Bewertung dieses Mandatträgers statt. Diese Bewertung bezieht sich auf die Art
und Weise, auf die der Mandatträger die in seiner Aufgabenbeschreibung angeführten Verwaltungsaufgaben seit
Beginn seines Mandats erledigt hat.

§ 2. Alle zwei Jahre ab seinem Amtsantritt erstellt der Mandatträger einen Fortschrittsbericht über seine Tätigkeit.
Dieser Bericht bezieht sich auf den Stand der Verwirklichung der Verwaltungsaufgaben und der Ziele und auf die
konkreten, sich aus den strategischen und operativen Zielen ergebenden Leistungen, die der Aufgabenbeschreibung
und dem operativen Plan oder dem Zielsetzungsvertrag entsprechen.

§ 3. Falls eines der in einem der in § 2 angeführten Berichte enthaltenes Element oder jegliche sonstige
ordnungsgemäß angeführte Umstand dies rechtfertigen, können der oder die funktionellen Minister beschließen, dass
im Laufe des Mandats eine zusätzliche Bewertung durchgeführt werden muss.

In diesem Fall bezieht sich diese Bewertung auf den Stand der Verwirklichung der Verwaltungsaufgaben und der
Ziele und auf die konkreten, sich aus den strategischen und operativen Zielen ergebenden Leistungen, die der
Aufgabenbeschreibung und dem operativen Plan oder dem Zielsetzungsvertrag entsprechen.

Art. 357 - Die in Anwendung von Artikel 356, § 1 durchgeführte Bewertung ist Gegenstand einer der
nachstehenden Auszeichnungen:

1o ″günstig″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung angeführten Verwaltungsaufgaben auf eine ausreichend
zufriedenstellende Art und Weise ausgeführt werden und der Mandatträger ausreichend zufriedenstellende
Führungsqualitäten gezeigt hat;

2o ″vorbehaltlich″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung angeführten Verwaltungsaufgaben nur zu teilhaft
ausgeführt werden und der Mandatträger nur zu teilhaft zufriedenstellende Führungsqualitäten gezeigt hat;

3o ″ungünstig″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung angeführten Verwaltungsaufgaben nur unzulänglich
ausgeführt werden und der Mandatträger nur zu unzulänglich Führungsqualitäten gezeigt hat.

Die in Anwendung von Artikel 356, § 3 oder von Artikel 358, Absatz 2 durchgeführte Bewertung ist Gegenstand
einer der nachstehenden Vermerke:

1o ″günstig″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung und in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag
enthaltenen Verwaltungsaufgaben und strategischen und operativen Ziele entweder ausreichend und innerhalb der
vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ erreicht wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der
vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ erreicht wurden, der Mandatträger jedoch den Nachweis erbringt, dass
diese Situation auf unvorhersehbare oder von ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist;

2o ″vorbehaltlich″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung und in dem operativen Plan oder in dem
Zielsetzungsvertrag enthaltenen Verwaltungsaufgaben und strategischen und operativen Ziele quantitativ und
qualitativ nur zu teilhaft, oder nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen erreicht wurden;

3o ″ungünstig″: Wenn die in der Aufgabenbeschreibung und in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungs-
vertrag enthaltenen Verwaltungsaufgaben und strategischen und operativen Ziele quantitativ und qualitativ nur
unzulänglich, oder nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen erreicht wurden.

Art. 358 - Wir dem Mandatträger eine günstige Bewertung zuteil, so führt er sein Mandat weiter aus.
Im Falle der Zuteilung einer vorbehaltlichen Bewertung im Laufe des Mandats, wird nach Ablauf einer einjährigen

Frist eine neue Bewertung durchgeführt.
Im Falle der Zuteilung von zwei aufeinanderfolgenden vorbehaltlichen Bewertungen wird das Mandat frühzeitig

beendet.
Im Falle der Zuteilung einer ungünstigen Bewertung wird das Mandat frühzeitig beendet.
Art. 359 - Der Mandatträger, dessen letzte Bewertung mit dem Vermerk ″vorbehaltlich″ abgeschlossen wurde, ist

während einer Dauer von fünf Jahren nach Ablauf seines Mandats für eine erneute Bewerbung für dieses Mandat oder
für eine Bewerbung für ein Mandat in einem höheren Dienstrang nicht zulässig.

Der Mandatträger, der eine ungünstige Bewertung erhalten hat, ist während einer Dauer von fünf Jahren nach
Ablauf seines Mandats für eine Bewerbung für ein Mandat nicht zulässig.

Art. 360 - § 1. Der nicht in seinem Mandat bestätigte Mandatträger, der Bediensteter der Dienststellen der
Regierung oder einer in Artikel 1 erwähnten Einrichtung ist, und der nicht in seiner ursprünglichen Stelle ersetzt
worden ist, wird nach Ablauf seines Mandats wieder in diese Stelle eingesetzt. Falls er ersetzt worden ist, wird ihm eine
Stelle in einem gleichwertigen Dienstrang zugewiesen. Er behält dabei die Eigenschaft eines Mitglieds des Pools von
Kandidaten um die Ausübung eines Mandats.

Fällt seine letzte Bewertung günstig aus, so hat er Anspruch auf einen bezahlten Urlaub fünfzehn Tagen, wobei die
Entlohnung diejenige ist, die während der Ausübung des Mandats bezogen wurde.

§ 2. Dem früheren Mandatträger, der weder Bediensteter der Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung
ist, noch Anspruch auf irgendwelchen Urlaub hat, der ihm ermöglicht, wieder in seine frühere Stelle eingesetzt zu
werden, und der weder eine ungünstige Bewertung, noch zwei aufeinanderfolgende vorbehaltliche Bewertungen
erhalten hat und nicht für ein neues Mandat benannt wird, bezieht bei Amtsaustritt eine Abgangsentschädigung, die
auf die gleiche Art und Weise wie die der Mitglieder des Vertragspersonals berechnet wird. Die Abgangsentschädigung
entspricht wenigstens dem Gehalt des Mandatträgers für einen Zeitraum von sechs Monaten, falls er ein einziges
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Mandat ausgeübt hat, und dem Gehalt des Mandatträgers für einen Zeitraum von zwölf Monaten, falls er mehr als ein
Mandat ausgeübt hat. Er gelangt zudem in den Genuss eines Outplacements. Der in dem vorliegenden Absatz
erwähnte nicht in seinem Mandat bestätigte Mandatträger behält die Eigenschaft eines Mitglieds des Pools von
Kandidaten für die Ausübung eines Mandats.″.

KAPITEL II — Abänderungsbestimmungen
Art. 2 - In Artikel 6 desselben Erlasses wird Punkt 3o, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

27. März 2009 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen bezüglich des Wallonischen öffentlichen Dienstes, durch
den folgenden Wortlaut ersetzt:

″3o im Dienstrang A3: die Dienstgrade des Generalinspektors und des Generalinspektors-Sachverständigen;″.
Art. 3 - In Artikel 10 desselben Erlasses wird § 3, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

27. März 2009 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen bezüglich des Wallonischen öffentlichen Dienstes, durch
den folgenden Wortlaut ersetzt:

″§ 3. Jede Abteilung wird von einem Generalinspektor oder von einem Generalinspektor-Sachverständigen
geleitet.

Der Stellenplan des Personals des Öffentlichen Dienstes der Wallonie sieht für jede Abteilung entweder die Stelle
eines Generalinspektors oder die Stelle eines Generalinspektors-Sachverständigen vor. Die Abteilungen, die sich durch
den wenig operativen Charakter ihrer Aufgaben kennzeichnen, durch die geringe Anzahl der damit beauftragten
Personalmitglieder sowie durch die geringen Auswirkungen auf den Haushalt, werden unter die Aufsicht des
Generalinspektors - Sachverständigen gestellt.″

Art. 4 - Artikel 334, § 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
31. August 2006 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ersetzt:

″In Abweichung von Absatz 1, 3o tagt der Generalsekretär der Wallonie mit beratender Stimme, wenn es sich um
einen Mandatträger des Öffentlichen Dienstes der Wallonie handelt″.

In § 4, Absatz 1 desselben Artikel wird Punkt 4o gestrichen.
Art. 5 - In Artikel 361 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

31. August 2006, wird der Wortlaut ″in den Grad des Ranges A3″ durch den Wortlaut ″in den Grad eines
Generalinspektors-Sachverständigen″ ersetzt.

Art. 6 - Artikel 362 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009
wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

″Art. 362 - Unbeschadet des Rechts der Regierung, eine Stelle von Amts wegen zu besetzen, wird eine offene nicht
einem Mandat unterliegende Stelle im Dienstrang A3 aufeinander folgend besetzt durch:

1o Versetzung, Wiederzuweisung oder Beförderung;
2o interne Mobilität;
3o Beförderung eines dem vorliegenden Erlass unterliegenden Beamten, der nicht dem Stellenplan angehört, in

dem die Stelle als zu besetzen erklärt worden ist;
4o externe Mobilität.
Die nacheinander in Absatz 1, 2o bis 4o vorgesehenen Verfahren zur Vergabe der Stelle können nur dann zur

Anwendung gelangen, wenn keine Bewerbung für die Zuweisung der Stelle nach den vorherigen Verfahren vorliegt,
oder wenn die Regierung beschließt, die Stelle keinem der Bewerber nach den vorherigen Verfahren zu vergeben.″

Art. 7 - Artikel 363 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. August 2006
wird wie folgt abgeändert:

1o § 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″§ 2. Der Auswahlausschuss steht unter dem Vorsitz des Generalsekretärs oder seines Beauftragten. Er umfasst des

Weiteren den Generaldirektor, von dem die zu besetzende Stelle abhängt, sowie zwei Mitglieder die über
unbestreitbare Fachkenntnisse im Zusammenhang mit den Elementen des Funktionsprofils verfügen und die
außerhalb der Verwaltung, der öffentlichen Einrichtungen oder der ministeriellen Kabinette gewählt werden.″;

2o in § 3, Absatz 1 wird zwischen den Wortlaut ″Der Auswahlausschuss erstellt″ und dem Wortlaut″ einen
vorläufigen Vorschlag″ der Wortlaut ″nach Anhörung der Bewerber″ eingefügt;

3o in § 3, Absatz 2 wird der Wortlaut ″, nachdem er den Beschwerdeführer angehört hat, wenn letzterer dies
gewünscht hat. Der Beschwerdeführer ist berechtigt, sich dabei von einer Person seiner Wahl beistehen zu lassen.″
gestrichen;

4o in § 4, Absatz 2 wird der zweite und der dritte Satz gestrichen.
Art. 8 - In Artikel 364, Absatz 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

31. August 2006, wird zwischen den Wortlaut ″der Stelle″ und dem Wortlaut ″wird ein Zielsetzungsvertrag″ der
Wortlaut ″des Dienstrangs A3, die keinem Mandat unterliegt,″ eingefügt.

Art. 9 - In dem einführenden Satz von Artikel 366 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 31. August 2006:

1o wird der Wortlaut ″§ 1″ gestrichen;
2o wird der Wortlaut ″des Generalbeamten des Ranges A3″ durch den Wortlaut ″des Generalinspektors-

Sachverständigen″ ersetzt.

KAPITEL III — Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 10 - § 1. Die Mandatträger, die eine Stelle innerhalb der Dienststellen der Regierung oder der in Artikel 1

angeführten Einrichtungen besetzen und die sich am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt
befinden, werden 2014 von der neuen Regierung, die an den Anschluss der Erneuerung des Parlaments gebildet
werden wird, bewertet werden.

Die Mandatträger, deren Stelle einem Mandat unterliegt, die das Zeugnis für Public Management erlangt haben
und die sich am Datum des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt befinden, werden 2015 von der neuen
Regierung, die an den Anschluss der Erneuerung des Parlaments gebildet werden wird, bewertet werden.

Artikel 334 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes ist mit den folgenden Anpassungen anwendbar auf das in den Absätzen 1 und 2
erwähnte Bewertungsverfahren. Innerhalb von fünfzehn Tagen nach der Aufforderung des Ministers für den
öffentlichen Dienst müssen der neuen Regierung begründete Bewertungsberichte übermittelt werden. Diese Berichte
werden für jeden Mandatträger oder Generalinspektor jeweils durch den Betreffenden selbst und durch den
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Generalsekretär oder den leitenden Generalbeamten, der innerhalb der Einrichtung den höchsten Dienstrang hat,
erstellt. Was den Generalsekretär, die Generaldirektoren des Öffentlichen Dienstes der Wallonie oder den leitenden
Beamten mit dem höchsten Dienstrang betrifft, so wird der zweite Bewertungsbericht von der Regierung erstellt, die
zum Zeitpunkt des Inkrafttretens des vorliegenden Erlasses im Amt ist, oder durch das Verwaltungsorgan der
Einrichtung, falls diese über ein derartiges Organ verfügt. Dieser zweite Bewertungsbericht wird dem Mandatträger
zugestellt, der, ohne dass er die Möglichkeit hat, angehört zu werden, über eine Frist von acht Tagen verfügt, um seine
Bemerkungen schriftlich geltend zu machen. Die neue Regierung unterbreitet dem Mandatträger oder dem
Generalinspektor einen Bewertungsvorschlag innerhalb eines Monats nach Ablauf der Frist von acht Tagen. Innerhalb
von acht Tagen nach der Zustellung durch den Minister für den öffentlichen Dienst des anders als sehr günstig oder
günstig lautenden Bewertungsvorschlags kann der Mandatträger oder der Generalinspektor bei der Beschwerdekam-
mer für die Generalbeamten Einspruch einlegen und beantragen, angehört zu werden. Innerhalb von fünfzehn Tagen,
nachdem sie mit der Angelegenheit befasst wurde, gibt die Beschwerdekammer ein Gutachten ab und stellt sie dieses
zu. Innerhalb eines Monats nach dem Eingang dieses Gutachtens wird die Bewertung von der neuen Regierung
genehmigt.

Der zweite Bewertungsbericht umfasst die Feststellungen und Beurteilungen über die Art und Weise, auf die der
Mandatträger oder der Generalinspektor sein Amt ausgeübt hat und seine Ziele erreicht oder nicht. Er beinhaltet
keinen Vorschlag einer Bewertung.

Die neue Regierung nimmt die Bewertung vor, indem sie dieser einen Vermerk zuteilt.
Zu diesem Zweck berücksichtigt sie die folgenden Informationen:
- Der Zielsetzungsvertrag des bewerteten Mandatträgers oder - falls vorhanden - das Funktionsprofil des

bewerteten Generalinspektors;
- der operative Plan oder der Zielsetzungsvertrag;
- der durch den Mandatträger oder den Generalinspektor selbst erstellte Bewertungsbericht;
- der durch die ausscheidende Regierung, das Verwaltungsorgan der Einrichtung, den Generalsekretär oder den

leitenden Beamten verfasste Bewertungsbericht;
- die ggf. durch den Mandatträger oder Generalinspektor, der bewertet wird, zu diesem Bewertungsbericht

geäußerten Bemerkungen.
In Abweichung von Absatz 3 des vorliegenden Absatzes können der Generalsekretär, die Generaldirektoren des

Öffentlichen Dienstes der Wallonie und der leitende Beamte mit dem höchsten Dienstrang einer Einrichtung, die kein
Verwaltungsorgan besitzt, selbst im Falle einer günstigen Bewertung bei der Beschwerdekammer für die General-
beamten Einspruch einlegen und beantragen, angehört zu werden.

In Abweichung von Absatz 4 des vorliegenden Absatzes beinhaltet der zweite von der ausscheidenden Regierung
verfasste Bericht für den Generalsekretär, die Generaldirektoren des Öffentlichen Dienstes der Wallonie und den
leitenden Beamten mit dem höchsten Dienstrang einer Einrichtung, die kein Verwaltungsorgan besitzt, den Vorschlag
einer Bewertung.

§ 2. Die in § 1 erwähnte Bewertung kann zu der Vergabe einer der folgenden Vermerke führen:
1o ″sehr günstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen

und operativen Ziele entweder ausreichend und innerhalb der vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ erreicht
wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ erreicht
wurden, der Mandatträger oder der Generalinspektor jedoch den Nachweis erbringt, dass diese Situation auf
unvorhersehbare oder von ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist. Zudem muss der Mandatträger oder
der Generalinspektor in ausreichender Weise dazu beigetragen haben, ein Vertrauensverhältnis mit der Regierung
herzustellen, er muss innovativ und in Eigeninitiative gehandelt haben und ausreichend zur Ausstrahlung seiner
Dienststelle beigetragen haben;

2o ″günstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen und
operativen Ziele entweder ausreichend und innerhalb der vorgesehenen Fristen quantitativ und qualitativ erreicht
wurden oder nicht ausreichend bzw. nicht innerhalb der vorgesehenen Fristen qualitativ und quantitativ erreicht
wurden, der Mandatträger oder der Generalinspektor jedoch den Nachweis erbringt, dass diese Situation auf
unvorhersehbare oder von ihm völlig unabhängige Umstände zurückzuführen ist;

3o ″vorbehaltlich″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen
und operativen Ziele quantitativ und qualitativ nur zu teilhaft erreicht wurden, oder nicht innerhalb der vorgesehenen
Fristen erreicht wurden;

4o ″ungünstig″: Wenn die in dem operativen Plan oder in dem Zielsetzungsvertrag enthaltenen strategischen und
operativen Ziele quantitativ und qualitativ nur unzureichend erreicht wurden, oder nicht innerhalb der vorgesehenen
Fristen erreicht wurden.

§ 3. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine sehr günstige Bewertung erhält, wird automatisch dem in
Artikel 341/8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner durch den vorliegenden Erlass eingefügten Fassung erwähnten Pool von
Kandidaten zugewiesen. Auf seinen Antrag hin wird sein Mandat automatisch verlängert. Nach Beendigung dieses
neuen Mandats und falls er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder privaten Sektor vorweisen
kann, wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes liegt, das er im Rahmen
seines Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem höheren Grad ernannt
war. Falls er nicht über die erforderliche Anzahl Jahre der Berufserfahrung verfügt und er weder Bediensteter der
Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung beansprucht hat, die ihm ermöglicht,
wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem Mandatträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten
Vorteile gewährt.

Der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine sehr günstige Bewertung erhält, wird auf seinen Antrag hin
automatisch in der Stelle, die er bis zu diesem Zeitpunkt ausübte, als Mandatträger bezeichnet.

§ 4. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine günstige Bewertung erhält, wird automatisch dem in
Artikel 341/8 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner durch den vorliegenden Erlass eingefügten Fassung erwähnten Pool von
Kandidaten zugewiesen. Anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses kann er für jede für offen erklärte
Stelle, die im Rahmen eines Mandats zu vergeben ist, seine Bewerbung einreichen. Nach Beendigung dieses neuen
Mandats und falls er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder privaten Sektor vorweisen kann,
wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes liegt, das er im Rahmen seines
Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem höheren Grad ernannt war.
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Falls er nach dem Einreichen seiner Bewerbung anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses nicht
für ein neues Mandat bezeichnet worden ist und er eine Berufserfahrung von zwanzig Jahren im öffentlichen oder
privaten Sektor vorweisen kann, wird er endgültig in einem Dienstrang ernannt, der unmittelbar unter dem des Amtes
liegt, das er im Rahmen seines Mandats ausübte, insofern er vor seiner Bezeichnung als Mandatträger nicht in einem
höheren Grad ernannt war. Die Regierung überträgt ihm eine Aufgabe, die im Verhältnis zu seinem Dienstrang steht.

Falls er nicht über die erforderliche Anzahl Jahre der Berufserfahrung verfügt und er weder Bediensteter der
Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung beansprucht hat, die ihm ermöglicht,
wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem Mandatträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten
Vorteile gewährt.

§ 5. Der Mandatträger, der in Anwendung von § 1 eine vorbehaltliche Bewertung erhält, kann nicht anlässlich der
ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses bezeichnet werden, um im Rahmen eines Mandats die Stelle, die er bis
dahin ausübte, oder eine Stelle in einem höheren Dienstrang zu besetzen.

Falls er weder Bediensteter der Dienststellen der Regierung oder einer Einrichtung ist, noch eine Urlaubsregelung
beansprucht hat, die ihm ermöglicht, wieder in seiner früheren Stelle beschäftigt zu werden, so werden dem
Mandatträger die in Artikel 360, § 2 erwähnten Vorteile gewährt.

Der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine vorbehaltliche Bewertung erhält, kann nicht anlässlich der
ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses bezeichnet werden, um im Rahmen eines Mandats die Stelle, die er bis
dahin besetzte, oder eine Stelle in einem höheren Dienstrang auszuüben.

§ 6. Der Mandatträger oder der Generalinspektor, der in Anwendung von § 1 eine ungünstige Bewertung erhält,
kann weder anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses bezeichnet werden, um im Rahmen eine Stelle
zu besetzen, noch darf er vor dem 31. Dezember 2019 eine derartige Stelle besetzen.

§ 7. Wird das Mandat eines Mandatträgers oder ein Generalinspektors in Anwendung von § 3 für dasselbe Amt
verlängert, so wird die Erklärung, dass die Stelle zu besetzen ist, von Rechts wegen zurückgezogen.

Art. 11 - Der Generalinspektor, der eine einem Mandat unterliegende Stelle besetzt und der 2015 nicht für ein
Mandat bezeichnet worden ist, wird einer anderen Stelle in seinem Dienstgrad zugewiesen oder er wird von der
Regierung mit einer Aufgabe in Zusammenhang mit seinem Dienstgrad beauftragt.

Art. 12 - Anlässlich der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses durch die neue in Artikel 10, § 1 erwähnte
Regierung wird die Bezeichnung der Mandatträger spätestens an den folgenden Daten vorgenommen:

- Die Bezeichnung der Mandatträger der Dienstränge A1 und A2 der Dienststellen der Regierung und der
Mandatträger der Einrichtung erfolgt spätestens am 31. Dezember 2014;

- Die Bezeichnung der Mandatträger des Dienstranges A3 der Dienststellen der Regierung erfolgt spätestens am
31. Juli 2015.

Bei dieser Gelegenheit muss die in Artikel 340 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003
zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner durch den vorliegenden Erlass abgeänderten
Fassung angeführte Bedingung von den Bewerber um eine im Rahmen eines Mandats zu vergebende Stelle spätestens
an den folgenden Daten erfüllt werden:

- spätestens am 1. Dezember 2014 für die Mandatträger der Dienstränge A1 und A2 der Dienststellen der
Regierung und die Mandatträger der Einrichtung:

- spätestens am 1. Juli 2015 für die Mandatträger der Dienstränge A3 der Dienststellen der Regierung.

Bei der ersten Anwendung des vorliegenden Erlasses auf die Mandatträger des Dienstrangs A3 der Dienststellen
der Regierung werden die Stellen in Abweichung von Artikel 342, § 1 spätestens am 1. Februar 2015 für offen erklärt.

Art. 13 - § 1. Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

§ 2. In Abweichung von § 1 tritt Artikel 1 des vorliegenden Erlasses am 1. Juli 2014 in Kraft.

Die neuen Artikel 341/1 bis 341/7 des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, die durch Artikel 1 des
vorliegenden Erlasses eingefügt worden sind, sowie der neue Artikel 348 desselben Kodex, der durch die vorerwähnte
Bestimmung des vorliegenden Erlasses abgeändert worden ist, treten am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden
Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Bis zu dem Inkrafttreten von Artikel 1 des vorliegenden Erlasses nach Absatz 1 bilden die vorerwähnten
Artikel 341/1 bis 341/7 innerhalb des Titels II des Buches II des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes ein
Kapitel 1 mit dem Titel ″Zeugnis für Public Management″.

Art. 14 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 20. September 2012

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst

J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200650]

20 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot hervorming van de mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die
onder het Waalse Gewest ressorteren

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het decreet van 22 januari 1998 betreffende het statuut van het personeel van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 26 januari 2012 tot goedkeuring van de samenwerkingsovereenkomst tussen de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole d’Administration publique″
(Openbare Bestuursschool) voor de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Ambtenarencode;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 november 2010;

Gelet op de instemming van de minister van Begroting, gegeven op 9 december 2010;

Gelet op de instemming van de minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 9 december 2010;

Gelet op protocol nr. 577 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 22 juni 2012;

Gelet op advies nr. 50.047/2 van de Raad van State, gegeven op 11 april 2012;

Gelet op advies nr. 51.606/2/V van de Raad van State, gegeven op 16 juli 2012, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest tot oprichting van een Openbare bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap
en aan het Waalse Gewest;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst gesloten op 20 september 2012 tussen de Waalse Regering en de
Regering van de Franse Gemeenschap betreffende het getuigschrift management openbare besturen voor de toegang
tot de betrekkingen onderworpen aan de mandaatregeling binnen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Op de voordracht van de minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Mandatenregeling
Artikel 1. In Boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse

Ambtenarencode, wordt Titel II met de artikelen 339 tot 360, die vervangen zijn bij het besluit van de Waalse Regering
van 31 augustus 2006 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode en die gewijzigd zijn bij het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van
diverse bepalingen betreffende het Waalse ambtenarenapparaat, vervangen door de volgende bepalingen :

″TITEL II. — Mandaatregeling

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en toegangsvoorwaarden
Art. 339. Per mandaat worden toegewezen, overeenkomstig de bepalingen van deze titel :
1o binnen de diensten van de Regering, de betrekkingen van ambtenaren-generaal, met uitzondering van de

betrekkingen van deskundige-inspecteur-generaal, van rang A3, bedoeld in de artikelen 6 en 10, § 3;
2o binnen de in artikel 1 bedoelde instellingen, de betrekkingen van leidende ambtenaren-generaal tenzij het

decreet houdende oprichting van bedoelde instelling daar anders over beslist.
Art. 340. De kandidaat voor een mandaat moet uiterlijk op de vervaldatum van de voor de indiening van de

kandidaturen voorgeschreven termijn lid zijn van de pool van kandidaten bedoeld in artikel 341/8.
Art. 341. In afwijking van artikel 19 kan niemand voor een mandaat aangewezen worden als hij niet voldoet aan

volgende voorwaarden :
1o van een gedrag zijn in overeenstemming met de vereisten van de functie;
2o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
3o niet getroffen zijn door een definitieve en niet-geschrapte tuchtsanctie;
4o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
5o het bewijs leveren van het medisch attest vereist om de functie uit te oefenen;
6o niet houder zijn van een politiek mandaat dat voor een ambtenaar een politiek verlof van meer dan vier dagen

per maand meebrengt;
7o niet houder zijn van één van de volgende politieke mandaten : schepen, burgemeester of voorzitter van de raad

sociale actie;
8o overeenkomstig de artikelen 476 en 477, niet in aanmerking komen voor dienstvrijstellingen of facultatieve

politieke verloven die na cumulatie met het politieke verlof van ambtswege, een overschrijding van het totaal van vier
werkdagen afwezigheid per maand als gevolg zouden hebben.
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HOOFDSTUK II. — Selectie en aanwijzing

Afdeling 1. — Getuigschrift management openbare besturen

Art. 341/1. § 1. Het getuigschrift management openbare besturen wordt afgegeven na het slagen voor het examen
georganiseerd aan het einde van de vorming die bedoeld is in de samenwerkingsovereenkomst gesloten op
10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het Waalse Gewest tot oprichting van een Openbare
bestuursschool die gemeenschappelijk is aan de Franse Gemeenschap en aan het Waalse Gewest.

§ 2. De vorming bestaat in een internuniversitair getuigschrift Executive master management openbare besturen
of een interuniversitair getuigschrift management openbare besturen bedoeld in artikel 6, § 1, 6o, van het decreet van
de Franse Gemeenschap van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de
integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de universiteiten,
hierna het ″interuniversitair getuigschrift″ genoemd. Het interuniversitair getuigschrift wordt door de universiteiten
van de Franse Gemeenschap toegekend.

Het Getuigschrift management openbare besturen wordt bij cycli georganiseerd. Een cyclus bepaalt het geheel
gevormd door :

- het vergelijkend overgangsexamen tot de vorming bedoeld in artikel 341/4, § 2;
- de cursussen, gevallenstudies, praticum, werkcolleges en examens die leiden tot het afgeven van het

interuniversitair getuigschrift;
- het in artikel 341/7 bedoelde examen.
§ 3. Op de voordracht van de Openbare Bestuursschool die in overleg met de universiteiten handelt, bepaalt de

Regering het programma van het interuniversitair getuigschrift dat nodig is voor het verkrijgen van het getuigschrift
management openbare besturen. Dit programma omvat de doelstellingen van de cursussen en het profiel van de
leerkrachten die ermee belast zijn.

§ 4. Het programma van het interuniversitair getuigschrift is multidisciplinair en van hoog niveau. Het heeft als
doel de bekwaamheden inzake management openbare besturen te ontwikkelen en zorgt ervoor dat de kandidaten de
voor de uitoefening van een mandaat vereiste bevoegdheden bezitten. Onder voorbehoud van bepaalde theoretische
aspecten is het wezenlijk gericht op een praktische vorming die zich op een interactieve pedagogie steunt, waarbij de
persoonlijke inzet van de deelnemers bevorderd wordt. Dit programma omvat gevallenstudies en onderzoeken van
dossiers gegrond op de administratieve werkelijkheid. De theoretische en praktische lessen leggen de nadruk op de
concrete problemen ontmoet in het beheer van de openbare diensten en op de oplossingen die daarvoor kunnen
worden gevonden.

Het programma van het interuniversitaire getuigschrift slaat minstens op de volgende aangelegenheden :
- ethiek en waarden van de openbare dienst;
- strategisch beheer van de organisatie;
- beheer van de kwaliteit, de verandering, de creativiteit en de innovering;
- human resources management;
- dialoog en sociale relaties;
- communicatie;
- Europees beleid;
- modernisering van het bestuur;
- management en leadership;
- staathuishoudkunde;
- openbare financiën, fiscaliteit en openbare boekhouding;
- overheidsopdrachten.
Het programma van het interuniversitair getuigschrift omvat de opstelling door elke kandidaat van een

schriftelijke scriptie. Deze scriptie bestaat in een grondig onderzoek van een overkoepelend praktisch geval. Dit geval
wordt van tevoren gezamenlijk door de School en de universiteiten goedgekeurd.

§ 5. Het uurvolume van het interuniversitair getuigschrift is minstens tweehonderd veertig uren. De uren die voor
de scriptie besteed worden, zijn in de tweehonderd veertig uren niet inbegrepen.

Art. 341/2. Niemand kan tot de cyclus toegang hebben om het getuigschrift management openbare besturen te
krijgen indien hij na het verstrijken van de termijn voor de indiening van de kandidaturen bedoeld in artikel 341/3, § 3,
de volgende voorwaarden niet vervult :

1o houder zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau A of laureaat zijn van een overgangsexamen naar
niveau A of naar een vergelijkbaar niveau of houder zijn van een getuigschrift van competenties verworven buiten
diploma dat toegang geeft tot niveau A. Dit getuigschrift wordt uitgereikt of erkend door de Openbare bestuursschool
of door een orgaan aangewezen bij deze Code;

2o een nuttige ervaring van minstens 8 jaar kunnen voorleggen in een ambt van niveau A of een gelijkwaardig
ambt, waaronder twee jaar ervaring in team- of projectenbeheer.

Art. 341/3. § 1. Elke cyclus moet het voorwerp uitmaken van een aankondiging in twee Belgische dagelijkse titels
van de Franstalige pers en op de website van SELOR. Die aankondiging wordt door de Openbare Bestuursschool
opgesteld en minstens door SELOR in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 2. Die aankondiging omvat ten minste de volgende elementen :
- de toegangsvoorwaarden alsook het maximumaantal deelnemers aan de cyclus;
- de identiteit van de diensten en/of de personen van wie het dossier voor de kandidaatstelling kan worden

verkregen en die aan de kandidaten elke nuttige informatie over de vorming kunnen verstrekken;
- de inlichtingen en/of documenten die in de akte voor de kandidaatstelling moeten voorkomen;
- de termijn en de nadere regels voor de indiening van de kandidaturen.
§ 3. De termijn voor de indiening van de kandidaturen wordt door SELOR vastgesteld en kan niet korter zijn dan

twintig dagen en niet langer zijn dan twee maanden. Hij gaat in vanaf de dag na de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad van de in § 2 bedoelde aankondiging. Als die termijn niet in acht wordt genomen, dan is de kandidatuur niet
ontvankelijk.

De in het eerste lid bedoelde termijn wordt tussen 15 juli en 15 augustus opgeschort.
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§ 4. De kandidaturen worden langs de elektronische weg aan SELOR gericht.
§ 5. SELOR gaat na of de kandidaturen ontvankelijk zijn.
Art. 341/4. § 1. Voor zover het een voorwaarde is voor de afgifte van het getuigschrift management openbare

besturen, is het interuniversitair getuigschrift voor een beperkt aantal deelnemers toegankelijk. Voor elke cyclus wordt
dit aantal van tevoren door de Regering bepaald na advies van de Openbare Bestuursschool uitgebracht binnen
dertig dagen na de aanvraag; zo niet wordt het advies geacht gunstig te zijn

§ 2. Als het aantal kandidaten hoger is dan het overeenkomstig § 1 bepaalde aantal, leggen de kandidaten een
vergelijkend examen af, dat bestaat in een schriftelijke kritische analyse van praktische toestanden. Deze proef bestaat
niet in een postbakoefening.

De proeven kunnen een beroep doen op het gebruik van informatica- of multimediamiddelen. Het verbeteren
ervan kan automatisch gebeuren.

Een ontwerp van programma van het vergelijkend examen wordt door de School uitgewerkt en door SELOR
bekrachtigd. Het programma van het vergelijkend examen wordt daarna door de Regering goedgekeurd.

§ 3. Worden alleen toegelaten tot de vorming, de kandidaten die zijn geslaagd voor het in § 2 bedoelde vergelijkend
examen en die in nuttige orde zijn ten opzichte van het aantal deelnemers dat door de Regering op de voordracht van
School is bepaald. Indien twee of meerdere kandidaten ex aequo in de rang die met dit aantal overeenstemt, worden
gerangschikt, worden ze alle toegelaten om deel te nemen aan de vorming. SELOR bekrachtigt de resultaten van het
vergelijkend examen.

Art. 341/5. § 1. Iedere tot de deelneming aan het interuniversitair getuigschrift toegelaten kandidaat kan de jury
voor dit getuigschrift om een vrijstelling vragen voor één of meer cursussen en voor de met die cursussen
overeenstemmende evaluaties, ook indien die evaluaties georganiseerd worden in de vorm van een proef waarin
meerder cursussen of materies worden geïntegreerd. Geen vrijstelling mag toegekend worden voor de gevallenstudies
en voor de opstelling van de scriptie.

Van een cursus mag worden vrijgesteld, de kandidaat die bewijst die hij een cursus of een gelijkwaardige vorming
waarvoor hij een vrijstelling vraagt, met vrucht heeft gevolgd.

Een kandidaat kan onder dezelfde voorwaarden een vrijstelling krijgen indien hij het bewijs kan leveren van
erkende bevoegdheden duidelijk gebonden aan de betrokken cursus. De jury voor het interuniversitair getuigschrift
beslist collegiaal en soeverein.

Art. 341/6. In gemotiveerde omstandigheden kunnen de kandidaten door de jury voor het interuniversitair
getuigschrift toegelaten zijn om dit getuigschrift over maximum twee jaar te spreiden.

Art. 341/7. § 1. Voor elke cyclus wordt een jury van vijf leden door SELOR in overleg met de School samengesteld
met het oog op het in § 2 bedoelde examen. Deze jury bestaat uit :

- de afgevaardigd bestuurder van SELOR of diens afgevaardigde die het voorzitterschap van de jury waarneemt;
- twee leden aangewezen wegens hun hoedanigheid van deskundigen met een onbetwistbare vaardigheid in

management of human resources en gekozen buiten de diensten van de Regering, de instellingen, de diensten van de
Franse Gemeenschap en de ministeriële kabinetten. Indien één aldus aangewezen lid onbeschikbaar is, wijst SELOR een
plaatsvervanger aan in een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden
met dezelfde hoedanigheden als de gewone leden;

- twee mandatarissen in dienst aangewezen onder de houders van een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de
diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1 of A2 in de diensten van de Waalse Regering
of de instellingen. Indien één aldus aangewezen mandataris onbeschikbaar is, wijst SELOR een plaatsvervanger aan in
een lijst die aan het begin van elke cyclus door SELOR is opgesteld en die bestaat uit vier leden die houder zijn van
een betrekking van rang 17, 16+ of 16 in de diensten van de Franse Gemeenschap of van een betrekking van rang A1
of A2 in de diensten van de Waalse Regering of de instellingen.

§ 2. De School reikt het getuigschrift management openbare besturen uit aan alle kandidaten die voor het in
artikel 341/4 bedoelde vergelijkend examen geslaagd zijn, die houder zijn van het interuniversitair getuigschrift en die
ook geslaagd zijn voor het examen dat aan het einde van elke cyclus wordt georganiseerd.

Dit examen bestaat in een mondelinge proef die als doel heeft de voor de uitoefening van een managementfunctie
vereiste vaardigheden te evalueren.

De jury beraadslaagt en beslist over het slagen van de kandidaten met een tweederdemeerderheid van de
aanwezige leden.

De kandidaten die voor het examen zijn geslaagd, worden niet gerangschikt en krijgen geen melding.
De kandidaten die niet voor het examen zijn geslaagd, kunnen het uiterlijk één jaar na de datum van het examen

opnieuw afleggen.
§ 3. De jury stelt een reglement op dat de concrete en materiële organisatie van het examen vaststelt.
Afdeling 2 - Samenstelling van een pool van kandidaten
Art. 341/8. Er wordt een pool van kandidaten samengesteld voor de uitoefening van een mandaat in de zin van

deze Titel.
Alleen de leden van deze pool kunnen hun kandidatuur voor een bij mandaat in te vullen betrekking indienen.
De pool van de kandidaten voor een mandaat bestaat uit :
1o de houders van het getuigschrift management openbare besturen;
2o mandatarissen in dienst binnen de diensten van de Regering en van de in artikel 1 bedoelde instellingen op de

eerste dag van inwerkingtreding van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van
de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van
openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren of voor wie de betrekking vacant is verklaard en de
aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp hebben uitgemaakt van
een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig artikel 10 van hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

3o leden van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat bepaald bij artikel 14 van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 september 2012 tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap en de instellingen van openbaar
nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren;

2o mandatarissen in dienst binnen ″Wallonie-Bruxelles International″ op de dag van inwerkingtreding van het
besluit van de Waalse Regering en van de Regering van de Franse Gemeenschap tot hervorming van de
mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-Bruxelles International″ of voor wie de betrekking
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vacant is verklaard en de aanwervingsprocedure is opgestart op de dag van die inwerkingtreding, en die het voorwerp
hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering ten gevolge van
de installatie van het Parlement is verricht;

2o de mandataris in dienst binnen de Openbare Bestuursschool op de dag van inwerkingtreding van het besluit
van de Waalse Regering van 20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal
van de diensten van de Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest
ressorteren en die het voorwerp hebben uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de overeenkomstig
artikel 10 van hetzelfde besluit verrichte evaluatie;

6o de adjunct-administrateur-generaal van de ″FOREm″ die het voorwerp heeft uitgemaakt van een melding ″zeer
gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie verricht overeenkomstig artikel 10 van het besluit van de Waalse Regering van
20 september 2012 tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de diensten van de
Regering en van sommige instellingen van openbaar nut die onder het Waalse Gewest ressorteren;

7o de adjunct-administrateur-generaal van de ″Wallonie-Bruxelles International″ die het voorwerp heeft
uitgemaakt van een melding ″zeer gunstig″ of ″gunstig″ bij de evaluatie die door de Regering aangewezen ten gevolge
van de installatie van het Parlement verricht is overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering en het besluit van
de Franse Gemeenschap tot hervorming van de mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van ″Wallonie-
Bruxelles International″.

De leden van de pool worden niet gerangschikt. Hun lijst wordt in alfabetische volgorde vastgesteld. Die lijst
wordt door de Openbare Bestuursschool gehouden. De leden van de pool moeten de School schriftelijk elke wijziging
van hun persoonlijke gegevens mededelen.

De opname in de pool geeft geen enkel ander recht dan het recht om zijn kandidatuur in te dienen voor een bij
mandaat in te vullen betrekking. Ze geeft geen aanleiding tot een soort beloning of bezoldiging.

Afdeling 3. — Vacantverklaringen en opdrachtbrieven

Art. 342. § 1. De bij mandaat in te vullen betrekkingen worden door de Regering vacant verklaard uiterlijk zes
weken na de eedaflegging van haar leden, onmiddellijk na de vernieuwing van het Parlement.

§ 2. Voor elk bij mandaat in te vullen mandaat stelt de Regering een opdrachtbrief op hetzelfde moment als ze het
mandaat vacant verklaart.

De ontwerpen van opdrachtbrieven worden aan de Regering door het strategisch comité of de beheersorganen van
de instellingen, ieder wat hen betreft, voorgedragen uiterlijk binnen drie weken na de eedafleffing van de leden van de
Regering, die rechtstreeks volgt op de hernieuwing van het Parlement. De Regering keurt de ontwerpen van
opdrachtbrieven goed. Bij gebrek aan voorstel binnen deze termijn stelt de Regering zelf de opdrachtbrieven op.

§ 3. De opdrachtbrief bevat de volgende gegevens :

1o de functieomschrijving en het competentieprofiel van de te begeven betrekking;

2o de bepaling van de beheersopdrachten waarmee de mandataris is belast;

3o de te halen doelstellingen inzake strategisch beheer die met name op grond van de gewestelijke
beleidsverklaring worden bepaald;

4o de toegekende begrotingsmiddelen en menselijke hulpbronnen.

Art. 343. § 1. Onmiddellijk na de in artikel 342, § 1, bedoelde vacantverklaring doet de Regering de oproep tot de
kandidaten via een bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van de Regering en via een e-mail gericht
aan elk lid van de pool van kandidaten op grond van de gegevens verstrekt door hen aan de Openbare Bestuursschool.

Die oproep tot de kandidaten vermeldt voor elke betrokken betrekking :

1o de wijze en de uiterste datum van de indiening van de kandidaturen;

2o de documenten die in de akte voor de kandidaatstelling moeten voorkomen;

3o de dienst waar de opdrachtbrief beschikbaar is.

§ 2. Gedurende een periode van negen maanden na de eedaflegging van de leden van de Regering die rechtstreeks
volgt op de hernieuwing van het Parlement kan elk lid van de pool van kandidaten zijn kandidatuur indienen voor
maximum vier betrekkingen die bij mandaat ingevuld moeten worden binnen de diensten van de Regering, de
instellingen, ″Wallonie-Bruxelles International″ of de Openbare Bestuursschool en voor maximum vier betrekkingen
die bij mandaat ingevuld moeten worden binnen de diensten van de Franse Gemeenschap.

De kandidaturen moeten bij de Minister van Ambtenarenzaken ingediend worden uiterlijk één maand na de
vacantverklaring van de betrokken betrekkingen.

De kandidaturen moeten bij aangekentekend schrijven ingediend worden en omvatten :

1o een curriculum vitae bevattende een overzicht van de titels en bekwaamheden, opgemaakt op grond van het door
de Regering bepaalde model;

2o een motivatiebrief voor elke betrekking waarnaar gesolliciteerd wordt, met o.a. de nadere omschrijving van de
beleidsvisie van de kandidaat en de omschrijving van de wijze waarop hij het mandaat overweegt uit te oefenen.

De kandidaat die in zijn huidige betrekking onderworpen is aan een tuchtregeling, voegt bij zijn kandidatuur een
attest betreffende de staat van zijn tuchtdossier.
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Afdeling 4. — Aanwijzing

Art. 344. Voor elk bij mandaat in te vullen betrekking onderzoekt de Regering de door de kandidaten ingediende
dossiers. Ze vergelijkt de kandidaturen met inachtneming van de titels en verdiensten en van de inhoud van de
motivatiebrief van elke kandidaat ten opzichte van de opdrachtbrief betreffende de in te vullen betrekking.

Uiterlijk drie maanden na de vacantverklaring van de in te vullen betrekkingen benoemt de Regering de kandidaat
die ze het meest geschikt acht om de functie vol vertrouwen uit te oefenen, tijdelijk in elke betrekking.

Art. 345. Bij ontslag van de Regering overeenkomstig artikel 71 of 72 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming van de instellingen kan de nieuwe Regering beslissen om de bij mandaat ingevulde mandaten vacant
te verklaren. In dit geval worden de lopende mandaten van rechtswege beëindigd op de dag van aanwijzing van de
nieuwe mandatarissen.

In de in het eerste lid bedoelde hypothesen worden de bij mandaat in te vullen betrekkingen door de nieuwe
Regering vacant verklaard uiterlijk zes weken na haar eedaflegging. De kandidaturen moeten uiterlijk één maand na
de vacantverklaring van de betrekkingen ingediend worden en de mandatarissen moeten aangewezen worden uiterlijk
binnen drie maanden na het verstrijken van de voor de indiening van de kandidaturen voorgeschreven termijn.

Afdeling 5. — Operationeel plan en doelstellingencontract

Art. 346. § 1. Onder voorbehoud van de bepalingen van § 3 legt elke mandataris een ontwerp van operationeel plan
dat de opdrachtbrief uitvoert, ter goedkeuring aan de Regeringen voor.

In de instellingen die beschikken over een beheersorgaan wordt het ontwerp van operationeel plan van tevoren
door dit beheersorgaan goedgekeurd.

Het operationeel plan wordt op grond van een door de Regering goedgekeurd model opgesteld na advies van het
college van de leidende ambtenaren-generaal. Het operationeel plan is een synthetisch document opgemaakt op grond
van meetbare elementen.

Als de vakminister(s) en de mandataris het oneens zijn over de inhoud van het ontwerp van operationeel plan,
keurt de Regering het operationeel plan definitief goed.

§ 2. De ontwerpen van operationeel plan worden aan de Regering overgemaakt volgens de volgende modaliteiten :

- voor de secretaris-generaal, binnen drie maanden na zijn aanwijzing en na overleg binnen het strategisch comité;

- voor de andere mandatarissen van de diensten van de Regering binnen één maand na de goedkeuring van het
operationeel plan van de secretaris-generaal door de Regering;

- voor de mandatarissen van de instellingen van openbaar nut binnen drie maanden na hun aanwijzing.

§ 3. Voor wat betreft de mandatarissen die in een betrekking van inspecteur-generaal tijdelijk worden benoemd,
wordt het operationeel plan vervangen door een doelstellingencontract. Het ontwerp van doelstellingencontract wordt
door de inspecteur-generaal opgesteld binnen drie maanden na de goedkeuring van het operationeel plan van zijn
onmiddellijke hiërarchische meerdere.

Het ontwerp van doelstellingencontract voert de opdrachtbrief uit.

In de instellingen die beschikken over een beheersorgaan wordt het ontwerp van doelstellingencontract van
tevoren door dit beheersorgaan goedgekeurd.

Het doelstellingencontract wordt op grond van een door de Regering goedgekeurd model opgesteld op voorstel
van het College van de leidende ambtenaren-generaal. Het doelstellingencontract is een synthetisch document
opgemaakt op grond van meetbare elementen.

De doelstellingen van het contract passen in het operationele plan van de onmiddellijke hiërarchische meerdere en
van de gemeenschappelijke beleidsverklaring.

Het doelstellingencontract wordt opnieuw onderzocht en, in voorkomend geval, aangepast binnen drie maanden
na elke wijziging van het operationele plan.

De doelstellingencontracten en de wijzigingen ervan worden door de vakminister(s) goedgekeurd.

Als de vakminister(s), de hiërarchische meerdere en de inspecteur-generaal het oneens zijn over de inhoud van het
ontwerp van doelstellingencontract, keurt de Regering het doelstellingencontract definitief goed.

Art. 347. Indien de in artikel 342, § 3, 2o, 3o en 4o, bedoelde gegevens van de opdrachtbrief gewijzigd worden,
wordt het operationeel plan of het doelstellingencontract herzien overeenkomstig de procedure bepaald in artikel 346.

Indien de evaluatie van de mandataris verricht is overeenkomstig artikel 356, kan het operationeel plan of het
doelstellingencontract op verzoek van de Regering herzien worden overeenkomstig de procedure bedoeld in
artikel 346.

De mandataris kan vragen om herziening van het operationeel plan of van het doelstellingencontract indien de
toegekende begrotings- en menselijke middelen en andere substantiële gegevens van de opdrachtbrief aanzienlijk
gewijzigd worden. Die herziening van het plan of van het contract gebeurt overeenkomstig de procedure waarvan
sprake in artikel 346.

HOOFDSTUK III. — Duur van het mandaat

Art. 348. De mandaten vervallen op 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van de nieuwe
Regering heeft plaatsgevonden, die rechtstreeks volgt op de hernieuwing van het Parlement.

De mandataris legt van rechtswege zijn functies neer op de aldus vastgelegde vervaldag. Indien op die vervaldag
geen nieuwe mandataris is aangewezen, wordt het lopende mandaat echter verlengd tot 31 maart van het jaar volgend
op het jaar waarin de eedaflegging van de leden van de nieuwe Regering heeft plaatsgevonden, die rechtstreeks volgt
op de hernieuwing van het Parlement.
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Na afloop van deze verlenging en indien er geen nieuwe mandataris is aangewezen, kan de Regering, bij
gemotiveerde beslissing, het lopende mandaat verlengen gedurende een bijkomende periode bepaald door de
Regering.

De vervaldatum van het mandaat bedoeld in het eerste lid is van toepassing ook wanneer het lopende mandaat
is toegewezen na 31 december van het jaar waarin de eedaflegging van de leden van de Regering heeft plaatsgevonden,
die rechtstreeks volgt op de hernieuwing van het Parlement.

Dit artikel is van toepassing onverminderd de wettelijke regels die de leeftijd vastleggen waarop de ambtenaren,
door het loutere feit dat ze de pensioengerechtigde leeftijd hebben bereikt, in ruste worden gesteld.

Art. 349. § 1. Het mandaat eindigt vroegtijdig in de volgende gevallen :
1o vrijwillig ontslag van de mandataris;
2o het voorvallen van een gebeurtenis als bedoeld in artikel 23 van het KBAB, dat voor een ambtenaar het verlies

van zijn hoedanigheid van ambtenaar teweegbrengt;
3o niet-naleving door de mandataris van de onverenigbaarheidsregeling, zoals bepaald in artikel 352;
4o een definitieve tuchtstraf bestaande uit het ontslag van ambtswege of de afzetting;
5o een schorsing in het belang van de dienst gedurende meer dan zes maanden;
6o een ongunstige evaluatie tijdens het mandaat of twee opeenvolgende evaluaties met voorbehoud tijdens het

mandaat;
7o de opruststelling;
8o het voordeel van een politiek verlof van ambtswege van meer dan vier dagen per maand;
9o de aanwijzing van de mandataris om de functies uit te oefenen van burgemeester, schepen of voorzitter van de

raad voor maatschappelijk welzijn;
10o het voordeel van dienstvrijstellingen of van facultatieve politieke verloven die samen met het politiek verlof

van ambtswege een totaal van vier volle dagen afwezigheid per maand overschrijden, overeenkomstig de regelgeving
inzake het politieke verlof.

Overeenkomstig het eerste lid, 3o, als de Regering van mening is dat een activiteit, een bezigheid of een gedrag
bedoeld in artikel 352, 2o en 3o, onverenigbaar is met het mandaat, geeft hij de mandataris de mogelijkheid om binnen
een termijn van één maand een einde te stellen aan de bovenvermelde activiteit, bezigheid of het bovenvermeld gedrag
alvorens het mandaat te beëindigen.

De overheid kan bovendien een einde maken aan het mandaat wegens ziekte van een ononderbroken duur van
minstens zes maanden tijdens het lopende mandaat.

Elk ontslagaanbod vereist een vooropzeg van zes maanden, behalve een kortere duur die de mandataris en de
functionele Minister(s) in samenspraak vastleggen.

§ 2. De aanwijzing van een nieuwe mandataris gebeurt via de aanwijzing van een andere kandidaat die zijn
kandidatuur heeft ingediend hetzij bij de vorige oproep tot de kandidaten, hetzij d.m.v. een nieuwe oproep tot de
kandidaten. In dit laatste geval legt de Regering de uiterste datum vast voor de indiening van de kandidaturen.

Art. 350. § 1. De Regering kan een ambtenaar van dezelfde personeelsformatie aanwijzen, door bij voorrang beroep
te doen op de ambtenaren die deel uitmaken van de pool bedoeld in artikel 341/8, om de hogere functies gedurende
een periode van maximum twaalf maanden uit te oefenen in de volgende gevallen :

1o afwezigheid van de mandataris sinds meer dan twee maanden;
2o te verwachten afwezigheid van de mandataris gedurende een periode van minstens twee maanden;
3o einde van het mandaat in afwachting van de aanwijzing van een nieuwe mandataris.
Elke ambtenaar aangewezen om de hogere functies uit te oefenen moet acht jaar beroepservaring in niveau A of

in een vergelijkbaar niveau aantonen, waaronder twee jaar in rang A4 of in een vergelijkbare rang.
§ 2. Bij aanwijzing van een mandataris om hogere functies uit te oefenen, wordt het mandaat opgeschort voor de

gehele duur van de hogere functies.
De mandataris aangewezen om hogere functies uit te oefenen, behoudt hoe dan ook zijn bezoldiging van

mandataris in de zin van artikel 355.

HOOFDSTUK IV. — Administratieve en geldelijk toestand

Afdeling 1. — Uitoefening van het mandaat

Art. 351. Het mandaat wordt uitgeoefend in het kader van een tijdelijke statutaire dienstbetrekking. Het verschaft
geen enkel recht op een vaste benoeming in de desbetreffende functie.

De mandataris oefent zijn mandaat voltijds uit.

Art. 352. Tijdens zijn mandaat kan de mandataris niet in aanmerking komen voor :

1o de uitoefening van elk ambt dat de mandaathouder verhindert zijn mandaat voltijds uit te oefenen;

2o elke activiteit of elke bezigheid die de vervulling van de plichten van het ambt in het gedrang zou brengen of
die zou ingaan tegen de waardigheid van het ambt;

3o elke activiteit, elke bezigheid of elk gedrag dat/die het vertrouwen van de publieke opinie in hun dienst zou
kunnen schokken of hun plicht tot neutraliteit in gevaar zou kunnen brengen;

4o een verlof voor onderbreking van de beroepsloopbaan, met uitzondering van het ouderschapsverlof, van de
loopbaanonderbreking voor palliatieve verzorging en van het verlof voor bijstands- of de zorgverlening aan een lid van
het gezin of van de familie tot de tweede graad dat een ernstige ziekte heeft;

5o een verlof om een functie uit te oefenen binnen een orgaan bedoeld in de artikelen 485 en 486;

6o de toelating om zijn functies uit te oefenen met verminderde prestaties om sociale en familiale redenen;

7o een verlof om een activiteit uit te oefenen bij een erkende politieke groep;
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8o een ander verlof voor opdracht dan hetgeen hem toegekend wordt om een mandaat uit te oefenen in de zin van
dit besluit;

9o een vervroegde halftijdse uittreding;

10o een stageverlof;

11o de vierdagenweek op vrijwillige basis;

12o een verlof om ter beschikking te worden gesteld van de Koning of de Prinsen en Prinsessen van België;

13o voor disponibiliteit wegens persoonlijke aangelegenheden.

Art. 353. De ambtenaar die op de datum van zijn aanwijzing voor een mandaat bij het Waalse Gewest of de Franse
Gemeenschap vast benoemd wordt binnen de diensten van de Regering of van een instelling wordt ambtshalve voor
de duur van het mandaat met verlof gesteld wegens opdracht van algemeen belang in zijn oorspronkelijke betrekking.

De arbeidsovereenkomst van het personeelslid van het Waalse Gewest of van een instelling bedoeld in artikel 1 dat
tijdelijk aangesteld wordt als mandaathouder bij het Waalse Gewest of de Franse Gemeenschap wordt, mits zijn
goedkeuring, geschorst.

Art. 354. Elke mandataris moet een opleiding van ten minste twintig uur per kalenderjaar volgen die moet worden
gekozen onder het aanbod dat door de Openbare bestuursschool wordt voorgesteld of gevalideerd.

Bij niet naleving van de verplichting opgesteld door het eerste lid wordt de betaling van het bedrag bedoeld in
artikel 355 geschorst. Deze schorsing is van toepassing zolang de toestand van deze mandataris t.o.v. deze verplichting
niet wordt geregulariseerd

Art. 354/1. Onverminderd artikel 70 van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980
kunnen de mandatarissen die houder zijn van een betrekking van rang A1 en A2 worden gehoord voor het Parlement,
naast de Minister en mits instemming van laatstgenoemde, over vraagstukken waarvoor de administratie over een
delegatie beschikt of die ressorteren onder de strikte interne organisatie van de diensten.

Afdeling 2. — Bezoldiging

Art. 355. Elke mandataris heeft de weddeschaal die overeenstemt met de graad van de betrekking die hij uitoefent,
verhoogd met een bedrag gekoppeld aan de spilindex 138,01 van 1 januari 1990 en aan het indexcijfer der
consumptieprijzen aangepast overeenkomstig de regels van artikel 247 :

- van 8.510 euro voor de mandatarissen van rang A1 en A2;

- van 6.500 euro voor de mandatarissen van rang A3.

HOOFDSTUK V. — Evaluatie

Art. 356. § 1. Een evaluatie van de mandataris vindt plaats op een ogenblik dat door de functionele Minister(s)
wordt bepaald gedurende een periode die begint aan het einde van de 9e maand en eindigt aan het einde van de 15e
maand die volgt op de indiensttreding van de mandataris. Deze evaluatie heeft betrekking op de manier waarop de
mandataris sinds het begin van het mandaat de beheersopdrachten heeft vervuld die in zijn opdrachtenblad zijn
opgenomen.

§ 2. Om de twee jaar te rekenen van zijn indiensttreding stelt de mandataris een opvolgingsrapport op over zijn
activiteit. Dit rapport slaat op het niveau van de verwezenlijking van de beheersopdrachten, de doelstellingen en op
de concrete prestaties die het resultaat zijn van de strategische en operationele doelstellingen die aan de opdrachtbrief
en het operationeel plan of aan het doelstellingencontract voldoen.

§ 3. Indien één van de elementen in het rapport bedoeld in § 2 of elk behoorlijk vermelde omstandigheid dit
rechtvaardigen, kan of kunnen de functionele Minister(s) beslissen dat een bijkomende evaluatie moet worden
uitgevoerd tijdens het mandaat.

Deze evaluatie slaat dan op het niveau van de verwezenlijking van de beheersopdrachten en de doelstellingen,
alsook op de concrete prestaties die het resultaat zijn van de strategische en operationele doelstellingen die aan de
opdrachtenblad en het operationeel plan of aan het doelstellingencontract voldoen.

Art. 357. De evaluatie uitgevoerd overeenkomstig artikel 356, § 1, is het voorwerp van één van de volgende
meldingen :

1o ″gunstig″ : wanneer de beheersopdrachten opgenomen in het opdrachtenblad met voldoening worden
uitgevoerd en dat de mandataris voldoende managementkwaliteiten heeft aangetoond;

2o ″met voorbehoud″ : wanneer de beheersopdrachten opgenomen in het opdrachtenblad slechts gedeeltelijk
worden uitgevoerd of dat de mandataris zijn managementkwaliteiten slechts gedeeltelijk heeft aangetoond;

3o ″ongunstig″ : wanneer de beheersopdrachten opgenomen in het opdrachtenblad onvoldoende worden
uitgevoerd of dat de mandataris zijn managementkwaliteiten onvoldoende heeft aangetoond.

De evaluatie uitgevoerd overeenkomstig artikel 356, § 3, of van artikel 358, tweede lid, is het voorwerp van één van
de volgende meldingen :

1o ″gunstig″ : wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen opgenomen in de
opdrachtbrief en in het operationeel plan of in het doelstellingencontract ofwel voldoende en binnen de voorziene
termijnen op kwalitatief en kwantitatief vlak zijn uitgevoerd, ofwel niet voldoende of niet binnen de voorziene
termijnen op kwalitatief en kwantitatief vlak zijn uitgevoerd maar wanneer het op grond van de door de mandataris
gegeven rechtvaardigingselementen blijkt dat die toestand te wijten is aan onvoorzienbare omstandigheden of aan
buitenelementen waarvoor hij niet verantwoordelijk is;
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2o ″met voorbehoud″ : Wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen
opgenomen in de opdrachtbrief en in het operationeel plan of het doelstellingencontract slechts gedeeltelijk op
kwantitatief of kwalitatief vlak of niet binnen de voorziene termijnen zijn uitgevoerd;

3o ″ongunstig″ : Wanneer de beheersopdrachten en de strategische en operationele doelstellingen opgenomen in de
opdrachtbrief en in het operationeel plan of het doelstellingencontract slechts onvoldoende op kwantitatief of
kwalitatief vlak of niet binnen de voorziene termijnen zijn uitgevoerd.

Art. 358. De mandataris aan wie een ″gunstige″ evaluatie toegekend wordt, blijft zijn mandaat uitoefenen.
Bij toewijzing van een gereserveerde evaluatie vindt er een nieuwe evaluatie plaats na een termijn van één jaar.
Bij toewijzing van twee opeenvolgende gereserveerde evaluaties wordt er een vervroegd einde aan het mandaat

gemaakt.
Bij toewijzing van een ongunstige evaluatie wordt er een vervroegd einde aan het mandaat gemaakt.
Art. 359. De mandataris van wie de laatste evaluatie het voorwerp heeft uitgemaakt van de gereserveerde melding,

mag niet solliciteren voor hetzelfde mandaat of voor een mandaat van een hogere rang voor een duur van vijf jaar te
rekenen van het einde van zijn mandaat.

De mandataris die het voorwerp is van een ongunstige evaluatie, mag niet solliciteren voor een mandaat voor een
duur van vijf jaar te rekenen van het einde van diens mandaat.

Art. 360. § 1. De niet-hernieuwde mandataris die personeelslid is van de diensten van de Regering of van een in
artikel 1 bedoelde instelling en die vervangen is in zijn oorspronkelijke betrekking, vindt die betrekking op nieuwe aan
het einde van zijn mandaat. Indien hij vervangen is, wordt hij gereaffecteerd in een betrekking met een gelijkwaardige
graad. Hij behoudt de hoedanigheid van lid van de pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat.

Indien zijn laatste evaluatie gunstig is, geniet hij een bezoldigd verlof van vijftien werkdagen, waarbij de
bezoldiging degene is die gedurende de uitoefening van het mandaat gekregen is.

§ 2. De oude mandataris die noch ambtenaar is van de diensten van de Regering of van een instelling, noch niet
noch rechthebbende op een niet nader omschreven verlof waardoor hij zijn vorige betrekking weer kan opnemen, die
noch een gunstige evaluatie, noch twee opeenvolgende gereserveerde evaluaties heeft gekregen en die niet aangewezen
is voor een nieuw mandaat, krijgt een uittredingsvergoeding die berekend wordt op dezelfde manier als voor de
contractuele personeelsleden. De uittredingsvergoeding is minstens gelijk aan de bezoldiging van de mandataris voor
een periode van zes maanden indien hij één mandaat heeft uitgeoefend en aan de bezoldiging van de mandataris voor
een periode van twaalf maanden indien hij meer dan één mandaat heeft uitgeoefend. Hij zal ook in aanmerking komen
voor een outplacement. De niet-hernieuwde mandataris bedoeld in dit lid behoudt de hoedanigheid van lid van de
pool van kandidaten voor de uitoefening van een mandaat.″

HOOFDSTUK II. — Wijzigingsbepalingen
Art. 2. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt punt 3o, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van

27 maart 2008 tot wijziging van verscheidene bepalingen inzake Ambtenarenzaken, vervangen als volgt :
″3o in de rang A3o, de graden van inspecteur-generaal en inspecteur-generaal expert;″.
Art. 3. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt § 3, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van

27 maart 2009 tot wijziging van verscheidene bepalingen inzake Ambtenarenzaken, vervangen als volgt :
″§ 3. Elk Departement wordt geleid door een inspecteur-generaal of een inspecteur-generaal expert.
Het personeelsbestand van de Waalse Overheidsdienst voorziet voor elk departement in ofwel een betrekking van

inspecteur-generaal ofwel een betrekking van inspecteur-generaal expert. De departementen die gekenmerkt worden
door weinig operationele opdrachten, een laag aantal personeelsleden die daarvoor ingezet worden en een klein
budget, worden onder het gezag geplaatst van een inspecteur-generaal expert.″.

Art. 4. Artikel 334 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2006,
wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :

″In afwijking van lid 1, 3o, zetelt de secretaris-generaal van Wallonië met raadgevende stem indien het een
mandataris van de Waalse Overheidsdienst betreft.″.

In § 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervalt punt 4o.
Art. 5. In artikel 361 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van

31 augustus 2006, worden de woorden ″in een graad van rang A3″ vervangen door de woorden ″in de graad van
inspecteur-generaal expert″.

Art. 6. Artikel 362 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 362. ″Art. 362. Onverminderd het recht van de Regering om ambtshalve een betrekking in te vullen, wordt
een vacante betrekking van rang A3 die niet onder een mandaat valt achtereenvolgens ingevuld bij :

1o mutatie, reaffectatie of bevordering;
2o interne mobiliteit;
3o bevordering van een personeelslid vallend onder dit besluit die niet in het personeelsbestand van de vacant

verklaarde betrekking opgenomen is;
4o externe mobiliteit.
De betrekking wordt enkel toegekend op de in het eerste lid, 2o tot 4o, bepaalde wijzen bij ontstentenis van enige

kandidatuur voor de betrekking op de in het eerste lid, 1o, bepaalde wijzen, of als de Regering beslist de betrekking aan
geen enkele van de kandidaten voor de betrekking op de voorgaande wijzen toe te wijzen″.

Art. 7. Artikel 363 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2006,
wordt gewijzigd als volgt :

1o § 2 wordt vervangen als volgt :
§ 2. De selectiecommissie wordt voorgezeten door de secretaris-generaal of diens gemachtigde en bevat daarnaast

de directeur-generaal van wie de in te vullen betrekking afhangt en twee leden die een ontegensprekelijke
bekwaamheid bezitten in verband met de bestanddelen van het functieprofiel, gekozen buiten de administratie,
openbare instellingen of ministeriële kabinetten.″;

2o in § 3, lid 1, worden de woorden ″na de kandidaten gehoord te hebben″ in fine toegevoegd;
3o in § 3, lid 2, worden de woorden na de bezwaarindiener te hebben gehoord als laatstgenoemde dat verklaard

heeft, dat te willen. De bezwaarindiener kan zich laten bijstaan door de persoon van zijn keuze″ opgeheven;
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4o in § 4, lid 2, worden de tweede en de derde volzin opgeheven.
Art. 8. In artikel 364, lid 1, van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van

31 augustus 2006, worden de woorden ″van rang A3, niet onderworpen aan een mandaat″ in fine toegevoegd.
Art. 9. In de aanvangszin van artikel 366 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering

van 31 augustus 2006, worden :
1o de woorden ″§ 1″ opgeheven;
2o de woorden ″van de ambtenaar-generaal van rang A3″ vervangen door de woorden ″van de inspecteur-generaal

expert″.

HOOFDSTUK III. — Slot- en overgangsbepalingen
Art. 10. § 1. In 2014 worden de mandatarissen die een betrekking bekleden bij de regeringsdiensten of in de

instellingen bedoeld in artikel 1, en afhankelijk van de datum van inwerkingtreding van dit besluit, beoordeeld door
de nieuwe Regering, ingesteld na de hernieuwing van het Parlement.

In 2015 worden inspecteurs-generaal wier betrekking aan een mandaat onderworpen is en die een getuigschrift
management overheidsdiensten behaald zullen hebben, afhankelijk van de datum van inwerkingtredeing van dit
besluit, beoordeeld door de nieuwe Regering, ingesteld na de hernieuwing van het Parlement.

Artikel 334 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode
is van toepassing op de beoordelingsprocedure beoogd in de leden 1 en 2, mits volgende aanpassingen. Er dienen
gemotiveerde beoordelingsverslagen te worden gericht aan de nieuwe Regering binnen de vijftien dagen van de
aanvraag gedaan door de Minister van Ambtenarenzaken. Die verslagen worden voor elke mandataris of
inspecteur-generaal opgesteld respectievelijk door betrokkene en de secretaris-generaal of door de hoogste in rang
zijnde leidende ambtenaar-generaal van de instelling. Voor wat betreft de secretaris-generaal, de directeurs-generaal
van de Waalse Overheidsdienst of de hoogste in rang zijnde leidend ambtenaar wordt het tweede beoordelingsverslag
opgesteld door de Regering afhankelijk van de inwerkingtreding van dit besluit of door het bestuursorgaan van de
instelling, indien bestaande. Dat tweede beoordelingsverslag wordt aan de mandataris medegedeeld, die, zonder dat
hij mag vragen gehoord te worden, over een termijn van acht dagen beschikt om zijn bemerkingen schriftelijk over te
maken. Het beoordelingsvoorstel wordt door de nieuwe Regering opgemaakt en medegedeeld aan de mandataris of
de inspecteur-generaal, binnen de maand waarin die termijn van acht dagen verstrijkt. Binnen de acht dagen na
kennisgeving van het ander dan (zeer) gunstig evaluatievoorstel door de Minister van Ambtenarenzaken kan de
ambtenaar-generaal of de inspecteur-generaal een beroep indienen bij de kamer van beroep van de ambtenaren-
generaal en mag verzoeken gehoord te worden. De Kamer van beroep brengt een advies uit en geeft er kennis van
binnen de vijftien dagen na de aanhangigverklaring. De evaluatie wordt aangenomen door de nieuwe Regering binnen
de maand na ontvangst van dat advies.

Het tweede beoordelingsverslag omvat de vaststellingen en beoordelingen van de wijze waarop de mandataris of
de inspecteur-generaal zijn opdracht heeft volbracht en al dan niet zijn doelstellingen heeft bereikt. Daarin is er geen
voorstel tot beoordeling vervat.

De nieuwe Regering verricht de beoordeling door het toekennen van een beoordeling.
Daarvoor baseert zij zich op volgende gegevens :
- de opdrachtbrief van de beoordeelde mandataris of, indien bestaand, het functieprofiel van de beoordeelde

inspecteur-generaal;
- het operationeel plan of het doelstellingencontract;
- het beoordelingsverslag opgesteld door de mandataris of de inspecteur-generaal zelf;
- het beoordelingsverslag opgesteld door de uittredende regering, het bestuursorgaan van de instelling, de

secretaris-generaal of de leidend ambtenaar;
- de eventuele opmerkingen verstrekt door de beoordeelde mandataris of inspecteur-generaal op dat beoorde-

lingsverslag.
In afwijking van lid 3 van deze paragraaf, kunnen de secretaris-generaal, de directeurs-generaal van de Waalse

Overheidsdienst of de hoogste in rang zijnde leidend ambtenaar van een instelling zonder bestuursorgaan een beroep
indienen bij de kamer van beroep van de ambtenaren-generaal in geval van gunstige beoordeling en kunnen verzoeken
gehoord te worden.

In afwijking van lid 4 van deze paragraaf, bevat het tweede beoordelingsverslag, opgemaakt door de uittredende
regering, voor de secretaris-generaal, de directeurs-generaal van de Waalse Overheidsdienst of de hoogste in rang
zijnde leidend ambtenaar van een instelling zonder bestuursorgaan een voorstel tot beoordeling.

§ 2. De beoordeling bedoeld in § 1 kan aanleiding geven tot de toekenning van volgende beoordelingen :
1o ″zeer gunstig″ : indien de beleids- en operationele doelstellingen vervat in het operationele plan of het

doelstellingencontract voldoende gehaald zijn, en met naleving van de voorziene termijnen op kwantitatief en
kwalitatief vlak, ofwel niet in hun geheel gehaald zijn of met naleving van de termijnen op kwantitatief of kwalitatief
vlak maar op grond van verantwoordingsstukken voorgelegd door de mandataris of inspecteur-generaal blijkt dat die
toestand toe te schrijven is aan onvoorziene of aan volledig van hem losstaande omstandigheden; Daarnaast moeten
de mandataris of de inspecteur-generaal voldoende bijgedragen hebben tot het opbouwen van een vertrouwensband
met de Regering, blijk gegeven hebben van innovatie en initiatief, en voldoende bijgedragen hebben tot de uitstraling
van zijn dienst;

2o ″gunstig″ : indien de beleids- en operationele doelstellingen vervat in het operationele plan of het
doelstellingencontract voldoende gehaald zijn, en met naleving van de voorziene termijnen op kwantitatief en
kwalitatief vlak, ofwel niet in hun geheel gehaald zijn of met naleving van de termijnen op kwantitatief of kwalitatief
vlak maar op grond van verantwoordingsstukken voorgelegd door de mandataris of inspecteur-generaal blijkt dat die
toestand toe te schrijven is aan onvoorziene of aan volledig van hem losstaande omstandigheden;

3o ″voorbehoud″ : indien de beleidsdoelstellingen van het operationele plan op kwantitatief of kwalitatief vlak
slechts te gedeeltelijk gehaald zijn of niet gehaald zijn binnen de voorziene termijn;

4o ″ongunstig″ : indien de beleidsdoelstellingen van het operationele plan of het doelstellingencontract op
kwantitatief of kwalitatief vlak slechts onvoldoende gehaald zijn of niet gehaald zijn binnen de voorziene termijn.

§ 3. De mandataris aan wie overeenkomstig § 1 een zeer gunstige beoordeling wordt toegekend, wordt
automatisch opgenomen in de pool van de kandidaten bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering
van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode. Op eigen verzoek wordt zijn mandaat automatisch
verlengd. Na afloop van dat nieuwe mandaat wordt hij, als hij over twintig jaar ervaring beschikt in de privé- of de
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publieke sector, definitief benoemd in een graad met een rang juist onder de rang van de functie die hij in het kader
van dat mandaat uitoefende, voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming in een graad van hogere
rang voor zijn aanwijzing als mandataris. Als hij niet het vereiste aantal jaren telt en noch personeelslid in de diensten
van de Regering of een instelling is noch enig verlof geniet waardoor hij zijn vorige betrekking opnieuw op kan nemen,
komt de mandataris in aanmerking voor de voordelen waarvan sprake in artikel 360, § 2.

De inspecteur-generaal aan wie overeenkomstig § 1 een zeer gunstige beoordeling wordt toegekend wordt op
eigen verzoek automatisch aangewezen als mandataris in de betrekking die hij tot dan toe uitoefende.

§ 4. De mandataris aan wie overeenkomstig § 1 een gunstige beoordeling wordt toegekend, wordt automatisch
opgenomen in de pool van de kandidaten bedoeld in artikel 341/8 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode zoals opgenomen in dit besluit. Hij kan bij gelegenheid van
de eerste toepassing van dit besluit zijn kandidatuur indienen voor iedere per mandaat in te vullen betrekking die
vacant wordt verklaard. Na afloop van dat nieuwe mandaat wordt hij, als hij over twintig jaar ervaring beschikt in de
privé- of de publieke sector, definitief benoemd in een graad met een rang juist onder de rang van de functie die hij
in het kader van dat mandaat uitoefende, voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming in een graad
van hogere rang voor zijn aanwijzing als mandataris.

Als hij na zijn kandidatuur te hebben ingediend bij gelegenheid van de eerste toepassing van dit besluit niet
aangewezen wordt voor een nieuw mandaat en hij over twintig jaar ervaring beschikt in de privé-sector of de publieke
sector, wordt hij definitief in een graad benoemd van een rang juist onder de rang van het ambt dat hij in het kader van
dat mandaat uitoefende voor zover hij niet in aanmerking kwam voor een benoeming in een graad van een hogere rang
voor zijn aanwijzing als mandataris. Hij krijgt vanwege de regering een opdracht in verband met zijn rang.

Als hij niet het vereiste aantal jaren telt en noch personeelslid in de diensten van de Regering of een instelling is
noch enig verlof geniet waardoor hij zijn vorige betrekking opnieuw op kan nemen, komt de mandataris in aanmerking
voor de voordelen waarvan sprake in artikel 360, § 2.

§ 5. De mandataris die overeenkomstig § 1 een beoordeling met voorbehoud kreeg kan bij gelegenheid van de
eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te oefenen die hij tot dan
bekleedde, noch een betrekking van hogere rang.

Als hij niet personeelslid is in de diensten van de Regering of een instelling is noch enig verlof geniet waardoor
hij zijn vorige betrekking opnieuw op kan nemen, komt de mandataris in aanmerking voor de voordelen waarvan
sprake in artikel 360, § 2.

De inspecteur-generaal die overeenkomstig § 1 een beoordeling met voorbehoud kreeg kan bij gelegenheid van de
eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te oefenen die hij tot dan
bekleedde, noch een betrekking van hogere rang.

§ 6. De mandataris of de inspecteur-generaal die overeenkomstig § 1 een ongunstige beoordeling kreeg kan bij
gelegenheid van de eerste toepassing van dit besluit niet aangewezen worden om per mandaat de betrekking uit te
oefenen noch een dergelijke betrekking uitoefenen voor 31 december 2019.

§ 7. Indien een mandataris of een inspecteur-generaal overeenkomstig § 3 een verlenging van dezelfde betrekking
krijgt, wordt de vacantverklaring van ambtswege ingetrokken.

Art. 11. De inspecteur-generaal die een aan een mandaat onderworpen betrekking uitoefent en niet aangewezen
wordt voor een mandaat in 2015, wordt in een andere betrekking van zijn graad aangesteld of door de Regering belast
met een opdracht in verband met zijn graad, zijn kwalificaties of zijn ervaring.

Art. 12. Bij gelegenheid van de eerste toepassing van dit besluit door de nieuwe Regering bedoeld in artikel 10, § 1,
vindt de aanwijzing van de mandatarissen uiterlijk op volgende data plaats :

- de aanwijzing van de mandatarissen van rang A1 en A2 van de diensten van de Waalse Regering en van de
mandatarissen van de instellingen vindt uiterlijk plaats op 31 december 2014;

- de aanwijzing van de mandatarissen van rang A3 van de diensten van de Waalse Regering vindt uiterlijk plaats
op 31 juli 2015.

Bij die gelegenheid wordt de voorwaarde omschreven in artikel 340 van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode zoals gewijzigd bij dit besluit verplicht vervuld door de
kandidaten voor een betrekking, in te vullen per mandaat, uiterlijk tegen volgende data :

- Uiterlijk op 1 december 2014 voor de mandatarissen van rang A1 en A2 van de diensten van de Waalse Regering,
en de mandatarissen van de instellingen;

- op 1 juli 2015 uiterlijk voor de mandatarissen van rang A3 van de diensten van de Waalse Regering.

In afwijking van artikel 342, § 1, worden de betrekkingen bij de eerste toepassing van dit besluit voor de
mandatarissen van rang A3 van de diensten van de Waalse Regering vacant verklaard tegen uiterlijk 1 februari 2015.

Art. 13. § 1. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

§ 2. In afwijking van § 1, treedt artikel 1 van dit besluit in werking op 1 juli 2014.

De nieuwe artikelen 341/1 tot en met 341/7 van de Waalse Ambtenarencode, ingevoeld bij gevolg van artikel 1 van
dit besluit, en het nieuwe artikel 348 van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij gevolg van dezelfde bepaling van dit
besluit, treden in werking de dag van bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Tot aan de inwerkingtreding van artikel 1 van dit besluit zoals bepaald in lid 1 vormen voormelde artikelen 341/1
tot en met 341/7 in Titel II, van Boek II, van de Waalse Ambtenarencode een Hoofdstuk 1bis met als opschrift
″Certificaat Overheidsmanagement″.

Art. 14. De minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 september 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200601]

6 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant le périmètre d’intervention de la Société wallonne
de Financement complémentaire des Infrastructures pour la quatrième écluse de Lanaye

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée par les lois du 8 août 1988,
du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions, notamment
l’article 57, §§ 2 et 3;

Vu le décret du 10 mars 1994 relatif à la création de la Société wallonne de Financement complémentaire
des Infrastructures, notamment l’article 8, § 1er modifié par les décrets du 8 février 1996, du 4 février 1999,
27 novembre 2003, 23 février 2006, 3 avril 2009 et 10 décembre 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 13;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant les actes du Gouvernement,

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, donné le 13 août 2012;
Considérant les recommandations et mesures compensatoires issues des études d’incidence sur l’environnement

et intégrées dans les permis wallons, à savoir le permis d’urbanisme octroyé le 11 février 2010 et le permis unique
octroyé le 12 mai 2010;

Considérant la nécessité de modifier sans retard le périmètre d’intervention de la SOFICO (Société wallonne de
Financement complémentaire des Infrastructures) nécessaire à la construction de la 4e écluse de Lanaye, fixé dans
l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 1999, avec effet au 1er janvier 1999;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et
du Patrimoine,

Arrête :
Article 1er. Le nouveau périmètre d’intervention de la Société wallonne de Financement complémentaire des

Infrastructures (SOFICO), nécessaire à la construction d’une quatrième écluse à Lanaye et aux travaux annexes,
figurent au plan terrier E3 dom 6260 feuilles 1 et 2.

Art. 2. L’arrêté du gouvernement wallon du 6 mai 1999 fixant le périmètre d’intervention de la SOFICO pour
la quatrième écluse de Lanaye est abrogé.

Art. 3. Les plans visés à l’article premier peuvent être consultés à la Direction des Voies hydrauliques de Liège
dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue Forgeur 2, et au siège social de la SOFICO dont les bureaux sont sis à
4031 Angleur, rue Canal de L’Ourthe no 9, bte 3.

Art. 4. Le Ministre des Travaux publics est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 6 décembre 2012.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine
C. DI ANTONIO

Le dossier et les plans peuvent être consultés à la Direction des Voies hydrauliques de Liège du Service public
de Wallonie.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2013/200601]

6. DEZEMBER 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung des Einsatzgebiets der ″Société wallonne
de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche Finanzie-
rung der Infrastrukturen) für die vierte Schleuse von Lanaye

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, in der durch die Sondergesetze
vom 8. August 1988, vom 5. Mai 1993, vom 16. Juli 1993, vom 13. Juli 2001 und vom 12. August 2003 abgeänderten
Fassung;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 über die Finanzierung der Gemeinschaften und der Regionen,
insbesondere des Artikels 57, §§ 2 und 3;

Aufgrund des Dekrets vom 10. März 1994 über die Errichtung der ″Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures″, insbesondere des Artikels 8, § 1, so wie abgeändert durch die Dekrete vom
8. Februar 1996, vom 4. Februar 1999, vom 27. November 2003, vom 23. Februar 2006, vom 3. April 2009 und vom
10. Dezember 2009;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung, insbesondere des Artikels 13;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Dezember 2011 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund des am 13. August 2012 abgegebenen günstigen Gutachtens der Finanzinspektion;
In Erwägung der Empfehlungen und Ausgleichsmaßnahmen, die sich aus den Umweltverträglichkeitsprüfungen

ergeben und in den wallonischen Genehmigungen eingegliedert worden sind, nämlich der am 11. Februar 2010
erteilten Städtebaugenehmigung und der am 12. Mai 2010 erteilten Globalgenehmigung;

In Erwägung der Notwendigkeit, das Einsatzgebiet der SOFICO (Wallonische Gesellschaft für die zusätzliche
Finanzierung der Infrastrukturen), das für den Bau der 4. Schleuse von Lanaye notwendig ist und in dem Erlass der
Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 mit Wirkung am 1. Januar 1999 festgelegt wurde, unverzüglich abzuändern;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Beschließt:
Artikel 1 - Das neue Einsatzgebiet der ″Société wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″

(SOFICO), das für den Bau einer vierten Schleuse in Lanaye und die damit verbundenen Arbeiten notwendig ist, wird
im Grundplan E3 dom 6260, Blätter 1 und 2 abgebildet.

Art. 2 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 1999 zur Festlegung des Einsatzgebiets der SOFICO für
die vierte Schleuse von Lanaye wird aufgehoben.

Art. 3 - Die in Artikel 1 erwähnten Pläne liegen in den Büroräumen der Direktion der Wasserwege von Lüttich, rue
Forgeur 2 in 4000 Lüttich, und am Gesellschaftssitz der SOFICO, deren Büroräume in 4031 Angleur, rue du Canal de
l’Ourthe 9, BFK 3 gelegen sind, zur Einsichtnahme offen.

Art. 4 - Der Minister für öffentliche Arbeiten wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Art. 5 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 6. Dezember 2012
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Die Akte und die Pläne können bei der Direktion der Wasserwege Lüttich des öffentlichen Dienstes der Wallonie
eingesehen werden.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200601]

6 DECEMBER 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de interventieomtrek van de ″Société
wallonne de Financement complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende
Financiering van de Infrastructuren) voor de bouw van de vierde sluis te Lanaye

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980, tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2001 en 12 augustus 2003;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de
Gewesten, inzonderheid op artikel 57, §§ 2 en 3;

Gelet op het decreet van 10 maart 1994 betreffende de oprichting van de ″Société wallonne de Financement
complémentaire des Infrastructures″ (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren),
inzonderheid op artikel 8, § 1, gewijzigd bij de decreten van 8 februari 1996, 4 februari 1999, 27 november 2003,
23 februari 2006, 3 april 2009 en 10 december 2009;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering,
inzonderheid op artikel 13;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 december 2011 tot vaststelling van de verdeling van de
ministeriële bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 augustus 2012;
Gelet op de aanbevelingen en compenserende maatregelen die uit de milieueffectonderzoeken voortvloeien en die

in de Waalse vergunningen kunnen worden opgenomen, namelijk de op 11 februari 2010 verleende stedenbouwkun-
dige vergunning en de op 12 mei 2010 verleende eenmalige vergunning;

Gelet op de onverwijld noodzakelijke wijziging van de interventieomtrek van de SOFICO (Waalse Maatschappij
voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren) bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
6 mei 1999, die nodig is voor voor de bouw van de vierde sluis van Lanaye, met gevolg op 1 januari 1999;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bossen en Erfgoed,

Besluit :

Artikel 1. De nieuwe interventieomtrek van de ″Société wallonne de financement complémentaire des
Infrastructures″ (SOFICO) (Waalse Maatschappij voor de Aanvullende Financiering van de Infrastructuren), die nodig
is voor de bouw van een vierde sluis te Lanaye en voor de bijbehorende kunstwerken ervan, wordt afgebeeld op het
grondplan E3 dom 6260 bladen 1 en 2.
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Art. 2. Het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 1999 tot vaststelling van de interventieomtrek van de SOFICO
voor de bouw van de vierde sluis van Lanaye, wordt opgeheven.

Art. 3. De in artikel 1 bedoelde plannen liggen ter inzage bij de Directie Waterwegen Luik waarvan de kantoren
gelegen zijn te 4000 Luik, rue Forgeur, 2 en op de maatschappelijke zetel van de SOFICO waarvan de kantoren gelegen
zijn te 4031 Angleur, rue du Canal de l’Ourthe 9, bus 3.

Art. 4. De Minister van Openbare Werken is belast met de uitvoering van dit besluit.
Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 6 december 2012.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Het dossier en de plannen liggen ter inzage bij de Directie Waterwegen Luik van de Waalse Overheidsdienst.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200600]

24 JANVIER 2013. — Arrêté du Gouvernement wallon complétant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2004 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des
travailleurs occupés par les entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les
entreprises, notamment l’article 27;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret du 10 avril 2003 relatif aux
incitants financiers à la formation des travailleurs, et ses modifications ultérieures;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 52.061/2 du 24 septembre 2012;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 janvier 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 janvier 2013;
Sur la proposition du Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2004 portant exécution du décret du 10 avril 2003

relatif aux incitants financiers à la formation des travailleurs occupés par les entreprises, il est inséré un article 28bis
rédigé comme suit :

« Art. 28bis. En application de l’article 27 du décret du 10 avril 2003 relatif aux incitants financiers à la formation
des travailleurs occupés par les entreprises, le Ministre en charge de la formation professionnelle, ou les services
compétents qu’il désigne à cet effet, est habilité à récupérer les subventions indûment utilisées ».

Art. 2. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 24 janvier 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200600]

24 JANUARI 2013. — Besluit van de Waalse Regering tot aanvulling van het besluit van de Waalse Regering van
1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de
opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die
bij een onderneming in dienst zijn, inzonderheid op artikel 27;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003
betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers, en de latere wijzigingen ervan;

Gelet op het advies van de Raad van State nr. 52.061/2 van 24 september 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 januari 2013;
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Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 januari 2013;
Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2004 tot uitvoering van het decreet van 10 april 2003

betreffende de financiële incentives voor de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn, wordt
een artikel 28bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Art. 28bis. Overeenkomstig artikel 27 van het decreet van 10 april 2003 betreffende de financiële incentives voor
de opleiding van werknemers die bij een onderneming in dienst zijn, wordt de Minister van beroepsopleiding, of de
bevoegde diensten die hij daartoe aanwijst, ertoe gemachtigd de onbehoorlijk aangewende subsidies terug te
vorderen.″.

Art. 2. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 24 januari 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35096]

Nationale Orden

Bij Koninklijk besluit van 8 januari 2013 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. § 1. - Worden bevorderd tot Grootofficier in de Kroonorde :

— De heer Meert Roger (Asse, 31.03.1952), adjunct-directeur-generaal
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming: 15.11.2011, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

— De heer Van Mulders Jan (Welle, 25.10.1952), adjunct-directeur-
generaal bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming: 08.04.2012, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

§ 2. - Wordt bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde :

— De heer Van Schoors Hugo (Onkerzele, 28.12.1951), adviseur bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2011, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

§ 3. - Worden benoemd tot Commandeur in de Kroonorde :

— De heer Depoortere Jeroen (Brugge, 10.10.1960), senior adviseur bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Minne Frieda (Wervik, 18.07.1959), afdelingshoofd bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Van Craeymeersch Sonja (Varsenare, 13.05.1959), hoofd-
adviseur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Van Reet Patricia (Heist-op-den-Berg, 17.08.1960), afdelings-
hoofd bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35096]

Ordres nationaux

L’arrêté royal du mardi 8 janvier 2013 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er.. - Sont promus Grand Officier de l’Ordre de la
Couronne :

— M. Meert Roger (Asse, 31.03.1952), directeur-général adjoint
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 15.11.2011, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

— M. Van Mulders Jan (Welle, 25.10.1952), directeur-général adjoint
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 08.04.2012, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

§ 2. - Est promu Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

— M. Van Schoors Hugo (Onkerzele, 28.12.1951), conseiller auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 15.11.2011, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

§ 3. - Sont nommés Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

— M. Depoortere Jeroen (Brugge, 10.10.1960), conseiller senior
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Minne Frieda (Wervik, 18.07.1959), chef de division auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Van Craeymeersch Sonja (Varsenare, 13.05.1959), conseiller
en chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Van Reet Patricia (Heist-op-den-Berg, 17.08.1960), chef de
division auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2009
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§ 4. - Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde :

— De heer Deschoemaeker Frans (Kortrijk, 08.09.1954), adjunct van
de directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2004, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

— Mevr. Goubert Nicole (Aalst, 23.02.1957), adjunct van de directeur
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

— De heer Stoops Luc (Gent, 15.07.1959), adjunct van de directeur bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

§ 5. - Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

— De heer Blanquart Jean Clement (Ronse, 26.03.1963), adjunct van
de directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— De heer Boomgaert Wilfried (Nieuwpoort, 07.05.1956), adjunct van
de directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2006

— Mevr. Cabus Maria (Gent, 07.03.1959), adjunct van de directeur bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— Mevr. De Clippel Diane (Lebbeke, 08.05.1952), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2002

— De heer Dejonghe Jan (Menen, 06.07.1958), informaticus bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— De heer Delva Rik (Wervik, 17.11.1953), informaticus bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2003

— De heer De Pelsemaeker Wim (Zottegem, 31.10.1969), adviseur bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— De heer De Schrijver Daniël (Halle, 23.07.1960), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer De Schrijver Danny (Ninove, 18.10.1960), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer De Smet Guy (Mechelen, 03.03.1963), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming op 15.11.2012

— De heer De Vogelaere Dirk (Oostende, 15.03.63), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— De heer Dheedene Filip (Waregem, 12.04.1957), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

— De heer Elet Pascal (Zottegem, 01.05.1958), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— De heer Francis Ivo (Leuven, 28.08.1959), adjunct van de directeur
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

§ 4. - Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne :

— M. Deschoemaeker Frans (Kortrijk, 08.09.1954), adjoint du direc-
teur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 08.04.2012, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

— Mme Goubert Nicole (Aalst, 23.02.1957), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 15.11.2006, comme titulaire de cette nouvelle
distinction.

— M. Stoops Luc (Gent, 15.07.1959), adjoint du directeur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : le 08.04.2012, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

§ 5. - Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

— M. Blanquart Jean Clement (Ronse, 26.03.1963), adjoint du
directeur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— M. Boomgaert Wilfried (Nieuwpoort, 07.05.1956), adjoint du
directeur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2006

— Mme Cabus Maria (Gent, 07.03.1959), adjoint du directeur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— Mme De Clippel Diane (Lebbeke, 08.05.1952), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2002

— M. Dejonghe Jan (Menen, 06.07.1958), informaticien auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— M. Delva Rik (Wervik, 17.11.1953), informaticien auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2003

— M. De Pelsemaeker Wim (Zottegem, 31.10.1969), conseiller auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— M. De Schrijver Daniël (Halle, 23.07.1960), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. De Schrijver Danny (Ninove, 18.10.1960), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. De Smet Guy (Mechelen, 03.03.1963), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang au 15.11.2012

— M. De Vogelaere Dirk (Oostende, 15.03.1963), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— M. Dheedene Filip (Waregem, 12.04.1957), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

— M. Elet Pascal (Zottgem, 01.05.1958), adjoint du directeur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— M. Francis Ivo (Leuven, 28.08.1959), adjoint du directeur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009
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— De heer Geentjens Johan (Gent, 18.02.1958), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2007

— Mevr. Houtman Christel (Temse, 26.08.1961), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Huylebroeck Katrien (Dendermonde, 13.07.1968), adviseur
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer Krygelmans Johan (Aalst, 26.05.1958), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. Mennens Agnes (Ukkel, 01.06.1960), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Pattheeuws Karen (Gent, 12.07.1960), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Pattheeuws Sigrid (Gent, 26.05.1958), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— De heer Pollaris Jan (Brussel, 11.03.1957), adjunct van de directeur
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

— De heer Segers Ivan (Dendermonde, 09.01.1973), directeur bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— De heer Van Belleghem Willy (Diksmuide, 17.11.1954), adjunct van
de directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming 15.11.2004

— Mevr. Van de Velde Veerle (Duffel, 29.05.1962), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— De heer Van Vossel Paul (Zele, 27.05.1959), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Vleeracker Lut (Leuven, 05.06.1957), adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

§ 6. - Wordt bevorderd tot Ridder in de Kroonorde :

— De heer Dekegel Roger (Machelen, 05.04.1952), leidinggevend
hoofdassistent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2011, als houder van deze nieuwe onderschei-
ding

§ 7. - Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

— Mevr. Aerts Diane (Leuven, 26.02.1954), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2003

— Mevr. Baekelandt Ann (Oudenaarde, 15.12.1965), hoofdmedewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— Mevr. Bens Christel (Geel, 05.10.1971), hoofddeskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. Bohdanowicz Christina (Berverlo, 28.06.1955), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2005

— De heer Boterdael Erwin (Machelen, 07.09.1951), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— Mevr. Bourgeois Greta (Aalst, 18.04.1961), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— M. Geentjens Johan (Gent, 18.02.1958), adjoint du directeur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2007

— Mme Houtman Christel (Temse, 26.08.1961), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Huylebroeck Katrien (Dendermonde, 13.07.1968), conseiller
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. Krygelmans Johan (Aalst, 26.05.1958), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme Mennens Agnes (Ukkel, 01.06.1960), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Pattheeuws Karen (Gent, 12.07.1960), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Pattheeuws Sigrid (Gent, 26.05.1958), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— M. Pollaris Jan (Brussel, 11.03.1957), adjoint du directeur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

— M. Segers Ivan (Dendermonde, 09.01.1973), directeur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— M. Van Belleghem Willy (Diksmuide, 17.11.1954), adjoint du
directeur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 15.11.2004

— Mme Van de Velde Veerle (Duffel, 29.05.1962), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— M. Van Vossel Paul (Zele, 27.05.1959), adjoint du directeur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Vleeracker Lut (Leuven, 05.06.1957), adjoint du directeur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

§ 6. - Est promu Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

— M. Dekegel Roger (Machelen, 05.04.1952), assistant en chef
dirigeant auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : le 15.11.2011, comme titulaire de cette nouvelle
distinction

§ 7. - Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

— Mme Aerts Diane (Leuven, 26.02.1954), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2003

— Mme Baekelandt Ann (Oudenaarde, 15.12.1965), collaborateur en
chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— Mme Bens Christel (Geel, 05.10.1971), spécialiste en chef auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme Bohdanowicz Christina (Beverlo, 28.06.1955), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2005

— M. Boterdael Erwin (Machelen, 07.09.1951), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— Mme Bourgeois Greta (Aalst, 18.04.1961), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011
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— Mevr. Brackman Myriam (Hillegem, 24.01.1961), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— De heer Buydens Dirk (Opbrakel, 16.09.1959), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Buyse Sonia (Gent, 19.09.1959), deskundige bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— De heer Candries Alain (Anderlecht, 20.01.1957), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

— Mevr. Claus Sabrina (Dendermonde, 15.02.1971), hoofdmedewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Coeckelberghs Els (Lubbeek, 09.01.1973), hoofddeskundige
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. Coppens Christel (Tielt, 14.10.1962), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Costens Mireille (Ninove, 23.09.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer De Backer Rudy (Deinze, 19.01.1963), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. De Boe Leen (Ninove, 04.05.1968), hoofdmedewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— De heer De Braekeleer Raphael (Zottegem, 28.04.1954), medewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2004

— Mevr. Demeulemeester Katrien (Waregem, 05.05.1960), deskun-
dige bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. De Mey Magda (Heist-op-den-Berg, 09.08.1957), medewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

— Mevr. Depickere Martine (Brugge, 18.08.1962), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. De Reus Anita (Leuven, 06.04.1957), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

— Mevr. De Roo Anne (Bassevelde, 14.10.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. De Smet Martine (Geraardsbergen, 27.10.1961), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— Mevr. De Smet Nadine (Zottegem, 09.11.1962), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— De heer De Witte Johan (Sint-Niklaas, 27.04.1961), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.11.2011

— De heer D’Haenens Frank (Zottegem, 12.04.1968), hoofdmedewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. D’Hauwer Beatrijs (Ninove, 15.07.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mme Brackman Myriam (Hillegem, 24.01.1961), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— M. Buydens Dirk (Opbrakel, 16.09.1959), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Buyse Sonia (Gent, 19.09.1959), chef de division auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— M. Candries Alain (Anderlecht, 20.01.1957), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

— Mme Claus Sabrina (Dendermonde, 15.02.1971), collaborateur en
chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Coeckelberghs Els (Lubbeek, 09.01.1973), spécialiste en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme Coppens Christel (Tielt, 14.10.1962), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Costens Mirelle (Ninove, 23.09.1960), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. De Backer Rudy (Deinze, 19.01.1963), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme De Boe Leen (Ninove, 04.05.1968), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— M. De Braekeleer Raphael (Zottegem, 28.04.1954), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2004

— Mme Demeulemeester Katrien (Waregem, 05.05.1960), expert
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme De Mey Magda (Heist-op-den-Berg, 09.08.1957), collabora-
teur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

— Mme Depickere Martine (Brugge, 18.08.1962), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme De Reus Anita (Leuven, 06.04.1957), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

— Mme De Roo Anne (Bassevelde, 14.10.1960), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme De Smet Martine (Geraardsbergen, 27.10.1961), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— Mme De Smet Nadine (Zottegem, 09.11.1962), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— M. De Witte Johan (Sint-Niklaas, 27.04.1961), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.11.2011

— M. D’Haenens Frank (Zottegem, 12.04.1968), collaborateur en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme D’Hauwer Beatrijs (Ninove, 15.07.1960), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010
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— De heer Dhelft Yanick (Brugge, 06.08.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Fobelets Mariette (Leuven, 23.08.1958), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. Franckaert Conny (Baasrode, 19.03.1961), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— Mevr. Germeau Patricia (Sint-Truiden, 07.09.1958), deskundige bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. Goeman Liliane (Kalken, 26.11.1955), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2005

— De heer Hardiquest Rene (Leuven, 06.06.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer Heyndrickx Jean (Baasrode, 15.02.1951), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2000

— Mevr. Janssens Katelijntje (Heusden, 28.04.1958), hoofdmedewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2003

— Mevr. Janssens Miriam (Zele, 07.04.1959), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— Mevr. Ledegen Rita (Aalst, 20.12.1962), medewerker bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. Mangelinckx Linda (Geraardsbergen, 28.03.1960), medewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2009

— De heer Masset Ronny (Hasselt, 24.08.1962), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Mertens Marina (Leuven, 07.05.1959), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— De heer Meskens Hedwig (Merchtem, 10.08.1962), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Mombaerts Marina (Leuven, 07.10.1959), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Mortier Leen (Deinze, 27.07.1958), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. Nauwelaers Chantal (Duffel, 13.06.1957), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

— Mevr. Ooms Marleen (Leuven, 27.07.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2011

— De heer Peelman Freddy (Dendermonde, 25.07.1959), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Peynsaert Mireille (Aalst, 18.06.1960), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Pillet Joke (Tienen, 06.06.1961), hoofdmedewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2005

— M. Dhelft Yanick (Brugge, 06.08.1960), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Fobelets Mariette (Leuven, 23.08.1958), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme Franckaert Conny (Baasrode, 19.03.1961), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— Mme Germeau Patricia (Sint-Truiden, 07.09.1958), expert auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme Goeman Liliane (Kalken, 26.11.1955), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2005

— M. Hardiquest René (Leuven, 06.06.1960), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. Heyndrickx Jean (Baasrode, 15.02.1951), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2000

— Mme Janssens Katelijntje (Heusden, 28.04.1958), collaborateur en
chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2003

— Mme Janssens Miriam (Zele, 07.04.1959), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— Mme Ledegen Rita (Aalst, 20.12.1962), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme Mangelinckx Linda (Geraardsbergen, 28.03.1960), collabora-
teur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2009

— M. Masset Ronny (Hasselt, 24.08.1962), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Mertens Marina (Leuven, 07.05.1959), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— M. Meskens Hedwig (Merchtem, 10.08.1962), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Mombaerts Marina (Leuven, 07.10.1959), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Mortier Leen (Deinze, 27.07.1958), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme Nauwelaerts Chantal (Duffel, 13.06.1957), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

— Mme Ooms Marleen (Leuven, 27.07.1960), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2011

— M. Peelman Freddy (Dendermonde, 25.07.1959), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Peynsaert Mireille (Aalst, 18.06.1960), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Pillet Joke (Tienen, 06.06.1961), collaborateur en chef auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2005
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— Mevr. Polfliet Anita (Bornem, 26.02.1958), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2007

— Mevr. Pylyser An (Nieuwpoort, 25.05.1962), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Siccard Anne (Brussel, 29.06.1961), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— De heer Somers Karel (Mechelen, 10.06.1953), technicus bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2003

— De heer Sonck Luc (Ninove, 29.12.1958), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— De heer Stabel Jan (Leopoldstad (Zaïre), 12.07.1959), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Tibau Nicole (Sint-Truiden, 05.06.1959), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Toebaert Gilberte (Gent, 26.12.1952), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2002

— De heer Van den Abeele Antoine (Schellebelle, 23.01.1959),
medewerker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— De heer Van den Bogaert Freddy (Aalst, 20.02.1949), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— Mevr. Van den Houte Sonja (Mechelen, 15.08.1968), hoofdmede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— De heer Van der Biest Paul (Denderhoutem, 01.10.1957), mede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

— Mevr. Vanderschueren Martine (Oudenaarde, 05.06.1960), mede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Van der Stockt Annie (Aalst, 24.02.1960), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2009

— De heer Van de Sijpe Raymond (Leuven, 06.06.1954), deskundige
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2004

— Mevr. Vande Velde Christine (Dendermonde, 11.01.1961), mede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— Mevr. Van de Vondel Danielle (Willbroek, 08.05.1959), medewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Van de Voorde Karina (Nieuwenrode, 05.12.1960), mede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— Mevr. Van Droogenbroeck Sonja (Aalst, 09.06.1958), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— De heer Van Holder Jean (Mechelen, 27.03.1958), deskundige bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2007

— Mme Polfliet Anita (Bornem, 26.02.1958), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2007

— Mme Pylyser An (Nieuwpoort, 25.05.1962), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Siccard Anne (Brussel, 29.06.1961), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— M. Somers Karel (Mechelen, 10.06.1953), technicien auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2003

— M. Sonck Luc (Ninove, 29.12.1958), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— M. Stabel Jan (Leopoldstadt (Zaïre), 12.07.1959), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Tibau Nicole (Sint-Truiden, 05.06.1959), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Toebaert Gilberte (Gent, 26.12.1952), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2002

— M. Van den Abeele Antoine (Schellebelle, 23.01.1959), collabora-
teur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— M. Van den Boogaert Freddy (Aalst, 20.02.1949), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— Mme Van den Houte Sonja (Mechelen, 15.08.1968), collaborateur
en chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— M. Van der Biest Paul (Denderhoutem, 01.10.1957), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

— Mme Vanderschueren Martine (Oudenaarde, 05.06.1960), collabo-
rateur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Van der Stockt Annie (Aalst, 24.02.1960), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2009

— M. Van de Sijpe Raymond (Leuven, 06.06.1954), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2004

— Mme Vande Velde Christine (Dendermonde, 11.01.1961), collabo-
rateur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— Mme Van de Vondel Danielle (Willebroek, 08.05.1959), collabora-
teur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Van de Voorde Karina (Nieuwenrode, 05.12.1960), collabo-
rateur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— Mme Van Droogenbroeck Sonja (Aalst, 09.06.1958), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— M. Van Holder Jean (Mechelen, 27.03.1958), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2007
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— Mevr. Van Horen Rita (Dendermonde, 31.12.1960), hoofdmede-
werker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2005

— De heer Van hulle Jean-Marie (Brugge, 05.02.1955), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2004

— Mevr. Vanneste Vera (Gent, 22.11.1958), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2008

— De heer Van Nevel Dirk (Brugge, 20.08.1971), hoofddeskundige bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— Mevr. Van Nieuwenhuyse Anne-Marie (Wetteren, 21.02.1956),
medewerker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2005

— De heer Van Pottelberge Patrick (Roeselare, 10.03.1957), hoofddes-
kundige bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.1996

— Mevr. Van Steenberge Sonia (Aalst, 22.03.1962), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2011

— De heer Van Wayenberge Paul (Zottegem, 03.06.1959), medewer-
ker bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Vercammen Liliane (Leuven, 22.05.1960), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Verdickt Myriam (Dendermonde, 17.05.1959), medewerker
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Verhaeghe Marleen (Brussel, 28.01.1961), deskundige bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— De heer Vermeiren Johan (Dendermonde, 10.02.1973), hoofddes-
kundige bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. Vermeir Linda (Aalst, 21.04.1962), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— De heer Vermeulen Erwin (Aarschot, 12.03.1957), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

— De heer Verschoote Ivan (Beernem, 05.02.1963), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2012

— Mevr. Vervoort Marie-Rose (Aarschot, 23.07.1959), deskundige bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Wellekens Hilde (Leuven, 23.10.1959), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Windels Carine (Waarschoot, 10.02.1961), medewerker bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— Mevr. Wouters Monique (Lier, 18.03.1957), medewerker bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

§ 8. - De Gouden Palmen der Kroonorde worden verleend aan :

— Mevr. Aeles Ingrid (Rotselaar, 17.04.1957), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2007

— De heer Caprasse Stefan (Lubbeek, 01.02.1960), hoofdassistent bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2009

— Mme Van Horen Rita (Dendermonde, 31.12.1960), collaborateur en
chef auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2005

— M. Van Hulle Jean-Marie (Brugge, 05.02.1955), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2004

— Mme Vanneste Vera (Gent, 22.11.1958), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2008

— M. Van Nevel Dirk (Brugge, 20.08.1971), expert en chef auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— Mme Van Nieuwenhuyse Anne-Marie (Wetteren, 21.02.1956),
collaborateur auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 15.11.2005

— M. Van Pottelberge Patrick (Roeselare, 10.03.1957), expert en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.1996

— Mme Van Steenberge Sonia (Aalst, 22.03.1962), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2011

— M. Van Wayenberge Paul (Zottegem, 03.06.1959), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Vercammen Liliane (Leuven, 22.05.1960), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Verdickt Myriam (Dendermonde, 17.05.1959), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Verhaeghe Marleen (Brussel, 28.01.1961), expert auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— M. Vermeiren Johan (Dendermonde, 10.02.1973), expert en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme Vermeir Linda (Aalst, 21.04.1962), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— M. Vermeulen Erwin (Aarschot, 12.03.1957), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

— M. Verschoote Ivan (Beernem, 05.02.1963), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2012

— Mme Vervoort Marie-Rose (Aarschot, 23.07.1959), expert auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Wellekens Hilde (Leuven, 23.10.1959), collaborateur auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Windels Carine (Waarschoot, 10.02.1961), collaborateur
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— Mme Wouters Monique (Lier, 19.03.1957), collaborateur auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

§ 8. - Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

— Mme Aeles Ingrid (Rotselaar, 17.04.1957), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2007

— M. Caprasse Stefan (Lubbeek, 01.02.1960), assistant en chef auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2009
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— De heer Creten Ludo (Herk-De-Stad, 07.10.1960), technisch
assistent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. De Borger Rita (Duffel, 16.09.1954), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2004

De Bruyn Odette (Ninove, 04.11.1947), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2001

— Mevr. De Donder Liesbet (Schaarbeek, 15.03.1958), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2007

— De heer Havaux Johan (Halle, 20.08.1957), hoofdassistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2008

— Mevr. Jonckheere Christine (Torhout, 03.09.1955), hoofdassistent
bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2005

— Mevr. Lapage Lutgardis (Opbrakel, 26.11.1956), hoofdassistent bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2006

— De heer Maes Romain (Hasselt, 24.10.1950), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— Mevr. Quyssens Ann (Brugge, 24.01.1961), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— Mevr. Schollaert Myriam (Borsbeke, 06.07.1962), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Serlippens Anita (Viane, 21.06.1949), hoofdassistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2002

— De heer Van den Bergh Jean (Willebroek, 13.09.1957), hoofdassis-
tent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2010

— De heer Vander Schueren Luc (Ninove, 30.12.1959), technisch
assistent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2009

— Mevr. Van Der Weeen Ingrid (Ninove, 18.05.1960), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— De heer Vande Velde Patrick (Brugge, 09.05.1962), technisch
assistent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2012

— Mevr. Van Parijs Christine (Gent, 17.05.1955), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

— De heer Van Quickelberghe Geert (Zottegem, 01.06.1961), tech-
nisch assistent bij het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— Mevr. Verbeeren Marie-Rose (Aalst, 08.03.1958), assistent bij het
Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2007

Mevr. Verbiest Beatrix (Oostende, 29.09.1960), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2010

— Mevr. Vercambre Greta (Menen, 26.12.1952), technisch assistent bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 15.11.2002

— Mevr. Verstraelen Marleen (Leuven, 25.10.1961), hoofdassistent bij
het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2011

— M. Creten Ludo (Herk-de-Stad, 07.10.1960), assistant technique
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme De Borger Rita (Duffel, 16.09.1954), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2004

— Mme De Bruyn Odette (Ninove, 04.11.1947), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2001

— Mme De Donder Liesbet (Schaarbeek, 15.03.1958), assistant auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2007

— M. Hauvaux Johan (Halle, 20.08.1957), assistant en chef auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2008

— Mme Jonckheere Christine (Torhout, 03.09.1955), assistant en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2005

— Mme Lapage Lutgardis (Opbrakel, 26.11.1956), assistant en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2006

— M. Maes Romain (Hasselt, 24.10.1950), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— Mme Quyssens Ann (Brugge, 24.01.1961), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— Mme Schollaert Myriam (Borsbeke, 06.07.1962), assistant auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Serlippens Anita (Viane, 21.06.1949), assistant en chef auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2002

— M. Van den Bergh Jean (Willebroeck, 13.09.1957), assistant en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2010

— M. Vander Schueren Luc (Ninove, 30.12.1959), assistant technique
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2009

— Mme Van Der Weeen Ingrid (Ninove, 18.05.1960), assistant auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— M. Vande Velde Patrick (Brugge, 09.05.1962), assistant technique
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2012

— Mme Van Parijs Christine (Gent, 17.05.1955), assistant auprès du
Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

— M. Van Quickelberghe Geert (Zottegem, 01.06.1961), assistant
technique auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la
Formation

Prise de rang : 08.04.2011

— Mme Verbeeren Marie-Rose (Aalst, 08.03.1958), assistant auprès
du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2007

— Mme Verbiest Beatrix (Oostende, 29.09.1960), assistant en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2010

— Mme Vercambre Greta (Menen, 26.12.1952), assistant technique
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 15.11.2002

— Mme Verstraelen Marleen (Leuven, 25.10.1961), assistant en chef
auprès du Ministère flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2011
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— Mevr. Vos Josée (Rillaar, 14.11.1953), assistent bij het Vlaams
Ministerie van Onderwijs en Vorming

Ranginneming : 08.04.2009

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2013/24044]
Personeel. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 18 december 2012 wordt Mevr. Françoise
Carion, Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, met ingang van
1 november 2012, eervol ontslag uit haar ambt verleend.

Mevr. Françoise Carion, is ertoe gerechtigd, met ingang van 1 novem-
ber 2012, haar aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en de
eretitel van haar ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/200757]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 11 oktober 2012 is de aanwijzing van de
heer Tack, M., substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te
Antwerpen, tot de functie van advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd
voor een termijn van drie jaar met ingang van 15 februari 2013.

Bij koninklijk besluit van 10 november 2012 is de aanwijzing van
Mevr. Dreser, L., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brugge,
tot de functie van jeugdrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een
termijn van twee jaar met ingang van 1 maart 2013.

Bij koninklijke besluiten van 4 december 2012 :
— is de aanwijzing van de heer Rans, P., substituut-procureur-

generaal bij het hof van beroep te Brussel, tot de functie van
advocaat-generaal bij dit hof, hernieuwd voor een termijn van drie jaar
met ingang van 22 februari 2013;

— is de aanwijzing van Mevr. Pellens, L., substituut-procureur des
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, tot het mandaat
van federaal magistraat bij het federaal parket, hernieuwd voor een
nieuwe termijn van vijf jaar met ingang van 13 februari 2013;

— is de aanwijzing van de heer Lizin, D., rechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Luik, tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
1 maart 2013;

— is de aanwijzing van de heer Connerotte, J.-M., rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Neufchâteau, tot de functie van
onderzoeksrechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn met
ingang van 24 februari 2013 en eindigend op 31 juli 2015.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2012 is Mevr. Vancutsem, A.,
toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, aangewezen om haar ambt uit te oefenen in alle recht-
banken van eerste aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep
te Antwerpen voor een periode van vijf jaar met ingang van
26 februari 2013.

— Mme Vos Josée (Rillaar, 14.11.1953), assistant auprès du Ministère
flamand de l’Enseignement et de la Formation

Prise de rang : 08.04.2009

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2013/24044]
Personnel. — Démission honorable

Par arrêté royal du 18 décembre 2012 il est accordé à Mme Françoise
Carion, Attaché au Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, démission honorable de ses
fonctions le 1er novembre 2012.

Mme Françoise Carion, est autorisée à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er novembre 2012, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/200757]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 11 octobre 2012, la désignation de M. Tack, M.,
substitut du procureur général près la cour d’appel d’Anvers, aux
fonctions d’avocat général près cette cour, est renouvelée pour un terme
de trois ans prenant cours le 15 février 2013.

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, la désignation de
Mme Dreser, L., juge au tribunal de première instance de Bruges, aux
fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour un
terme de deux ans prenant cours le 1er mars 2013.

Par arrêtés royaux du 4 décembre 2012 :
— la désignation de M. Rans, P., substitut du procureur général près

la cour d’appel de Bruxelles, aux fonctions d’avocat général près cette
cour, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le
22 février 2013;

— la désignation de Mme Pellens, L., substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Bruxelles, au mandat de
magistrat fédéral près le parquet fédéral est renouvelée pour un
nouveau terme de cinq ans prenant cours le 13 février 2013;

— la désignation de M. Lizin, D., juge au tribunal de première
instance de Liège, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, est
renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er mars 2013;

— la désignation de M. Connerotte, J.-M., juge au tribunal de
première instance de Neufchâteau, aux fonctions de juge d’instruction
à ce tribunal, est renouvelée pour un terme prenant cours le
24 février 2013 et expirant le 31 juillet 2015.

Par arrêté royal du 5 décembre 2012, Mme Vancutsem, A., juge de
complément pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est désignée
pour exercer ses fonctions dans tous les tribunaux de première instance
du ressort de la cour d’appel d’Anvers, pour un période de cinq ans
prenant cours le 26 février 2013.
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Bij koninklijk besluit van 18 december 2012 is Mevr. Aelbrecht, V.,
toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent, aangewezen om haar ambt uit te oefenen in alle rechtbanken van
eerste aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent voor
een periode van vijf jaar met ingang van 28 februari 2013.

Bij koninklijke besluiten van 9 januari 2013 :
— is Mevr. Vervaeke, E., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied

van het hof van beroep te Gent, aangewezen om haar ambt uit te
oefenen in alle rechtbanken van eerste aanleg van het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent voor een periode van vijf jaar met ingang
van 28 februari 2013;

— is de benoeming van Mevr. De Meyer, A., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
27 februari 2013;

— is de benoeming van de heer Fransen, P., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
16 februari 2013;

— is de benoeming van Mevr. Piron, G., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
16 februari 2013;

— is de benoeming van de heer Van Coillie, D., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
27 februari 2013;

— is de benoeming van de heer Lambrecht, K., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
17 februari 2013;

— is de benoeming van de heer Lefebvre, F., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
17 februari 2013;

— is de benoeming van Mevr. Goossens, S., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
10 februari 2013.

Bij koninklijk besluit van 14 januari 2013 is het verlof wegens
opdracht verleend aan de heer Bauduin, Ph., eerste substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
verlengd voor een termijn van zes maanden, met ingang van
26 februari 2013.

Bij koninklijk besluit van 17 januari 2013 is de benoeming van
Mevr. Maes, S., tot de functie van plaatsvervangend assessor in
strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale reïntegratie, voor
het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen, hernieuwd voor
een termijn van vier jaar met ingang van 16 februari 2013.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

Par arrêté royal du 18 décembre 2012, Mme Aelbrecht, V., juge de
complément pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est désignée
pour exercer ses fonctions dans tous les tribunaux de première instance
du ressort de la cour d’appel de Gand pour un période de cinq ans
prenant cours le 28 février 2013.

Par arrêtés royaux du 9 janvier 2013 :
— Mme Vervaeke, E., juge de complément pour le ressort de la cour

d’appel de Gand, est désignée pour exercer ses fonctions dans tous les
tribunaux de première instance du ressort de la cour d’appel de Gand
pour un période de cinq ans prenant cours le 28 février 2013;

— la nomination de Mme De Meyer, A., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 27 février 2013;

— la nomination de M. Fransen, P., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en réinsertion sociale, pour
le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est renouvelée pour un terme de
quatre ans prenant cours le 16 février 2013;

— la nomination de Mme Piron, G., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en réinsertion sociale, pour
le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est renouvelée pour un terme de
quatre ans prenant cours le 16 février 2013;

— la nomination de M. Van Coillie, D., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en réinsertion sociale, pour
le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est renouvelée pour un terme de
quatre ans prenant cours le 27 février 2013;

— la nomination de M. Lambrecht; K., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 17 février 2013;

— la nomination de M. Lefebvre, F., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 17 février 2013;

— la nomination de Mme Goossens, S., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en réinsertion sociale, pour
le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un terme
de quatre ans prenant cours le 10 février 2013.

Par arrêté royal du 14 janvier 2013, le congé pour cause de mission
accordé à M. Bauduin, Ph., premier substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Courtrai, est prolongé pour un
terme de six mois prenant cours le 26 février 2013.

Par arrêté royal du 17 janvier 2013, la nomination de Mme Maes, S.,
à la fonction d’assesseur en application des peines suppléant, spécialisé
en réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 16 février 2013.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07018]
Krijgsmacht

Toekenning van eervolle onderscheidingen ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 9156 van 6 december 2012, wordt luitenant-
generaal N. De Bruyne, bevorderd tot Grootofficier in de Kroonorde
voor de uitzonderlijke verdiensten bewezen in de hoedanigheid van
Hoofd van het Huis van de Hertogen van Brabant.

Hij neemt rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07019]
Krijgsmacht

Toekenning van eervolle onderscheidingen ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 9157 van 6 december 2012 :
Wordt luitenant-kolonel stafbrevethouder T. Laurent benoemd tot

Commandeur in de Orde van Leopold II voor de uitzonderlijke
verdiensten aan Zijne Majesteit de Koning bewezen in de hoedanigheid
van Ordonnansofficier.

Worden luitenant-kolonels stafbrevethouders T. Esser en P. Hoggart
benoemd tot Commandeur in de Orde van Leopold II voor de
uitzonderlijke verdiensten aan Zijne Koninklijke Hoogheid Prins Filip
bewezen in de hoedanigheid van Ordonnansofficier.

Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07022]
Leger. — Marine. — Overgang van het kader van de

beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 9151 van 19 november 2012, wordt het
ontslag uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren
bekleedt, aangeboden door luitenant-ter-zee M. Snauwaert, aanvaard
op 1 januari 2013.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren in het korps van het marineperso-
neel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als
reserveluitenant-ter-zee op 28 september 2002.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07017]
Leger. — Luchtmacht. — Pensionering van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 9152 van 19 november 2012, wordt
brigadegeneraal vlieger P. Wouters op pensioen gesteld op 1 novem-
ber 2012 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 5°, en artikel 58ter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07021]

Leger. — Landmacht. — Overgang van het kader van de
beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 9154 van 4 december 2012, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein B. Desaintghislain, aanvaard op 1 decem-
ber 2012.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader van de reserveofficieren, in het korps van de transmissietroe-
pen.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07018]
Forces armées

Octroi de distinctions honorifiques à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 9156 du 6 décembre 2012, le lieutenant-général De
Bruyne, N., est promu Grand Officier de l’Ordre de la Couronne pour
les éminents services rendus en qualité de Chef de la Maison des Ducs
de Brabant.

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07019]
Forces armées

Octroi de distinctions honorifiques à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 9157 du 6 décembre 2012 :
Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Laurent, T., est nommé

Commandeur de l’Ordre de Léopold II pour les éminents services
rendus à Sa Majesté le Roi en qualité d’Officier d’Ordonnance.

Les lieutenants-colonels brevetés d’état-major Esser, T. et Hoggart, P.,
sont nommés Commandeur de l’Ordre de Léopold II pour les éminents
services rendus à Son Altesse Royale le Prince Philippe en qualité
d’Officer d’Ordonnance.

Ils prennent rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07022]
Armée. — Marine. — Passage du cadre des officiers

de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 9151 du 19 novembre 2012, la démission de
l’emploi qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière,
présentée par le lieutenant de vaisseau Snauwaert, M., est acceptée le
1er janvier 2013.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve du corps du personnel de la marine.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de lieutenant
de vaisseau de réserve le 28 septembre 2002.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07017]
Armée. — Force aérienne. — Mise à la pension d’un officier

Par arrêté royal n° 9152 du 19 novembre 2012, le général de brigade
aviateur Wouters, P., est mis à la pension le 1er novembre 2012 en
application des lois coordonnées sur les pensions militaires, article 3,
littera A, 5° et article 58ter.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07021]

Armée. — Force terrestre. — Passage du cadre des officiers
de carrière vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 9154 du 4 décembre 2012, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Desaintghislain, B., est acceptée le 1er décembre 2012.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, dans le corps des troupes de transmissions.
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Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant op 28 september 2001.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[2013/07020]
Vaderlandslievende verenigingen

Toekenning van eervolle onderscheidingen ten uitzonderlijke titel

Bij koninklijk besluit nr. 9155 van 6 december 2012, wordt de heer
V. Malbecq, bevorderd tot Commandeur in de Orde van Leopold II
voor zijn uitzonderlijke verdiensten als bestuurder in de schoot van
verschillende vaderlandslievende verenigingen.

Hij neemt zijn rang in de Orde in op de datum van vandaag.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2013/18049]
Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 18 december 2012 :

Met ingang van 14 november 2012 :

- Mevr. MOSSOUX, Florianne, op het Franse taalkader, bij de centrale
diensten.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2013/18017]
Personeel. — Eervol ontslag

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2012 wordt de heer Robert
Delattin, adviseur in de klasse A3 bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, met ingang van 1 decem-
ber 2012 eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

De heer Robert Delattin is ertoe gerechtigd, met ingang van
1 december 2012 zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[2013/18018]

Personeel. — Eervol ontslag

Bij ministerieel besluit van 26 januari 2012 wordt de heer José
Deschutter, adviseur in de klasse A3 bij het Federaal Agentschap voor
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten, met ingang van 1 okto-
ber 2012 eervol ontslag uit zijn ambt verleend.

De heer José Deschutter is ertoe gerechtigd, met ingang van
1 oktober 2012 zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 2001.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[2013/07020]
Associations patriotiques

Octroi de distinctions honorifiques à titre exceptionnel

Par arrêté royal n° 9155 du 6 décembre 2012, M. Malbecq, V., est
promu Commandeur de l’Ordre de Léopold II pour ses mérites
exceptionnels en qualité de dirigeant au sein de plusieurs associations
patriotiques.

Il prend rang dans l’Ordre à dater de ce jour.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2013/18049]
Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommée à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 18 décembre 2012 :

A partir du 14 novembre 2012 :

- Mme MOSSOUX, Florianne, dans le cadre linguistique français, aux
services centraux.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2013/18017]
Personnel. — Démission honorable

Par arrêté ministériel du 28 mars 2012, il est accordé à M. Robert
Delattin, adviseur de classe A3 à l’Agence fédérale des Médicaments et
des Produits de Santé, démission honorable de ses fonctions le
1er décembre 2012.

M. Robert Delattin est autorisé à faire valoir ses droits à une pension
de retraite, à partir du 1er décembre 2012 et à porter le titre honorifique
de ses fonctions.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[2013/18018]

Personnel. — Démission honorable

Par arrêté ministériel du 26 janvier 2012, il est accordé à M. José
Deschutter, adviseur de classe A3 à l’Agence fédérale des Médicaments
et des Produits de Santé, démission honorable de ses fonctions le
1er octobre 2012.

M. José Deschutter est autorisé à faire valoir ses droits à une pension
de retraite, à partir du 1er octobre 2012 et à porter le titre honorifique de
ses fonctions.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29026]
25 MAI 2012. — Arrêté ministériel de la Communauté française modifiant l’arrêté ministériel de la Communauté

française du 23 novembre 2011 portant reconnaissance des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991
relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Recherche,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;
Vu l’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du Décret du

19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;
Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;
Vu les propositions introduites par les institutions universitaires;
Vu l’Arrêté ministériel de la Communauté française du 23 novembre 2011 portant reconnaissance des qualifications

prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques,

Arrête :
Article unique. Le tableau annexé à l’arrêté ministériel de la Communauté française du 23 novembre 2011 portant

reconnaissance des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques
est remplacé par le tableau annexé au présent arrêté.

Bruxelles, 25 mai 2012.

J.-M. NOLLET

NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

B ABERBOUR Lyazid 19.11.1977 Docteur en sciences de l ’ingénieur UCL 6 4 01.10.2011

AUJOULAT Isabelle 29.08.1968 Docteur en sciences de la santé publi-
que

UCL 8 11 01.10.2011

BROUSMICHE Sébastien 04.08.1980 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 6 8 01.10.2011

DAVID Robert 09.01.1978 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 7 3 01.10.2011

DE SAEDELEER Bernard 03.02.1970 Docteur en sciences - mathématiques UCL 12 6 01.10.2011

GIARD Joachim 28.02.1984 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 4 5 01.10.2011

GONZALEZ Sebastian 25.05.1977 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 8 3 01.10.2011

HENRY Marie 28.07.1979 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 8 5 01.10.2011

JANSSENS Guillaume 09.08.1983 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 4 6 01.10.2011

MAJOIS Christophe 05.12.1979 Docteur en sciences de gestion UCL 8 6 01.10.2011

MELCHIOR Maxime 27.02.1981 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 5 0 01.10.2011

ORBAN de XIVRY Jonathan 09.04.1983 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 4 6 01.10.2011

PAQUOT Magali 24.10.1979 Docteur en philosophie et lettres UCL 7 5 01.10.2011

PAUL Laurent 25.10.1978 Docteur en sciences biomédicales et
pharm.

UCL 4 9 01.10.2011

RADU Xavier 29.09.1980 Docteur en sciences de l’ingénieur UCL 6 4 01.10.2011

SCHAKMAN Olivier 18.10.1976 Docteur en sciences biomédicales et
pharm.

UCL 7 2 01.10.2011

VAN OVERSTRAE-
TEN

Nancy 12.03.1975 Docteur en sciences biomédicales UCL 11 7 01.10.2011

COQUERELLE Caroline 29.07.1981 Docteur en sciences ULB 7 10 01.08.2011

DE BOOM Aurore 22.10.1982 Docteur en sciences de l’ingénieur ULB 6 0 01.08.2011

IGOILLO-ESTEVE Mariana 11.09.1974 Docteur en sciences ULB 3 10 01.08.2011

MATHIEU Myrielle 18.12.1969 Docteur en sciences biomédicales et
pharm.

ULB 8 7 01.08.2011

MOJAHED Mohamed 14.07.1971 Docteur en sciences ULB 1 7 01.08.2011

MULLINEUX Sabra-Taylor 25.03.1979 Docteur en sciences ULB 1 0 01.08.2011

c FLAMAND Marie-Christine 14.06.1961 Docteur en sciences agronomiques UCL 17 5 01.10.2011
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NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

JACQUES Laurent 07.05.1975 Docteur en sciences UCL 12 6 01.10.2011

LEVEQUE Philippe 01.11.1971 Docteur en sciences pharmaceutiques UCL 10 11 01.10.2011

VESENTINI Frédéric 01.04.1974 Docteur en philosophie et lettres UCL 11 6 01.10.2011

KARAKAYA Gungor 20.04.1979 Docteur en sciences écon. et de gestion ULB 10 0 01.10.2011

DECEUSTER John Docteur en sciences de l’ingénieur UMONS 8 2 01.06.2011

DE VLEESCHOUER Martine 05.01.1970 Docteur en sciences FUNDP 13 4 30-06-2011

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29026]
25 MEI 2012. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het ministerieel besluit van de

Franse Gemeenschap van 23 november 2011 houdende erkenning van de kwalificaties bedoeld bij het decreet
van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers

De Minister van Onderzoek,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering

van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling

van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op de voorstellen die door de universitaire instellingen werden ingediend;
Gelet op het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van 23 november 2011 houdende erkenning van de

kwalificaties bedoeld bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers,

Besluit :
Enig artikel. De tabel gevoegd bij het ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap van 23 november 2011

houdende erkenning van de kwalificaties bedoeld bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de
wetenschappelijke vorsers wordt vervangen door de tabel gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 25 mei 2012.

J.-M. NOLLET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29025]
12 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté ministériel de la Communauté française portant reconnaissance

des qualifications prévues par le décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Le Ministre de la Recherche,

Vu le Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;
Vu 1’Arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 18 novembre 1991 portant exécution du Décret du

19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques;
Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;
Vu les propositions introduites par les institutions universitaires,

Arrête :

Article 1er. En vertu du Décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les niveaux de
qualification

B. CHARGE DE RECHERCHE :

FONDER G., AMOUH T., NITTLER L., HUBAUX A., DUBUISSON T., HEYMANS N., DRUGMAN T.,
BOURAOUI J.L., COISEL I., GOURSAUD S., KIEFFER S., K.ILCHYTSKA V., SID B.

C. CHERCHEUR QUALIFIE : VERDONCK M., DEHAN P.

D. MAITRE DE RECHERCHE :

RASSILI A.

sont reconnus aux personnes citées dont les noms et qualités sont repris dans le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. La date de la reconnaissance de niveau est fixée pour chaque personne en regard de son nom sous la
rubrique « date de niveau ».

A cette même date, l’ancienneté scientifique, calculée en années et mois, est indiquée dans les deux colonnes
précédentes.

Bruxelles, le 12 septembre 2012.

J.-M. NOLLET
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NIV NOM PRENOM JJMMAA TITRE(S) ETABL AN M DATNIV

B FONDER Grégory 11.08.1980 Docteur en Sciences FUNDP 6 0 31.03.2012

AMOUH Teh 08.07.1974 Docteur en Sciences de Gestion FUNDP 13 0 31.03.2012

NITTLER Laurent 19.06.1978 Docteur en Sciences FUNDP 7 0 30.11.2011

HUBAUX Arnaud 31.08.1984 Docteur en Sciences FUNDP 5 10 30.06.2012

DUBUISSON Thomas 23.03.1983 Docteur en Sciences de l ’Ingénieur UMONS 5 4 01.03.2012

HEYMANS Nicolas 29.03.1984 Docteur en Sciences de l’Ingénieur UMONS 4 6 01.01.2012

DRUGMAN Thomas 22.02.1984 Docteur en Sciences de 1’Ingénieur UMONS 4 3 01.04.2012

BOURAOUI Jean-Léon 23.08.1975 Docteur en informatique UCL 6 0 01.10.2011

COISEL Ivan 25.10.1982 Docteur en Mathématiques UCL 1 4 01.10.2011

GOURSAUD Stéphanie 05.09.1973 Docteur en Sciences de la Vie UCL 6 5 01.10.2011

KIEFFER Suzanne 02.02.1977 Docteur en Informatique UCL 9 6 01.10.2011

KILCHYTSKA Valeriya 22.12.1970 Docteur en Sciences de l’Ingénieur UCL 15 3 01.10.2011

SID Brice 02.07.1976 Docteur en Biochimie UCL 6 3 01.10.2011

C VERDONCK Magali 23.08.1974 Docteur en Sciences économiques FUSL 10 2 31.03.2012

DEHAN Pierre 05.11.1963 Docteur en Sciences ULG 10 10 01.03.2012

D. RASSILI Ahmed 22.10.1965 Docteur en Sciences physiques ULG 14 0 31.03.2012

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29025]

12 SEPTEMBER 2012. — Ministerieel besluit van de Franse Gemeenschap
tot erkenning van de kwalificaties

bedoeld bij het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers

De Minister van Onderzoek,

Gelet op het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 18 november 1991 houdende uitvoering
van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op de voorstellen die door de universitaire instellingen werden ingediend,

Besluit :

Artikel 1. Krachtens het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke vorsers,
worden de kwalificatieniveaus

B aangesteld navorser :

FONDER G., AMOUH T., NITTLER L., HUBAUX A., DUBUISSON T., HEYMANS N., DRUGMAN T.,
BOURAOUI J.L., COISEL I., GOURSAUD S., KIEFFER S., K.ILCHYTSKA V., SID B.

C bevoegd verklaard navorser :

VERDONCK M., DEHAN P.

D onderzoeksleider :

RASSILI A.

erkend voor de vermelde personen wier namen en bekwaamheidsbewijzen worden opgenomen in de bij dit besluit
gevoegde tabel.

Art. 2. De datum voor de erkenning van het niveau wordt voor iedere persoon vastgesteld naast zijn naam onder
de rubriek « niveaudatum ».

Op dezelfde datum wordt de wetenschappelijke anciënniteit, berekend in jaren en maanden, in de twee
voorafgaande kolommen vermeld.

Brussel, 25 mei 2012.

J.-M. NOLLET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29087]
5 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012

nommant les membres du Conseil du théâtre pour l’enfance et la jeunesse

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;
Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du théâtre pour l’enfance et la jeunesse;
Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 3 septembre 2012;
Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et

réglementaires,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, 1°, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil du
théâtre pour l’enfance et la jeunesse, il est inséré un second tiret rédigé comme suit : « Nathalie MOES ».

Art. 2. A l’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 précité, le premier tiret est supprimé.

Bruxelles, le 5 novembre 2012.

Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29087]
5 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit

van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 juni 2012
tot benoeming van de leden van de Raad voor het kinder- en jeugdtoneel

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor het kinder- en
jeugdtoneel;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012;
Overwegende dat de leden aan de bij de decreet- en verordeningsbepalingen vastgestelde benoemingsvoorwaar-

den voldoen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 1°, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor het kinder- en jeugdtoneel, wordt een tweede streepje ingevoegd, luidend als volgt : « Nathalie MOES ».

Art. 2. In artikel 2, § 1, van het bovenvermelde ministerieel besluit van 28 juni 2012, wordt het eerste streepje
geschrapt.

Brussel, 5 november 2012.

Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29088]
7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012

nommant les membres du Conseil de l’aide aux projets théâtraux

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;
Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’aide aux projets théâtraux;
Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 3 septembre 2012;
Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et

réglementaires;
Arrête :

Article unique. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’aide
aux projets théâtraux est abrogé et remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sont nommés membres suppléants du Conseil de l’aide aux projets théâtraux :
1° au titre d’experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine de la création et de la

diffusion dramatique :
— David STROSBERG;
2° au titre de représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées :
— Cécile MICHEL;
— Thierry DEBROUX;
— Elodie GLIBERT;
— Cécile VAN SNICK;
3° au titre de représentants des tendances idéologiques et philosophiques :
— Cécile LE CLERCQ (CDH). ».
Bruxelles, le 7 novembre 2012.

Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29088]
7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse

Gemeenschap van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de hulpverlening aan
theaterprojecten

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de hulpverlening
aan theaterprojecten;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012;
Overwegende dat de leden aan de bij de decreet- en verordeningsbepalingen vastgestelde benoemingsvoorwaar-

den voldoen,
Besluit :

Enig artikel. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad
voor de hulpverlening aan theaterprojecten, wordt opgeheven en vervangen als volgt :

« § 1. Tot plaatsvervangend lid van de Raad voor de hulpverlening aan theaterprojecten worden benoemd :
1° als deskundige die het bewijs levert van zijn/haar bevoegdheid of zijn/haar ervaring op het gebied van de

creatie en de verspreiding inzake toneelkunst :
— David STROSBERG;
2° als vertegenwoordiger van een erkende representatieve gebruikersorganisatie :
— Cécile MICHEL;
— Thierry DEBROUX;
— Elodie GLIBERT;
— Cécile VAN SNICK;
3° als vertegenwoordiger van een ideologische en filosofische strekking :
— Cécile LE CLERCQ (CDH). ».

Brussel, 7 november 2012.

Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29089]

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012
nommant les membres du Conseil de l’art dramatique

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’art dramatique;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 3 septembre 2012;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires,

Arrête :

Article unique. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres du Conseil de l’art
dramatique est abrogé et remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Sont nommés membres suppléants du Conseil de l’art dramatique :
1° au titre d’experts justifiant de leur compétence ou de leur expérience dans le domaine de l’art dramatique :
- Jacques NEEFS;
2° au titre de représentants d’organisations représentatives d’utilisateurs agréées :
- Daniel LESAGE;
- Philippe TASZMAN;
- Cécile VAN SNICK.
3° au titre de représentants de tendances idéologiques et philosophiques :
- Jean-François VIOT (CDH). ».
Bruxelles, le 7 novembre 2012.

Mme F. LAANAN

5945MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29089]
7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit

van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de dramatische kunst

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad voor de dramatische
kunst;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012;
Overwegende dat de leden aan de bij de decreet- en verordeningsbepalingen vastgestelde benoemingsvoorwaar-

den voldoen,

Besluit :
Enig artikel. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Raad

voor de dramatische kunst, wordt opgeheven en vervangen door de volgende bepaling :
« § 1. Tot plaatsvervangend lid van de Raad voor de dramatische kunst worden benoemd :
1° Als deskundige die het bewijs levert van zijn bevoegdheid of zijn ervaring op het gebied van de dramatische

kunst :
- Jacques NEEFS;
2° Als vertegenwoordiger van erkende representatieve gebruikersorganisaties :
- Daniel LESAGE;
- Philippe TASZMAN;
- Cécile VAN SNICK.
3° Als vertegenwoordiger van ideologische en filosofische strekkingen :
- Jean-François VIOT (CDH). ».
Brussel, 7 november 2012.

Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29098]

7 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant
l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du patrimoine culturel mobilier

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);
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Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission du patrimoine culturel mobilier;
Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 3 septembre 2012;
Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et

réglementaires,

Arrête :
Article unique. L’article 2, § 1er, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission

du patrimoine culturel mobilier est abrogé et remplacé par la disposition suivante :
« § 1er. Sont nommés membres suppléants de la Commission du patrimoine culturel mobilier :
1° au titre d’expert justifiant d’une compétence et d’une expérience dans l’un des domaines visés à l’article 21, 1°,

de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les
aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003
relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel :

— Sophie FEROOZ;
2° au titre de représentant d’organisation représentative d’utilisateurs agréée :
— Muriel VAN RUYMBEKE;
— Claude DEPAUW;
3° au titre de représentant de tendances idéologiques et philosophiques :
— Thierry DELPLANCQ (PS). ».
Bruxelles, le 7 novembre 2012.

Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29098]
7 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot benoeming

van de leden van de Commissie voor het roerend cultureel erfgoed

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor het roerend
cultureel erfgoed;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012;
Overwegende dat de leden aan de bij de decreet- en verordeningsbepalingen vastgestelde benoemingsvoorwaar-

den voldoen,

Besluit :
Enig artikel. Artikel 2, § 1, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de

Commissie voor het roerend cultureel erfgoed, wordt opgeheven en vervangen door de volgende bepaling :
« § 1. Benoemd worden tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor het roerend cultureel erfgoed :
1° als deskundige die het bewijs levert van zijn/haar bevoegdheid of zijn/haar ervaring in één van de gebieden

bedoeld bij artikel 21, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling
van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder
het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam
zijn binnen de culturele sector :

— Sophie FEROOZ;
2° als vertegenwoordiger van erkende representatieve gebruikersorganisaties :
— Muriel VAN RUYMBEKE;
— Claude DEPAUW;
3° als vertegenwoordiger van een ideologische of filosofische strekking :
— Thierry DELPLANCQ (PS). ».
Brussel, 7 november 2012.

Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29027]

9 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 avril 2010 portant désignation des membres de la chambre de recours du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des
internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, notamment les articles 136 à 144,
tels que modifiés;

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 février 2010 portant désignation des présidents
et secrétaires de la chambre de recours des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements;

Vu l’article 69, § 1er, 33°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant
délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française - Ministère de la Communauté française;

Sur désignations de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de l’Enseignement de Promotion sociale des
26 mars et 1er octobre 2012,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 avril 2010 portant
désignation des membres de la chambre de recours du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements est
modifié comme suit :

1°) dans le tableau relatif au 1er comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « Mme Mireille PREAT, Secrétaire de direction à l’A.R. « Pierre Paulus » à
Châtelet » sont remplacés par les mots « M. Pascal BALES, Surveillant-éducateur à l’A.R. « Germain et Gilbert Gilson »
à Izel »;

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Jacques VANDEVOIR, Surveillant-éducateur au Home d’accueil de la
Communauté française à Quaregnon » sont remplacés par les mots « M. Stéphane DURIEUX, Surveillant-éducateur
d’internat à l’Internat – Home d’accueil de la C.F. à Quaregnon »;

• Sous les mots « S.L.F.P. », les mots « Mme Bernadette BERWART, Secrétaire de direction à l’A.R. « Jules Destrée »
à Marcinelle » sont remplacés par les mots « M. Aloïs MWAMBA KANIKI, Educateur externe à l’AR. D’Ixelles »;

2°) dans le tableau relatif au 3e comité, sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :

• Les mots « M. Michel GOMME, Logopède, E.E.S.P.C.F. Nalinnes » sont remplacés par les mots : « Mme Sabine
DUPIRE, Infirmière à l’I.E.S.P.S.C.F « Mariette Delahaut » à Jambes »;

• Les mots « Mme Hélène FRESON, Logopède à l’E.E.S.C.F. à Visé » sont remplacés par les mots « Mme Damienne
CAMAUER, Kinésithérapeute au sein de l’E.E.S.P.S.C.F. d’Auderghem »;

• Les mots « Mme Martine DUQUESNE, Kinésithérapeute à l’E.E.S.P.S.C.F. de Milmort » sont remplacés par les
mots « Mme Linda NICOLAÏ, Logopède à l’E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » à Ganshoren »;

• Les mots « Mme Marie-Louise ANGELETTI, Infirmière à l’E.E.S.P.S.C.F. de Milmort » sont remplacés par les mots
« Mme Annie BRION, Logopède à l’E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » à Ganshoren »;

• Les mots « M. Ghislain DUBY, Kinésithérapeute à l’I.E.S.C.F « L’Arc-en-ciel » de Belœil » sont remplacés par les
mots » Mme Noëlle FERAUCHE, Logopède à l’E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » à Ganshoren »;

3°) dans le tableau relatif au 4e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « Mme Maryvonne FRANCESCHINELLI, Institutrice primaire à l’A.R. de
Binche » sont remplacés par les mots « M. Christophe HEMBERG, Instituteur primaire à l’AR « Vauban » à Charleroi »;

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Christophe HEMBERG, Instituteur primaire à l’A.R. « Vauban » à
Charleroi » sont remplacés par les mots « Mme Françoise MILICAMPS, Institutrice primaire à l’Ecole fondamentale
autonome de la C.F. à Sombreffe »;

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « Mme Françoise MILICAMPS, Institutrice primaire à l’Ecole fondamentale
autonome de la C.F. à Sombreffe » sont remplacés par les mots « Mme Isabelle LANDEUT, Institutrice primaire à l’A.R.
« Rive Gauche » à Bruxelles »;

5948 MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



4°) dans le tableau relatif au 5e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Michel VAN DIJCK, Directeur à l’E.F.A.C.F. à Vedrin » sont remplacés
par les mots « M. Bernard SIMON, Directeur à l’A.R. DE Marche-Bomal à Marche-en-Famenne »;

5°) dans le tableau relatif au 7e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Louis FRANCOIS, Directeur à l’E.E.S.P.S.C.F de Milmort » sont remplacés
par les mots « M. Christian VREUX, Préfet des études à l’AR de Soignies-Braine ».

— sous la rubrique « membres délégués du Ministre » :

• Les mots « M. Alfred KRINS, Préfet des études à l’A.R. « Charles Rogier » à Liège I » sont remplacés par les mots :
« Mme Jocelyne ENGLEBERT, Préfète des études à l’A.R. « Charles Rogier » à Liège I »;

• Les mots « M. Jean-Claude BLAISE, Préfet des études à l’A.R. DE Dinant » sont remplacés par les mots « Mme
Françoise BOGAERTS, Directrice à l’I.E.S.P.S.C.F. à Jambes »;

• Les mots « M. Henri VANWUYTSWINKEL, Directeur à l’A.R. de Philippeville » sont remplacés par les mots
« M. Marc BEAUMONT, Préfet des études à l’A.R. de Philippeville »;

• Les mots « Mme Marie-Madeleine HOWET, Directrice à l’E.E.S.S.C.F. à Hannut » sont remplacés par les mots
« Mme Catherine LEMAL, Préfète des études à l’A.R. d’Esneux »;

• Les mots « Mme Bernadette PHILIPPART DE FOY, Préfète des études à l’A.R. de Marchin » sont remplacés par
les mots « M. Jean-François ANGENOT, Préfet des études à l’A.R. de Marchin ».

6°) dans le tableau relatif au 9e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « Mme Ginette RIEZ, Préfète des études à l’A.R. d’Arlon » sont remplacés par
les mots « M. Benoît ROBIN, Préfet des études à l’AR d’Ysaye (Luxembourg) ».

•
7°) dans le tableau relatif au 13e comité, sous la rubrique « membres délégués par les organisations syndicales » :

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Alex GOTFRYD, Secrétaire de direction à l’I.P.S.C.F. à Soumagne » sont
remplacés par les mots « M. Alex GOTFRYD, Directeur à l’AR de Dison »;

• Sous les mots « C.G.S.P. », les mots « M. Michel BLONDEL, Educateur-économe à l’I.P.S.C.F. à Jemappes » sont
remplacés par les mots « Mme Ophélie GERONNEZ, Professeur de cours techniques à l’I.E.P.S.C.F. à Mouscron ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Directeur général des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 novembre 2012.

Pour Mme M.-D. SIMONET,

Le Directeur général des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française,
J. NICAISE.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29027]
9 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse

gemeenschap van 26 april 2010 houdende aanstelling van de leden van de raad van beroep voor het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen
voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en
kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en
van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingenD

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs
van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die
belast is met het toezicht op deze inrichtingen, inzonderheid op de artikelen 136 tot 144, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 februari 2010 houdende aanstelling van
de voorzitters en secretarissen van de raad van beroep voor het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd,
middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen;
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Gelet op artikel 69, § 1, 33°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998
houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Op de voordrachten van de Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie van 26 maart en
1 oktober 2012,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 april 2010 houdende
aanstelling van de leden van de raad van beroep voor het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op
deze inrichtingen, wordt gewijzigd als volgt :

1°) in de tabel betreffende het 1e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « Mevr. Mireille PREAT, Directiesecretaris op het A.R.
« Pierre Paulus » te Châtelet » vervangen door de woorden « de heer Pascal BALES, Toezichter-Opvoeder op het A.R.
« Germain et Gilbert Gilson » te Izel »;

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Jacques VANDEVOIR, Toezichter-Opvoeder bij
het Home d’accueil de la Communauté française te Quaregnon » vervangen door woorden « de heer Stéphane
DURIEUX, Toezichter-Opvoeder van een internaat op het Internat – Home d’accueil de la C.F. te Quaregnon »;

• Onder de woorden « S.L.F.P. », worden de woorden « Mevr. Bernadette BERWART, Directiesecretaris op het A.R.
« Jules Destrée » te Marcinelle » vervangen door de woorden « de heer Aloïs MWAMBA KANIKI, Extern Opvoeder op
het A.R. van elsene »;

2°) in de tabel betreffende het 3e comité, onder de rubriek » leden afgevaardigd door de Minister » :

• De woorden « de heer Michel GOMME., Logopedist, E.E.S.P.C.F. Nalinnes » worden vervangen door de
woorden : « Mevr. Sabine DUPIRE, verpleegster op het I.E.S.P.S.C.F « Mariette Delahaut » te Jambes »;

• De woorden « Mevr. Hélène FRESON, Logopediste op de E.E.S.C.F. te Wezet » worden vervangen door de
woorden « Mevr. Damienne CAMAUER, Kinesitherapeut binnen de E.E.S.P.S.C.F. van Oudergem »;

• De woorden « Mevr. Martine DUQUESNE, Kinesitherapeut op de E.E.S.P.S.C.F. van Milmort » worden vervangen
door de woorden « Mevr. Linda NICOLAÏ, Logopediste op de E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » te Ganshoren »;

• De woorden « Mevr. Marie-Louise ANGELETTI, Verpleegster op de E.E.S.P.S.C.F. van Milmort » worden
vervangen door de woorden « Mevr. Annie BRION, Logopediste op de E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » te
Ganshoren »;

• De woorden « de heer Ghislain DUBY, Kinésithérapeut op het I.E.S.C.F « L’Arc-en-ciel » van Belœil » worden
vervangen door de woorden » Mevr. Noëlle FERAUCHE, Logopediste op de E.E.S.P.C.F. « Ecole de la Découverte » te
Ganshoren »;

3°) in de tabel betreffende het 4e comité, onder de rubriek » leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « Mevr. Maryvonne FRANCESCHINELLI, Onderwijzeres
lager onderwijs op het A.R. van Binche » vervangen door de woorden « de heer Christophe HEMBERG, Onderwijzer
lager onderwijs op het AR « Vauban » te Charleroi »;

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Christophe HEMBERG, Onderwijzer lager
onderwijs op het AR « Vauban » te Charleroi » vervangen door de woorden « Mevr. Françoise MILICAMPS,
Onderwijzeres lager onderwijs op de Ecole fondamentale autonome de la C.F. te Sombreffe » »;

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « Mevr. Françoise MILICAMPS, Onderwijzeres lager
onderwijs op de Ecole fondamentale autonome de la C.F. te Sombreffe » vervangen door de woorden « Mevr. Isabelle
LANDEUT, Onderwijzeres lager onderwijs op het A.R. « Rive Gauche » te Brussel »;

4°) in de tabel betreffende het 5e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Michel VAN DIJCK, Directeur op de E.F.A.C.F. te
Vedrin » vervangen door de woorden « de heer Bernard SIMON, Directeur op het A.R. van Marche-Bomal te
Marche-en-Famenne »;

5°) in de tabel betreffende het 7e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Louis FRANCOIS, Directeur op de E.E.S.P.S.C.F
van Milmort » vervangen door de woorden « de heer Christian VREUX, Studieprefect op het AR van Zinnik-Brakel ».

— onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

• Worden de woorden « de heer Alfred KRINS, Studieprefect op het A.R. « Charles Rogier » te Liège I » vervangen
door de woorden : « Mevr. Jocelyne ENGLEBERT, Studieprefecte op het A.R. « Charles Rogier » te Luik I »;

• Worden de woorden « de heer Jean-Claude BLAISE, Studieprefect op het A.R. van Dinant » vervangen door de
woorden « Mevr. Françoise BOGAERTS, Directrice op het I.E.S.P.S.C.F. te Jambes »;

• Worden de woorden « de heer Henri VANWUYTSWINKEL, Directeur op het A.R. van Philippeville » vervangen
door de woorden « de heer Marc BEAUMONT, Studieprefect op het A.R. van Philippeville »;

• Worden de woorden « Mevr. Marie-Madeleine HOWET, Directrice op de E.E.S.S.C.F. te Hannuit » vervangen
door de woorden « Mevr. Catherine LEMAL, Studieprefecte op het A.R. van Esneux »;

• Worden de woorden « Mevr. Bernadette PHILIPPART DE FOY, Studieprefecte op het A.R. van Marchin »
vervangen door de woorden « de heer Jean-François ANGENOT, Studieprefect op het A.R. van Marchin ».
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6°) in de tabel betreffende het 9e comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « Mevr. Ginette RIEZ, Studieprefecte op het A.R. van Arlon »
vervangen door de woorden « de heer Benoît ROBIN, Studieprefect op het AR van Ysaye (Luxemburg) ».

•
7°) in de tabel betreffende het 13de comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de vakverenigingen » :

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Alex GOTFRYD, Directiesecretaris op het I.P.S.C.F.
te Soumagne » vervangen door de woorden « de heer Alex GOTFRYD, Directeur op het AR van Dison »;

• Onder de woorden « C.G.S.P. », worden de woorden « de heer Michel BLONDEL, Opvoeder-Huismeester op het
I.P.S.C.F. te Jemappes » vervangen door de woorden « Mevr. Ophélie GERONNEZ, leraar technische vakken op
het.I.E.P.S.C.F. te Moescroen ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Directeur-generaal van de Personeelsleden van het Onderwijs georganiseerd door de Franse
Gemeenschap of zijn afgevaardigde wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 november 2012.

Voor Mevr. M.-D. SIMONET,

De Directeur-generaal van de Personeelsleden van het Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
J. NICAISE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29033]
13 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française

du 16 mars 2009 portant nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, l’article 26;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 avril 2000 créant le Conseil supérieur de

l’enseignement supérieur artistique, les articles 1er, 2 et 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement

du Gouvernement, l’article 13, 10°, a);
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences

entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mars 2009 portant nomination des membres du

Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique, tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 3 juin 2009, 5 octobre 2009, 1er mars 2010, 8 septembre 2010, 17 février 2012, 6 mars 2012,
5 septembre 2012 et 2 octobre 2012,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 mars 2009 portant
nomination des membres du Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique tel que modifié en dernier lieu
par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 octobre 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

1. au 7°, e), les termes « Mme Marie-Jo JAMAR » sont remplacés par les termes « M. Alain FRANCOIS »;

2. au 8°, e), les termes « Alain FRANCOIS » sont remplacés par les termes « M. Joan LISMONT ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 7 novembre 2012.

Bruxelles, le 13 novembre 2012.

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29033]
13 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse

Gemeenschap van 16 maart 2009 tot benoeming van de leden van de « Conseil supérieur de l’Enseignement
supérieur artistique » (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs)

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, artikel 26;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 27 april 2000 tot oprichting van de « Conseil

supérieur de l’Enseignement supérieur artistique » (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs), de artikelen 1, 2 en 6;
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar

werking, artikel 13, 10°, a);
Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling

van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;
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Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 maart 2009 tot benoeming van de leden
van de « Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique » (Hoge Raad voor het Hoger Kunstonderwijs), zoals
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 3 juni 2009, 5 oktober 2009, 1 maart 2010,
8 september 2010, 17 februari 2012, 6 maart 2012, 5 september 2012 en 2 oktober 2012,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 maart 2009 tot
benoeming van de leden van de « Conseil supérieur de l’Enseignement supérieur artistique » (Hoge Raad voor het
Hoger Kunstonderwijs), laatst gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
2 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. in 7°, e) worden de woorden « Mevr. Marie-Jo JAMAR » vervangen door de woorden « De heer Alain
FRANCOIS »;

2. in 8°, e) worden de woorden « De heer Alain FRANCOIS » vervangen door de woorden « De heer Joan
LISMONT ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 7 november 2012.

Brussel, 13 november 2012.

J.-Cl. MARCOURT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29086]

15 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 28 juin 2012
nommant les membres de la Commission des centres culturels

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu le décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu le décret du 11 janvier 2008 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
23 juin 2006 instituant les missions, la composition et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis
tombant dans le champ d’application du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant
dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 juin 2006 instituant les missions, la composition
et les aspects essentiels de fonctionnement d’instances d’avis tombant dans le champ d’application du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 juin 2006 portant exécution du décret du
10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, notamment l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission des centres culturels;

Considérant l’appel complémentaire aux candidatures publié au Moniteur belge le 3 septembre 2012;

Considérant que les membres remplissent les conditions de nomination prévues par les dispositions décrétales et
réglementaires,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, 3°, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 nommant les membres de la Commission
des centres culturels, il est inséré un point e) rédigé comme suit :

e) « de l’Union des Villes et communes de la Région de Bruxelles-Capitale :

Marc THOULEN. ».

Art. 2. A l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 précité, le quatrième tiret est supprimé et remplacé
par la disposition rédigée comme suit :

« Paul FAUCONNIER. ».

Art. 3. A l’article 2, § 1er, 3°, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 précité, il est inséré un point d) rédigé comme
suit :

d) « de l’Union des Villes et communes de la Région de Bruxelles-Capitale :

— Pierre PETIT. ».

Art. 4. A l’article 2, § 1er, 5° de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 précité, il est ajouté un deuxième tiret rédigé
comme suit :

« Fabrice VANDERSMISSEN (ECOLO). ».

Art. 5. A l’article 2, § 2, de l’arrêté ministériel du 28 juin 2012 précité, le deuxième tiret est supprimé.

Bruxelles, le 15 novembre 2012.

Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29086]
15 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 28 juni 2012

tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele centra

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen
de culturele sector;

Gelet op het decreet van 11 januari 2008 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten, de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de
werking van adviesinstanties die vallen onder het toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de
werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006 tot bepaling van de opdrachten,
de samenstelling en de belangrijkste aspecten van de werking van adviesinstanties die vallen onder het
toepassingsgebied van het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 juni 2006 tot uitvoering van het decreet
van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking, inzonderheid op artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de Commissie voor de culturele
centra;

Gelet op de aanvullende oproep tot kandidaten, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op 3 september 2012;
Overwegende dat de leden aan de bij de decreet- en verordeningsbepalingen vastgestelde benoemingsvoorwaar-

den voldoen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, 3°, van het ministerieel besluit van 28 juni 2012 tot benoeming van de leden van de
Commissie voor de culturele centra, wordt een punt e), luidend als volgt, ingevoegd :

e) « van de Vereniging van de Stad en de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

Marc THOULEN. ».

Art. 2. In artikel 1, § 2, van het voormelde ministerieel besluit van 28 juni 2012, wordt het vierde streepje geschrapt
en vervangen door de als volgt luidende bepaling :

« Paul FAUCONNIER. ».

Art. 3. In artikel 2, § 1, 3°, van het voormelde ministerieel besluit van 28 juni 2012, wordt een punt d), luidend als
volgt, ingevoegd :

d) « van de Vereniging van de Stad en de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

— Pierre PETIT. ».

Art. 4. In artikel 2, § 1, 5°, van het voormelde ministerieel besluit van 28 juni 2012, wordt een tweede streepje
toegevoegd, luidend als volgt :

— « Fabrice VANDERSMISSEN (ECOLO). ».

Art. 5. In artikel 2, § 2, van het voormelde ministerieel besluit van 28 juni 2012, wordt het tweede streepje
geschrapt.

Brussel, 15 november 2012.

Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29100]
30 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant la dénomination

d’un établissement organisé par l’Enseignement de la Communauté française

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire de l’Etat;
Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 décembre 1989 relatif à la dénomination des

établissements d’enseignement organisé par la Communauté française tel que modifié,

Arrête :

Article 1er. L’Ecole fondamentale autonome de la Communauté française, sise place Bara 10, à 7640 Antoing, porte
désormais l’appellation d’Ecole fondamentale autonome du Pays blanc de la Communauté française.

Art. 2. Toutes les dispositions antérieures, contraires au présent arrêté sont abrogées.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 30 novembre 2012.

Mme M.-D. SIMONET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29100]
30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van de benaming

van een inrichting ingericht door het Onderwijs van de Franse Gemeenschap

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het rijkssecundair
onderwijs;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 december 1989 betreffende de benaming
van de inrichtingen van het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, zoals gewijzigd,

Besluit :

Artikel 1. De Ecole fondamentale autonome de la Communauté Française, gelegen place Bara 10, te 7640 Antoing,
zal voortaan de benaming « Ecole fondamentale autonome du Pays blanc de la Communauté française » dragen.

Art. 2. Alle vorige bepalingen die in strijd met dit besluit zouden kunnen zijn, worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 30 november 2012.

Mevr. M.-D. SIMONET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29099]

14 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 avril 2010 portant désignation des membres de la chambre de recours du personnel directeur et enseignant,
du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des
internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la
surveillance de ces établissements

La Ministre de l’Enseignement obligatoire,

Vu la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat, telle que
modifiée;

Vu l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres
du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, notamment les articles 136 à 144,
tels que modifiés;

Vu le décret du 17 juillet 2002 visant à promouvoir la participation équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 février 2010 portant désignation des présidents
et secrétaires de la chambre de recours la Communauté française du personnel directeur et enseignant, du personnel
auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 avril 2010 portant désignation des membres de
la chambre de recours la Communauté française du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements tel
que modifié;

Vu l’article 69, § 1er, 33°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant
délégations de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du
Gouvernement de la Communauté française - Ministère de la Communauté française;

Sur désignation de la Ministre de l’Enseignement obligatoire et de l’Enseignement de Promotion sociale du
1er octobre 2012,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 avril 2010 portant
désignation des membres de la chambre de recours du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire
d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, de promotion sociale et artistique de la Communauté française, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements est
modifié comme suit :

1° dans le tableau relatif au 9e comité, sous la rubrique « membre délégés du Ministre » :

• Les mots « M. Jean-Claude BLAISE, Préfet des études à l’A.R. de Dinant, sont remplacés par les mots :
« Mme Françoise BOGAERTS, Directrice à l’I.E.S.P.C.F. de Jambes »;

5954 MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



• Les mots « M. Henri VANWUYTSWINKEL, Directeur à l’A.R. de Philippeville » sont remplacés par les mots
« M. Marc BEAUMONT, Préfet des études à l’A.R. de Philippeville »;

• Les mots « Mme Bernadette PHILIPPART DE FOY, Préfète des études à l’A.R. de Marchin » sont remplacés par
les mots « M. Jean-François ANGENOT, Préfet des études à l’A.R. de Marchin ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Directeur général des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 janvier 2013.

Pour Mme M.-D. SIMONET,

Le Directeur général des Personnels de l’Enseignement organisé par la Communauté française,
J. NICAISE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29099]

14 JANUARI 2013. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 april 2010 houdende aanstelling van de leden van de raad van beroep voor het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen
voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en
kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en
van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

De Minister van Leerplichtonderwijs,

Gelet op de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs, zoals
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs-
en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor
kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs
van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die
belast is met het toezicht op deze inrichtingen, inzonderheid op de artikelen 136 tot 144, zoals gewijzigd;

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bevordering van de gelijke vertegenwoordiging van mannen en vrouwen
in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 houdende regeling van haar
werking;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 februari 2010 houdende aanstelling van
de voorzitters en secretarissen van de Raad van beroep voor het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het
opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd,
middelbaar, technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 april 2010 houdende aanstelling van de
leden van de Raad van beroep voor het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van
het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar, technisch onderwijs,
onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, zoals
gewijzigd;

Gelet op artikel 69, § 1, 33°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998
houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenarengeneraal en aan sommige andere ambtenaren
van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap;

Op aanstelling van de Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie van
1 oktober 2012,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 april 2010 houdende
aanstelling van de leden van de Raad van beroep voor het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend
hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, gespecialiseerd, middelbaar,
technisch onderwijs, onderwijs voor sociale promotie en kunstonderwijs van de Franse Gemeenschap, alsmede der
internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op
deze inrichtingen, wordt gewijzigd als volgt :

1° in de tabel betreffende het negende comité, onder de rubriek « leden afgevaardigd door de Minister » :

• de woorden « de heer Jean-Claude BLAISE, Studieprefect op het A.R. de Dinant worden vervangen door de
woorden : « Mevr. Françoise BOGAERTS, Directrice op het I.E.S.P.C.F. de Jambes »;

5955MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



• de woorden « de heer Henri VANWUYTSWINKEL, Directeur op het A.R. de Philippeville » worden vervangen
door de woorden « de heer Marc BEAUMONT, Studieprefect op het A.R. de Philippeville »;

• de woorden « Mevr. Bernadette PHILIPPART DE FOY, Studieprefect op het A.R. de Marchin » worden vervangen
door de woorden « de heer Jean-François ANGENOT, Studieprefect op het A.R. de Marchin ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Directeur-generaal van het personeel van het Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 januari 2013.

Voor Mevr. M.-D. SIMONET :

De Directeur-generaal van het personeel van het Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
J. NICAISE

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2013/200496]

10. DEZEMBER 2012 — Ministerieller Erlass zur Verlängerung unter Auflagen der Anerkennung
der VoG OIKOS als Träger von sechs Notaufnahmewohnungen, gelegen in 4700 Eupen, Haasberg 15

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

Aufgrund des Dekretes vom 9. Mai 1994 über die Notaufnahmewohnungen, zuletzt abgeändert durch das Dekret
vom 15. März 2010;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die
Minister;

Aufgrund des Antrags auf Anerkennung der VoG OIKOS als Träger einer zusätzlichen Notaufnahmewohnung mit
einer Kapazität von 2 Personen im Untergeschoss Haasberg 15 in Eupen vom 18. April 2012;

Aufgrund des Antrags auf Verlängerung der Anerkennung der VoG OIKOS als Träger von vier Einzel-
Notaufnahmewohnungen im Haasberg 15 in Eupen vom 6. August 2012;

In Erwägung, dass die Anerkennung der VoG OIKOS als Träger von fünf Einzelnotaufnahmewohnungen per
Erlass vom 30. Juni 2011 unter Auflagen für die Dauer von einem Jahr bis zum 30. Juni 2012 verlängert wurde;

In Erwägung, dass der Erlass vom 30. Juni 2011 vorsah, dass die VoG OIKOS alle Maßnahmen ergreift, die sich aus
dem Bericht des Prüfer der Wallonischen Region im Bezug auf die Einhaltung der Bewohnbarkeitskriterien sowie des
Bericht des Feuerwehrkommandanten ergeben;

In Erwägung, dass der Prüfer der Wallonischen Region in seinem Bericht vom 5. Oktober 2011 alle Wohnungen als
bewohnbar jedoch verbesserungswürdig erklärt hat;

In Erwägung, dass der Feuerwehrkommandant in seinem Bericht vom 16. März 2012 mehrere Vorschläge zur
Verbesserung der feuertechnischen Sicherheit formuliert hat;

In Erwägung, dass der Prüfer der Wallonischen Region in seinem Schreiben vom 18. Juni 2012 eine Ausnahme für
die nach den Normen der Wallonischen Region zu kurzen Treppenstufen und zu niedrigen Fensterbrüstungen
erteilt hat;

In Erwägung, dass aus dem Schreiben vom 24. Mai 2012 an die zuständige Behörde der Wallonischen Region und
dem Schreiben vom 18. Oktober 2012 an das Ministerium hervorgeht, dass die VoG OIKOS bis auf die anstehende
Reparatur des Daches alle Maßnahmen, die im Bericht des Prüfers der Wallonischen Region und des Feuerwehr-
kommandanten formuliert wurden und für die sie keine Ausnahmegenehmigung erhalten hat, vorgenommen hat,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Anerkennung der VoG OIKOS als Träger einer Einrichtung für die vorübergehende Aufnahme
und Betreuung von Personen in einer Notlage wird für einen Zeitraum von 12 Monaten verlängert, unter der Auflage,
bis zum 30.06.2013 die im Schreiben des Öffentlichen Dienstes Wallonie, Abteilung Wohnungswesen der Wallonischen
Region vom 5. Oktober 2012 über die Einhaltung der Wohnzuträglichkeitskriterien und die im Bericht des
Feuerwehrkommandanten vom 16. März 2012 empfohlenen Maßnahmen umzusetzen.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung zum 1. Juli 2012 in Kraft.

Art. 3 - Die VoG OIKOS ist für die soziale Begleitung der in der anerkannten Einrichtung untergebrachten
Personen zuständig.

Art. 4 - Der Träger der o.e. Notaufnahmewohnung erhält eine Abschrift des vorliegenden Erlasses.

Eupen, den 10. Dezember 2012

H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2013/200496]
10 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant prolongation conditionnelle de l’agréation de l’ASBL OIKOS

comme pouvoir organisateur de six habitations destinées à l’accueil d’urgence, sises Haasberg 15, 4700 Eupen

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,

Vu le décret du 9 mai 1994 relatif aux habitations destinées à l’accueil d’urgence, modifié en dernier lieu par le
décret du 15 mars 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux Ministres;
Vu la demande introduite le 18 avril 2012 par l’ASBL OIKOS en vue d’être agréée comme pouvoir organisateur

d’une sixième habitation destinée à l’accueil d’urgence d’une capacité de 2 personnes et se situant au sous-sol,
Haasberg 15, à Eupen;

Vu la demande introduite le 6 août 2012 par l’ASBL OIKOS en vue de la prolongation de son agréation comme
pouvoir organisateur de quatre habitations destinées à l’accueil d’urgence (logements individuels) à Haasberg 15,
4700 Eupen;

Considérant que l’agréation de l’ASBL OIKOS comme pouvoir organisateur de cinq habitations destinées à
l’accueil d’urgence (logements individuels) accordée par l’arrêté du 30 juin 2011 a été prolongée d’un an, sous
conditions, jusqu’au 30 juin 2012;

Considérant que l’arrêté du 30 juin 2011 prévoyait que l’ASBL OIKOS prenne toutes les mesures résultant du
rapport de l’enquêteur de la Région wallonne à propos du respect des critères d’habitabilité ainsi que du rapport établi
par le commandant des pompiers;

Considérant que, dans son rapport du 5 octobre 2011, l’enquêteur de la Région wallonne a déclaré toutes les
habitations habitables bien qu’améliorables;

Considérant que, dans son rapport du 16 mars 2012, le commandant des pompiers a formulé plusieurs
propositions visant à améliorer la sécurité contre les risques d’incendie;

Considérant que l’enquêteur de la Région wallonne, dans sa lettre du 18 juin 2012, a accordé une dérogation pour
les marches d’escalier dont la profondeur est insuffisante et pour les appuis de fenêtre trop bas selon les normes fixées
par la Région wallonne;

Considérant qu’il ressort de la lettre adressée le 24 mai 2012 à l’autorité compétente de la Région wallonne et de
la lettre adressée le 18 octobre 2012 au ministère que l’ASBL OIKOS, à l’exception de la réparation du toit, qui a été
suspendue, a pris toutes les mesures recommandées dans le rapport de l’enquêteur de la Région wallonne ainsi que
dans celui établi par le commandant des pompiers et pour lesquelles elle n’a pas obtenu de dérogation,

Arrête :

Article 1er. L’agréation de l’ASBL OIKOS comme pouvoir organisateur d’une institution accueillant et encadrant
provisoirement des personnes en détresse est prolongée pour une période de douze mois, à condition de mettre en
œuvre, d’ici le 30 juin 2013, les mesures recommandées dans la lettre adressée le 5 octobre 2012 par le Service public
de Wallonie, département Logement de la Région wallonne, concernant le respect des critères de salubrité des
logements et celles recommandées dans le rapport établi par le commandant des pompiers du 16 mars 2012.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2012.

Art. 3. L’ASBL OIKOS est compétente pour l’accompagnement social des personnes hébergées dans l’institution
agréée.

Art. 4. Le pouvoir organisateur de l’habitation destinée à l’accueil d’urgence susvisée reçoit copie du présent
arrêté.

Eupen, le 10 décembre 2012.

H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2013/200496]
10 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende voorwaardelijke verlenging van de erkenning

van de VZW OIKOS als inrichtende macht van zes noodopvangwoningen gelegen te 4700 Eupen, Haasberg 15

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,

Gelet op het decreet van 9 mei 1994 betreffende de noodopvangwoningen, laatstelijk gewijzigd bij het decreet van
15 maart 2010;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
Ministers;

Gelet op de aanvraag die de VZW OIKOS op 18 april 2012 heeft ingediend om erkend te worden als inrichtende
macht van een aanvullende noodopvangwoning voor 2 personen op de kelderverdieping van het gebouw Haasberg 15
te Eupen;

Gelet op de aanvraag die de VZW OIKOS op 6 augustus 2012 heeft ingediend om erkend te worden als inrichtende
macht van vier noodopvangwoningen (eengezinswoningen) gelegen te Eupen, Haasberg 15;

Overwegende dat de erkenning van de VZW OIKOS als inrichtende macht van vijf noodopvangwoningen
(eengezinswoningen) bij besluit van 30 juni 2011 voor één jaar voorwaardelijk verlengd werd tot 30 juni 2012;

Overwegende dat in het besluit van 30 juni 2011 stond dat de VZW OIKOS alle maatregelen moest nemen die
voortvloeien uit het verslag van de brandweercommandant en uit het verslag van de ambtenaar van het Waals Gewest
die bevoegd is om te onderzoeken of de bewoonbaarheidscriteria worden nageleefd;
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Overwegende dat de ambtenaar van het Waals Gewest in zijn verslag van 5 oktober 2011 alle woningen
bewoonbaar, maar verbeterbaar heeft verklaard;

Overwegende dat de brandweercommandant in zijn verslag van 16 maart 2012 verscheidene voorstellen heeft
gedaan om de brandveiligheid te verhogen;

Overwegende dat de ambtenaar van het Waals Gewest in zijn brief van 18 juni 2012 een uitzondering heeft
gemaakt voor de traptreden die volgens de normen van het Waals Gewest te kort waren en voor de borstweringen
onder de vensters die volgens diezelfde normen te laag waren;

Overwegende dat uit de brief van 24 mei 2012 aan de bevoegde instantie van het Waals Gewest en uit de brief van
18 oktober 2012 aan het Ministerie blijkt dat de VZW OIKOS alle maatregelen heeft genomen die in het verslag van de
ambtenaar van het Waals Gewest en in het verslag van de brandweercommandant worden vermeld en waarvoor ze
geen dispensatie heeft gekregen, met uitzondering van de geplande herstelling van het dak,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de VZW OIKOS als inrichtende macht van woningen voor de tijdelijke opvang en
begeleiding van personen die zich in een noodsituatie bevinden wordt verlengd voor een periode van twaalf maanden,
op voorwaarde dat de maatregelen die in de brief van 5 oktober 2012 van de afdeling Huisvesting van het Waals
Gewest betreffende de naleving van de gezondheidsnormen voor woningen en in het verslag van de brandweer-
commandant van 16 maart 2012 worden aanbevolen, uiterlijk op 30 juni 2013 zijn uitgevoerd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2012.

Art. 3. De VZW OIKOS is bevoegd voor de sociale begeleiding van de personen die in de erkende
noodopvangwoningen ondergebracht zijn.

Art. 4. De inrichtende macht van de bovengenoemde noodopvangwoning krijgt een afschrift van dit besluit.

Eupen, 10 december 2012.

H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200574]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 14 janvier 2013 approuve la décision du 21 novembre 2012 par laquelle l’assemblée
générale de la SCRL « Société intercommunale pour la distribution du gaz et de l’électricité dans la région de
Mouscron » (SIMOGEL) modifie les articles 2, 3, 7, 8, 9, 11, 12, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 35, 37, 38, l’annexe 1re et l’annexe 2
de ses statuts.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/200574]
Plaatselijke besturen

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2013 wordt de beslissing van 21 november 2012 goedgekeurd, waarbij de
algemene vergadering van de CVBA ″Société intercommunale pour la distribution du gaz et de l’électricité dans la
région de Mouscron″ (SIMOGEL) de artikelen 2, 3, 7, 8, 9, 11, 12, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 35, 37, 38, bijlage 1 en bijlage 2
van haar statuten wijzigt.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200619]

17 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Bierges (Wavre)

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées
par l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 9;

Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser dans la traversée de Bierges, la liaison entre la rue de Champles
et la rue de l’Etoile;
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Considérant que la liaison N257 est inscrite au plan de secteur dans le cadre du plan de mobilité de la ville
de Wavre et du plan de mobilité provincial;

Considérant que M. Comptder Michel demande l’expropriation anticipée de son terrain situé en bordure de
la rue de Champles à Bierges (Wavre), dans la zone de réservation de la N257 (plan de secteur) reliant la N275 à l’E411
(échangeur no 5 à Bierges);

Considérant que le cas d’une expropriation d’un terrain à bâtir situé sur un tracé de plan de secteur a déjà été
plaidé en justice et donne, à présent, une jurisprudence favorable au propriétaire du terrain;

Considérant dès lors qu’il y a lieu de procéder à l’expropriation anticipée du terrain appartenant à M. Comptdaer
Michel,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des

immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, de la liaison entre la N275 à l’E411 (échangeur no 5
de Bierges) sur la route no 257 sur le territoire de la commune de Bierges (Wavre) figurés par une teinte grise au plan
no K10555 ci-annexé, visé par le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt
et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 17 décembre 2012.
C. DI ANTONIO

TABLEAU DES EMPRISES

N° du
plan

Cadastre Noms, prénoms,
adresse des propriétaires

Nature
de la

parcelle

Surface totale Superficie à acquérir
Observations

Son N° ha a ca ha a ca

Wavre (Bierges), 3e division, section B

1 B 198K
Comptader, Michel, Joseph,
Place de Villers-Poterie 11,
6280 Gerpinnes

Terre 00 30 84 00 30 84 Emprise totale

Le plan no NK10555 peut être consulté auprès de la Direction des Routes du Brabant wallon, avenue de
Weszprem 3, 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200620]

4 JANVIER 2013. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de biens immeubles à Seraing

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 9;

Considérant qu’il est d’utilité publique de réaliser l’aménagement à Seraing de la rue Cockerill, de la liaison
Janson-Charbonnage (N683) ainsi que d’un site propre de bus depuis le pont de Seraing jusqu’au rond-point avec
la N90d;

Considérant que l’annonce récente d’arrêt des outils de la sidérurgie à chaud renforce les besoins légitimes des
Sérésiens en terme de qualité de vie, d’emplois, de services, de commerces, de logements...et, au-delà, les besoins de
la région liégeoise, en terme notamment de nouvelles zones économiques;

Considérant qu’il convient donc de planter les premiers jalons de l’imposante requalification urbaine de la vallée
et ce, sur les sites indépendants de la sidérurgie à chaud dans un premier temps;

Considérant que Seraing doit impérativement entamer son réaménagement du territoire, requalifier son habitat,
revoir ses spécificités économiques afin d’amorcer, dès à présent et sur; le long terme, sa reconversion;

Considérant que l’aménagement du territoire de Seraing et son fonctionnement socio-économique, voire culturel,
ont été dictés, pendant deux cents ans, par les besoins de l’industrie;

Considérant que cette industrie lourde a dès lors induit une série de conséquences sur le territoire sérésien tel
qu’un paysage dédié à l’usine (hauts fourneaux, cockerie, voie ferrées industrielles et autres conduites de fluides et
matériaux), une expansion anarchique de l’habitat, un service scolaire lié à l’activité économique, la structuration
d’un réseau de sous-traitants industriels ainsi que des moyens de transport, des voies de communications, implantés
sans grande rigueur urbaine;

Considérant ainsi que l’existence d’une véritable imbrication entre l’industrie et le cadre urbain est inconcevable
au regard des normes actuelles de qualité de vie;

5959MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant qu’entre 2004 et 2006, la ville de Seraing a fait mener une étude urbanistique de grande ampleur
sur les huit cents hectares de la vallée sérésienne qui a permis de reconsidérer l’ensemble de ce périmètre afin d’en
favoriser l’amélioration et le développement, en veillant à le préservation et à l’augmentation de la qualité de vie;

Considérant qu’outre l’aspect prospectif, cette étude propose des solutions viables à court terme pour que des
partenariats privés/publics puissent entamer au plus vite la réhabilitation de l’habitat de la zone;

Considérant que l’aménagement urbain et le développement économique pour les prochaines décennies indiquent
comme priorités d’intervention notamment l’entrée en ville, la mobilité ainsi que l’accès à une nouvelle zone
économique;

Considérant que la ville a ainsi ciblé l’investissement public des prochaines années par la rénovation de deux
buildings en entrée de ville, la construction d’une cité administrative, l’assainissement d’un friche immobilière en cœur
de ville par la création d’un immeuble de logements et de commerces, la création d’un centre commercial, l’intégration
de services au sein des nouvelles zones de développement, l’acquisition et la rénovation d’immeubles sur ou sous
exploités, entre autre;

Considérant que cette requalification est un projet à long terme;
Considérant que l’objet de la présente expropriation fait partie de la stratégie de mise en œuvre d’un axe central

constitué par le boulevard urbain et la rue Cockerill en entrée de ville;
Considérant que ces travaux d’aménagement sont soumis au cofinancement du FEDER, programmation 2007-2013

des Fonds Structurels;
Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable car les travaux doivent débuter en mars 2013

pour se terminer en décembre 2014,
Arrête :

Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession
des immeubles nécessaires à la réalisation, par la Région wallonne, de l’aménagement de la rue Cockerill et la liaison
Janson-Charbonnage (N683) ainsi que d’un site propre bus du pont de Seraing jusqu’au rond-point avec la N90d sur
le territoire de la commune de Seraing figurés par une teinte grise au plan no E/683/66533 ci-annexé, visé par le
Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962.

Namur, le 4 janvier 2013.

C. DI ANTONIO

TABLEAU DES EMPRISES

N °
du

plan

Cadastre
Lieu-dit Noms, prénoms,

adresse des propriétaires
Nature
de la

parcelle

Contenance
totale Revenu

cadastral

Superficie bâtie
à acquérir Observa-

tions
Son N° ha a ca ha a ca

DIV 1

1 A1 302E4 Rue du
Charbonnage

Société H.C.S./Home-Consult-Service
Rue du Molinay 67, à 4100 Seraing

Commerce
et parking 25 93 5

2 A1 288H5 Rue du
Charbonnage

Société Geprim Internationale/ Société
de gestion et de promotion immobi-
lière
Rue de la Station 86, à 4100 Seraing
Société Carwash Sualemhydronet
Rue de la Station 86, à 4100 Seraing

Commerce et
accotements 32 31 22

3 A1 292Z2 Rue du
Charbonnage

Domaine de la SNCB HOLDING
Rue de France 85, à 1060 Saint-Gilles Terre 4 35 20

4 A2 100X2 Rue
Paul Janson

Domaine de la MAISON SERE-
SIENNE
Place des Verriers 11, à 4100 Seraing

Trottoirs et
accotements 1 32 59 3 00

5 A2 58M2 Rue Cockerill Domaine de BPOST
Place de la Monnaie, à 1000 Bruxelles Parking 1 42 25 36 10

6 A2 59F3 Rue Cockerill Domaine de la Province de Liège
Place Saint-Lambert 18A, à 4000 Liège

Parking et
accotements 2 27 12 7 75

7 A2 21K Rue Cockerill
Domaine de la COMMUNE DE
SERAING
Place Communale, à 4100 Seraing

Terre 8 30 3 95

8 A2 51X Rue Cockerill
Domaine de la COMMUNE DE
SERAING
Place Communale, à 4100 Seraing

Terre 20 45 8 25

9 A1 107W2 Rue Cockerill

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée
Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Voirie privée 45 20 30 77

10 A1 109D2 Rue Cockerill

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée
Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Bâtiment et
voirie privée 60 35 1 50
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11 A1 122M15 Rue Cockerill

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée
Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Voirie privée 42 20 20

12 A1 115M2 Rue Cockerill

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée
Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Voirie privée,
parking et terre 78 58 24 38

13 A1 115M2 Rue Cockerill

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée
Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Voirie privée
et terre 27 69 10 26

14 A2 113G2 Avenue
Greiner

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée

Bâtiment et
accotement 4 99 98

15 A2 115A2 Avenue
Greiner

Société CMI/Cockerill Mainyenance
& Ingéniérie
Avenue Greiner 1, à 4100 Seraing

Parking 60 97 31 66

16 A2 115H2 Avenue
Greiner

Société ArcelorMittal Liège Upstream
Rue G. Trasenter 21, à 4102 Ougrée Terre 65 93 98

Le plan no E/683/66533 peut être consulté auprès de la Direction des Routes de Liège, avenue Blonden 12, à
4000 Liège

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/200524]
Environnement

Un arrêté ministériel du 11 décembre 2012 déclare recevable le recours introduit le 19 juillet 2012 par la SPRL Magi
Container contre la décision du 3 juillet 2012 de radiation de son enregistrement en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux identifié sous le no 2012-05-15-03 et décide que la décision querellée
est confirmée.

Un arrêté ministériel du 11 décembre 2012 déclare recevable le recours introduit le 29 mai 2012 par la SA LCCH,
contre la décision du 10 mai 2012 de radiation de ses enregistrements en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux identifiés sous les nos 2010-03-04-02 et 2012-01-11-15 et décide que la décision querellée
est confirmée.

Un acte du 7 décembre 2012 retire l’enregistrement no 2011-03-22-07 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 22 mars 2011 à la « BVBA Stradeltrans », Lodewijk de Raetlaan 60, à 8870 Izegem.

Un acte du 19 décembre 2012 retire l’enregistrement no 2008-03-13-15 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 13 mars 2008 à M. Louis Tas, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge.

Un acte du 11 janvier 2013 retire l’enregistrement no 2008-04-29-09 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 29 avril 2008 à M. Michaël Feneuil, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2013/31044]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 decem-
ber 2012, wordt ingesteld de procedure tot inschrijving op de bewaar-
lijst als landschap van de gewone esdoorn (Acer pseudoplatanus)
gelegen Vogelzanglaan 88, in Sint-Pieters-Woluwe, bekend ten
kadaster te Sint-Pieters-Woluwe, 4e afdeling, sectie B, 1e blad,
perceel 63f19 (deel) (Belgische coördinaten van Lambert : x = 153180,
y = 168114), wegens zijn wetenschappelijke en esthetische waarde.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 20 december 2012.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Orderning, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid, Ontwikkelingssamenwerking en
Gewestelijke Statistiek,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2013/31044]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 décembre 2012, est entamée la procédure d’inscription sur la liste de
sauvegarde comme site de l’érable sycomore (Acer pseudoplatanus) sis
avenue du Chant d’Oiseau 88, à Woluwe-Saint-Pierre, connu au
cadastre de Woluwe-Saint-Pierre, 4e division, section B, parcelle 63f19
(partie), (coordonnées Lambert belge : x = 153180, y = 168114), en raison
de son intérêt scientifique et esthétique.

Vu pour être annexé à l’arrêté du 20 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Propreté publique et de la
Coopératión au Développement et de la Statistique régionale,

Ch. PICQUE
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/200593]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 23 novembre 2012 en cause de Marc Henn et Nathalie Henn contre Francis Heuclen, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 7 décembre 2012, le Tribunal de première instance de Bruxelles a posé
la question préjudicielle suivante :

« L’article 745octies, § 1er, alinéa 1er, du Code civil viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que, sur le
plan mobilier, il limite les droits en usufruit du cohabitant légal survivant aux meubles qui garnissent la résidence
commune de la famille ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5529 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2013/200593]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 23 november 2012 in zake Marc Henn en Nathalie Henn tegen Francis Heuclen, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 7 december 2012, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 745octies, § 1, eerste lid, van het Burgerlijk Wetboek de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in
zoverre het, op roerend vlak, de rechten in vruchtgebruik van de langstlevende wettelijk samenwonende beperkt tot
het huisraad dat aanwezig is in de gemeenschappelijke verblijfplaats van het gezin ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5529 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/200593]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 23. November 2012 in Sachen Marc Henn und Nathalie Henn gegen Francis Heuclen, dessen
Ausfertigung am 7. Dezember 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 745octies, § 1, Absatz 1, des Zivilgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem
er im Mobiliarbereich die Nießbrauchrechte des hinterbliebenen gesetzlich Zusammenwohnenden auf den am
gemeinsamen Wohnort der Familie vorhandenen Hausrat beschränkt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5529 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/200594]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt no 221.534 du 27 novembre 2012 en cause de la commune de Baelen contre la Région wallonne, parties
intervenantes : Steve Orban et Martine Gerkens, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 10 décem-
bre 2012, le Conseil d’Etat a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 21, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution,
lus isolément ou combinés avec le principe général de droit des droits de défense et avec le droit au procès équitable
garanti par l’article 6 de la Convention européenne de protection et de sauvegarde des droits de l’homme :

- en ce qu’il crée une différence de traitement injustifiée dans le chef des requérants en ce qu’ils sont opposés d’une
part à la partie adverse et d’autre part à la partie intervenante, disposant uniquement d’un délai de 60 jours pour
déposer un mémoire en réplique après avoir reçu notification du mémoire en réponse de la partie adverse et non après
notification du mémoire au fond de la partie intervenante;

- en ce qu’il crée une différence de traitement injustifiée entre, d’une part, les parties requérantes qui se voient
notifier le mémoire de la partie intervenante avant l’expiration du délai de 60 jours fixé pour l’envoi du mémoire en
réplique, leur permettant d’y répliquer via leur mémoire en réplique, et, d’autre part, les parties requérantes auxquelles
ledit mémoire de la partie intervenante est notifié après ou au terme du délai susvisé, ne leur permettant pas d’y
répliquer ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5533 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/200594]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest nr. 221.534 van 27 november 2012 in zake de gemeente Baelen tegen het Waalse Gewest, tussenkomende
partijen : Steve Orban en Martine Gerkens, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
10 december 2012, heeft de Raad van State de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 21, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met het algemene rechtsbeginsel van de rechten van de verdediging en
met het recht op een eerlijk proces, gewaarborgd bij artikel 6 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens :

- in zoverre het ten aanzien van de verzoekende partijen een onverantwoord verschil in behandeling doet ontstaan
doordat zij, enerzijds, tegenover de tegenpartij en, anderzijds, tegenover de tussenkomende partij staan, waarbij zij
enkel over een termijn van 60 dagen beschikken om een memorie van wederantwoord neer te leggen na kennisgeving
te hebben gekregen van de memorie van antwoord van de tegenpartij en niet na kennisgeving van de memorie ten
gronde van de tussenkomende partij;

- in zoverre het een onverantwoord verschil in behandeling doet ontstaan tussen, enerzijds, de verzoekende
partijen aan wie kennis wordt gegeven van de memorie van de tussenkomende partij vóór het verstrijken van de
termijn van 60 dagen die is vastgesteld voor het toesturen van de memorie van wederantwoord, waardoor zij erop
kunnen repliceren via hun memorie van wederantwoord, en, anderzijds, de verzoekende partijen aan wie kennis wordt
gegeven van de genoemde memorie van de tussenkomende partij na of aan het einde van de hiervoor bedoelde termijn,
waardoor zij niet erop kunnen repliceren ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5533 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/200594]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid Nr. 221.534 vom 27. November 2012 in Sachen der Gemeinde Baelen gegen die Wallonische
Region - intervenierende Parteien : Steve Orban und Martine Gerkens -, dessen Ausfertigung am 10. Dezember 2012 in
der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Staatsrat folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 21, Absatz 2, der koordinierten Gesetze über den Staatsrat gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, an sich oder in Verbindung mit dem allgemeinen Rechtsgrundsatz der Rechte der Verteidigung und mit
dem Recht auf ein faires Verfahren, das durch Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention gewährleistet
wird,

- indem er für die klagenden Parteien zu einem ungerechtfertigten Behandlungsunterschied führt, indem diese
einerseits der Gegenpartei und andererseits der beitretenden Partei gegenüberstehen, wobei sie zur Hinterlegung eines
Replikschriftsatzes nur über eine Frist von 60 Tagen verfügen, nachdem sie die Notifizierung des Erwiderungsschrift-
satzes der Gegenpartei erhalten haben, und nicht nach der Notifizierung des Schriftsatzes zur Sache seitens der
beitretenden Partei;

- indem er zu einem ungerechtfertigten Behandlungsunterschied führt zwischen einerseits den klagenden Parteien,
die den Schriftsatz der beitretenden Partei vor Ablauf der für die Zusendung des Replikschriftsatzes festgelegten Frist
von 60 Tagen notifiziert bekommen, wobei sie die Möglichkeit haben, mit ihrem Replikschriftsatz darauf zu replizieren,
und andererseits den klagenden Parteien, denen der besagte Schriftsatz der beitretenden Partei nach oder am Ende der
vorerwähnten Frist notifiziert wird, wobei sie nicht die Möglichkeit haben, darauf zu replizieren?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5533 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/200596]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 8 novembre 2012 en cause de la SPRL « Consultys International » contre l’Etat belge, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 26 décembre 2012, le Tribunal de première instance de Mons a posé
la question préjudicielle suivante :

« L’article 218, § 2 du Code des impôts sur les revenus (1992), inséré par l’article 14 de la loi du 24 décembre 2002
modifiant le régime des sociétés en matière d’impôts sur les revenus et instituant un système de décision anticipée en
matière fiscale, tel qu’il était applicable pour l’exercice d’imposition 2009, viole-t-il le principe d’égalité formulé aux
articles 10, 11 et 172 de la Constitution en ce que les sociétés qui répondent aux caractéristiques d’une P.M.E. mais qui
détiennent une participation dont la valeur d’investissement excède 50 % du capital libéré augmenté des réserves
taxées et des plus-values comptabilisées à la date de la clôture des comptes annuels, ne peuvent bénéficier de l’absence
de majoration pour insuffisance de versements anticipés due sur l’impôt se rapportant à leurs trois premiers exercices
comptables alors que les sociétés qui répondent aux caractéristiques d’une P.M.E. mais qui ne détiennent pas une
participation dont la valeur d’investissement excède 50 % du capital libéré augmenté des réserves taxées et des
plus-values comptabilisées à la date de la clôture des comptes annuels peuvent bénéficier de l’absence de majoration
pour insuffisance de versements anticipés prévue par cette disposition ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5541 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/200596]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 8 november 2012 in zake de bvba « Consultys International » tegen de Belgische Staat, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 26 december 2012, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Bergen de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 218, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen (1992), ingevoegd bij artikel 14 van de wet
van 24 december 2002 tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen en tot instelling van
een systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken, zoals het van toepassing was voor het aanslagjaar 2009, het
gelijkheidsbeginsel dat is geformuleerd in de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet, doordat de vennootschappen
die beantwoorden aan de kenmerken van een kmo maar die een participatie bezitten waarvan de investeringswaarde
50 pct. overschrijdt van het gestorte kapitaal verhoogd met de belaste reserves en de geboekte meerwaarden op datum
van de afsluiting van de jaarrekening, niet de ontstentenis kunnen genieten van vermeerdering wegens ontoereikende
voorafbetalingen, verschuldigd op de belasting die betrekking heeft op hun eerste drie boekjaren, terwijl de
vennootschappen die beantwoorden aan de kenmerken van een kmo maar die niet een participatie bezitten waarvan
de investeringswaarde 50 pct. overschrijdt van het gestorte kapitaal verhoogd met de belaste reserves en de geboekte
meerwaarden op datum van de afsluiting van de jaarrekening de ontstentenis van vermeerdering wegens
ontoereikende voorafbetalingen waarin die bepaling voorziet kunnen genieten ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5541 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/200596]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. November 2012 in Sachen der «Consultys International» PGmbH gegen den belgischen
Staat dessen Ausfertigung am 26. Dezember 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht
erster Instanz Mons folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 218, § 2, des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch Artikel 14 des Gesetzes vom
24. Dezember 2002 zur Abänderung der Gesellschaftsregelung in Bezug auf die Einkommensteuer und zur Einführung
eines Systems der Vorausentscheidung in Steuerangelegenheiten, in der für das Steuerjahr 2009 anwendbaren Fassung,
gegen den in den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung verankerten Gleichheitsgrundsatz, indem Gesellschaften, die
die Merkmale eines KMB aufweisen, die aber eine Beteiligung besitzen, deren Investitionswert an dem Tag, an dem der
Jahresabschluss aufgestellt wurde, mehr als 50 Prozent des um die besteuerten Rücklagen und die gebuchten
Mehrwerte erhöhten eingezahlten Kapitals beträgt, nicht den Vorteil der Nichtberechnung der bei unzureichenden
Vorauszahlungen geschuldeten Erhöhung auf die Steuer für die ersten drei Geschäftsjahre genießen können, während
Gesellschaften, die die Merkmale eines KMB aufweisen, die aber keine Beteiligung besitzen, deren Investitionswert an
dem Tag, an dem der Jahresabschluss aufgestellt wurde, mehr als 50 Prozent des um die besteuerten Rücklagen und
die gebuchten Mehrwerte erhöhten eingezahlten Kapitals beträgt, wohl den in dieser Bestimmung vorgesehenen
Vorteil der Nichtberechnung der bei unzureichenden Vorauszahlungen geschuldeten Erhöhung genießen können?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5541 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2013/200604]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 17 décembre 2012 en cause de la SA « Entreprises Vincent t’Serstevens » contre l’Etat belge, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 8 janvier 2013, le Tribunal de première instance de Liège a posé la
question préjudicielle suivante :

« L’article 66 du C.I.R./92 prévoyant une limitation générale de déduction des frais de véhicules à 75 % et
interprété comme excluant de la limitation à la déduction les garagistes qui sont propriétaires des véhicules de
remplacement qu’ils donnent exclusivement en location par application du § 2, 3o, de cette disposition mais soumettant
à la limitation de la déduction, en application du § 3 de cette disposition, les garagistes qui ne sont pas propriétaires
de ces véhicules de remplacement viole-t-il les articles 10, 11 et 172 de la Constitution au préjudice de la seconde
catégorie de contribuables ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5548 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2013/200604]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 17 december 2012 in zake de nv « Entreprises Vincent t’Serstevens » tegen de Belgische Staat,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 8 januari 2013, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te
Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 66 van het WIB 1992 dat voorziet in een algemene beperking van aftrek van de kosten van
voertuigen tot 75 pct., aldus geïnterpreteerd dat het van de beperking op de aftrek de garagehouders uitsluit die
eigenaar zijn van vervangwagens die zij uitsluitend verhuren met toepassing van paragraaf 2, 3o, van die bepaling
maar, met toepassing van paragraaf 3 van die bepaling, aan de beperking van de aftrek de garagehouders onderwerpt
die geen eigenaar zijn van die vervangwagens, de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet ten nadele van de tweede
categorie van belastingplichtigen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5548 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2013/200604]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 17. Dezember 2012 in Sachen der «Entreprises Vincent t’Serstevens» AG gegen den
belgischen Staat, dessen Ausfertigung am 8. Januar 2013 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das
Gericht erster Instanz Lüttich folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 66 des EStGB 1992, der eine allgemeine Beschränkung der Abzugsfähigkeit von Fahrzeugkosten
auf 75 % vorsieht, dahingehend ausgelegt, dass er von der Beschränkung der Abzugsfähigkeit Autowerkstattinhaber
ausschließt, die Eigentümer von Ersatzfahrzeugen sind, die ausschließlich vermietet werden, und zwar in Anwendung
von Paragraph 2 Nr. 3 dieser Bestimmung, dieser Beschränkung der Abzugsfähigkeit jedoch in Anwendung von
Paragraph 3 dieser Bestimmung Autowerkstattinhaber unterwirft, die nicht Eigentümer dieser Ersatzfahrzeuge sind,
gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, zum Nachteil der zweitgenannten Kategorie von Steuerpflichtigen?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5548 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200751]

Selectie van voorzitter van het Directiecomité (m/v)
voor FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG13701)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute vereiste voor deel-
name aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

• houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (bv. licentiaat)
van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het
academisch niveau of titularis zijn van een functie van niveau A.
Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de gestelde termijn
ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of bij gebrek hieraan,
van je benoemingsbesluit in een functie van niveau A, en

• over een managementervaring van minstens zes jaar te beschikken
of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te hebben.
Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een
uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de nodige
attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitge-
oefende functie vergezeld van een kopie van het contract met
vermelding van begin- en einddatum).

„ Onder managementervaring wordt verstaan : een ervaring inzake
beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit de
private sector.

„ Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een erva-
ring op nationaal en/of internationaal niveau, op het gebied van
het ontwikkelen van strategieën inzake mobiliteit en vervoer.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd : S 189.148,98 (salarisband 7).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200751]

Sélection du président du Comité de direction (m/f)
pour le SPF Mobilité et Transports (AFG13701)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection du SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

• être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A, et

• avoir une expérience de management d’au moins six ans ou avoir
une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans. Cette expé-
rience doit être démontrée dans le curriculum vitae standardisé et
attestée par les certificats nécessaires (notamment une description
détaillée de la fonction exercée, complétée par une copie du contrat
avec mention de la date de début et de fin).

„ Par expérience en management il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.

„ Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience, au niveau national et/ou international, dans le
développement de stratégies dans les domaines de la mobilité et
des transports.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : S 189.148,98 (bande de
salaire 7).
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Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient

uw inschrijving :
1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (20 februari 2013)

vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze functie
(ANG13701), dat volledig en correct ingevuld is (een andere presentatie
of een aanpassing van het huidige document wordt niet aanvaard).

Je kan het CV verkrijgen :
„ door het te downloaden (www.selor.be);
„ via de SELOR-infolijn 0800-505 54;
„ op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum via de
website (www.selor.be), door in de lijst van selecties op de knop
″Solliciteren″ te klikken. Daarna stuur je het standaard-CV van deze
functie op per e-mail, uitsluitend naar het adres topteamnl@selor.be

Zo niet zal met uw sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200752]
Selectie van directeur-generaal Federale Accountant (FEDCOM)

(m/v) voor de Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole
(ANG13702)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute vereiste voor deel-

name aan een selectieprocedure bij SELOR.
Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :
• houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (bv. licentiaat)

van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het
academisch niveau of titularis zijn van een functie van niveau A.
Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de gestelde termijn
ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of bij gebrek hieraan,
van je benoemingsbesluit in een functie van niveau A, en

• over een managementervaring van minstens zes jaar te beschikken
of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te hebben.
Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een
uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de nodige
attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitge-
oefende functie vergezeld van een kopie van het contract met
vermelding van begin- en einddatum).
„ Onder managementervaring wordt verstaan : een ervaring inzake

beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit de
private sector.

„ Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een erva-
ring in :
— in de ontwikkeling van budgettaire, financiële of boekhoud-

kundige strategieën;
— of als verantwoordelijke van boekhoudkundige en financiële

informatiesystemen.
De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig

beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd : S 117.712,06 (salarisband 4).

Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

• jouir des droits civils et politiques.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit :
1. au plus tard à la date limite d’inscription (20 février 2013) être

accompagnée du CV standardisé (AFG13701) du SELOR de cette
fonction, dûment et sincèrement complété (aucune autre présentation
ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée).

Vous pouvez obtenir le CV :
„ en le téléchargeant (www.selor.be);
„ via la ligne info du SELOR (0800-505 55);
„ ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite, pour la date limite d’inscription au plus tard,
en ligne (www.selor.be), en cliquant sur le bouton ″Postuler″, dans la
liste des sélections. Ensuite, n’oubliez pas d’envoyer également le CV
standardisé de cette fonction par e-mail exclusivement à l’adresse
topteamfr@selor.be

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200752]
Sélection du directeur général Comptable fédéral (FEDCOM) (m/f)

pour le SPF Budget et Contrôle de la Gestion (AFG13702)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection du SELOR.
A la date limite d’inscription, les candidats doivent :
• être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple

licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A, et

• avoir une expérience de management d’au moins six ans ou avoir
une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans. Cette
expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae standardisé
et attestée par les certificats nécessaires (notamment une descrip-
tion détaillée de la fonction exercée, complétée par une copie du
contrat avec mention de la date de début et de fin).

„ Par expérience en management il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.

„ Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience dans :
— le développement de stratégies budgétaires, financières ou

comptables;
— ou comme responsable de systèmes informatisés comptables

ou financiers.
La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont

plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : S 117.712,06 (bande de
salaire 4).

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

• jouir des droits civils et politiques.
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Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient
uw inschrijving :

1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (20 februari 2013)
vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze functie
(ANG13702), dat volledig en correct ingevuld is (een andere presentatie
of een aanpassing van het huidige document wordt niet aanvaard).

Je kan het CV verkrijgen :
„ door het te downloaden (www.selor.be);
„ via de SELOR-infolijn 0800-505 54;
„ op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum via de
website (www.selor.be), door in de lijst van selecties op de knop
″Solliciteren″ te klikken. Daarna stuur je het standaard-CV van deze
functie op per e-mail, uitsluitend naar het adres topteamnl@selor.be

Zo niet zal met uw sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200753]

Selectie van adjunct-administrateur-generaal (m/v)
voor de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

(HZIV) (ANG13704)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute vereiste voor deel-
name aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

• houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (bv. licentiaat)
van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het
academisch niveau of titularis zijn van een functie van niveau A.
Wanneer je het gevraagd wordt, moet je binnen de gestelde termijn
ENKEL een kopie van dit diploma opsturen, of bij gebrek hieraan,
van je benoemingsbesluit in een functie van niveau A, en

• over een managementervaring van minstens zes jaar te beschikken
of minimaal tien jaar nuttige professionele ervaring te hebben.
Deze ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een
uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de nodige
attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitge-
oefende functie vergezeld van een kopie van het contract met
vermelding van begin- en einddatum).

„ Onder managementervaring wordt verstaan : een ervaring inzake
beheer binnen een openbare dienst of een organisatie uit de
private sector.

„ Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een erva-
ring in het domein van de sociale zekerheid.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd : S 91.847,48 (salarisband 2).

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient
uw inschrijving :

1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (20 februari 2013)
vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze functie
(ANG13704), dat volledig en correct ingevuld is (een andere presentatie
of een aanpassing van het huidige document wordt niet aanvaard).

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit :

1. au plus tard à la date limite d’inscription (20 février 2013) être
accompagnée du CV standardisé (AFG13702) du SELOR de cette
fonction, dûment et sincèrement complété (aucune autre présentation
ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée).

Vous pouvez obtenir le CV :
„ en le téléchargeant (www.selor.be);
„ via la ligne info du SELOR (0800-505 55);
„ ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite, pour la date limite d’inscription au plus tard,
en ligne (www.selor.be), en cliquant sur le bouton ″Postuler″, dans la
liste des sélections. Ensuite, n’oubliez pas d’envoyer également le CV
standardisé de cette fonction par e-mail exclusivement à l’adresse
topteamfr@selor.be

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200753]

Sélection de l’administrateur général adjoint (m/f)
pour la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité

(CAAMI) (AFG13704)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection du SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

• être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de
niveau A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le
délai qui sera fixé, envoyer UNIQUEMENT une copie de ce
diplôme ou, à défaut, de votre arrêté de nomination dans une
fonction de niveau A, et

• avoir une expérience de management d’au moins six ans ou avoir
une expérience professionnelle utile d’au moins dix ans. Cette
expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae standardisé
et attestée par les certificats nécessaires (notamment une descrip-
tion détaillée de la fonction exercée, complétée par une copie du
contrat avec mention de la date de début et de fin).

„ Par expérience en management il y a lieu d’entendre une
expérience en gestion au sein d’un service public ou d’une
organisation du secteur privé.

„ Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience, une expérience professionnelle dans le domaine de
la sécurité sociale.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : S 91.847,48 (bande de
salaire 2).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

• jouir des droits civils et politiques.

Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription
doit :

1. au plus tard à la date limite d’inscription (20 février 2013) être
accompagnée du CV standardisé (AFG13704) du SELOR de cette
fonction, dûment et sincèrement complété (aucune autre présentation
ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée).
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Je kan het CV verkrijgen :
„ door het te downloaden (www.selor.be);
„ via de SELOR-infolijn 0800-505 54;
„ op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum via de
website (www.selor.be), door in de lijst van selecties op de knop
″Solliciteren″ te klikken. Daarna stuur je het standaard-CV van deze
functie op per e-mail, uitsluitend naar het adres topteamnl@selor.be

Zo niet zal met uw sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200741]
Vergelijkende selectie van Franstalige calltakers-Brussel (m/v)

(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG13015)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een

zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-

diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zeven-
honderd vijftig lestijden.

2. Als u al ambtenaar bent, laadt u uw bewijs van benoeming
(benoemingbesluit of bewijs van eedaflegging op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200742]

Vergelijkende selectie van Franstalige calltakers-Wallonië (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (AFG13016)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zeven-
honderd vijftig lestijden.

Vous pouvez obtenir le CV :
„ en le téléchargeant (www.selor.be);
„ via la ligne info du SELOR (0800-505 55);
„ ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite, pour la date limite d’inscription au plus tard,
en ligne (www.selor.be), en cliquant sur le bouton ″Postuler″, dans la
liste des sélections. Ensuite, n’oubliez pas d’envoyer également le CV
standardisé de cette fonction par e-mail exclusivement à l’adresse
topteamfr@selor.be

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200741]
Sélection comparative de calltakers-Bruxelles (m/f)

(niveau C), francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13015)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de

plein exercice;
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur;
• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;

• Diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire, téléchargez une preuve de
nomination (arrêté de nomination ou prestation de serment) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 février 2013 via
www.selor

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200742]

Sélection comparative de calltakers-Wallonie (m/f)
(niveau C), francophones, pour le SPF Intérieur (AFG13016)

Une liste de 100 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire
de plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.
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2. Als u al ambtenaar bent, laadt u uw bewijs van benoeming
(benoemingbesluit of bewijs van eedaflegging op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200780]
Vergelijkende selectie van Franstalige ICT-deskundigen-seismologen

(m/v) (niveau B) voor de Koninklijke Sterrenwacht van België
(AFG13018)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 5 geslaagden aangelegd,
die vier jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
zonder beperking in de tijd.

1. Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (bv. graduaat :

professionele bachelor, technisch ingenieur) uitgereikt door een
Belgische hogeschool in de afdeling informatica, boekhouden optie
informatica, elektronica of programmatie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor in informatica.
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : ten minste

twee jaar professionele, nuttige en relevante ervaring in het volgende
domein :

„ minstens twee jaar relevante professionele ervaring op het
gebied van de informatietechnologieën en de communicatie
waarvan één jaar relevante professionele ervaring met object-
georiënteerd programmeren EN minstens één jaar met program-
meren in PHP/SQL.

Solliciteren kan tot 18 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200743]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers-Brussel (m/v)
(niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG13011)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een
zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;

• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;

• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in
artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zeven-
honderd vijftig lestijden.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire, téléchargez une preuve de
nomination (arrêté de nomination ou prestation de serment) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 février 2013 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200780]
Sélection comparative d’experts ICT sismologues (m/f) (niveau B),
francophones, pour l’Observatoire royal de Belgique (AFG13018)

Une liste de 5 lauréats maximum, valable quatre ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement sans limite de temps.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (p.ex : graduat,

bachelier professionnalisant, ingénieur technicien) délivré par une
haute école belge, dans une section informatique, comptabilité
option informatique, électronique ou programmation;

• diplôme de candidature/bachelier de transition en informatique.
2. Expérience requise à la date limite d’inscription : une expérience

professionnelle pertinente dans le domaine :

„ des technologies de l’information et de la communication de
minimum deux années, dont une expérience professionnelle
pertinente en programmation orientée objet de minimum
une année ET en programmation PHP/SQL de minimum une
année.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18 février 2013 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200743]

Sélection comparative de calltakers-Bruxelles (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG13011)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire de
plein exercice;

• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur;

• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.
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2. Als u al ambtenaar bent, laadt u uw bewijs van benoeming
(benoemingbesluit of bewijs van eedaflegging op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200744]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige calltakers-Vlaanderen
(m/v) (niveau C) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG13012)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 100 geslaagden
aangelegd, die twee jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een

zesde leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan;
• getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-

diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs;
• diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in

artikel 5 van de wetten op het toekennen van de academische
graden;

• diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van ten minste zeven-
honderd vijftig lestijden.

2. Als u al ambtenaar bent, laadt u uw bewijs van benoeming
(benoemingbesluit of bewijs van eedaflegging op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 februari 2013 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2013/200747]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)

voor de Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen (ANG13003). — Erratum

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op
1 februari 2013. De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd gewijzigd
naar 18 februari 2013.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking maximaal
vier jaar behouden.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de

rechten.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2012-2013 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 18 februari 2013 via www.selor.be

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire, téléchargez une preuve de
nomination (arrêté de nomination ou prestation de serment) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 février 2013 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200744]
Sélection comparative de calltakers-Flandre (m/f) (niveau C),

néerlandophones pour le SPF Intérieur (ANG13012)

Une liste de 100 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire

de plein exercice;
• certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-

tude à l’enseignement supérieur;
• diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des

lois sur la collation des grades académiques;

• diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
sept cent cinquante périodes.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire, téléchargez une preuve de
nomination (arrêté de nomination ou prestation de serment) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 février 2013 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200747]
Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandophones,

pour l’Office de contrôle des mutualités et des unions nationales de
mutualités (ANG13003). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 1er février 2013.
La date limite d’inscription a été fixée au 18 février 2013.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement au maximum quatre ans.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licence/master en droit ou docteur en droit.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2012-2013 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis,
sont également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18 février 2013 via
www.selor.be
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De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*
SELOR

BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2013/200754]
Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), francophones,

pour le SPF Sécurité sociale (AFG11843). — Erratum

Cette sélection est déjà parue au Moniteur belge du 28 janvier 2013, à la page 4332, acte n° 200485, une erreur s’est glissée
dans le texte francophone en lieu et place de .″La Régie des Bâtiments″ il y a bien de lire ″Le SPf Sécurité sociale″ en lieu et place
de ″AFG11843″ il y a lieu de lire ″AFG13007″.

Une liste de 5 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie après la sélection.
Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées lauréates. Les personnes handicapées

reprises dans la liste spécifique gardent le bénéfice de leur classement pendant quatre ans.
Conditions d’admissibilité :

Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master en droit ou docteur en droit.
Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 11 février 2013 via www.selor.be
La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la procédure de sélection,...) est disponible auprès

du SELOR (ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09049]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 4 december 2012 is machtiging verleend aan
de genaamde Dagandan Philips, Mark, geboren te Bacolod, Negros
Occidental (Filippijnen) op 3 december 1994, wonende te Meise, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Philips » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 4 december 2012 is machtiging verleend aan
de heer Kalala Wa Kalala, geboren te Kinshasa (Zaïre, momenteel
Democratische Republiek Kongo) op 15 augustus 1986, wonende te
Ronse, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Simon » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09051]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan mevrouw Capron, Sari, geboren te Antwerpen, district Merksem op
28 november 1985, wonende te Bourtersem;

de heer Capron, Levi, geboren te Antwerpen, district Merksem op
9 augustus 1988; en

juffrouw Capron, Huey, geboren te Antwerpen, district Merksem op
22 november 1992, beiden wonende te Leuven, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Guerra » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan juffrouw Abdallah, Amani Angelica, geboren te Brussel op
19 februari 2004, wonende te Kortenberg, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Nunes Da
Silva » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09049]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 4 décembre 2012 le nommé Dagandan Philips,
Mark, né à Bacolod, Negros Occidental (Philippines) le 3 décem-
bre 1994, demeurant à Meise, a été autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Philips » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 4 décembre 2012 M. Kalala Wa Kalala, né à
Kinshasa (Zaïre, actuellement République démocratique du Congo) le
15 août 1986, demeurant à Renaix, a été autorisé, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de « Simon » après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09051]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 Mme Capron, Sari, née à
Anvers, district Merksem le 28 novembre 1985, demeurant à Bouter-
sem;

M. Capron, Levi, né à Anvers, district Merksem le 9 août 1988; et

Mlle Capron, Huey, née à Anvers, district Merksem le 22 novem-
bre 1992, tous deux demeurant à Louvain, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « Guerra » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 Mlle Abdallah, Amani
Angelica, née à Bruxelles le 19 février 2004, demeurant à Kortenberg, a
été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Nunes Da Silva » après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan juffrouw de Hollogne, Daphne, geboren te Diest op 10 oktober 1996,
wonende te Lummen, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Vanderheiden » te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan mevrouw Smet, Miet Regina, geboren te Ieper op 2 oktober 1989,
wonende te Brugge, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van « Cardoen » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan de heer Khalid, Sohail, geboren te Kot Jaffar (Pakistan) op
11 mei 1968;

Mej. Khalid, Zoa Chaudery, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe op
20 februari 2007; en

de genaamde Khalid, Tymour Chaudery, geboren te Elsene op
8 december 2009, allen wonende te Doornik, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Chaudery » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan de genaamde Postma, Youssef, geboren te Antwerpen, district
Wilrijk op 21 juni 2002; en

de genaamde Postma, Anwar, geboren te Antwerpen, district Wilrijk
op 23 augustus 2005, beiden wonende te Wijnegem, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Bugri » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan juffrouw Van Roost, Jolien, geboren te Hasselt op 29 juni 2005; en

de genaamde Van Roost, Xander, geboren te Hasselt op 4 juli 2007,
beiden wonende te Zonhoven, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Jaspers » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 27 december 2012 is machtiging verleend
aan de genaamde Verhoeven, Orélian Patrick Muriel, geboren te Ukkel
op 3 oktober 1998; en

de genaamde Verhoeven, Cérille, geboren te Ukkel op 15 mei 2002,
beiden wonende te Hoeilaart, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Huget » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09047]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen Bekend-

making

Bij koninklijk besluit van 9 januari 2013, is machtiging verleend aan
de heer Gouders, Bernard René Adrien, geboren te Luik op 2 mei 1970,
en de genaamde Gouders, Justine Joséphine Raymonde, geboren te
Luik op 3 januari 2000, en de genaamde Gouders, Alexandra Ray-
monde Josephine, geboren te Luik op 21 februari 2003, allen wonende
te Grâce-Hollogne, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van « Zeimes » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 Mlle de Hollogne, Daphne, née
à Diest le 10 octobre 1996, demeurant à Lummen, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Vanderheiden » après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 Mme Smet, Miet Regina, née à
Ypres le 2 octobre 1989, demeurant à Bruges, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Cardoen » après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 M. Khalid, Sohail, né à Kot
Jaffar (Pakistan) le 11 mai 1968;

Mlle Khalid, Zoa Chaudery, née à Woluwe-Saint-Lambert le
20 février 2007; et

le nommé Khalid, Tymour Chaudery, né à Ixelles le 8 décembre 2009,
tous demeurant à Tournai, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Chaudery » après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 le nommé Postma, Youssef, né
à Anvers, district Wilrijk le 21 juin 2002; et

le nommé Postma, Anwar, né à Anvers, district Wilrijk le 23 août 2005,
tous deux demeurant à Wijnegem, ont été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de « Bugri » après l’expiration du délai de 60 jours
à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 Mlle Van Roost, Jolien, née à
Hasselt le 29 juin 2005; et

le nommé Van Roost, Xander, né à Hasselt le 4 juillet 2007, tous deux
demeurant à Zonhoven, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Jaspers » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.

Par arrêté royal du 27 décembre 2012 le nommé Verhoeven, Orélian
Patrick Muriel, né à Uccle le 3 octobre 1998; et

le nommé Verhoeven, Cérille, né à Uccle le 15 mai 2002, tous deux
demeurant à Hoeilaart, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui
de « Huget » après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09047]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 9 janvier 2013, M. Gouders, Bernard René Adrien,
né à Liège le 2 mai 1970, et la nommée Gouders, Justine Joséphine
Raymonde, née à Liège le 3 janvier 2000, et la nommée Gouders,
Alexandra Raymonde Josephine, née à Liège le 21 février 2003, tous
domiciliés à Grâce-Hollogne, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Zeimes », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de
la présente insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/200758]
Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Antwerpen

Bij beschikking van 21 september 2012 werd de heer Schroeyers, R.,
plaatsvervangend raadsheer, door de eerste voorzitter van het hof van
beroep te Antwerpen, aangewezen om, voor een termijn van één jaar
vanaf 28 februari 2013, het ambt van plaatsvervangend magistraat in
dit hof te blijven uitoefenen.

Hof van beroep te Brussel

Bij beschikking van 17 januari 2013 werd de heer Hiernaux, G., door
de eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel, aangewezen om,
vanaf 1 februari 2013, het ambt van plaatsvervangend magistraat in dit
hof uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van eerste aanleg te Verviers

Bij beschikking van 30 oktober 2012 van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Verviers, is de heer Lecarme, Y., rechter
in de rechtbank van eerste aanleg te Verviers, voor vast aangewezen tot
ondervoorzitter in deze rechtbank op datum van 18 februari 2013.

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij beschikking van 24 september 2012 werd de heer Jacobs, P., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Turnhout, aangewe-
zen om, vanaf 1 maart 2013, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij beschikkingen van 20 september 2012 zijn aangewezen door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Tongeren, om het ambt
van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te
oefenen, vanaf 1 maart 2013 tot zij de leeftijd van 70 jaar hebben bereikt,

de heren :
— Put, P.;
— Smeets, M.

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 13 november 2012 werd de heer Marichal, Ch.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2013, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 28 november 2012 werd de heer De Boeck, J.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, vanaf 1 maart 2013, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 7 december 2012 werd de heer Wolters, E., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel, aangewezen
om, vanaf 1 maart 2013, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/200758]
Pouvoir judiciaire

Cour d’appel d’Anvers

Par ordonnance du 21 septembre 2012, M. Schroeyers, R., conseiller
suppléant, a été désigné par le premier président de la cour d’appel
d’Anvers, pour continuer à exercer, pour une période d’un an à partir
du 28 février 2013, les fonctions de magistrat suppléant à cette cour.

Cour d’appel de Bruxelles

Par ordonnance du 17 janvier 2013, M. Hiernaux, G., a été désigné par
le premier président de la cour d’appel de Bruxelles pour exercer, à
partir du 1er février 2013, les fonctions de magistrat suppléant à cette
cour jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de première instance de Verviers

Par ordonnance du 30 octobre 2012 du président du tribunal de
première instance de Verviers, M. Lecarme, Y., juge au tribunal de
première instance de Verviers, est désigné à titre définitif comme
vice-président à ce tribunal à la date du 18 février 2013.

Tribunal de commerce de Turnhout

Par ordonnance du 24 septembre 2012, M. Jacobs, P., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Turnhout, pour exercer, à
partir du 1er mars 2013, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce de Tongres

Par ordonnances du 20 septembre 2012, sont désignés par le
président du tribunal de commerce de Tongres, pour excercer les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, à partir du
1er mars 2013 jusqu’à ce qu’ils aient atteint l’âge de 70 ans,

MM. :
— Put, P.;
— Smeets, M.

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par ordonnance du 13 novembre 2012, M. Marichal, Ch., a été
désigné, par le président du tribunal de commerce de Bruxelles, pour
exercer, à partir du 1er mars 2013, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 28 novembre 2012, M. De Boeck, J., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Bruxelles, pour exercer,
à partir du 1er mars 2013, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 7 décembre 2012, M. Wolters, E., a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Bruxelles, pour exercer,
à partir du 1er mars 2013, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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Bij beschikking van 21 december 2012, werd de heer Matheï, Ph.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 3 maart 2013, het
ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
te blijven uitoefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/200759]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Belangrijke mededeling

Elke kandidatuur voor een benoeming (zie opsomming in arti-
kel 58bis, 1o, van het Gerechtelijk Wetboek) of voor een aanwijzing tot
korpschef (zie opsomming in artikel 58bis, 2o, van het Gerechtelijk
Wetboek) in de magistratuur dient op straffe van verval, vergezeld te
zijn van :

a) alle stavingstukken met betrekking tot de studies en beroeps-
ervaring;

b) een curriculum vitae overeenkomstig een door de Minister van
Justitie, op voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald
standaardformulier (zie Belgisch Staatsblad van 9 januari 2004,
15 januari 2004 en 2 februari 2004 en zie ook www.justitie.belgium.be -
Jobs bij Justitie - Vacatures - Formulieren).

Al deze stukken moeten in tweevoud worden overgezonden.

Bovendien worden de kandidaten uitgenodigd om een afschrift van
hun rekwest over te maken aan de korpschef van het rechtscollege of
van het openbaar ministerie bij dat rechtscollege waar de benoeming
moet geschieden, behalve voor de benoeming tot raadsheer of plaats-
vervangend raadsheer in het hof van beroep of raadsheer in het
arbeidshof waarvoor een afschrift van het rekwest moet worden
overgemaakt aan de voorzitter van de algemene vergadering van het
rechtscollege waar de benoeming moet gebeuren.

— plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Antwer-
pen : 2.

Deze plaatsen vervangen plaatsen gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 17 december 2010 en 27 augustus 2012;

— plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te Luik : 1
(vanaf 1 augustus 2013).

Voor deze vacante betrekkingen van plaatsvervangend raadsheer,
hoort de algemene vergadering van het rechtscollege waar de benoe-
ming moet geschieden en de bevoegde benoemingscommissie van de
Hoge Raad voor de Justitie de kandidaten die hen daarom, bij een ter
post aangetekende brief, hebben verzocht binnen een termijn van
respectievelijk honderd en honderd veertig dagen te rekenen vanaf de
bekendmaking van deze vacatures;

— toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent : 2.

De eerste aanwijzing van deze toegevoegde rechters zal alle recht-
banken van eerste aanleg van het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent zijn;

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde : 1.

Deze plaats vervangt een plaats gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 20 januari 2011;

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Gent : 1.

Deze plaats vervangt een plaats gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 17 december 2010;

— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde : 1;

— plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Brugge : 1;
— plaatsvervangend rechter in de arbeidsrechtbank te Dinant : 1.
Deze plaats vervangt een plaats gepubliceerd in het Belgisch Staats-

blad van 27 augustus 2012;
— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te

Brussel : 1.
Deze plaats dient te worden voorzien door de benoeming van een

Franstalige kandidaat;
— plaatsvervangend rechter in de rechtbank van koophandel te

Aarlen : 1.
Deze plaats vervangt een plaats gepubliceerd in het Belgisch Staats-

blad van 14 juni 2011;
— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tiende

kanton Antwerpen : 1;

Par ordonnance du 21 décembre 2012, M. Matheï, Ph. a été désigné
par le président du tribunal de commerce de Bruxelles, pour continuer
à exercer, pour une période d’un an à partir du 3 mars 2013,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/200759]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Communication importante

Toute candidature à une nomination (voir énumération à l’arti-
cle 58bis, 1o, du Code judiciaire) ou à une désignation de chef de corps
(voir énumération à l’article 58bis, 2o, du Code judiciaire) dans la
magistrature doit, à peine de déchéance, être accompagnée :

a) de toutes les pièces justificatives concernant les études et
l’expérience professionnelle;

b) d’un curriculum vitae rédigé conformément à un formulaire type établi
par le Ministre de la Justice sur la proposition du Conseil supérieur de la
Justice (voir Moniteur belge des 9 janvier 2004, 15 janvier 2004 et 2 février 2004
et voir également www.justice.belgium.be - Un job à la Justice - Offres
d’emplois - Formulaires).

Tous ces documents doivent être communiqués en double exem-
plaire.

En outre, les candidats sont invités à transmettre une copie de leur
requête au chef de corps de la juridiction ou de ministère public où la
nomination doit intervenir, sauf pour une nomination en qualité de
conseiller ou conseiller suppléant à la cour d’appel ou en qualité de
conseiller à la cour du travail pour laquelle une copie de la requête doit
être transmise au président de l’assemblée générale de la juridiction où
la nomination doit intervenir.

— conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers : 2.

Ces places remplacent des places publiées au Moniteur belge des
17 décembre 2010 et 27 août 2012;

— conseiller suppléant à la cour d’appel de Liège : 1 (à partir du
1er août 2013).

Pour ces places vacantes de conseiller suppléant, l’assemblée géné-
rale de la juridiction où la nomination doit intervenir et la commission
de nomination compétente du Conseil supérieur de la Justice entendent
les candidats qui leur en ont fait la demande, par lettre recommandée
à la poste, dans un délai respectivement de cent et cent quarante jours
à compter de la publication de ces vacances.

— juge de complément pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 2.

La première désignation de ces juges de complément sera tous les
tribunaux de première instance du ressort de la cour d’appel de Gand;

— juge suppléant au tribunal de première instance de Termonde : 1.

Cette place remplace une place publiée au Moniteur belge du
20 janvier 2011;

— juge suppléant au tribunal de première instance de Gand : 1.

Cette place remplace une place publiée au Moniteur belge du
17 décembre 2010;

— juge suppléant au tribunal de première instance d’Audenarde : 1;

— juge suppléant au tribunal du travail de Bruges : 1;
— juge suppléant au tribunal du travail de Dinant : 1.
Cette place remplace une place publiée au Moniteur belge du

27 août 2012;
— juge suppléant au tribunal de commerce de Bruxelles : 1.

Cette place doit être pourvue par la nomination d’un candidat
francophone;

— juge suppléant au tribunal de commerce d’Arlon : 1.

Cette place remplace une place publiée au Moniteur belge du
14 juin 2011;

— juge suppléant à la justice de paix du dixième canton d’Anvers : 1;
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— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Schilde : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw : 2;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Aarschot : 1 (vanaf 1 augustus 2013);

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste
kanton Hoei : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Fléron : 1;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Eupen : 5.

Vier van deze plaatsen vervangen plaatsen gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 20 februari 2012.

In toepassing van artikel 45bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken, dienen deze plaatsen te worden
voorzien door de benoeming van kandidaten die het bewijs leveren van
de kennis van de Duitse taal en bovendien door hun diploma bewijzen
dat zij de examens van de licentie in de rechten in het Frans hebben
afgelegd of het bewijs leveren van de kennis de Franse taal.

Om de kennis van de Franse taal of de Duitse taal te bewijzen moeten
de kandidaten, hetzij voor het examen overeenkomstig artikel 43quin-
quies, § 1, vierde lid, van deze wet geslaagd zijn, hetzij van de
bepalingen van artikel 66 van dezelfde wet kunnen genieten;

— plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Edingen-Lens : 1;

— plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te Vilvoorde : 1;
— plaatsvervangend rechter in de politierechtbank te Verviers : 1.
Elke kandidatuur voor een benoeming in de Rechterlijke Orde of

voor een aanwijzing tot korpschef moet, op straffe van verval, bij een
ter post aangetekend schrijven worden gericht aan ″FOD Justitie,
Directoraat-generaal Rechterlijke Organisatie, Dienst Personeelszaken,
ROJ 211, Waterloolaan 115, 1000 Brussel″, binnen een termijn van één
maand na de bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad
(artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek).

Teneinde het onderzoek van de kandidaturen te kunnen verrichten
binnen de opgelegde termijn, worden de kandidaten dringend uit-
genodigd om, bij het verzenden van hun kandidatuurstelling(en),
het volledige adres te vermelden zoals hierboven is aangeduid.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven,
in tweevoud, te worden gericht.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2013/21013]

Wijziging van het huishoudelijk reglement van 16 augustus 2012 van
de directieraad van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie

Artikel 1. In het huishoudelijk reglement van de directieraad van
het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie van 16 augustus 2012,
zoals gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 5 september 2012, wordt
het als volgt luidende artikel 9/1 ingevoegd :

« Art. 9/1. De in artikel 9 vastgelegde procedure is van toepassing op
de selecties en de aanstellingen van de openstaande functies van hoofd
van een wetenschappelijke dienst en hoofd van een wetenschappelijk
programma.

Eén of meerdere externe wetenschappelijke experten mogen als
waarnemers uitgenodigd worden bij de selecties en toewijzingen als
bedoeld in het eerste lid. Deze uitnodiging wordt vermeld in de
oproeping voor de vergadering. Het advies van deze experten wordt
vermeld in het proces-verbaal van de vergadering. ».

Art. 2. Deze wijziging werd goedgekeurd door de directieraad van
het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie tijdens zijn vergadering
van 21 januari 2013.

Het treedt in werking de dag waarop het wordt bekendgemaakt aan
de personeelsleden van het Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie
en uiterlijk de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
gepubliceerd.

De algemeen directeur a.i.,
M. DE MAZIERE

— juge suppléant à la justice de paix du canton de Schilde : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du canton de Herne-Sint-Pieters-
Leeuw : 2;

— juge suppléant à la justice de paix du canton d’Aarschot : 1
(à partir du 1er août 2013);

— juge suppléant à la justice de paix du premier canton de Huy : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du canton de Fléron : 1;

— juge suppléant à la justice de paix du canton d’Eupen : 5;

Quatre de ces places remplacent des places publiées au Moniteur belge
du 20 février 2012.

En application de l’article 45bis, § 1er, de la loi du 15 juin 1935
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, ces places
doivent être pourvues par la nomination de candidats qui justifient de
la connaissance de la langue allemande et qui justifient en outre par
leur diplôme qu’ils ont subi les examens de la licencie en droit en
langue française ou qui justifient de la connaissance de la langue
française.

Pour justifier de la connaissance de la langue française ou de la
langue allemande, les candidats doivent soit avoir satisfait à l’examen
visé à l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, de la loi précitée, soit
bénéficier des dispositions de l’article 66 de ladite loi.

— juge suppléant à la justice de paix du canton d’Enghien-Lens : 1;

— juge suppléant au tribunal de police de Vilvorde : 1;
— juge suppléant au tribunal de police de Verviers : 1.
Toute candidature à une nomination dans l’Ordre judiciaire ou à une

désignation de chef de corps doit être adressée, à peine de déchéance,
par lettre recommandée à la poste au ″SPF Justice, Direction générale de
l’Organisation judiciaire, Service de Personnel, ROJ 211, boulevard de
Waterloo 115, 1000 Bruxelles″, dans un délai d’un mois à dater de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire).

Afin de permettre d’instruire les candidatures dans les délais
impartis, les candidats sont invités à respecter strictement l’adresse
ci-dessus lors de l’envoi de leur(s) candidature(s).

Une lettre séparée doit être adressée, en double exemplaire, pour
chaque candidature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2013/21013]

Modification du règlement d’ordre intérieur du 16 août 2012 du
conseil de direction de l’Institut d’Aéronomie Spatiale de Belgique

Article 1er. Dans le règlement d’ordre intérieur du conseil de
direction de l’Institut d’Aéronomie Spatiale de Belgique du
16 août 2012, publié au Moniteur belge du 5 septembre 2012, il est inséré
un article 9/1 rédigé comme suit :

« Art. 9/1. La procédure prévue à l’article 9 est applicable aux
sélections et aux désignations pour les fonctions vacantes de chef de
service scientifique et de chef de programme scientifique.

Un ou plusieurs experts scientifiques externes peuvent être invités
comme observateurs lors des sélections et désignations visées à
l’alinéa 1er. Cette invitation est mentionnée dans la convocation à la
réunion. L’avis de ces experts est mentionné dans le procès-verbal de la
réunion. ».

Art. 2. La présente modification a été approuvée par le conseil de
direction de l’Institut d’Aéronomie Spatiale de Belgique lors de sa
réunion du 21 janvier 2013.

Elle entre en vigueur le jour de sa communication aux membres du
personnel de l’Institut d’Aéronomie Spatiale de Belgique et, au plus
tard, le jour de sa publication au Moniteur belge.

Le directeur générale a.i.,
M. DE MAZIERE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2013/200756]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
voor loods (niveau A) voor DAB Loodswezen

De Dienst Afzonderlijk Beheer Loodswezen van de Vlaamse overheid heeft als hoofdopdracht het vlot en veilig
loodsen van zeeschepen van en naar de Vlaamse havens (www.loodswezen.be). De dienst telt 465 personeelsleden
waarvan ongeveer 360 varende loodsen die zijn ingedeeld in vier korpsen : rivierloodsen, kanaalloodsen, Scheldemon-
denloodsen en kustloodsen. Ter ondersteuning zijn er operationele chefloodsen, loodsdienstregelaars, rededienstcoör-
dinatoren en administratief personeel.

Momenteel zijn we op zoek naar een loods (m/v) :

Jouw functie :

Je staat in voor het nautisch advies aan de gezagvoerder bij de navigatie in alle gebieden waarin het Vlaamse
Gewest een loodsdienst organiseert. Dit gebeurt binnen de grenzen waar de zeevaartuigen de verplichting hebben een
loods aan boord te nemen of waar loodsen op afstand wordt georganiseerd om het vaartuig vlot, veilig en efficiënt naar
de plaats van bestemming te brengen. Je zorgt voor de veiligheid van de vaarwaters, de vaarwegmarkering,
de vaartuigen en de bescherming van de omgeving. Je geeft ook nautische adviezen bij beheersmaatregelen en bij het
plannen van waterbouwkundige projecten.

Jouw profiel :

Je hebt een diploma van licentiaat/master in de nautische wetenschappen en je hebt een geldig vaarbevoegd-
heidsbewijs (STCW 95) van kapitein (master-seagoing ship of 3 000 gross tonnage or more) of gelijkwaardig en een
vaartstaat als bewijsvoering van 36 maanden ervaring als wachtoverste (STCW - Chapter II - Regulation II/2). Je kent
de regelgeving over nautische aangelegenheden en de scheepvaart-, politie- en administratieve reglementen. Daarnaast
weet je alles van hydrografie, radarnavigatie, moderne plaatsbepalingsystemen, scheepstechniek en manoeuvreren.
Uiteraard is nautisch Engels een must.

Wij bieden jou : een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van loods (rang A1) met de
bijhorende salarisschaal A141. Minimumaanvangssalaris na de stage : 48.621,93 EUR (brutojaarsalaris, reeds aangepast
aan de huidige index), reglementaire toelagen niet inbegrepen. Tijdens de proefperiode (één jaar) bedraagt het
geïndexeerd jaarlijks brutobeginsalaris 80 % van dit salaris.

Je kan je loon berekenen op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/

Bij interesse stuur je ten laatste zondag 24 maart 2013 het ingevuld standaard-CV samen met een kopie van je
diploma, je geldig vaarbevoegdheidsbewijs (STCW 95) van kapitein (master-seagoing ship of 3 000 gross tonnage or
more), een vaartstaat als bewijsvoering van 36 maanden ervaring (3 jaar) als wachtoverste (STCW - Chapter II -
Regulation II/2) en een kopie van je certificaat BRM (dit laatste is geen deelnemingsvoorwaarde, maar omwille van
praktische redenen vragen we dit al op bij inschrijving) bij voorkeur per mail naar kathy.tas@jobpunt.be of per post
naar Jobpunt Vlaanderen, Kathy Tas, Boudewijnlaan 30, bus 42, (zone 3C), 1000 Brussel, en vermeld je in het onderwerp
van je mail of brief het selectienummer 12888. Je kan meer informatie over de selectieprocedure en de deelnemings-
voorwaarden terugvinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be onder de knop ″zoek vacatures″ en de
″zoekterm loods″. Je vindt daar ook het standaard-CV dat je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29105]

Appel aux candidats à un changement d’affectation dans des emplois définitivement vacants
et dans des emplois temporairement vacants à conférer dans les Centres de dépaysement

et de plein air de la Communauté française

L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 avril 1996 portant création des Centres de
dépaysement et de plein air de la Communauté française tel que modifié par le décret du 20 décembre 2001 visant à
l’accélération des nominations des membres du personnel de l’enseignement de la Communauté française, définit la
mission, les attributions, l’organisation et le fonctionnement des centres précités.

Spécificités du travail dans les Centres de dépaysement et de plein air

S’ils présentent avec les établissements scolaires et les internats des caractéristiques communes, les Centres de
dépaysement et de plein air s’en distinguent néanmoins et attendent de leurs personnels pédagogiques (P.E & P.A.)
qu’ils puissent entre autres :

- avoir une condition physique leur permettant l’encadrement de groupes en sites extérieurs et naturels (forêts,
grottes, terrils…);

- accepter une souplesse dans les attributions et les horaires, justifiée par l’accueil de groupes souvent
hétérogènes et différents chaque semaine;

- faire preuve de souplesse pédagogique pour accueillir des jeunes appartenant à des niveaux d’enseignement
différents;

- être capable, en équipe, d’adapter les activités pédagogiques existantes ou d’en créer de nouvelles.

En raison de la spécificité de chaque centre, tout renseignement complémentaire pourra être obtenu auprès de la
direction du Centre concerné.

Les articles 1er et 2 de l’arrêté précité définissent la mission des Centres de dépaysement et de plein air de la
Communauté française de la manière suivante :

1. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 4130 ESNEUX (Domaine du Rond
Chêne), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- de favoriser l’organisation de mi-temps pédagogiques centrés sur l’éducation et l’environnement.

2. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6670 GOUVY (rue Beho 10), est
destiné aux élèves de l’enseignement fondamental, du 1er degré de l’enseignement secondaire et de l’enseignement
spécialisé de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- de sensibiliser les élèves à l’environnement;

- de permettre aux élèves de pratiquer des sports d’hiver.

3. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6724 MARBEHAN (rue du
Chenel 23), est destiné aux élèves de l’enseignement spécialisé de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- de sensibiliser les élèves à l’environnement;

- de favoriser les apprentissages en rapport avec la spécificité du Centre.

4. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6870 SAINT-HUBERT (rue du Parc
1), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire de la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- de sensibiliser les élèves à l’environnement;

- de favoriser les apprentissages en rapport avec la spécificité du Centre.

5. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6920 WELLIN (rue de la
Station 36), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire de la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- de sensibiliser les élèves à l’environnement;

- de favoriser les apprentissages en rapport avec la spécificité du Centre, et notamment en informatique.
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6. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6470 SIVRY-RANCE, (route de
Mons 52), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire de la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- d’initier les élèves à l’écologie urbaine et à l’environnement;

- d’initier les élèves à la météorologie et à l’astronomie.

7. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 5580 ROCHEFORT
(HAN-SUR-LESSE) (rue des Chasseurs Ardennais 40), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et aux étudiants de l’enseignement supérieur pédagogique de la Fédération Wallonie-
Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- d’initier les élèves de l’enseignement primaire et de l’enseignement secondaire et les étudiants de
l’enseignement supérieur pédagogique à l’étude de l’environnement et à l’écologie;

- de favoriser l’éveil informatique des élèves de l’enseignement primaire.

8. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 6760 VIRTON (ETHE-BUZENOL)
(rue du Bar), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et aux étudiants
de l’enseignement supérieur pédagogique de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- d’assurer aux étudiants de l’enseignement supérieur pédagogique une formation à l’étude du milieu et à
l’éducation à l’environnement;

- d’initier les élèves de l’enseignement primaire et de l’enseignement secondaire à l’étude du milieu et à
l’éducation à l’environnement.

9. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 7100 LA LOUVIERE
(SAINT-VAAST) (rue Omer Thiriar 232), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire ordinaire ou spécial et aux étudiants de l’enseignement supérieur non universitaire de la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- d’initier les élèves et les étudiants à l’étude du milieu, de leur faire connaître l’archéologie industrielle et le
folklore de la région;

- d’initier les enseignants à l’éducation aux médias.

10. Le Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française situé à 7600 PERUWELZ (boulevard
Léopold III 58), est destiné aux élèves de l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire ordinaire ou
spécialisé et aux étudiants de l’enseignement supérieur non universitaire de la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Il a pour mission :

- de permettre aux élèves de vivre en groupe;

- d’initier les élèves de l’enseignement primaire et de l’enseignement secondaire à l’environnement et à l’écologie;

- de favoriser les apprentissages en rapport avec la spécificité du Centre, notamment en informatique et en
relations humaines;

- de favoriser l’utilisation des moyens audiovisuels en tant qu’outil pédagogique.

Les emplois suivants sont actuellement à conférer dans ces Centres par changement d’affectation :

1. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à ESNEUX

È Aucune demande

2. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à GOUVY

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillant-éducateur d’internat (emploi temporairement vacant);

3. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à MARBEHAN

È Aucune demande

4. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à SAINT-HUBERT

È Aucune demande

5. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à WELLIN

È 3 emplois à temps plein dans la fonction de surveillante-éducatrice d’internat (emplois définitivement vacants).
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6. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française de SIVRY-FLEURUS

È Aucune demande

7. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française de HAN-sur-LESSE

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillant-éducateur d’internat (emploi temporairement vacant);

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillante-éducatrice d’internat (emploi définitivement vacant);

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de professeur de cours généraux dans l’enseignement secondaire de
degré inférieur : sciences; sciences-géographie (emploi définitivement vacant);

8. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française de SAINT-VAAST (LA LOUVIERE)

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillante-éducatrice d’internat (emploi définitivement vacant);

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillant-éducateur d’internat (emploi définitivement vacant).

9. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à PERUWELZ

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de professeur de cours généraux dans l’enseignement secondaire de
degré inférieur : sciences-géographie; sciences (emploi définitivement vacant);

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de professeur de cours généraux dans l’enseignement secondaire de
degré supérieur : biologie-chimie (emploi définitivement vacant).

10. Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à VIRTON (BUZENOL)

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillante-éducatrice d’internat (emploi définitivement vacant);

È 1 emploi à temps plein dans la fonction de surveillant-éducateur d’internat (emploi définitivement vacant);

È 1 emploi à mi-temps dans la fonction de professeur de cours généraux dans l’enseignement secondaire de degré
inférieur : sciences-géographie; sciences (emploi définitivement vacant);

Le membre du personnel à qui serait accordé le changement d’affectation dans un emploi définitivement vacant
sera affecté au Centre sollicité le 1er juillet 2013.

Le membre du personnel à qui serait accordé le changement d’affectation provisoire dans l’emploi temporairement
vacant ne sera affecté au Centre sollicité que si l’emploi qu’il y occupera devient définitivement vacant. Dans ce cas,
l’affectation prendra cours le 1er jour du mois qui suivra la notification de la vacance de cet emploi au Gouvernement
de la Communauté française par la commission d’affectation.

CONDITION REQUISE :

Nomination à titre définitif dans l’enseignement organisé par la Communauté française à la fonction
correspondant à celle de l’emploi sollicité.

DOCUMENT A JOINDRE :

- Une copie de l’arrêté de nomination à titre définitif.

FORME ET DELAI D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES.

Les candidatures motivées doivent être introduites, sous peine de nullité, par lettre recommandée à la poste au :
Ministère de la Communauté française - Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Communauté française - Direction de la carrière des personnels - boulevard Léopold II 44 - 3e étage - Bureau 3 E 318,
à 1080 BRUXELLES.

Pour le mardi 26 février 2013 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

Les candidatures introduites après cette date ne seront plus prises en considération.

Les demandes doivent être complétées conformément aux modèles ci-annexés (annexes 1re, 2 et 3).

Les candidats qui seraient intéressés par un ou plusieurs emplois repris à la présente, sont invités à introduire leur
demande en prenant soin, dans ce cas, de numéroter ces emplois dans l’ordre de leur préférence (compléter à cet effet
l’annexe 2).

Seront seules prises en considération, les candidatures introduites dans la forme et le délai fixés ci-dessus.

Une copie de la demande doit être adressée dans le délai fixé ci-avant à

M. Didier LETURCQ,

Président de la Commission d’affectation des Centres de dépaysement et de plein air de la Communauté française

Boulevard du Jardin Botanique 20-22

1000 BRUXELLES

Les candidats désirant plus de précisions sur les missions des Centres peuvent s’adresser au Service général de
l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, Direction des Activités parascolaires et des Centres de
dépaysement et de plein air – M. F. DEGEE (tél. 02-690 81 36) pour obtenir une brochure décrivant les activités
développées dans chaque Centre.
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Annexe 1a

POUR LES EMPLOIS DEFINITIVEMENT VACANTS

Demande de changement d’affectation dans un emploi définitivement vacant dans un Centre de dépaysement
et de plein air de la Communauté française.

A renvoyer (par envoi recommandé) au :

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française

Direction de la carrière des personnels

Boulevard Léopold II 44 - 3e étage (Bureau 3 E 318), à 1080 BRUXELLES

Le 26 février 2013 au plus tard

NOM : ...........................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

Adresse : .......................................................................................................................................................................... n°........

Code postal :................... Localité : ............................................................................................................................................

Date de naissance ........................................................................................................................................................................

Nommé à titre définitif :

- à la fonction de : .....................................................................................................................................................................

- date de l’arrêté de nomination : ..........................................................................................................................................

- établissement où vous êtes affecté(e) (intitulé et adresse complète) : ..........................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Etes-vous dans une position administrative particulière : disponibilité pour convenance personnelle, disponibilité
pour maladie, mission spéciale, congé pour prestations réduites, etc...

Si oui, laquelle ? ..........................................................................................................................................................................

MOTIVATION DE LA DEMANDE :

Date : Signature :
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Annexe 1b

POUR LES EMPLOIS TEMPORAIREMENT VACANTS

Demande de changement d’affectation dans un emploi temporairement vacant dans un Centre de dépaysement
et de plein air de la Communauté française.

A renvoyer (par envoi recommandé) au :

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française

Direction de la carrière des personnels

Boulevard Léopold II 44 - 3e étage (Bureau 3 E 318), à 1080 BRUXELLES

Le 26 février 2013 au plus tard

NOM : ...........................................................................................................................................................................................

Prénom : ........................................................................................................................................................................................

Adresse : .......................................................................................................................................................................... n°........

Code postal :................... Localité : ............................................................................................................................................

Date de naissance ........................................................................................................................................................................

Nommé à titre définitif :

- à la fonction de : .....................................................................................................................................................................

- date de l’arrêté de nomination : ..........................................................................................................................................

- établissement où vous êtes affecté(e) (intitulé et adresse complète) :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Etes-vous dans une position administrative particulière : disponibilité pour convenance personnelle, disponibilité
pour maladie, mission spéciale, congé pour prestations réduites, etc...

Si oui, laquelle ? ..........................................................................................................................................................................

MOTIVATION DE LA DEMANDE :

Date : Signature :
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Annexe 2

Demande de changement d’affectation dans un emploi définitivement vacant et/ou temporairement vacant dans
un Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française.

NOM, prénom : ...........................................................................................................................................................................

EMPLOIS SOLLICITES

ORDRE DE
PREFERENCE

DENOMINATION
(Emploi + Centre de dépaysement et de plein air de la Communauté française à......)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Date : Signature :

Annexe 3
NOM, prénom : ...........................................................................................................................................................................

ETATS DES SERVICES

Etablissement
(dénomination com-

plète)

Fonction exercée
(dénomination exacte

et complète)

Niveau
dans lequel

chaque
fonction est

exercée

A titre
temp.

Temp. prior.
Stag.
Déf.

Nombre
d’heures
hebdo-

madaires
par fonction

et niveau

Date de
début et

date de fin
de chaque
prestation
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Kapellen

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde gemeenschaps-,
sport- en recreatievoorzieningen gemeente Kapellen – fase 1

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Kapellen brengt ter kennis van de bevolking dat een openbaar onder-
zoek wordt opgestart betreffende het ontwerp van het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde gemeenschaps-, sport- en
recreatievoorzieningen gemeente Kapellen – fase 1, voorlopig vastge-
steld door de gemeenteraad in zitting van 28 januari 2013. Deze
bekendmaking gebeurt overeenkomstig artikel 2.2.14 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009.

Het ontwerp ligt ter inzage op de dienst Stedenbouw en Ruimtelijke
Ordening, administratief centrum, Antwerpsesteenweg 130, 1e verdie-
ping, op alle werkdagen tijdens de diensturen, van vrijdag 8 februari tot
en met maandag 8 april 2013 :

maandag van 9 tot 16 uur en 18 uur tot 19 u. 45 m.;

dinsdag t.e.m. donderdag van 9 tot 16 uur;

vrijdag van 9 tot 12 uur.

Gedurende deze periode kunnen eventuele bezwaren of opmer-
kingen over dit ontwerp schriftelijk en aangetekend verstuurd worden
of tegen ontvangstbewijs worden afgegeven aan de Gemeentelijke
Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Antwerpsesteenweg 130,
2950 Kapellen.

(4480)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

HP-Invest, naamloze vennootschap,
Lindestraat 182, 1785 Merchtem

RPR.0432.073.236

Bijeenroeping algemene vergadering (jaarvergadering) op vrijdag
26 februari 2013, om 9 uur. Locatie : HP-Invest NV, Lindestraat 182,
1785 Merchtem. Agenda : 1. Voorlezing en bespreking Jaarverslag
van de Raad van bestuur 2. Goedkeuring jaarrekening per
30 september 2012. 3. Goedkeuring bestemming van het resultaat
4. Kwijting van bestuurders 5. Benoeming bestuurders 6. Varia.

(4642)

ERYPLAST, société anonyme
faisant ou ayant fait appel public à l’épargne,
Zoning Industriel, 2e Avenue 16, 4040 Herstal

(la « Société »)

RPM Liège 0461.748.605

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires d’Eryplast sont invités à assister à l’assemblée
générale extraordinaire qui se tiendra en l’étude du notaire Maître
Olivier de Clippele, avenue Louise 65, boîte 5, 1050 Bruxelles, le
27 février 2013, à 12 h 30, et dont l’ordre du jour est le suivant :

I. Rapports spéciaux

1. Rapports spéciaux du conseil d’administration et du commissaire
conformément aux articles 596 et 598 du Code des sociétés justifiant la
suppression du droit de préférence dans le cadre de l’augmentation du
capital et de l’émission des droits de souscription dénommés
« Warrants 5 », objet des points 3 et 4 ci-après.

2. Rapports spéciaux du conseil d’administration et, le cas échéant,
du commissaire conformément aux articles 582 et 583 du Code des
sociétés concernant l’émission des Warrants 5 et l’augmentation de
capital pouvant résulter de leur exercice, exposant l’objet et la justifi-
cation de l’émission desdits warrants et, le cas échéant, l’émission
d’actions sous le pair comptable résultant de l’exercice desdits
warrants, objet du point 4 ci-après.

II. Résolutions

3. Augmentation du capital en espèces

3.1 Augmentation du capital social par apports en numéraire à
concurrence d’un montant de 1.000.000 EUR par la création de
200 000 nouvelles actions, du même type et jouissant des mêmes droits
que les actions existantes.

Chaque souscripteur de l’augmentation de capital par apports en
numéraire se verra, par ailleurs, octroyer un Warrant 5 à émettre par la
Société, faisant l’objet de l’émission proposée au point 4.

Ces nouvelles actions seront souscrites en espèces, au prix de 5 EUR
chacune, en ce compris la prime d’émission et entièrement libérées à la
souscription.

3.2 Suppression du droit de préférence en faveur de (i) Mitiska SA, et
(ii) la SA SRIW Environnement (anciennement Ecotech Finance).

3.3 Souscription et libération.

3.4 Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

3.5 Affectation de la prime d’émission dégagée par l’augmentation
de capital au compte indisponible.

4. Emission des Warrants 5

4.1 Dans le cadre de l’augmentation du capital sub 3.1, émission de
deux (2) Warrants 5, nominatifs, donnant chacun le droit de souscrire,
aux conditions déterminées dans le rapport du conseil d’administration
établi conformément à l’article 583 du Code des sociétés, un certain
nombre de nouvelles actions de la Société.

4.2 Fixation des conditions d’émission et d’exercice des Warrants 5
(les « Conditions »).

4.3 Attribution des Warrants 5 et suppression du droit de préférence
en faveur de (i) Mitiska SA et (ii) la SA SRIW Environnement (ancien-
nement Ecotech Finance).

4.4 Sous la condition suspensive et dans la mesure de l’émission et
de l’exercice total ou partiel des Warrants 5, augmentation du capital
social à concurrence d’un montant maximum de 2 EUR par la création
d’un certain nombre de nouvelles actions, dont le nombre sera fixé
conformément aux Conditions. Ces nouvelles actions seront du même
type et jouiront des mêmes droits et avantages que les actions
existantes.
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5. Remplacement du paragraphe 10 de l’article 27 des statuts par les
paragraphes suivants afin de le mettre en conformité avec la loi du
20 décembre 2010 concernant l’exercice de certains droits des action-
naires et modifiant certaines dispositions du Code des sociétés, dite
« Loi Actionnaires » :

« Pour autant que le conseil d’administration ait prévu cette faculté
dans l’avis de convocation, tout actionnaire est autorisé à voter à
distance avant l’assemblée générale, par correspondance ou sous forme
électronique, au moyen d’un formulaire établi et mis à la disposition
des actionnaires par la société. Ce formulaire contient les mentions
requises par le Code des sociétés.

En ce qui concerne le vote à distance par correspondance, il ne sera
pas tenu compte des formulaires non parvenus à la société au plus tard
le troisième (3e) jour calendrier qui précède la date de l’assemblée.

En ce qui concerne le vote à distance sous forme électronique, si
celui-ci est autorisé dans l’avis de convocation, les modalités suivant
lesquelles l’actionnaire peut voter sous cette forme sont définies par le
conseil d’administration, qui veille à ce que le délai de réception
prescrit à la fin du présent paragraphe soit respecté et que la qualité et
l’identité de l’actionnaire soient contrôlées. Le vote sous forme électro-
nique peut être exprimé jusqu’au jour qui précède l’assemblée.

L’actionnaire qui vote à distance, par correspondance ou sous forme
électronique, est tenu d’accomplir les formalités d’admission à
l’assemblée visées à l’alinéa 1er du présent article.

Les actionnaires peuvent, dès la publication de la convocation, poser
par écrit les questions auxquelles il sera répondu pendant l’assemblée,
pour autant que ces actionnaires aient satisfait aux formalités
d’admission à l’assemblée et que ces questions écrites soient parvenues
à la société au plus tard le troisième (3e) jour qui précède la date de
l’assemblée.

Les administrateurs répondent aux questions qui leur sont posées
par les actionnaires durant l’assemblée ou précédemment par écrit, au
sujet de leur rapport ou des points portés à l’ordre du jour, pour autant
toutefois que la communication d’informations ou de faits ne soit pas
de nature telle à porter préjudice aux intérêts matériels de la société ou
à la confidentialité à laquelle la société ou ses administrateurs se sont
engagés.

Le commissaire répond aux questions qui lui sont posées par les
actionnaires durant l’assemblée ou précédemment par écrit concernant
leur rapport, pour autant toutefois que la communication
d’informations ou de faits ne soit pas de nature telle à porter préjudice
aux intérêts matériels de la société ou à la confidentialité à laquelle la
société, ses administrateurs ou son commissaire se sont engagés.

Si plusieurs questions traitent du même sujet, les administrateurs et
le commissaire peuvent fournir une réponse globale. »

6. Modifications statutaires en conséquence des résolutions adoptées
ci-dessus

7. Délégation de pouvoirs

7.1 Délégation de pouvoirs au conseil d’administration ou à deux
administrateurs de la Société, agissant conjointement avec pouvoirs de
substitution, pour (i) l’exécution des résolutions prises aux présentes,
et, en particulier, (ii) pour faire constater authentiquement, en une ou
plusieurs fois, dans le cadre de l’émission des ’Warrants 5’, le nombre
d’actions nouvelles émises, la réalisation des augmentations corréla-
tives du capital et la modification des statuts qui en résulte, et (ii) pour
faire toutes déclarations, signer tous documents et pièces concernant
ou en rapport avec les décisions prises aux présentes et en général, faire
tout ce qui est utile ou nécessaire à la réalisation des décisions prises
aux présentes et

7.2 Délégation de pourvoir au notaire soussigné afin de rédiger,
signer et déposer le texte de la coordination des statuts de la société,
conformément au Code des Sociétés et les formalités administratives

Afin de pouvoir valablement participer et voter à l’occasion de
l’assemblée générale extraordinaire de la Société, les actionnaires sont
priés de respecter les formalités d’admission et de participation décrites
ci-dessous.

Formalités d’admission et de participation

Les règles décrites ci-après s’appliquent aux formalités d’admission
et de participation à l’assemblée générale extraordinaire de la Société
du 27 février 2013.

Pour pouvoir assister à ces assemblées, les actionnaires sont priés de
se conformer aux dispositions de l’article 27 des statuts. Les proprié-
taires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard le 21 février 2013,
déposer au siège social une attestation établie par un teneur de compte
agréé ou l’organisme de liquidation, constatant l’indisponibilité
desdites actions jusqu’aux assemblées générales. Les propriétaires de
titres nominatifs sont priés de notifier au conseil d’administration par
lettre ordinaire, télécopie ou courriel, leur intention de participer à ces
assemblées au plus tard à la même date (21 février 2013).

Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter aux assemblées
par un mandataire doivent, en plus des formalités précédentes, déposer
au siège social de la société au plus tard le 21 février 2013, une
procuration signée. Le mandataire ne doit pas être actionnaire et un
mandataire peut représenter plus d’un actionnaire. Les formules de
procuration arrêtées par le conseil d’administration conformément à
l’article 26 des statuts sont disponibles au siège social de la société ou
sur son site Internet.

(4643)

NOGEO, naamloze vennootschap,
Edward Verheyestraat 1 W1, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0450.206.395

Uitgestelde algemene vergadering ter zetel op 21/02/2013, om
14 uur. Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)benoemingen. Divers (bespreking
participaties,..)

(AOPC11300068/ 06.02) (4874)

Vici, naamloze vennootschap,
Neerveld 17, 2550 Kontich

RPR Antwerpen 0423.872.875

Jaarvergadering op 18 februari 2013, om 9 uur, op de zetel. Agenda :
Bekrachtiging van de beslissingen genomen door de algemene verga-
dering in datum van 20-06-2011, 08-05-2012, 26-06-2012, en de verga-
deringen van 15-10-2012 en 05-11-2012. Varia.

(4876)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zesde kamer, rechtdoende
in correctionele zaken, de dato 29 oktober 2012, bij verstek gewezen,
betekend bij exploot d.d. 14 november 2012 van gerechtsdeurwaarder
C. Veys te Gent per post aangetekende zending aan zijn adres in het
buitenland, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Brugge van 3 april 2012 werd :
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ERNST, Bodo, geboren te Marienheide (Duitsland) op 09 juli 1944,
gepensioneerde, wonende te 8310 Brugge, Damse Vaart-Zuid 32, thans
wonende te Boulevard de Wielingen 66 - 2, 4506 JL Cadzand (Neder-
land),

beklaagd van :

A. oplichting

te Brugge in de periode van 03 februari 2004 tot niet nader te bepalen
datum in juni 2004

B. misbruik van vertrouwen

Als daders

7) te Brugge in de loop van 2006 tot 31 juli 2007

8) te Brugge in de loop van 2006 tot 31 juli 2007

9) te Brugge in de periode van 2005 tot 19 november 2007

C. Bij inbreuk op artikel 489ter, 1°, van het Strafwetboek, als feitelijk
zaakvoerder van de BVBA BELUCS Cars, in faling verklaard door de
Rechtbank van Koophandel te Brugge bij vonnis van 19 november 2007,
een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen

1) te Brugge op 19 november 2007,

2) te Brugge op 19 november 2007,

D. uitgifte cheques zonder dekking

1) te Brugge op 05 juli 2007,

2) te Brugge op 27 mei 2005,

3) te Brugge op 27 mei 2005,

E. valsheid in geschriften

3) te Brugge op niet nader te bepalen tijdstippen in de periode van
begin 2005 tot 19 november 2007, datum van faling van de
BVBA BELUCS CARS en gebruik ervan

te Brugge in de periode van aanvang, 2005 tot 19 november 2007
(datum faling BELUCS CARS),

in staat van wettelijke herhaling voor de feiten A, B.9 (tot
2 december 2005), D.2, D.3 en E.3 (tot 2 december 2005)

verwezen tot een hoofdgevangenisstraf van ZEVENENDERTIG
MAANDEN en een geldboete van 3.000 euro, verhoogd met 45 opde-
ciemen en aldus gebracht op 16.500 euro, die bij gebreke van betaling
binnen de bij de wet voorziene termijn zal kunnen vervangen worden
door een gevangenisstraf van drie maanden;

- ontzet Bodo ERNST uit alle rechten voorzien in artikel 31, eerste
lid, van het Strafwetboek gedurende een termijn van VIJF JAAR.

- legt aan de veroordeelde Bodo ERNST, bij toepassing van
artikel 1-g) van het K.B. nr. 22 van 24 oktober 1934 zoals laatst gewijzigd
bij wet van 2 juni 1998 (B.S. 22 augustus 1998), het verbod op om,
persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
een van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, § 6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen (thans artikel 59 W.Venn.), of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent-effectenmakelaar uit
te oefenen voor een duur van TIEN (10) JAAR,

- legt aan de veroordeelde Bodo ERNST, bij toepassing van
artikel 1bis van K.B. nr. 22 van 24 oktober 1934 zoals laatst gewijzigd bij
wet van 2 juni 1998 (B.S. 22 augustus 1998), verbod op om persoonlijk
of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen voor een
duur van TIEN (10) JAAR.

- beveelt de publicatie van huidig arrest bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op kosten van de veroordeelde Bodo ERNST.

VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds)

Voor echt uittreksel afgeleverd aan mevrouw de Procureur-generaal
tot inlassing in het Belgisch Staatsblad.

Voor de hoofdgriffier, de griffier-hoofd van dienst, (get.)
R. Roggeman.

Pro Justitia :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 23 januari 2013.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) R. Roggeman.
(4481)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Administrateurs provisoire
Voorlopig bewindvoerders

Justice de paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
siège de Chimay

Le Juge de Paix du canton de BEAUMONT-CHIMAY-MERBES-LE-
CHÂTEAU, siège de Chimay, par décision du 23-01-2013, a dit pour
droit que Monsieur Cédric DELEAU, né le 5 juillet 1980, domicilié à
6460 Chimay, cité de la Massuette 18, est totalement hors d’état de gérer
ses biens et lui a désigné en qualité d’administrateur provisoire de ses
biens, Maître Nicolas BAUDART, avocat à 6460 Chimay, rue du
Château 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) KUSTERMANS,
Nicole.

(61716)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 17.01.2013, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 23-01-2013,
le nommé FRANCOIS, Yohan, né à La Louvière le 6 juin 1983, résidant
actuellement au « CTR-Brugmann » place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken, domicile à 7110 La Louvière, rue Armand Colinet 64, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : LECLERC, Patrick, avocat, domicilié à 1030 Schaer-
beek, avenue Ernest Cambier 39.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine LEMMENS.
(61717)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 15.01.2013, par ordonnance du Juge de
Paix du cinquième Canton de Bruxelles, rendue en date du 23-01-2013,
le nommé BARI, Abdul, né à Lago le 1er mars 1982, résidant actuelle-
ment au « CHU-Brugmann », Serv. Psy U74, place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue
Van Bemmel 14, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : DE DEKEN, Olivia,
avocat, domicilié à 1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum 92.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine LEMMENS.
(61718)
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Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 28 janvier 2013, le nommé Monsieur Claude DUCULOT, né
à Charleroi le 23 avril 1955, divorcé, domicilié à 6534 Gozée, rue de
Marchienne 71/B1, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de
l’Hôpital 55, Hôpital « Vincent Van Gogh », a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Maître Jean-François LIEGEOIS, avocat, domicilié à 6530 Thuin,
Grand’Rue 70.

Requête déposée le 13.12.2012.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain
SACRE.

(61719)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 14-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 23-01-2013,
Monsieur Jean-Claude MOUSSET, né le 2 mars 1953, domicilié à
6040 Charleroi, chaussée de Bruxelles 171/1/0, résidant « CHU »,
boulevard Paul Janson 92, à 6000 Charleroi, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Olivier DANDOIS, avocat, domicilié à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, rue d’Andrémont 16.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Fabienne Bultynck.
(61720)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 13-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 29-01-2013,
Monsieur Robert François Joseph Ghislain GERARD, né à
Yves-Gomezée le 28 janvier 1953, domicilié à 6020 Charleroi, rue
Eugène Van Geersdaele 52A, a été déclaré partiellement incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire dont la
mission est limitée à la gestion du compte épargne en la personne de
Madame Marguerite GERARD, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville,
Camping Val Treko 45.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Fabienne Bultynck.
(61721)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 29.11.2012, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 21-01-2013,
Monsieur Christophe DE LUYCKER, domicilié à 6140 Fontaine-
L’Evêque, rue de Haussy 48B, désigné par ordonnance du Juge de Paix
du Premier Canton de Charleroi (RR 11B312 Rep. : 2647/2011) en
qualité d’administrateur des biens de Monsieur Michel CHALUPKA,
né le 18.04.1970, domicilié à Marcinelle, rue Chapelle Beaussart 218/A
(publié au Moniteur belge du 18.05.2011) déchargé de sa mission à dater
du 21.01.2013, et désignons en qualité de nouvel administrateur Maître
Frédéric MOHYMONT, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, boulevard de Fontaine 21/5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Fabienne Bultynck.
(61722)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 18-01-2013, par Monsieur Serge Casier,
Juge suppléant du Quatrième Canton de Charleroi, siègeant en
chambre du conseil, Madame Marguerite PECRET, née le 5 octobre 1932
à Châtelet, domiciliée à 6040 Jumet, rue Octave Germain 23, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Monsieur Paul DETHIER, domicilié à
6040 JUMET, rue Octave Germain 23.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest Laurent.
(61723)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 22-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 29-01-2013, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
20-11-2012, et publiée au Moniteur belge du 28-11-2012, à l’égard de
Madame Blanche Josephine TELLIER, née à Bohan le
18 novembre 1924, Résidence « Dejaifve », à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Sainte-Brigide 43, cette personne étant décédée le 13-01-2013 à
Fosses-la-Ville, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Etienne Emile Joseph
VANSILLIETTE, domicilié 5140 Ligny (Sombreffe), rue Du Pirou 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(61724)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 18-12-2012, par jugement du juge de
Paix du premier canton de HUY, rendu le 28-01-2013, Madame Nelly
Emma Eugénie Gislaine MASSART, née à Couthuin le 6 août 1927,
domiciliée à 4218 Héron, rue Docteur Beaujean 26, résidant chaussée
F. Roosevelt 83, à 4540 Amay, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
rue des Bons Enfants 17.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARIE CHRIS-
TINE Duchaine.

(61725)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 17 janvier 2013, par décision du Juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 28 janvier 2013,
Madame Mariette PÂQUE, née le 11 avril 1926, domiciliée actuellement
à 4000 Liège, quai de Coronmeuse 5, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Benoît HERBIET, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Zanelli, Joséphine.
(61726)
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Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de STAVELOT, rendue le 23 janvier 2013,
Madame Nelly ABEELS, née le 03-06-1938 à Grammont, domiciliée à
Borgoumont 103, à 4987 Stoumont, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur l’avocat Philippe MOLITOR, rue Derrière la
Vaulx 38, à 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(61727)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot
siège de Spa

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de SPA, rendue le 22 janvier 2013,
Maître Vincent COLSON, avocat, ayant ses bureaux sis rue des
Martyrs 24, à 4800 Verviers, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Claudine Ghislaine Louise
LECLERCQ, née le 23-09-1953 à Liège, domiciliée rue Antoine
Pottier 42, à 4900 Spa, en remplacement de Madame Odette LAHAYE,
domiciliée rue Antoine Pottier 42, à 4900 SPA (ord. 14-06-2006, Moniteur
belge 07-07-2006).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Boisdequin Cécile.
(61728)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
11 janvier 2013, Madame QUINET, Marie, née le 8 août 1921, domiciliée
à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, avenue Brigade Piron 46/9, rési-
dant, rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Maître LECLERC, Patrick, avocat,
dont le cabinet se situe à 1030 SCHAERBEEK, avenue Ernest
Cambier 39, et d’une personne de confiance, étant :
Madame MICHIELS, Martine, domiciliée à 1060 Bruxelles, rue de
Roumanie 256.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine RIMAUX.
(61729)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2012, par ordonnance du
juge de Paix du Premier Canton de Mons, rendue le 11 janvier 2013,
Monsieur Manfred Allyre Addy ROSSIGNOL, né à La Hestre le
28 février 1974, domicilié à 7020 Mons, rue des Viaducs 288, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat,
dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des Marcottes 30.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-F. Cordier.
(61730)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 19 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du Premier Canton de Mons, rendue le 11 janvier 2013,
Madame Isabelle Rita FROIDURE, née à Mons le 22 septembre 1969,
domiciliée à 7033 Mons, rue des Champs 11, résidant au CHP
« Le Chêne aux Haies », chemin du Chêne aux Haies 24, à 7000 Mons,

a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Xavier BEAUVOIS,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-F. Cordier.
(61731)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 30 octobre 2012, par ordonnance du Juge
de Paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
29-01-2013, a été levée la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 16 janvier 2009, et publiée au Moniteur belge du
3 février 2009, à l’égard de BELOT, Jean (AP 88/12), domicilié à
7012 MONS, avenue de la Picardie 66, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : VAN KERCKHOVEN, Luc,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS, rue des Marcottes 30.

Mons, le 29 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(61732)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 28 janvier 2013 (RG.N° 12A3509), ANSAY,
Anne-Marie, née à Tintigny le 30 août 1941, domiciliée à 6730 Tintigny,
rue du Château 115, et résidant à 5004 Bouge, clinique « Saint-Luc »,
rue Saint-Luc 8, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir : Madame SAUSSU,
Marie-Anne, domiciliée à 1350 FOLX-LES-CAVES (ORP-JAUCHE), rue
des Grottes 1.

Namur, le 28 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(61733)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 28-08-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 17 janvier 2013, Monsieur Ali
Feridun KARAMENDERES, né le 19 avril 1944, domicilié à
1400 Nivelles, allée du Sablon 1/8, a été pourvu en remplacement de
Maître Sandrine VALVEKENS, avocat à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Maître Laurence TILQUIN, avocat à 1400 Nivelles, place Emile de
Lalieux 40/3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(61734)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du Canton de
SOIGNIES, du 18-01-2013, sur requête déposée le 10-01-2013, le nommé
Monsieur Jérémy DE KEGEL, né à Etterbeek le 28 juillet 1992, domicilié
à 7063 Soignies, rue Caulier 66, résidant rue des Martyrs de Soltau 6E,
à 7060 Soignies, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Sylvie RENARD, domiciliée à 7063 Soignies, rue Caulier 66.

Soignies, le 29 janvier 2013

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(61735)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de Paix du second canton de TOURNAI
rendue le 25 janvier 2013, WATTECAMPS, Jacques, né à Tournai le
18 mars 1957, domicilié à 7540 Kain (Tournai), avenue
d’Audenarde 150, mais résidant au CRP « Les Marronniers », pav.
« Les Genêts », à 7500 TOURNAI, rue des Fougères 35, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de WATTECAMPS, Luc, domicilié à
7540 Kain (Tournai), avenue d’Audenarde 150.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(61736)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du Juge de Paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 25 janvier 2013, GERIN, François, né à Cuesmes le
14 janvier 1954, domicilié à 7500 Tournai, chaussée de Douai 96, mais
résidant au home « Valère Delcroix », à 7500 TOURNAI, boulevard
Lalaing 43, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de POCHART,
Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue
Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Denis Smets.

(61737)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite à la requête déposée le 15-01-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de WAREMME, rendue le 24-01-2013, il a été mis fin à
la date du 31 janvier 2013, au mandat de Maître Dominique HUMBLET,
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur FRAN-
KINET, Jean-Pol, né à Velroux le 8 novembre 1968, domicilié à
4300 WAREMME, avenue des Pâquerettes 4, et a été désigné en qualité
de nouvel administrateur provisoire, Maître VANDERWECKENE,
Albert, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIÈGE, avenue
Rogier 24/12.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(61738)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du premier canton de Wavre, rendue le 27 décembre 2012,
Madame Yolanda FERNANDEZ de LERA, née à Santa Lucia (Espagne)
le 28 août 1957, domiciliée à Woluwe-Saint-Pierre, avenue de
Tervueren 306, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne d’Isodoro
FERNANDEZ de LERA, domicilié à Evere, avenue Louis Pierard 51,
bte 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(61739)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de Vrederechter van het eerste kanton Antwerpen,
verleend op 24 januari 2013, werd COOLS, Jozef Albert, geboren op
29 april 1928, wonende te 2060 ANTWERPEN, Lange Zavel-
straat 66/12, opgenomen in de instelling ZNA, Campus Stuivenberg te
2060 ANTWERPEN, Lange Beeldekensstraat 267, niet in staat verklaard

zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder John ELBERS, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 28 bus 2.

Antwerpen, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(61740)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 29 januari 2013, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 ANTWERPEN, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan SWENNEN, Maria José Jeanne Gerardina, geboren te
Tongerlo op 17 oktober 1921, gepensioneerde, wonende in het Woon-
en Zorgcentrum De Bekelaar, te 3920 LOMMEL, Kliniekstraat 2, bij
vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, op 30 september 2005 (rolnummer 05A821 — Rep.R. 2654/
2005 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 oktober 2005,
blz. 43859 en onder nr 69173), een einde is gekomen op datum van
17 januari 2013, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op die datum.

Antwerpen, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(61741)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 23 januari 2013, werd BOECKX,
Maria Louisa, geboren te Borgerhout op 1 november 1927, wonende te
2900 SCHOTEN, Wouwersdreef 24, met keuze woonst Algemeen
Ziekenhuis Monica, Eeuwfeestkliniek, Harmoniestraat 68B,
2018 Antwerpen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, LUYTEN, Natalie,
advocaat, kantoorhoudende te 2640 MORTSEL, Mechelsesteenweg 115,
bus 2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
16 januari 2013.

Antwerpen, 23 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(61742)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton ANTWERPEN,
verleend op 22 januari 2013, werd Verschueren, Godelieve, Emiel, M.
geboren te Wilrijk op 12 augustus 1951, WZC MELGESHOF,
2170 Merksem (Antwerpen), De Lunden 2, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Pycke, Anna, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten,
Kopstraat 50-52.

Merksem (Antwerpen), 29 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Rudy Vermaelen.
(61743)
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Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 29 januari 2013, werd SPRUIJT, Leonardus, uit
de echt gescheiden, geboren te Ravels op 12 december 1934, wonende
te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum Boterlaarhof, Boterlaarbaan 11, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : VAN DEN BOSCH, Chantal, advocaat,
kantoorhoudende te 2100 Deurne, August Van de Wielelei 348.

Deurne, 29 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN,

hoofdgriffier.
(61744)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking, d.d. 17 januari 2013.

Ontheft Nancy CUSTERS, bediende, geboren te Bree op 18 juni 1972,
wonende te 3950 Bocholt, Langveld 6, aangesteld bij beschikking van
het vredegerecht van het kanton Bree van 22.12.2011, van haar opdracht
als voorlopig bewindvoerder over de goederen van Michael VAELE,
geboren te Bree op 30 oktober 1993, wonende te 3990 Peer, Baan naar
Bree 67, bus 2.

Stelt in vervanging van CUSTERS, Nancy, voormeld, Mr. Marijke
MERVEILLIE, advocaat te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Dorpsstraat 24,
bus 3, aan als voorlopig bewindvoerder over de goederen van VAELE,
Michael, voormeld.

Bree, 29 januari 2013.
De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.

(61745)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking, d.d. 24 januari 2013.

Ontheft BOONEN, Carina Melanie Johan, geboren op 26 januari 1961,
onderwijzeres, wonende te 3600 Genk, Evence Coppéelaan 53, aange-
steld bij beschikking van het vredegerecht van het kanton Bree van
14.04.2011, van haar opdracht als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van BOONEN, Peter, geboren te Genk op 13 oktober 1969,
wonende te 3660 Opglabbeek, Weg naar Zwartberg 215.

Stelt in vervanging van BOONEN, Carina voormeld, de heer Guido
Gerard Agnes Hendrik AGTEN, advocaat, geboren te Neerpelt op
9 mei 1951, met kantoor te 3960 Bree, Malta 9, aan als voorlopig
bewindvoerder.

Bree, 29 januari 2013
De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.

(61746)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking, d.d. 24 januari 2013.

Mevrouw Maria Aldegonda Jozefina HINDRIKX, geboren te
Tongerlo op 31 oktober 1927, gedomicilieerd en verblijvende te
3960 Bree, Meeuwerkiezel 90A, werd bij beschikking van
24 januari 2013 (dossier 12A753 — Rep. 113/2013), niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopig
bewindvoerder : Guido Gerard Agnes Hendrik AGTEN, advocaat, met
kantoor te 3960 Bree, Malta 9.

Bree, 29 januari 2013
De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.

(61747)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 25 januari 2013, ingevolge het verzoekschrift van
15 januari 2013, neergelegd ter griffie op 17 januari 2013, werd DE MEY,
Kurt, geboren te Sint-Amandsberg op 13 mei 1969, wonende te
9000 Gent, Prinsenhof 119, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Mr. VANDERMERSCH, Caroline, advocaat, met
kantoor te 8340 Sijsele (Damme), Vossenberg 10.

Brugge, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Nancy Hosdey.
(61748)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 23 januari 2013, gewezen op verzoekschrift van
10 januari 2013, heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat ZWAENEPOEL, Antoine, geboren te Brugge
op 26 mei 1927, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge), Robrecht Van
Vlaanderenlaan 108, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren en
heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. DEKERS-
GIETER, Jan, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Tempelhof 68.

Brugge, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61749)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 29 januari 2013, gewezen op verzoekschrift van
28 januari 2013 heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Mr. VERMEERSCH, Bernard, advocaat te
8310 Assebroek (Brugge), Generaal Lemanlaan 103, aangewezen bij
beschikking d.d. 18 juli 2012 (rolnummer 12A845), met ingang van
29 januari 2013 ontslagen is van zijn opdracht als voorlopige bewind-
voerder over HOOFT, Adrienne, geboren te Oedelem op 1 juni 1925,
laatst wonende te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Pastoriestraat 1/B000,
aangezien de beschermde persoon overleden is op 22 januari 2013 te
Brugge.

Brugge, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61750)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 23 januari 2013, gewezen op verzoekschrift van
26 december 2012, heeft de Vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat STEVENS, Nadine, geboren te Zedelgem op
30 augustus 1956, wonende te 8400 Oostende, Schietbaanstraat 66,
verblijvende in het Psychiatrisch ziekenhuis O.-L.-Vrouw, Koning
Albert I-laan 8, te 8200 SINT-MICHIELS (BRUGGE), niet in staat is zelf
haar goederen te beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewind-
voerder : Mr. LIEVENS, Veronique, advocaat te 8310 Sint-Kruis
(Brugge), Burggraafstraat 19.

Brugge, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(61751)
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Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton DEINZE,
verleend op 25 januari 2013, werd ambtshalve een einde gesteld aan de
opdracht van DEVREKER, Anny, wonende te 9810 Nazareth, Draver-
straat 5, als voorlopig bewindvoerder over HEGMANS, Godelieve,
beschermde persoon, geboren te Ledeberg op 01-09-1920, gepensio-
neerde, wonende te 9800 Deinze, Ten Bosse 150, ingevolge het over-
lijden van de beschermde persoon te Deinze op 18 januari 2013.

Deinze, 28 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(61752)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 16 januari 2013, werd de aanwijzing van Mr. Maren
Vermeulen, advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide, Woumen-
weg 109, als voorlopige bewindvoerder over Vandendriessche, Suzanne
Lydia, geboren te Blankenberge op 20 april 1931, wonende te 8600 Diks-
muide, IJzerheemplein 1, opgeheven op 31 januari 2013.

Meester Castryck, Pascal, advocaat, met kantoor te 8650 Houthulst,
Iepersteenweg 71, werd aangewezen als voorlopige bewindvoerder
over Vandendriessche, Suzanne, voornoemd, met ingang van
1 februari 2013.

Diksmuide, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(61753)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 28 januari 2013, werd VERBORGT, Willy, wonende te 2400 Mol,
Koekoekstraat 11, bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Geel
d.d. 21.02.2008 (rolnr. 08A68, rep. nr. 432/2008, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 06.03.2008, blz. 13513 en onder nr. 62591),
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen van VAN
DE POEL, Julia, geboren te Meerhout op 11 april 1929, en VERBORGT,
Clementinus, geboren te Geel op 27 maart 1927, beiden wonende te
2440 Geel, R.V.T. Zusterhof, Gerststraat 67, ontslagen van de opdracht
en werd in zijn vervanging voorzien door VERBORGT, Eddy, geboren
op 24 maart 1961, wonende te 2260 Westerlo, Goudvinkstraat 36.

Geel, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(61754)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 25 januari 2013 :

Verklaart AMENDOLA, Angela, geboren te ADRANO (Italië) op
10 juli 1931, wonende te 3600 GENK, Nachtegaalstraat 1/6U01, verblij-
vende te 3600 GENK, Gieterijstraat 100, niet in staat zelf haar goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : HANSSEN, Kristien, advo-
caat, met kantoor gevestigd te 3600 GENK, Onderwijslaan 72, bus 11.

Genk, 29 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(61755)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 25 januari 2013 :

Verklaart SANCHEZ, Antonio, geboren te MEDINA-SIDONIA op
5 juni 1927, wonende te 3600 GENK, Bosrandstraat 9, niet in staat zelf
zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SANCHEZ, Ana, wonende
te 3600 GENK, Distelvinkstraat 11.

Genk, 29 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(61756)

Vredegerecht van het kanton Genk

Vonnis d.d. 18 januari 2013 :

Verklaart VERVOORT, Michel Hubertine, geboren te GENK op
27 april 1993, wonende te 3590 DIEPENBEEK, Rozendaal 15, verblij-
vende te 3600 GENK, Winkelstraat 34, bus 2, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : HANSSEN, Kristien, advo-
caat, met kantoor gevestigd te 3600 GENK, Onderwijslaan 72, bus 11.

Genk, 29 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(61757)

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Een beschikking van de Vrederechter van het kanton HOUTHALEN-
HELCHTEREN, verleend op 29 januari 2013, verklaart NAJEM, Samira,
geboren te Sint-Truiden op 16 september 1976, wonende te 3530 HOUT-
HALEN-HELCHTEREN, Koolmijnlaan 128/01-1, opnieuw in staat zelf
haar goederen te beheren vanaf heden, zodat het vonnis verleend door
de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden op 19 maart 2008
(rolnummer 08A243-Rep.R. 1274/2008, en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 27 maart 2008, blz. 16947 en onder nr. 63501), ophoudt
uitwerking te hebben en er met ingang vanaf heden, 29 januari 2013,
een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder van
VAN DEN WOUWER, Anita, advocaat, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Tongersesteenweg 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 december 2012.

Houthalen-Helchteren, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(61758)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton IZEGEM,
verleend op 25 januari 2013, werd de opdracht van meester Nico
MAES, advocaat, met kantoor te 8760 MEULEBEKE, Gentstraat 54, als
voorlopig bewindvoerder over de goederen van mevrouw Adolfina
TYTGAT, geboren te Meulebeke op 31 juli 1928, laatst wonende te
8760 MEULEBEKE, Bonestraat 17, beëindigd. Dit gelet op het over-
lijden van mevrouw Adolfina TYTGAT, voornoemd, te Meulebeke op
29 december 2012.

Izegem, 29 januari 2013.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(61759)
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 28 januari 2013 :

Stelt vast dat de opdracht van VERMEULEN, Leo, advocaat, kantoor-
houdende te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 26, tot voorlopig
bewindvoerder over BLOMME, Jacques Maria François, geboren
op 13 augustus 1942, in leven wonende te R.V.T. DE ZAVEL,
2060 ANTWERPEN, Duinstraat 21-23, daartoe aangewezen bij beschik-
king verleend door de Vrederechter Vredegerecht Kontich op
31 juli 2012 (rolnummer 02B216 - Rep.R. 1619/2002, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10.08.2012), van rechtswege beëindigd is
31 december 2012 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 29 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61777)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 28 januari 2013, verklaart :

MARIEN, Tinka Maria Jean, geboren te LIER op 21 maart 1983,
wonende te 2560 NIJLEN, Groeshove 12, verblijvende Revalidatie-
ziekenhuis RevArte, te 2650 EDEGEM, Drie Eikenstraat 659, niet in
staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : MARIEN, Timothy, geboren
te LIER op 25 mei 1972, wonende te 2560 NIJLEN, Jan Eduard Claes-
laan 78C.

Kontich, 28 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61760)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven d.d. 28.01.2013 werd PINTE, Kenn, geboren te Leuven op
19 december 1986, zonder beroep, ongehuwd, gedomicilieerd en
verblijvend Groenstraat 13, 3078 KORTENBERG, verblijvend in rechte
krachtens art. 488bis, k), B.W., bij zijn voorlopige bewindvoerder nog
steeds niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : PINTE, René,
gedomicilieerd Groenstraat 13, 3078 KORTENBERG.

Hierdoor komt er een einde aan het mandaat van VAN GASTEL,
Sylvie, advocaat, kantoorhoudend Bondgenotenlaan 100, 3000 Leuven.

Leuven, 28 januari 2013.
De griffier, (get.) Veronique Verbist.

(61761)

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Bij beschikking verleend door de Vrederechter van het tweede kanton
Leuven d.d. 28.01.2013 werd THIELMAN, Marc, geboren te Tienen op
18 februari 1962, gedomicilieerd Waversebaan 61, 3001 LEUVEN,
verblijvend U.Z. Pellenberg, Weligerveld 1, 3212 LUBBEEK (Pellen-
berg), verblijvend in rechte krachtens art. 488bis, k), B.W., bij zijn
voorlopige bewindvoerder nog steeds niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : DEMIN, Geert, advocaat, kantoorhoudend J.P. Minckelers-
straat 90, 3000 Leuven.

Leuven, 28 januari 2013.
De griffier, (get.) Veronique Verbist.

(61762)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 17 januari 2013 :

Verklaart : DENIVEL, Wesley, geboren te Diest op 22 juli 1993,
gedomicilieerd te 3440 Halle-Booienhoven (Zoutleeuw), Asbroek-
straat 36, maar verblijvende in het Medisch Pedagogisch Instituut
TERBANK, te 3001 Heverlee (Leuven), Tervuursesteenweg 295, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : DENIVEL, Tina Anna
Remy, geboren te Tienen op 4 februari 1972, arbeidster, wonende te
3300 Tienen, Oude Leuvensestraat 41.

Leuven, 22 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.
(61763)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 28 januari 2013 (rolnummer 13B26 - Rep.R. 304) werd GEUDENS,
Eugeen Karel, wonende te 2470 RETIE, Molsebaan 23, bij beschikking
verleend door de Vrederechter van het Kanton Mol op 28 maart 1997,
rolnummer 4990 - rep. nr. 530) toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder aan GEUDENS, Frans Pieter Jan, geboren te RETIE op
26 december 1943, laatst wonende te 2400 Mol, Collegestraat 69
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17.04.1997, blz. 9075, en
onder nr. 6802), met ingang van 1 december 2012 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Mol, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.
(61764)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 22 januari 2013, werd VAN CRAENENDONCK, Maria Josephina
Ludovica, geboren te MOL op 22 februari 1928, gedomicilieerd te
2400 MOL, Hoekstraat 11, verblijvende in het W.Z.C. ’Witte Meren’, te
2400 MOL, Collegestraat 69, niet in staat verklaard om zelf haar
goederen te beheren en werd haar toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : LIEVENS, Wim Victor Maria, geboren te Mol op 07 juni 1970,
wonende te 2400 MOL, Bronstraat 26.

Mol, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61765)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 23 januari 2013, werd VANDENBROECK, François Maurice André,
geboren te LINKHOUT op 10 mei 1941, gedomicilieerd te 2450 MEER-
HOUT, Gestellaar 1, verblijvende in het woon- en zorgcentrum ’Ter
Kempen’, te 2450 MEERHOUT, Smissestraat 8, niet in staat verklaard
om zelf zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voor-
lopige bewindvoerder : VANDENBROECK, Kris Jozef Josephina,
geboren te Geel op 04 april 1966, wonende te 2430 LAAKDAL,
Nieuwstraat 86.

Mol, 29 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61766)
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Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Oostende 1, verleend op 28 december 2012 werd Hieronymus
VANPAMEL, geboren te Hertsberge op 3 april 1927, wonende te
8450 Bredene, Frankrijklaan 12, bus 1, verblijvend te A.Z. Sint-Jan
Brugge-Oostende, campus H. Serruysziekenhuis, Kaïrostraat 84,
8400 Oostende, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Rudy VANPAMEL,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Burg. Frans De Smidtplein 7.

Oostende, 28 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen Wybo.

(61767)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Oost-
ende, verleend op 22 januari 2013 werd de opdracht beëindigd van
DE BRABANDER, Stefaan, aangewezen bij beschikking verleend door
de Vrederechter van het tweede kanton Oostende op 05.03.2008
(Rep.R. 733/2008), tot voorlopig bewindvoerder over ACKEIN,
Chantal, geboren op 15 december 1963, wonende te 8400 OOSTENDE,
Laurierstraat 12, verblijvende te 8400 OOSTENDE, Zeedijk 286-288
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 31.03.2008, blz. 17634,
nr. 63638), met ingang van heden en werd toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder aan ACKEIN, Chantal, geboren op
15 december 1963 te, wonende te 8400 OOSTENDE, Laurierstraat 12,
verblijvende te 8400 OOSTENDE, Zeedijk 286-288 : SPAEY, Frederick,
advokaat te 8430 MIDDELKERKE, Normandlaan 5.

OOSTENDE, 25 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.

(61768)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vredegerecht
Overijse, verleend op 28 januari 2013 werd Irma MICHAUX, geboren
te Fleurus op 21 oktober 1929, wonende in het woon- en zorgcentrum
Hof ten Doenberghe, te 1560 Hoeilaart, Groenendaalsesteenweg 32, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Edgar BOYDENS, advocaat, met kantoor te
1560 Hoeilaart, Charles Coppenstraat 13.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 december 2012.

Overijse, 29 januari 2013.
De griffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.

(61769)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton ROESELARE van
dinsdag, 22 januari 2013, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 11 december 2012, werd mevrouw Lucie VEYS, geboren
te Kruishoutem op 28 november 1945, wonende te 8750 Wingene,
Wyncom 27, thans verblijvend in het H.-Hartziekenhuis (campus West-
laan), te 8800 Roeselare, Westlaan 123, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : haar echtgenoot, de heer Gabriel KINDT, geboren op
19 december 1945, wonende te 8750 Wingene, Wyncom 27.

ROESELARE, 28 januari 2013.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.

(61770)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 24 januari 2013 :

Verklaart : MANETTE, Victor Jean E., geboren te Sint-Truiden op
26 april 1951, wonende te Huis ’t Gilde, 3800 Sint-Truiden, Gilde-
straat 16, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : RAMAKERS, Els, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden Tongersesteenweg 328.

Sint-Truiden, 28 januari 2013,

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Sonja Vangaethoven.

(61771)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 24 januari 2013 :

Verklaart : STULENS, Felip Georges Christiaan, geboren te Romers-
hoven op 26 april 1966, wonende te 3500 Hasselt, Maastrichtersteen-
weg 74 0002, verblijvende Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : COX, Gunther, advocaat te
3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209.

Sint-Truiden, 28 januari 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Sonja Vangaethoven.

(61772)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton VEURNE-
NIEUWPOORT, zetel VEURNE, d.d. 20 november 2012, verklaart
DE GUCHT Odette, wonende te 8660 DE PANNE, Lindenlaan 1/0201,
verblijvende Koningin Elisabeth Instituut, te 8670 KOKSIJDE, Dewit-
telaan 1, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DE WULF, Marc, wonende
te 2560 NIJLEN, Grobbendonkseweg 132.

Veurne, 28 januari 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(61773)

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 24 januari 2013, werd PUTMAN, Denise Germaine,
geboren te Waregem op 22 juni 1930, weduwe van de heer
VERCAEMST, Roger, wonende te 8790 WAREGEM, Azalealaan 23,
doch verblijvende in het W.Z.C. « De Meers », Schakelstraat 43, te
8790 WAREGEM, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder, haar dochter :
VERCAEMST, Els, wonende te 8790 Waregem, Deerlijkseweg 189.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 3 januari 2013.

Waregem, 28 januari 2013.

De griffier, (get.) Marika Wulleman.
(61774)
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Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele

Vonnis d.d. 16 januari 2013 :

Verklaart BLIKI, Victor, geboren te Herzele op 3 augustus 1937,
gepensioneerd, gedomicilieerd te 9550 Herzele, Arestraat 31, en verblij-
vende in het woon- en zorgcentrum « Ter Leen », te 9550 Herzele,
Kloosterstraat 42, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Meester DE BRUYN,
Karolien, advocaat, gevestigd te 9550 Herzele, Kasteelstraat 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
31 december 2012.

Herzele, 28 januari 2013.

De griffier, (get.) Kristel Cansse.
(61775)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, op
21 januari 2013, door de heer VAN DYCK, Willy Roger Denis, wonende
te 2240 Zandhoven, Pastoriestraat 46, in hoedanigheid van
volmachtdrager krachtens onderhandse volmacht gedateerd van
2 januari 2013, en gegeven door mevrouw GYSELS, Marie Bernadette
Ann Françoise, geboren te Merksem op 9 november 1961, wonende te
2520 Ranst, handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouder-
lijk gezag over haar minderjarige zoon :

1. Jongeheer GYSELS, Daan, geboren te Ranst op 9 juli 1998, met haar
samenwonende te 2520 Ranst, Laarstraat 24.

Toelating : beschikking van de heer de vrederechter van het kanton
Zandhoven, de dato 10 december 2012.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder het voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van de heer GHYOOT, Johan Gaston
Paul, geboren te Sint-Andries op 5 juli 1955, echtgescheiden, laatst
wonende te 2520 Ranst, Laarstraat 24, en overleden te Antwerpen
(Deurne) op 7 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Verbert & Verbert, te 2018 Antwerpen, Van Eyck-
lei 21.

(Get.) Sebastiaan-Willem Verbert, geassocieerd notaris.
(4496)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
op 25 januari 2013, door Meester GROSS, Marc, advocaat, kantoor-
houdende te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over :

1. De heer DE BELDER, Franciscus, geboren te Ekeren op
25 februari 1930, wonende te 2170 Merksem, De Lunden 2
(R.V.T. Melgeshof).

Toelating : beschikking van de heer de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, de dato 21 januari 2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder het voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van de mevrouw SERNEELS,
Marcelle Joanna Theodora, geboren te Merksem op 10 maart 1932, laatst
wonende te 2170 Merksem (ANTWERPEN), De Lunden 2, en overleden
te Antwerpen, district Antwerpen, op 21 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Verbert & Verbert, te 2018 Antwerpen, Van Eycklei
21.

(Get.) Sebastiaan-Willem Verbert, geassocieerd notaris.
(4498)

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, op
25 januari 2013, door Meester GROSS, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over de heer LEE, Pak Yau, geboren te Hong Kong op
20 januari 1931, wonende te 2060 Antwerpen, Van Kerckhovenstraat 82,
bus 72.

Toelating : beschikking van de heer de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, de dato 21 januari 2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder het voorrecht van boedel-
beschrijving van de nalatenschap van de mevrouw LEE, Fung Lan,
geboren te Hong Kong op 2 februari 1941, echtgenote van de heer LEE,
Pak Yau, laatst wonende te 2060 Antwerpen-6, Van Kerkchoven-
straat 82/72, en overleden te Antwerpen (Antwerpen) op 27 novem-
ber 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Verbert & Verbert, te 2018 Antwerpen, Van
Eycklei 21.

(Get.) Sebastiaan-Willem Verbert, geassocieerd notaris.
(4499)

Uit een verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen op 29 januari 2013 blijkt dat Hans Steven
VAN RENTERGHEM, geboren te Gent op 8 september 1978, wonende
te 2660 Antwerpen (Hoboken), Aartselaarstraat 213, handelend in zijn
hoedanigheid van vader, wettige beheerder over de goederen van
zijn zoon : Mante VAN RENTERGHEM, geboren te Gent op
24 februari 2008, ongehuwd, wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken),
Aartselaarstraat 213, daartoe aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het derde kanton Antwerpen d.d. 13 december 2012, de
nalatenschap van mevrouw Eva Maria NOTTEBOOM, geboren te Eeklo
op 4 januari 1980, laatst wonende te 2660 Antwerpen (Hoboken),
Aartselaarstraat 213, overleden te Edegem op 2 oktober 2012, heeft
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van deze bekendmaking in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op volgend
adres : notaris Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout, Heuvel-
straat 54.

Boechout, 30 januari 2013.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris.
(4500)

Ingevolge de beschikking van de vrederechter van het kantoor
Hoogstraten, van 20 december 2012, heeft de heer Hermans, Dirk Louis
Stefaan, wonende te 2275 Lille, Groeneweg 44A, handelend in zijn
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over zijn minderja-
rige inwonende kinderen,

Hermans, Thomas, geboren te Herentals op 19 februari 1996 en

Hermans, Sofie, geboren te Herentals op 14 november 1997,

een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving namens zijn twee minderjarige kinderen, Hermans, Thomas en
Hermans, Sofie voormeld, afgelegd voor de griffier van de rechtbank
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van eerste aanleg te Turnhout op 24 januari 2013 betreffende de nalaten-
schap van mevrouw VAN ACKER, Fernanda Maria Leopoldina,
geboren te Borgerhout op 27 maart 1933, laatst wonende te 2275 Lille,
Groeneweg 44, en overleden te Herentals op 17 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven hun rechten te doen
gelden.

Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van notaris Isabelle
Verhaert, te 2275 Lille-Gierle, Beersebaan 7.

(Get.) Isabelle Verhaert, notaris te Lille.
(4504)

Ingevolge de beschikking van de vrederechter van het kantoor
Hoogstraten, van 20 december 2012, heeft de heer Hermans, Dirk Louis
Stefaan, wonende te 2275 Lille, Groeneweg 44A, handelend in zijn
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over zijn minderja-
rige inwonende kinderen :

Hermans, Thomas, geboren te Herentals op 19 februari 1996 en

Hermans, Sofie, geboren te Herentals op 14 november 1997,

een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving namens zijn twee minderjarige kinderen, Hermans, Thomas en
Hermans, Sofie, voormeld, afgelegd voor de griffier van de rechtbank
van eerste aanleg te Turnhout op 24 januari 2013 betreffende de nalaten-
schap van de heer KENNES, Roger Henri, geboren te Antwerpen op
29 maart 1933, laatst wonende te 2275 Lille, Groeneweg 44, en over-
leden te Herentals op 18 januari 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven hun rechten te doen
gelden.

Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van notaris Isabelle
Verhaert, te 2275 Lille-Gierle, Beersebaan 7.

(Get.) Isabelle Verhaert, notaris te Lille.
(4505)

Ingevolge verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Tongeren, op 21 augustus 2006, heeft Katharina Pragt, geas-
socieerd notaris, te Tongeren, Leopoldwal 26, handelend ingevolge
onderhandse volmacht, de dato 14/1/2013, namens de heer
VERDREN, Marc Karel Irène, geboren te Tongeren op 28/11/1970, en
zijn echtgenote, mevrouw VANSPAUWEN, Rachel Sandra, geboren te
Tongeren op 9/3/1974, samen wonende te 3700 Tongeren, Riksingen-
straat 49, verklaard namens het minderjarige kind van de echtgenoten
VERDREN-VANSPAUWEN, te weten de heer VERDREN, Steven Julien
Nicole, geboren te Tongeren op 27/2/1998, wonende te 3700 Tongeren,
Riksingenstraat 49, de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving van mevrouw THONNART, Jeannine Louise Gene-
viève, geboren te Luik op vierentwintig juni negentienhonderd zeve-
nenveertig, weduwe van de heer WERELDS, Julien Arnold Gerard,
wonende te 3700 Tongeren, Aniciuspark 11/b26, die overleden is te
Tongeren op twaalf september tweeduizend en twaalf, en dit conform
de machtiging gegeven bij beschikking vanwege de Vrederechter van
het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren op 29/11/2012.

Bij toepassing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek heeft de
betrokkene verklaard woonst te kiezen op het kantoor van geassocieerd
notaris Katharina Pragt te Tongeren, er kantoorhoudende
Leopoldwal 26, alwaar de schuldeisers en de legatarissen worden
verzocht binnen de drie maanden na publicatie van deze verklaring
van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten te doen kennen per aangetekend schrijven.

(Get.) Katharina Pragt, geassocieerd notaris.
(4508)

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout, op 18 januari 2013, heeft Mevr. Van der Veken, Inge,
geboren te Turnhout op 25 augustus 1981, wonende te 2350 Vosselaar,
Grootheidestraat 32, handelend in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende kinderen, te
weten de heer Vervecken, Seth, geboren te Turnhout op

18 september 2006, en mejuffrouw Vervecken, Noor, geboren te Turn-
hout op 26 juli 2008, de nalatenschap van wijlen de heer Vervecken,
Stijn Antoon Koen Magda, geboren te Turnhout op 22 september 1981
en overleden te Vosselaar op 9 november 2012, laatst wonende te
2350 Vosselaar, Grootheidestraat 32, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Louis Dierckx te 2300 Turnhout, Gasthuiss-
traat 7, bus 1.

(Get.) Louis Dierckx, notaris.
(4509)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du Tribunal de Première Instance de Bruxelles faite le
trente novembre deux mille douze, par : Monsieur EL HIRECHE, Hafid
né à Oujda le 18 janvier 1959 et domicilié à 1070 Bruxelles, rue du
Potaerdenberg 73, en qualité de mandataire en vertu d’une procura-
tion, sous seing privé ci-annexée datée du 28/11/2012, et donnée par :

Monsieur DEMIRKAPU, Yilmaz, né à Schaerbeek le 05 août 1974, et
domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Emile Zola 13, agissant en sa
qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

DEMIRKAPU, Deniz, né à Schaerbeek le 23 juin 2000;

DEMIRKAPU, Halil né à Anderlecht le 02 septembre 2003;

autorisation : ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton de
Schaerbeek en date du 29/05/2012,

objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion d’EL HIRECHE, Yahia, née à Oujda (Maroc) le 1er janvier 1932, de
son vivant domiciliée à ANDERLECHT, rue du Potaerdenberg 73 et
décédée le 13 janvier 2010 à Oujda (Maroc).

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier délégué, (signé) Tanguy Verstraete.
(4482)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n°13-202 passé au greffe du Tribunal de
Première Instance de Bruxelles le vingt-huit janvier deux mille treize,
par :

1. Monsieur FRANCK, Marc Christian G., domicilié à 1050 Bruxelles,
rue Paul Emile Janson 15;

2. Madame FRANCK, Bernadette Marie M., domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, boulevard Brand Whitlock 151/b025;

en qualité de : en leur nom personnel,

ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur GOOSSENS, Jacques, né à Uccle le 21 janvier 1943, de son
vivant domicilié à WOLUWE-SAINT-LAMBERT, boulevard Brand
Whitlock 142 et décédé le 14 mars 1980 à Rome.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître LINKER, Patrick, notaire à 6040 Charleroi
(Jumet), chaussée de Gilly 65.

Bruxelles, 28 janvier 2013.

Le greffier délégué, (signé) Tanguy VERSTRAETE.
(4483)
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Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 13-205 passé au greffe du Tribunal de
Première Instance de Bruxelles le vingt-huit janvier deux mille treize,
par :

1. Monsieur VAN NUIJS, Hassan Mehrez, domicilié à
1620 Drogenbos, rue de la Brasserie 54;

2. Monsieur VAN NUIJS, Samy Mohamed, domicilié à
1620 Drogenbos, rue de la Brasserie 54;

3. Madame SAID, Absiah, domiciliée à 1030 Schaerbeek, chaussée de
Louvain 374;

en qualité de : en leur nom personnel,

ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur VAN NUIJS, Jean Guillaume Marie, né à Ixelles le
22 octobre 1934, de son vivant domicilié à DROGENBOS, rue de la
Brasserie 54, et décédé.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître GERADIN, Marie-Pierre, notaire à
1000 Bruxelles, avenue Lloyd George 11.

Bruxelles, 28 janvier 2013

Le greffier délégué, (signé) Tanguy VERSTRAETE.
(4484)

Tribunal de première instance de Charleroi

Aujourd’hui le trente janvier deux mille treize, comparaît au greffe
civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant nous, Tamara KANIA, greffier chef de service
faisant fonction :

Monsieur Daniel José GUEUR, né à Monceau-sur-Sambre le
8 juillet 1948, domicilié à 6180 COURCELLES, rue Winston Chur-
chill 233, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Madame GUEUR, Sylvie, née à Charleroi le 29 septembre 1978,
domiciliée à 6180 COURCELLES, rue Winston Churchill 233, actuelle-
ment à 6590 MOMIGNIES, « Heureux Abri », rue Mahy 11, désigné en
tant qu’administrateur provisoire en vertu d’une ordonnance de
Monsieur le Juge de Paix du second canton de Tournai, en date du
huit mars 2004, à ce dûment autorisé par ordonnance de Monsieur le
juge de Paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château,
SIEGE DE CHIMAY, en date du 23 janvier 2013,

lequel comparant, agissant comme il est dit ci-dessus, déclare en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT, la succession de CARON, Micheline Fernande, née le
18 décembre 1947 à Charleroi, de son vivant domiciliée à COUR-
CELLES, rue Winston Churchill 233, et décédée le 14 juillet 2012 à
Woluwe-Saint-Lambert.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Olivier LEBRUN, notaire de
résidence à 6180 COURCELLES, rue du 28 juin 17.

Charleroi le 30 janvier 2013.

Le greffier chef de service f.f., (signé) T. KANIA.
(4485)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le trente janvier.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

OTTENHEIM, Etienne, né à Vielsalm le 13/03/1947, agissant en
qualité de père, représentant légal de :

OTTENHEIM, Lara, née à Liège le 14/10/1998;

tous deux domiciliés à 4000 Liège, rue de la Faille 72;

à ce autorisé par ordonnance de la justice de paix du
deuxième canton de Liège rendue en date du 16/01/2013, ordonnance
produite en copie, et qui restera annexée au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE SCHMITZ, Renate Maria, née à
Bullange le 13 février 1960, de son vivant domiciliée à HERMALLE-
SOUS-ARGENTEAU, rue Delwaide 16/C, et décédée le 23 avril 2012 à
Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Alain MEUNIER, notaire à 4607 Dalhem, rue H. Francotte 59.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(4486)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille treize, le vingt-neuf janvier.

Au greffe du Tribunal de Première Instance de LIEGE, A COMPARU :

MANISCALCO, Philippe, né à Auvelais le 1er mars 1974, domicilié à
4432 Alleur, clos des Etourneaux 10, porteur de deux procurations sous
seing privé qui resteront annexées au présent acte, pour et au nom de :

HABRAND, Sophie, née à Rocourt le 24/03/1966, domiciliée à
4432 Alleur, clos des Etourneaux 10;

HABRAND, Nathalie, née à Liège le 28/07/1964, domiciliée à
4432 Alleur, rue des Américains 26,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE HABRAND, Lucas Jean Henri
Gilles, né à Liège le 23 juillet 1935, de son vivant domicilié à ANS, rue
des Américains 22, et décédé le 21 août 2012 à Ans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Roland STIERS, notaire à 4020 Bressoux, quai du Roi
Albert 53.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(4487)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :

Madame BUIDIN, Bénédicte Andrée M., née à Braine-le-Comte le
22 juillet 1974, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Claire
Fontaine 88, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Madame CHAPELLE, Anne-Marie, née à Gouy-lez-Piéton le
15 décembre 1944, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue de l’Avedelle 144,
agissant en son nom personnel;
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la comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton de Soignies en date
du 19 janvier 2011, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance du même Juge de paix cantonal en date du 02 janvier 2013,
que nous annexons, ce jour, au présent acte, en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
VAN LANDSCHOOT, Anna Maria Camilla, née à Aalter le
30 mars 1920, en son vivant domiciliée à Ecaussinnes, rue de l’Espi-
nette 33, et décédée le 16 octobre 2012 à Les Bons Villers.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maîtres Guy et Vincent BUTAYE, notaires
associés, de résidence à 7190 Ecaussinnes, rue de la Marlière 21.

Le greffier f.f. de chef de service, (signature illisible).
(4488)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :
Maître DIEU, Vincent, avocat à 7301 Boussu (Hornu), rue de la
Fontaine 47, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur LEDUC, Camille, né à Baisieux le 5 janvier 1929, domicilié
à 7300 Boussu, rue de Jour 134, agissant en son nom personnel;

le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de Monsieur le juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de
Lens, en date du 20 décembre 2011 et dûment habilité aux fins des
présentes par ordonnance du même Juge de paix cantonal, en date du
11 décembre 2012, que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
HUGARD, Alphonse François, né à Baisieux le 25 décembre 1931, en
son vivant domicilié à Quiévrain, rue des Chaufours 27, et décédé le
27 août 2012 à Boussu.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à LEFEBVRE, Géry, notaire de résidence à
7382 Audregnies, rue A. Descamps 9.

Le greffier délégué, (signé) M. Infusino.
(4489)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :

Monsieur CARLIER, Laurent Noël H, né à Baudour le
25 décembre 1957, domicilié à 7390 Quaregnon, place de Wasmuël 15,

le comparant, nous a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE, LA SUCCESSION DE PLACE, Claude Marie Alfred, né à
Wasmuël le 21 mai 1946, en son vivant domicilié à BOUSSU (Hornu),
cité Cornet 1, et décédé le 30 décembre 2012 à Mons.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître VAN BOXSTAEL, Jean-Louis,
notaire de résidence à 7300 Boussu, rue de Caraman 23.

Le greffier, (signature illisible)
(4490)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil treize, le vingt-neuf janvier.

Au Greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service, a comparu :

Madame TURI, Antonietta, née à Aiseau le 21 mai 1970, domiciliée à
5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre), allée des Pervenches 31, agissant en
sa qualité de parent exerçant seule l’autorité parentale sur :

HAULIN, Lorenz Michel (fils du défunt), né à Sambreville le
22 juillet 2003, domicilié à 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre), rue des
Pervenches 31;

et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Madame Micheline GALA, Juge de Paix du canton de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux, en date du vingt-trois août deux mil
douze.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur HAULIN, Régis, né à Charleroi le neuf juillet mil neuf cent
soixante-neuf, domicilié en son vivant à 5640 Mettet, rue Félicien
Rops 11, et décédé à Sombreffe, section de Boignée, en date du
premier juillet deux mil douze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Fabienne LISSOIR, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Jean-Pol DEPOUHON, notaire à
5621 Morialmé, rue Benne Brûlée 9.

Namur, le 30 janvier 2013.

Le greffier chef de service, (signé) Fabienne LISSOIR.
(4491)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le trente janvier.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, A COMPARU :

LETANGRE, NATHALIE, née à Tournai le 29 juillet 1965, domiciliée
à 7540 Rumillies (Tournai), rue Jean-Baptiste Carnoy 46, agissant en
qualité d’administrateur légal des biens de son fils mineur :

NOIRET, LOUIS, né à Tournai le 30 mai 1997, domicilié avec sa mère;

autorisée par ordonnance prononcée le 23 janvier 2013, par
Monsieur le Juge de Paix du premier canton de Tournai,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
NOIRET, Bernard André Marcel Ghislain, né à Kain le 26 février 1946,
en son vivant domicilié à TOURNAI, Résidence « Ministre », rue Lefe-
bvre 3, et décédé le 20 octobre 2012 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Gaëtan QUENON, notaire à 7520 Templeuve, rue de
Roubaix 50.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(4492)
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Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le trente janvier.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, A COMPARU :
AMORISON, PASCAL, clerc de notaire, domicilié à 7530 GAURAIN-
RAMECROIX, rue de la Baguette 12, dont le cabinet est sis à
7500 TOURNAI, quai Andreï Sakarov 7, agissant en qualité de manda-
taire de :

STITA, SAMIRA, née à KALAA-SGHIRA (Tunisie) le 11 mars 1961,
domiciliée à 7500 TOURNAI, quai du Luchet d’Antoing 4/10, agissant
en qualité de mère et administratrice légale des biens de son fils :

STIEVENART, SAMIR, né à Sousse (Tunisie) le 4 novembre 1995,
domicilié avec sa mère;

autorisée par ordonnance prononcée le 4 janvier 2013, par
Monsieur le Juge de Paix du Premier Canton, et en vertu d’une
procuration qui restera annexée à l’acte,

lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE LA SUCCESSION DE STIEVENART, Albert, né à Hérinnes-lez-
Pecq le 31 décembre 1920, en son vivant domicilié à DOTTIGNIES, rue
des Roses 17, et décédé le 12 juillet 2012 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
des Maîtres Albert et Pierre LOIX, notaires associés à 7500 TOURNAI,
quai Andreï Sakarov 7.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(4493)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le trente janvier.

Par-devant nous, Claudine VERSCHELDEN, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut, A COMPARU :

AMORISON, PASCAL, clerc de notaire, domicilié à
7530 Gaurain-Ramecroix, rue de la Baguette 12, et dont le cabinet est
sis à 7500 Tournai, quai Andreï Sakharov 7, agissant en sa qualité de
mandataire de :

ESSAMAOUI, MALIKA, née à Casablanca (Maroc) le 19 juin 1973 et
domiciliée à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 180, agissant en sa qualité
de mère et de titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur :

STIEVENART, YANIS, né à Tournai le 31 juillet 2003 et domicilié avec
sa mère;

autorisée par ordonnance du 27 novembre 2012, prononcée par
Monsieur le Juge de Paix du second canton de Tournai, dont une copie
nous a été produite, en vertu d’une procuration qui restera annexée à
l’acte,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE STIEVE-
NART, Albert, né à Hérinnes-lez-Pecq le 31 décembre 1920, en son
vivant domicilié à DOTTIGNIES, rue des Roses 17, et décédé le
12 juillet 2012 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
des Maîtres LOIX, notaires associés, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, quai Andreï Sakharov 7.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(4494)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausenddreizehn, am 30. Januar, auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz EUPEN, vor Michèle BINDELS, Greffier, ist
erschienen Herr Christopher WINTGENS, Notariatsangestellter, mit
Amtsstube in 4700 EUPEN, Vervierser Straße 10, handelnd aufgrund
einer privatschriftlichen Vollmacht, welche in Eupen am 10. Januar 2013
erteilt wurde und hier beigefügt ist im Namen von Herrn Ireneusz
Buguslaw FORTKEMPER, geb. KOWALSKI, geboren in WARSCHAU
(Polen) am 5. April 1960, wohnhaft in 4730 RAEREN, Platzstraße 28,
handelnd aufgrund eines Beschlusses des Friedensgerichts Eupen vom
24. Januar 2013, in seiner Eigenschaft als gesetzlicher Vertreter seiner
minderjährigen Kinder :

Justin Julian FORTKEMPER, geboren am 21. September 1999 in
WÜRSELEN (D);

Tamy Lynn FORTKEMPER, geboren am 23. April 2003 in
WÜRSELEN (D);

beide wohnhaft in 4730 RAEREN, Platzstrasse 28.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass der in
AACHEN (D) am 11. Oktober 2012 verstorbenen Frau Claudia FORT-
KEMPER geboren in WÜRSELEN (D) am 19. November 1969, zu
Lebzeiten wohnhaft in 4730 RAEREN, Platzstrasse 28, unter Vorbehalt
eines Inventars anzunehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) C. WINTGENS; (gez.) M. BINDELS.
Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb

einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an die assoziierten Herren Notar Jacques RIJCKAERT &
Antoine RIJCKAERT, mit Amtsstube in 4700 EUPEN, Vervierser
Straße 10, geltend zu machen.

Für gleichlautende Abschrift : der greffier, (gez.) Michèle BINDELS.
(4495)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op achttien januari tweeduizend dertien is voor Ons, V. Van Luyten,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen :

- DE WITTE, Salvator Rosalie Alfons, geboren te Deurne op
15 april 1966, wonende te 2950 Kapellen, Essenhoutstraat 11,

- handelend in zijn hoedanigheid van vader, wettig beheerder over
de persoon en de goederen van zijn minderjarig kind :

° DE WITTE, Ashley, geboren te Brasschaat op 25 februari 1996,
wonende bij de vader.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voortelde hoedanigheid,
de nalatenschap van wijlen BORGHANS, Joanna Mathilda Alfons,
geboren te Deurne op 29 maart 1944, in leven laatst wonende te
2950 KAPELLEN, Eikvarenlaan 50, en overleden te Edegem op
17 december 2012, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Van Roos-
broeck, J., te 2180 Ekeren, Kristus Koningplein 11.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Kapellen dd° 14 januari 2013 voor waarbij hij hiertoe gemach-
tigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons afg, griffier.

(Get.) De Witte, S.; Van Luyten, V.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan verschijner :
(get.) V. Van Luyten, afgev. griffier.

(4497)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 13-214) verleden ter griffie van de Rechtbank
van eerste aanleg te Brussel op negenentwintig januari tweeduizend
dertien :

Door : Mevrouw COOREMAN, Christine Marcel M., wonende te
Aalst, Drie Veldenweg 30,

In hoedanigheid van :

A. in eigen naam,

B. volmachtdrager krachtens 2 hierbijgevoegde eigenhandse
volmachten,

waarvan 1 gedateerd op 23/01/2013 en gegeven door :

1. mevrouw COOREMAN, Anne-Marie R. D., wonende te Koewacht
(Nederland), Nieuwstraat 2, 4576 AL,

waarvan 1 gedateerd op 29/01/2013 en gegeven door :

2. de heer COOREMAN, Marc Jozef A., wonende te 9930 Zomergem,
Dekenijstraat 3.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving, a/d nalatenschap van COOREMAN, Helena Christiane
Paul, geboren te Elsene op 21 februari 1965, in leven wonende te
AFFLIGEM, Langestraat 104, en overleden op 4 december 2012 te Gent.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
mevrouw Erika REDEL, notaris, met standplaats 9920 Lovendegem,
Diepestraat 4/0001.

Brussel, 29 januari 2013.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(4501)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op dertig januari tweeduizend dertien, heeft Mr. Barbara
Heysse, advocaat te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking d.d. 13 december 2011 van het vredegerecht van het
vijfde kanton Antwerpen, over de hierna beschermde persoon, zijnde :
VAN DEN BOSSCHE, Hugo, geboren te Berchem (Antwerpen) op
10 december 1972, wonende te 2000 Antwerpen, Waalsekaai 40/7,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE SMEDT, Irena Augustina, geboren te
Hekelgem op 22 april 1922, in leven laatst wonende te 9300 AALST,
Rozendreef 190, en overleden te Aalst op 8 september 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester notaris François De Clippel, met standplaats
te Dendermonde.

Dendermonde, 30 januari 2013.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(4502)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op dertig januari tweeduizend dertien, blijkt dat :

MOYSONS, Marijke Lea J., geboren te Leuven op 12/06/1984, en
wonende te 3930 Hamont-Achel, Erkstraat 92,

handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over :

FOLSON, Inya, geboren te Overpelt op 17 december 2009, wonende
te 3930 Hamont-Achel, Erkstraat 92;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Neerpelt-Lommel, d.d. 08/01/2013 (Rolnr : 13B8 en Repnr : 86/2013);

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen
FOLSON, Kevin Maurice, geboren te Tucson (Verenigde Staten) op
9 juli 1974, in leven laatst wonende te 3930 HAMONT-ACHEL,
Erkstraat 92, en overleden te Hamont-Achel op 24 december 2012, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze
woonst te kiezen ter studie van notaris Wendy GEUSENS, kantoor-
houdende te Hamont-Achel, Brouwersstraat 16.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 30 januari 2013.
De griffier, (get.) E. Schepmans.

(4503)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op negenentwintig januari tweeduizend dertien, heeft ROOSE,
Noëlla Maria, geboren te Ingelmunster op 16 december 1957, wonende
te 8980 Zonnebeke, Sterrestraat 4,

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
VANTUYNE, Elza Paula, geboren te Ingelmunster op 10 augustus 1929,
wonende te 8800 Roeselare, Hoveniersstraat 15, in opvolging van
ROOSE, Anne-Marie, geboren te Tielt op 5 december 1953, wonende te
8870 Izegem, Hugo Verrieststraat 40, hiertoe aangesteld bij beschikking
van 11 januari 2013 van de vrederechter van het kanton Roeselare,

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen ROOSE,
Roger Jozef, geboren te Emelgem op 15 februari 1933, in leven laatst
wonende te 8870 IZEGEM, Hugo Verrieststraat 40, en overleden te
Emelgem op 27 december 2011.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Roese-
lare, verleend op 20 juli 2012, waarbij de bewindvoerder gemachtigd
wordt om in naam van de voornoemde in staat van voorlopig bewind-
voering gestelde Vantuyne Elza de nalatenschap van wijlen ROOSE,
Roger Jozef, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
mevrouw Noëlla Roose, wonende te 8980 Zonnebeke, Sterrestraat 4.

Kortrijk, 29 januari 2013.
De griffier, (get.) Nancy Nollet.

(4506)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend en twaalf, op zes december.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons, L. ADAMCZYK, griffier, is versche-
nen : Mr. Dirk Arms, advocaat te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoef-
straat 42, in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij vonnis, d.d. 1 april 2009 van de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, over mevrouw FRANKEN, Marie-José, geboren
te Bree op 26 maart 1950, wonende te 3680 Maaseik, Grenswachtstraat
10, verblijvende in de instelling OPZ Rekem, te 3621 Rekem, Daalbroek-
straat 106, beschermde persoon,
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die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
ROUSSARD, Lambert Hendrik, geboren te Neeroeteren op
1 maart 1940, in leven wonende te MAASEIK, Grenswachtstraat 10,
overleden te Maaseik op 17 oktober 2012, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd zijnde bij beschik-
king, d.d. 28 november 2012 van de vrederechter van het kanton
Maaseik.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Mr. Nele
SCHOTSMANS, notaris met standplaats te 3650 Dilsen-Stokkem,
Arnold Sauwenlaan 10A.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Mr. Dirk Arits,
advocaat te Dilsen-Stokkem.

Tongeren, 6 december 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Y. Kielich.

(4507)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op dertig januari tweeduizend dertien, hebben :

MAES, Guido, geboren te Turnhout op 04 mei 1965, wonende te
2250 Olen, Wagenmakersstraat 1;

MAES, Marc, geboren te Turnhout op 21 maart 1967, wonende te
2440 Geel, Mastbos 14;

MAES, Denise, geboren te Turnhout op 05 september 1968, wonende
te 2440 Geel, Waterstraat 10;

- allen handelend in eigen naam.

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : MAES, Edmondus Hugo, geboren te Geel
op 17 november 1937, in leven laatst wonende te 2200 HERENTALS,
Vorselaarsebaan 2, en overleden te Turnhout op 25 januari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Jan Van Hemeldonck, notaris met standplaats te Olen,
kantoorhoudende te 2250 Olen, Oosterwijkseweg 50.

Turnhout, 30 januari 2013.
De griffier, (get.) A. Aerts.

(4510)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op negenentwintig januari tweeduizend dertien, heeft :
GEENS, Sophie, geboren te Leuven op 11 januari 1972, wonende te
2440 Geel, Pastorijstraat 11. handelend als gevolmachtigde van :

DAEMS, Peter Louis Louisa Dimphna, geboren te Geel op
12 januari 1964, wonende te 2440 Geel, Gerststraat 39.

DAEMS, Annemieke Dimphna Adolf Catharina, geboren te Geel op
20 september 1961, wonende te 2160 Wommelgem, Sint-Damiaan-
straat 193 (gelijkvloers).

DAEMS, Philip Peter Annemie, geboren te Geel op 07 maart 1968,
wonende te 2440 Geel, Djepstraat 36.

allen handelend in eigen naam

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DAEMS, Josephus Irma Severinus, geboren
te Geel op 22 oktober 1933, in leven laatst wonende te 2431 LAAKDAL,
Kuypenevijver 6, en overleden te Laakdal op 24 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Benijts-Colson, notaris met standplaats te
2440 Geel, Antwerpseweg 8b.

Turnhout, 29 januari 2013.
De griffier, (get.) K. Degeest.

(4511)

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijke Wetboek

Désignation d’un administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Par ordonnance du 23.01.2013, le Président du tribunal de
première instance de Verviers a désigné Me Nicolas PETIT, avocat à
Verviers, rue du Palais 60, en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de M. Pierre Fernand LABALUE, né à Luxembourg le
20.05.1945, divorcé, résidant de son vivant à Ensival, rue Godin 23,
décédé à Verviers le 27.11.2012. Les intéressés sont invités à se faire
connaître de l’administrateur provisoire dans un délai de deux mois.

(Signé) N. PETIT, avocat.
(4512)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 24 janvier 2013, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a ordonné le transfert d’entreprise confor-
mément à l’article 59 LCE de Monsieur Paolo SPOTO, domicilié à
6120 HAM-SUR-HEURE-NALINNES, rue de Gourdinne, 58, inscrit à
la BCE sous le N° 0873.392.156.

Maître Thierry ZUINEN, Avocat à 6000 CHARLEROI, Boulevard de
Fontaine, 4/3 a été désigné en qualité de mandataire de justice

Le sursis est prorogé jusqu’au 07 août 2013.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M-B Painblanc.

(4513)

Tribunal de commerce Dinant

Par jugement prononcé le 30.01.2013, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
amiable de la SPRL CINEY INFORMATIQUE, immatriculée à la BCE
sous le n°0896.605.840, dont le siège social est établi à 5590 CINEY, Sur
le Mont, 62 exerçant une activité dans le domaine informatique.

Fixe au jeudi quatre avril 2013 l’échéance du sursis accordé,

Rappelle à la société CINEY INFORMATIQUE que celle-ci devra,
avant ladite échéance, demander au tribunal de constater l’existence
des accords pris par elle,

Prend acte de la désignation de monsieur Philippe TAQUIN, Prési-
dent consulaire au Tribunal de Commerce de Dinant comme juge
délégué.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(4514)
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Tribunal de commerce Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL ANNE P. dont le siège social est
établi à 4430 Ans, chaussée du Roi Albert 10, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous la numéro 0875.996.310, jusqu’ au
16 mars 2013;

- fixé une nouvelle date au mercredi 27 février 2013 à 9 heures à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce
(salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30 à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4515)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- dit la requête en prorogation de la SPRL LUXOBEL dont le siège
social est à 4020 Liège, boulevard de Douai, 10, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0841.689.685, recevable mais
non fondée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4516)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à Monsieur Olivier DUBUISSON,
domicilié à 4300 Waremme, rue Saint-Elois 2 C, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0602.896.273;

- fixé la durée du sursis à six mois prenant cours le 29 janvier 2013
pour se terminer le 29 juillet 2013;

- fixé au jeudi 18 juillet 2013 à 9.30 heures à l’audience de la 3ème
chambre du tribunal de commerce, (salle COA, Palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert, 30 à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : Monsieur Jean-Claude WEICKER.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.

(4517)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à Monsieur Monowar BHUIYAN,
né au Bangladesh en 1969, domicilié et exerçant le commerce à
4032 Chênée, rue large, 5, sous la dénomination « City Express », inscrit
à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0597.574.240;

- fixé la durée du sursis à quatre mois prenant cours le 29 janvier 2013
pour se terminer le 29 mai 2013;

- fixé au mardi 21 mai 2013 à 10 heures 30 à l’audience de la 3ème
chambre du tribunal de commerce, (salle COA) Palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert, 30 à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : Christophe HABETS.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4518)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL DC OPTIC, dont le siège
social est établi à 4020 Liège, rue Puits-en-Sock 91, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0877.452.201;

- fixé la durée du sursis à trois mois prenant cours le 29 janvier 2013
pour se terminer le 29 avril 2013.

Juge délégué : Monsieur Guy BERNARD.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4519)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à Monsieur Denis MARINO,
domiciliée à 4101 Jemeppe-Sur-Meuse, rue du Pont, 18, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0895.073.735;

- fixé la durée du sursis à quatre mois prenant cours le 29 janvier 2013
pour se terminer le 29 mai 2013;

- fixé au mardi 21 mai 2013 à 10 heures à l’audience de la 3ème
chambre du tribunal de commerce, (salle COA) Palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert, 30 à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : Monsieur Eric REUTER.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4520)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 29 janvier 2013, le tribunal de commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL ANCIEN ETABLISSE-
MENT CARRE SWIWWEN, dont le siège social est établi à 4000 Liège,
rue du Pont 33, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0420.821.929;

- fixé la durée du sursis à quatre mois prenant cours le 29 janvier 2013
pour se terminer le 29 mai 2013;

- fixé au mardi 21 mai 2013 à 9 heures 30 à l’audience de la 3ème
chambre du tribunal de commerce, (salle COA) Palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert, 30 à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué ; Monsieur Alain NIESSEN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4521)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 30.01.2013 le Tribunal de Commerce de Bruxelles
a prononcé l’homologation du plan de reorganisation de
SPRL MACVAN, ayant son siège social à 1130 Bruxelles, rue du Bassin
collecteur 6, B.C.E. 0400.641.078.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(4522)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 30.01.2013 werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de homologatie over het reorganisatieplan voor de
BVBA MACVAN met maatschappelijke zetel te 1130 Brussel
Spaarbekkenstraat 6, KBO nummer 400.641.078, uitgesproken en sluit
de procedure af.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4522)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van 29 januari 2013 verklaart de rechtbank van koop-
handel te Leuven in de procedure van het W.C.O. van NV GDM AGRO,
met zetel te 3300 Tienen (Kumtich), Kabergstraat 30, KBO
nr. 0877.288.982, de vordering tot intrekking van het reorganisatieplan
ontvankelijk en gegrond. Het reorganisatieplan van de NV GDM
AGRO, met zetel te 3300 Tienen (Kumtich), Kabergstraat 30,
KBO nr. 0877.288.982, gehomologeerd bij vonnis d.d. 09.01.2012 wordt
ingetrokken.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4523)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
2e kamer, in dato van 17 januari 2013, werd in de procedure
gerechtelijke reorganisatie van de BVBA BINGO SHOPS, met
zetel te 9600 Ronse, Leuzesteenweg 274, met ondernemings-
nummer 0895.038.301, met voornaamste handelsactiviteit het uitbaten
van een solderie, met name het opkopen van goederen uit falingen of
overstock, het reorganisatieplan gehomologeerd. In hetzelfde vonnis
werd de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud van
de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan,
bevolen.

(Get.) Ingrid VERHEYEN, griffier.
(4524)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend aktief het
faillissement van RIKKES BVBA, IMPELEER 138, 1600 SINT-PIETERS-
LEEUW.

(O.N. : 0808.332.276)

Faillissementsnummer : 20120215.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Vereffenaar : Erik Moerenhoudt, Impeleer 138, te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4525)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend aktief het
faillissement van BEN HASSINE HAMADI BEN A, NIEUW ADRES :
MANDSTEENWEG 41B, 1785 MERCHTEM, VOORSTEHOEVE 26/01,
1730 ASSE.

(O.N. : 0878.867.213)

Faillissementsnummer : 20120134.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4526)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van INVIDIA BVBA, STATIONSSTRAAT 73,
1930 ZAVENTEM.

(O.N. : 0898.015.508)

Faillissementsnummer : 20120828.

Curator : Mr. RONSE, OLIVIER.

Vereffenaar : Van der AA, Marc, Vanderstichelenstraat 23/2, te
1080 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4527)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 2/O1/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaa bij vereffening het faillis-
sement van GIBOTEX NV, HAACHTSESTEENWEG 44, 1820 STEEN-
OKKERZEEL.

(O.N. : 0420.959.214)

Faillissementsnummer : 20050774.

Curator : Mr. DUBAERE, JOAN.

Vereffenaar : Giens, Patrick, Beukendreef 35, te 1820 Steenokkerzeel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4528)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2012 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van ROUWCENTRUM ZANDHOVEN BVBA, NANOVE-
STRAAT 153, 1745 OPWIJK.

(O.N. : 0464.955.543)

Faillissementsnummer : 20090357.

Curator : Mr. DUBAERE, JOAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4529)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van DANY-MOBIL CV, STROMBEEKBEVERSELAAN 66,
1860 MEISE.

(O.N. : 438.264.905)

Faillissementsnummer : 19990277.

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4530)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van M.B.T.T. BVBA, STEENSTRAAT 10, 1851 HUMBEEK.

(O.N. : 0864.215.857)

Faillissementsnummer : 20070866.

Curator : Mr. RONSE, OLIVIER.

Vereffenaar : Sandra Van Laer, Humbeeksebaan 314, te 1980 Zemst.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4531)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van FININTER NV, ZUIDLAAN 73, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0448.679.933)

Faillissementsnummer : 20100772.

Curator : Mr. RONSE, OLIVIER.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4532)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29/01/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de FININTER SA, BOULEVARD
DU MIDI 73, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0448.679.933)

Numéro de faillite : 20100772.

Curator : Mr. RONSE, OLIVIER.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(4532)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29/01/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de LABI BVBA, OVERWINNINGSSTRAAT 106,
1060 SINT-GILLIS.

(O.N. : 0478.550.389)

Faillissementsnummer : 20100728.

Curator : Mr. MOMBAERS, Jos.

Vereffenaar : Hikam Zekri Mounir, Tweetorenstraat 36, 1210 Sint-
Joost-ten-Node.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4533)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29/01/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de LABI SPRL, rue de la
Victoire 106, 1060 Saint-Gilles.

(N.E. : 0478.550.389)

Numéro de faillite : 20100728.

Curateur : Me MOMBAERS, Jos.

Liquidateur : Hikam Zekri Mounir, Tweetorenstraat 36, 1210 Sint-
Joost-ten-Node.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(4533)

Tribunal de commerce de Liège

Le 30.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL ESTO, dont le siège social est établi à 4000 Liège rue
Gérardrie 43, activité : cafés et bars, B.C.E. n° 0896.991.959.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4534)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Madame Chantal Marie Suzy Gisèle HONHON, née le 06.08.1949,
B.C.E. 0751.397.632, domiciliée à 4920 Aywaille, rue Nicolas
Lambercy 14, activité : exploitation d’un café et bar.

Curateur : Maître Roland PROPS, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 26.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4535)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL DEL INVEST, B.C.E. 0899.750.422, dont le siège social est
établi à 4000 Liège, rue de l’Université 6, activité : commerce de détail
de vêtements, de sous-vêtements et d’accessoires.

Curateur : Maître Jean-Luc PAQUOT, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4536)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL SEREX CONSULTING, B.C.E. 0812.097.262, dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue des Célestines 18, activité : conseil
pour les affaires et autres conseils de gestion.

Curateur : Maître François MINON, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4537)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Dominique ELIAS, né le 19.01.1973, domicilié à
4000 Liège, boulevard Fosse Crahay 124/0011, B.C.E. n° 0794.102.277,
activité : construction de bâtiments.

Curateur : Maître Christine BRULS, avocat à 4000 Liège, mont
Saint-Martin 68.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4538)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL ETABLISSEMENTS VICTOR DUMONT ET FILS, dont le
siège social est établi à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 217, activité :
commerce de détail d’appareils électroménagers, TV, HIFI en magasin
spécialisé, B.C.E. n° 0403.881.571.

Curateur : Maître Raphaël DAVIN, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4539)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Madame Cindy Muriel JACOBS, née le 14.03.1977, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Baume 266/2, B.C.E. n° 0887.803.683, activité :
salon de coiffure sous la dénomination : « CARACT’HAIR », à
4100 Seraing, rue Pairay 27.

Curateur : Maître Christine BRULS, avocat à 4000 Liège, mont
Saint-Martin 68.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4540)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Abdellah KAMBOUA TAOUIL, né le 22.04.1961, domicilié
à 4020 Liège, rue Louis Jamme 30/0041, B.C.E. n° 0842.298.411, activité :
restaurant à service complet sous la dénomination : « BENBATOTA », à
4040 Herstal, En Hayeneux 23.

Curateur : Maître André TIHON, avocat à 4000 Liège, En Féron-
strée 23/013.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4541)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Philippe Antoine GIUNTA, né le 03.11.1968, domicilié à
4400 Flémalle, rue de Mons-lez-Liège 376, B.C.E. n° 0601.951.019,
activité : ingénierie et conseils techniques.

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4542)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Vincent VAN MULLEM, né le 29.04.1983, domicilié à
4020 Liège, rue Adelin et Jules Husson 9, B.C.E. n° 0824.254.233,
activité : cafés et bars sous la dénomination : « BRASSERIE DU
PONT », à 4040 Herstal, place du 12ème de Ligne 14.

Curateur : Maître Xavier CHARLES, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4543)

Tribunal de commerce de Liège

Le 28.01.2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL VERJANS, GUILLAUME, B.C.E. 0478.485.360, dont le siège
social est établi à 4360 Oreye, Grand Route 81, activité : transports
routiers de fret.

Curateurs : Maîtres Léon LEDUC, avocat à 4000 Liège, place de
Bronckart 1, et Jacques PIRON, avocat à 4000 Liège, boulevard Frère
Orban 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 14 mars 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(4544)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de monsieur Guy STELZEL, né le
7 mars 1954, domicilié à 5620 FLORENNES (ROSEE), rue des
Ruelles 77, étant immatriculé à la B.C.E. sous le numéro 0689.248.643.

Désigne en qualité de curateur, Maître Jacqueline MEUNIER, avocate
à 5620 FLORENNES, rue Ruisseau des Forges 7.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 13 mars 2013, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme; le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4545)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL LA SENTINELLE, dont le
siège social est établi à 5620 FLORENNES (ROSEE), Ferme de la Croix
des Dames, SN, immatriculée à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise
0859.911.334.

Désigne en qualité de curateur, Maître René WALGRAFFE, avocat à
5660 COUVIN, chemin de Senzeille 15.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 13 mars 2013, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4546)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de Madame Laurence ROBIN, née le
23 septembre 1983, domiciliée à 5370 HAVELANGE, rue d’Aty 23,
immatriculée à la B.C.E. sous le numéro 0890.031.418.

Désigne en qualité de curateur, Maître Olivier VALANGE, avocat à
5590 CINEY, rue du Condroz 40.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 13 mars 2013, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4547)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30.01.2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur citation, la faillite de la SPRL DIMILY CHARLES,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0821.947.118, dont le siège social est
établi à 5620 FLORENNES (Rosée), rue Pont de la Cour 9.

Désigne en qualité de curateur, maître Jacqueline MEUNIER, avocate
à 5620 FLORENNES, rue Ruisseau des Forges 7.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâtiment
B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours à
compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres,

Fixe au mercredi 13 mars 2013, au greffe de ce Tribunal, bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme; le greffier, (signé) V. Fournaux.
(4548)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SCS IMMOLUSTIN, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0897.057.879, ayant
son siège social à 5600 PHILIPPEVILLE, rue de l’Arsenal 3B, déclarée
ouverte par jugement de ce tribunal du 30 mars 2011.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Pascal FABRIS, domi-
cilié à 5170 PROFONDEVILLE, chaussée de Bruxelles 54/22.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(4549)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30.01.2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de Monsieur Christian PIERARD, né le
01.05.1947, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0690.480.642, domicilié à 5002 SAINT-SERVAIS, rue Jean
Noël 32/6, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
18 mai 2004.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(4550)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL A.A.Z. OFFICE SUPPLIERS,
immatriculée à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0446.074.888, dont
le siège social est établi à 5660 Boussu-en-Fagne, chemin du Paradis 5,
déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du 14 avril 2009.

6005MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Est considéré comme liquidateur : Monsieur Léopold SATTLER,
domicilié à 6001 CHARLEROI, avenue Eugène Mascaux 194/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(4551)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 30 janvier 2013, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SCRI SIDE BY SIDE, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0439.908.064, ayant
son siège social à 5590 Ciney, rue du Commerce 78, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 30.09.2008.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Philippe CORNELIS,
domicilié à L-8705 USELDANGE (G.D. de Luxembourg), rue de la
Gare 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(4552)

Tribunal de commerce de Mons

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de Madame JUDE, CARO-
LINE, RUE DE QUAREGNON 56, à 7012 JEMAPPES.

Conformément aux dispositions des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur
les faillites et à l’ordonnance rendue par Madame MARIE-ANGE
HUBERT, Juge-commissaire à la faillite, les créanciers sont invités à
comparaître à l’assemblée générale qui sera tenue en la salle
d’audience F du Tribunal de Commerce de Mons, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 Mons, le mercredi 27/03/2013, à 09 heures précises,
pour délibérer sur l’excusabilité de la faillie.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.

Le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(4553)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de GHOST ONE SPRL,
DENOMINATION : « LE MOULIN DU BOLQUIA », RUE DU
MANYPRE 96 (CORROY), à 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

N° B.C.E : 0459.340.926.

Activité : Restauration.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître BASTENIERE, JEAN NOEL, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe du plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme; la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4554)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de OMNI LOGIC SPRL,
VENELLE DE LA RESERVE 23, à 1301 BIERGES.

N° B.C.E. : 0821.602.767.

Juge-commissaire : Monsieur BLAIVIE GEORGET.

Curateur : Maître BASTENIERE, JEAN NOEL, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4555)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de HELIOS 2004 SPRL,
RUE FLORIMOND LETROYE 13/2, à 1300 WAVRE.

N° B.C.E. : 0462.159.864.

Juge-commissaire : Monsieur BLAIVIE GEORGET.

Curateur : Maître BECK, CLAUDE, avocat à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4556)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de G.S. NEWLIGHT SA, RUE
FOSSE AU SABLE 86/88, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

N° B.C.E : 0437.193.351.

Activité : Achat/vente et fabrication de luminaires, éclairages.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître BRAUN, ANTOINE, avocat à 1300 WAVRE,
BOULEVARD DE L’EUROPE 145.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4557)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de ISOLATIONS L’ALLE-
MAND SPRL, AVENUE DES COMBATTANTS 200, à 1490 COURT-
SAINT-ETIENNE.

N° B.C.E : 0432.161.031.

Activité : travaux d’isolations.

Juge-commissaire : Monsieur BLAIVIE, GEORGET.

Curateur : Maître BASTENIERE, JEAN NOEL, avocat à
1410 WATERLOO, CHAUSSEE DE LOUVAIN 241.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4558)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de ELECTRICITE LAURENT
STAS SPRL, RUE ANTOINE ANDRE 12, à 1300 WAVRE.

N° B.C.E : 0474.860.827.

Activité : entreprise générale d’électricité.

Juge-commissaire : Monsieur KIRSCH, ALAIN.

Curateur : Maître BECK, CLAUDE, avocat à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4559)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du Tribunal de Commerce de Nivelles du 28/01/2013,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de PARCKO
INVEST SPRL, FAUBOURG DE MONS 64, à 1400 NIVELLES.

N° B.C.E. : 0899.875.829.

Juge-commissaire : Monsieur BLAIVIE, GEORGET.

Curateur : Maître BECK, CLAUDE, avocat à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR, RUE DU RY TERNEL 14.

Date limite du dépôt des créances : dans les 30 jours de la date de la
faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances : au plus tard le 18/03/2013.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.
(4560)

Tribunal de commerce de Nivelles

Avis aux créanciers inscrits à la faillite de VAN HEE, ALAIN, SOUS
LA DÉNOM. : « LE GECKO », CHAUSSEE BARA 16, à
1420 BRAINE-L’ALLEUD, mais anciennement domicilié RUE DE
JUMET 81/03, à 6041 GOSSELIES, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0775.162.830.

Conformément au prescrit des articles 76 et 80 § 2 de la loi sur les
faillites et à l’ordonnance rendue par Monsieur le Juge-Commissaire
DE VOLDER, les créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée
des créanciers qui sera tenue en la salle d’audience du Tribunal de
Commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES, le lundi
11/03/2013, à 10 h 30 m précises, afin de délibérer sur l’excusabilité du
failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
La greffière en chef, (signé) P. FOURNEAU.

(4561)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is SPRING BVBA, MEIR 78, UNIT B 24,
2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0862.602.588, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4562)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is 7K BVBA, ABDIJSTRAAT 33, 2020 ANTWERPEN-2,
ondernemingsnummer 0832.790.728, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4563)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is DANKMAR BVBA, IN VEREFFENING, ZWAAN-
TJESLEI 5, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnummer 0413.985.112,
OP BEKENTENIS failliet verklaard en afgesloten bij ontoereikend
actief.

Vereffenaar : Mr. M. GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (4564)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is EGLANTIER BVBA, IN VEREFFENING, ZWAAN-
TJESLEI 5, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnummer 0424.424.290,
OP BEKENTENIS failliet verklaard en afgesloten bij ontoereikend
actief.

Vereffenaar : Mr. M. GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (4565)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is WHITE HORSE NV, KIEVITPLEIN 20C, BUS 12,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0449.549.963, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4566)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is VAN TILBORGH, KEN YVONNE, geboren te Ekeren op
17/05/1981, wonende te 2620 Hemiksem, Parklaan 2, voorheen handel-
drijvende onder de benaming « KEN EN SANDRA », op de openbare
markten, markt- en straathandel in voedings- en genotmiddelen,
ondernemingsnummer 0806.686.048, OP BEKENTENIS failliet ver-
klaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4567)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is FB VASTGOED NV, LAARSEBAAN 270,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0447.388.348,
OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4568)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is ROLLET BVBA, ABDIJSTRAAT 164/12,
2020 ANTWERPEN-2, ondernemingsnummer 0450.685.457, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4569)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
29/01/2013 is VINGERHOED EN COMPAGNIE BVBA, ABELEN-
LAAN 12, 2940 STABROEK, ondernemingsnummer 0403.864.943, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 29/01/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28/02/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 29/03/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (4570)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 30/01/2013, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van TERATEX BVBA, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 8700 Schuiferskapelle, B.A. Guil-
bertlaan 16/4, met uitbatingszetels te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 20b, 8700 Aarsele, Hogenhovenstraat 59a, 9600 Ronse,
Delhayeplein 9a, met als handelsactiviteit (volgens verklaring aange-
vers) aan- en verkoop van textiel, 2e hands en nieuw + het sorteren
ervan, met als ondernemingsnummer 0479.850.387.

Datum van staking van betalingen : 30/01/2013.

Curator : Mr. VANDER MEULEN, BRIGITTE, advocaat te
8700 TIELT, Tramstraat 68.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 02/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
12/03/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(4571)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 29/01/2013, werd op
BEKENTENIS het faillissement uitgesproken van de heer AUKEMA,
Johannes Martinus, geboren te Hengelo (Nederland) op
12 november 1963, wonende en met uitbating gevestigd te 8755 Ruise-
lede, G. Gezellelaan 12, met als handelsactiviteit (volgens verklaring
aangever) : verbouwingswerken, met als ondernemingsnum-
mer 0588.796.235.

Datum van staking van betalingen : 29/01/2013.

Curator : Mr. VANDER MEULEN, BRIGITTE, advocaat te
8700 TIELT, Tramstraat 68.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, vóór 01/03/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
11/03/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(4572)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
30/01/2013, werd FIRMA VAN AVERMAET NV, IMPORT EN
VERKOOP VAN KLEEF-KURK VLOEREN, WOLFSAKKER 3,
9160 LOKEREN, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0415.155.743.

- Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

- Curator : Mr. IVAN REYNS, 9120 BEVEREN-WAAS, GROTE
BAAN 68.

- Datum staking van betaling : 30/01/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 08/03/2013.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is.
(art. 72bis F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005)

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
R. Cloostermans.

(4573)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van H&S DAK-
EN ZINKWERKEN BVBA, DUIFHUISWEG 17, te 3590 DIEPENBEEK,
ondernemingsnummer 879.166.032, dossiernummer : 7365, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Kara Nevzad.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4574)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van VAN DER
RAAF CLEANING SERVICE EN ONDERHOUD BVBA, STAD 6/5, te
3930 HAMONT, ondernemingsnummer 470.381.803, dossiernum-
mer : 7110, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van der Raaf, Stephan.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4575)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van ASVE BVBA,
KOOLMIJNLAAN 121, te 3550 HEUSDEN (LIMBURG), onder-
nemingsnummer 823.589.584, dossiernummer : 7627, gesloten ver-
klaard, sluiting ontoereikend actief.

6009MONITEUR BELGE — 06.02.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Wordt als vereffenaar beschouwd : Veysel Polat.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4576)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van HENCKAERS,
ISABELLE, SINT-TRUIDERSTEENWEG 270/1, te 3500 HASSELT,
ondernemingsnummer 730.425.341, dossiernummer : 7372, gesloten
verklaard, sluiting ontoereikend actief-niet-verschoonbaar.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4577)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van VECRA BVBA,
BANNEUXSTRAAT 15, te 3500 HASSELT, ondernemingsnum-
mer 457.047.469, dossiernummer : 7415, gesloten verklaard, sluiting
ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Ponet Lucien.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4578)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van Q3
CO-ACTIEVE COACHING BVBA, G. GEZELLELAAN 11/3, te
3550 HEUSDEN (LIMBURG), ondernemingsnummer 876.045.503,
dossiernummer : 7023, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vermulst, Wilhelmus.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4579)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van JORDI BVBA,
POLSSTRAAT 3, te 3910 NEERPELT, ondernemingsnum-
mer 878.784.267, dossiernummer : 7183, gesloten verklaard, sluiting bij
vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Cox, Peter.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4580)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van PLAFONEER-
WERKEN VANBRABANT BVBA, MANISBOSSTRAAT 2, te
3850 NIEUWERKERKEN (LIMBURG), ondernemingsnum-
mer 428.703.277, dossiernummer : 7368, gesloten verklaard, sluiting bij
vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanbrabant, Gerard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4581)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van TH & T
KEUKENS BVBA, KURINGERSTEENWEG 506, te 3511 STOKROOIE,
ondernemingsnummer 477.629.186, dossiernummer : 5987, gesloten
verklaard, sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Thewissen, Tonny.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4582)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 24/01/2013, het faillissement op naam van CLAES GEBRS.
ALGEMENE BOUWONDERNEMING NV, EUROPARK 1003, te
3530 HOUTHALEN, ondernemingsnummer 430.782.344, dossiernum-
mer : 4802, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Claes, Wilfried.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(4583)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d. 29.01.13
werd BO OMNI WORKS AND SERVICES LIMITED, met zetel te
EC1V 1LR LONDON, City Road 434, en bij huis te België, te
3000 LEUVEN, Oude Markt 27, met activiteiten : frituur; met
ondernemingsnummer 0878.785.059, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CLUDTS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten te 3000 LEUVEN, Philipslaan 20.

Staking der betalingen : 29.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 08.03.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19.03.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4584)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d. 29.01.13
werd B.V.B.A. ARGELEC, met zetel te 3200 AARSCHOT, Diestse
Steenweg 94, doch thans te 8380 BRUGGE, Graaf Jansdijk 10/101,
met activiteiten : electrische installaties, met ondernemingsnum-
mer 0833.018.083, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Rechter-commissaris : R. CLUDTS.

Curatoren : Mr. Dirk DE MAESENEER, Mr. Steven NYSTEN en
Mr. Johan MOMMAERTS, advocaten te 3000 LEUVEN, Philipslaan 20.

Staking der betalingen : 29.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 08.03.13 ter griffie dezer
rechtbank.
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Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19.03.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4585)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d. 24.01.13
werd BVBA MANGERIE ’T LOFT, met zetel voorheen te 3300 TIENEN,
Spiegelstraat 11, doch thans te 3111 KE SCHIEDAM (NL), Boomgaard-
straat 2, en met als activiteiten : eetgelegenheid met volledige bedie-
ning, catering, enz., met ondernemingsnummer 0886.231.986, in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Jan DE RIECK, advocaat te 3000 LEUVEN, Vaart-
straat 70.

Rechter-commissaris : R. CORTEN.

Staking der betalingen : 29.01.13.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 08.03.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 19.03.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4586)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
29.01.2013 werd het faillissement van de BVBA MEDIA FUTURE, met
zetel te 3110 Rotselaar, Stationsstraat 180/20, KBO nr. 0458.629.658,
gesloten verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. C. CELIS, advocaat te 3290 Diest, F.Allenstraat 4.

Vereffenaar : Mevr. CRAB, MARIA, wonende te 3110 Rotselaar,
Beatrijslaan 103/B.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4587)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
29.01.2013 werd het faillissement van de BVBA EUROPAN FOODS, met
zetel te 3128 Baal (Tremelo), Grootlosestraat 67, ondernemingsnum-
mer : 0864.934.053, gesloten verklaard.

Curatoren : Mrs. D. De Maeseneer, S. Nysten & J. Mommaerts,
advocaten te 3000 Leuven, Philipslaan 20.

Werd aangesteld als vereffenaar van de vennootschap : Dom, Guy,
2540 Hoven, Eendenlaan 11.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4588)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
29.01.2013 werd het faillissement van de BVBA EMOE, met zetel te
3001 Heverlee, Tervuursesteenweg 144, KBO nr. 0471.804.238, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. C. CELIS, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

Vereffenaar : de heer MOESKOPS, Edwin, wonende te
1785 Merchtem, Mieregemstraat 31/0012.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(4589)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/01/2013, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
de Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid HELICOP-
TER FLIGHT SERVICE, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te
8670 Koksijde, Sangattestraat 14, met ondernemingsnum-
mer 0418.404.154, met als gekende handelsactiviteiten : « vervaardiging
van lucht- en ruimtevaartuigen en van toestellen in verband daarmee;
vervoer van personen door de lucht op vaste routes en volgens een
vaste dienstregeling; verhuur van vliegtuigen met piloot; verhuur van
machines en werktuigen zonder bedieningspersoneel en van overige
roerende goederen », met als handelsbenaming « HELICOPTER
FLIGTH SERVICE ».

Rechter-Commissaris : BERNARD FLORIZOONE.

Curator : Mr. DIRK WAEYAERT, advocaat, Sasstraat 14,
8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 10/01/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 20/02/2013, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 18/03/2013 om 10.45 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(4590)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
30/01/2013, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
de Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid REPTILE-
SHOP THE SCORPION, met maatschappelijke- en uitbatingszetel te
8630 Veurne. D. De Haenelaan 62, met ondernemingsnum-
mer 0825.091.106, met als gekende handelsactiviteiten « fokken van
andere dieren; groothandel in levende dieren, met uitzondering
van levend vee; groothandel in voedsel voor huisdieren; detailhandel
in huisdieren, voedsel voor huisdieren en benodigdheden daarvoor
in gespecialiseerde winkels; diensten in verband met de verzorging
van huisdieren met uitzondering van veterinaire diensten », met als
handelsbenaming « REPTILESHOP THE SCORPION’.

Rechter-Commissaris : MARTIN TERRAS.

Curator : Mr. JOACHIM VANSPEYBROUCK, advocaat, KALLE-
BEEKWEG 1, 8691 BEVEREN-AAN-DE-YZER.

Staking van betalingen : 01/01/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 20/02/2013, ter griffie van de
Rechtbank van Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.
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Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 18/03/2013 om 11.00 uur, ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(4591)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du 31/10/2012, le Tribunal de commerce de Bruxelles
a condamné la SA BERFILMS, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0866.045.890, au déplacement de son siège
social. Il n’est dès lors plus établi à l’adresse mentionnée jusqu’à ce jour,
à savoir : avenue Montjoie 165, à 1180 Bruxelles.

(Signé) Pierre Baudin, avocat.
(4592)

Dissolution judiciaire - Gerechtelijke ontbinding

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 30.01.13, werd bij dagvaarding ontbonden en in staat van veref-
fening verklaard, WIVANIS BVBA, met vennootschapszetel te
8800 ROESELARE, Beversesteenweg 139-141, ondernemingsnum-
mer 0427.893.922.

In datzelfde vonnis werd aangesteld als vereffenaar : Mr. Guy
Delabie, advocaat te 8510 Marke, Engelse Wandeling 74.

(Get.) Guy Delabie, vereffenaar.
(4593)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Olivier VERSTRAETE,
notaire associé à Auderghem, le 11 janvier 2013, Monsieur BOURSOIT,
Luc Jean Albert Léon Hubert, né à Bouffloulx le 10 mars 1949 et son
épouse, Madame FETTWEIS, Marie Paule Louise Angèle, née à Liège
le 10 mai 1948, domiciliés à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue du
Manoir d’Anjou 63, mariés sous le régime de la communauté légale aux
termes de leur contrat de mariage, reçu par le notaire Michel Behaegel,
à Saint-Gilles-lez-Bruxelles, en date du 7 février 1989, et modifié par
acte reçu le 17 juillet 2012, par le notaire Renaud VERSTRAETE, notaire
associé à Auderghem, ne modifiant pas le régime, non modifié jusqu’à
présent, ont apporté la modification suivante à leurs conventions
matrimoniales :

Apport à la communauté par Monsieur BOURSOIT, Luc, de la pleine
propriété du bien immeuble suivant qui lui était propre :

Commune de Rixensart, troisième division, Rosières : une parcelle de
terrain à front de la rue des Templiers au lieu dit : « Bois de l’Avocat
Roussart » cadastrée section A, numéros 183K et 183V pour 30 a 91 ca.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Olivier Verstraete, notaire.
(4594)

Les époux Monsieur NISOL, Cédric, né à Charleroi (D4) le
douze octobre mil neuf cent quatre-vingt-deux, et Madame BETTE,
Céline Jeannine Jacqueline, née à Braine-le-Comte le vingt-
quatre juillet mil neuf cent quatre-vingt-quatre, tous deux domiciliés à
7060 SOIGNIES (HORRUES), chemin du Pont Wazon 1, ont modifié
leur régime matrimonial par acte dressé par le notaire Patrick
HUGARD, notaire associé à la résidence de Sambreville (Tamines), en
date du 14 janvier 2013.

Le contrat modificatif maintient le régime légal et contient apport
d’un immeuble propre appartenant à Madame BETTE, Céline, au
patrimoine commun.

Fait à Sambreville (Tamines), le 30 janvier 2013.
(Signé) Patrick Hugard, notaire associé.

(4595)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Patrick BIOUL, notaire associé
à Gembloux, en date du 28 novembre 2012, enregistré à Gembloux, le
4 décembre 2012, vol. 596 Fol. 95 C 16, 4 rôles, sans renvois,
Monsieur BROWN, Keith Barrymore Anthony, né à Edingthorpe
(Grande-Bretagne) le 3 août 1939 et Madame LUNDSTEDT, Charlotta
Margareta, née à Stockholm (Suède) le 10 juillet 1946, domiciliés
ensemble à Gembloux (Mazy), chaussée de Nivelles 15.

Mariés dans la paroisse de Oskars de la commune de Stockholm
(Suède) sous le numéro 299, le 15 octobre 1966, ont fait choix du régime
légal de communauté belge en lieu et place du régime de communauté
légale suédois avec insertion de clauses attributives de la communauté
en cas de dissolution.

Pour extrait conforme : pour les époux Brown-Lundstedt, (signé)
Patrick BIOUL, notaire associé à Gembloux.

(4596)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Pierre-Paul CULOT, à
Thulin, en date du trente novembre deux mil douze, les époux
ROBERT, Patrick Bernard José Eric, né à Jemappes le dix-neuf juin mil
neuf cent cinquante-sept (NN 57.06.19 089-95) — LETTELIER, Maryse
Anne, née à Jemappes le seize janvier mil neuf cent cinquante-cinq
(NN 55.01.16 160-35), mariés à Mons en date du dix octobre deux mille
sept sans avoir fait précéder leur union d’un contrat de mariage,
domiciliés ensemble à 7000 Mons, Vieux chemin de Binche 478A, ont
modifié leur régime matrimonial comme suit :

ARTICLE PREMIER : REGIME

Les époux adoptent le régime légal de communauté actuellement en
vigueur, avec les modalités ci-après :

ARTICLE SIXIÈME : AMMEUBLISSEMENT

Faisant application de l’article 1452 du Code civil, Madame Maryse
LETTELIER, déclare apporter au patrimoine commun le bien immeuble
suivant, à concurrence de quatre sixième :

VILLE DE MONS - quatrième division

Une maison d’habitation, avec dépendances et jardin sise Vieux
Chemin de Binche 478A, cadastrée section B, numéro 0434M4, pour une
contenance de dix ares (10 a).

(Signé) Pierre-Paul CULOT, notaire.
(4597)

Par acte modificatif de leur régime matrimonial légal de commu-
nauté, reçu par Maître Serge Babusiaux, notaire à Binche, en date du
18 décembre 2012, enregistré à Binche, le 20 décembre 2012,
volume 570, folio 62, case 08, il résulte que Monsieur BOUDART, Yves
Joseph Jules, technicien, né à Lobbes, le vingt-trois août mil neuf
cent cinquante-six, (NN 56.08.23 031-26) et son épouse,
Madame DEKEYZER, Evelyne Paulette Marie Ghislaine, employée,
née à Binche le dix-sept octobre mil neuf cent cinquante-huit, (NN
58.10.17 012-87), demeurant et domiciliés ensemble à 7133 BINCHE
(BUVRINNES), rue du Moulin à Eau 48, mariés sous le régime légal de
communauté ont apporté à leur régime matrimonial, les modifications
suivantes :

Monsieur BOUDART, Yves, a apporté au patrimoine commun les
biens propres suivants :

1. Ville de BINCHE — cinquième division - BUVRINNES

Une maison d’habitation avec toutes dépendances et jardin sise rue
Mahy Faux 20, cadastrée d’après titre et suivant extrait récent de
matrice cadastrale section A, numéro 14 S, pour une contenance de
deux ares septante centiares (2 a 70 ca).
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2. Ville de BINCHE — cinquième division - BUVRINNES

Une maison d’habitation sise rue Mahy Faux 22, cadastrée d’après
titre et suivant extrait récent de matrice cadastrale, section A, numéro
14 R, pour une contenance de deux ares septante centiares (2 a 70 ca).

3 Ville de BINCHE — première division - BINCHE

Une maison de commerce sise rue Saint-Jacques 4, cadastrée d’après
titre section B, numéros 190 A et 189 A et suivant extrait récent de
matrice cadastrale section B numéro 189 B, pour une contenance de
cinquante-quatre centiares (54 ca).

4 Ville de BINCHE — première division - BINCHE

Une maison d’habitation sise rue des Arquebusiers 32, cadastrée
d’après titre et suivant extrait récent de matrice cadastrale section A,
numéro 155 K, pour une contenance de cinquante-deux centiares
(52 ca).

Pour extrait : (signé) Serge Babusiaux, notaire à Binche.
(4598)

Suivant acte reçu par Maître François GILSON, notaire à Paliseul en
date du 24 juin 2011, enregistré à Paliseul le 06 juillet suivant,
volume 289, folio 11, case 14, les époux Dominique-Jean-Marie
PRIGNON, né à Libramont le 28 mai 1972 et Isabelle-Christine-
Ghislaine NOEL, née à Libramont le 29 juillet 1974, domiciliés et
demeurant ensemble à 6853 Framont, rue de la Dîme 11A, et mariés à
Paliseul le 18 mai 1996 sous le régime de séparation des biens pure et
simple suivant contrat de mariage reçu par Maître Jean-Michel ISTACE,
notaire résidant à Paliseul le 10 mai 1996, ont apporté des modifications
à leur régime matrimonial, par apport, par Monsieur Dominique
PRIGNON, à une société accessoire, d’immeubles lui appartenant en
propres.

(Signé) François GILSON, notaire.
(4599)

Suivant acte reçu par le notaire François GILSON, de résidence à
Paliseul, en date du 13 mai 2011, les époux Eric-Gaston-Fenis
VAN WONTERGHEM, né à Libramont le 27 juin 1969 et Laurence-
Louise-Eliane PIERRE, née à Libramont le 1er février 1976, domiciliés et
demeurant ensemble à 6852 Opont (Paliseul), rue de la Scierie 4, et
mariés à Paliseul le 08 mai 1999 sous le régime de séparation des biens
pure et simple suivant contrat de mariage reçu par Maître Jean-Michel
ISTACE, notaire résidant à Paliseul le 1er février 1999, ont apporté des
modifications à leur régime matrimonial, par apport, par Monsieur Eric
VAN WONTERGHEM, à une société accessoire, d’immeubles lui
appartenant en propres.

(Signé) François GILSON, notaire.
(4600)

Suivant acte reçu par le notaire François GILSON, de résidence à
Paliseul, en date du 17 octobre 2011, les époux Jean-Marie-Joseph-
Ghislain PIERRE, né à Noirefontaine le 14 novembre 1954 et Brigitte-
Marie DEGIVE, née à Ixelles le 16 août 1956, domiciliés et demeurant
ensemble à 6831 Noirefontaine (Bouillon), rue de la Gare 5, et mariés à
Etterbeek le 16 juillet 1976 sous le régime de séparation des biens pure
et simple suivant contrat de mariage reçu par Maître Pierre DE CORT,
notaire, résidant à Etterbeek le 28 juin 1976, ont apporté des modifica-
tions à leur régime matrimonial, par apport, par Madame Brigitte
DEGIVE, à une société accessoire, d’immeubles lui appartenant en
propres.

(Signé) François GILSON, notaire.
(4601)

Suivant acte reçu par le notaire François GILSON, de résidence à
Paliseul, en date du 07 novembre 2012, les époux Laurent-Serge-Achille
ESMANNE, né à Charleroi le 18 juin 1969 et Anne LAMBERT, née à
Libramont le 05 août 1971, domiciliés et demeurant ensemble à
6880 Bertrix, rue Jules Delogne 19, et mariés à Bertrix le 23 juillet 2011
sous le régime de la communauté légale à défaut de contrat de mariage,
ont apporté des modifications à leur régime matrimonial, par apport,
par Madame Anne LAMBERT, à la communauté, d’immeubles lui
appartenant en propres.

(Signé) François GILSON, notaire.
(4602)

Suivant acte reçu par le notaire François GILSON, de résidence à
Paliseul, en date du 12 janvier 2012, les époux Jacky-Albert-Lucien-
Joseph NOEL, né à Jéhonville le 13 juin 1961 et Jacqueline-Anne-Marie-
Georgette-Rita DARTOIS, née à Namur le 30 octobre 1959, domiciliés
et demeurant ensemble à 6880 Blancheoreille (Bertrix), rue du Roteu 17,
et mariés à Bertrix le 15 juin 1987, sous le régime de la communauté
légale à défaut de contrat de mariage, ont apporté des modifications à
leur régime matrimonial, par apport, par Madame Jacqueline
DARTOIS, à la communauté d’immeubles lui appartenant en propres.

(Signé) F. Gilson, notaire.
(4603)

Suivant acte reçu par le notaire François GILSON, de résidence à
Paliseul, en date du 27 avril 2012, les époux Jean-Marie BOSMANS, né
à Ixelles le 17 avril 1946 et Denise-Florence-Josèphe-Cornélie TIELE-
MANS, née à Anderlecht le 05 juin 1945, domiciliés et demeurant
ensemble à 6890 Anloy (Libin), rue Vaudrimont 110, et mariés à Ander-
lecht le 04 mai 1968, sous le régime de séparation des biens pure et
simple suivant contrat de mariage reçu par Maître Jacques POSSOZ,
notaire résidant à Bruxelles le 21 mars 1968, ont apporté des modifica-
tions à leur régime matrimonial, par apport, par les époux BOSMANS-
TIELEMANS, à une société accessoire, d’immeubles leur appartenant
en propres.

(Signé) F. Gilson, notaire.
(4604)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Hilde Knops, à Bruxelles, en
date du 10.01.2013, à 14 h 30 m, Monsieur VANDEN EECKHOUDT,
Georges Jean Daniel, né à Ixelles le 12.06.1923, et son épouse,
Madame WOUTERS, Yvonne Josephine, née à Bruxelles
(deuxième district) le 07.05.1922, domiciliés ensemble à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, val des Seigneurs 32, boîte 37, ont déclaré être mariés à
Bruxelles (deuxième district) le 28.05.1946, sous le régime de la
séparation de biens, aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Jacques Richir, à Bruxelles, le 21.05.1946. Modifié aux termes
d’un acte, reçu par le notaire Hilde Knops, à Bruxelles le 13.08.2009,
avec constitution accessoirement au régime de la séparation des biens
d’une société d’acquêts.

En exécution de l’article 1394 du Code civil, préalablement à la
modification de leur régime matrimonial qu’ils ont opérée, ils ont fait
dresser l’inventaire de tous les biens tant mobiliers qu’immobiliers, aux
termes d’un acte reçu par le notaire Hilde Knops, à Bruxelles, le
10.12.2012.

Lesdits époux ont déclaré modifier leur régime matrimonial actuel
de séparations de biens avec société d’acquêts en le remplaçant par le
régime de la communauté des biens avec clause de partage du
patrimoine commun.

Cette modification entraînant la liquidation du régime existant, les
parties ont déclaré procéder à la liquidation-partage de leur régime
matrimonial et régler transactionnellement leurs droits aux termes d’un
acte reçu par le notaire Hilde Knops, à Bruxelles, le 10.01.2013, à
15 heures.

(Signé) H. Knops, notaire.
(4605)
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Suivant un acte reçu par Maître Marc HONOREZ, notaire associé de
résidence à Tienen le 11 décembre 2012, les époux suivants ont fait acter
une modification de leur contrat de mariage comme suit :

Monsieur BILLEN, Jacques François, né à Tienen le vingt-
six septembre mil neuf cent quarante-six, et son épouse, Madame BON-
VALET, Lydia Emma Emilie, née à Meldert le vingt-deux septembre mil
neuf cent quarante-cinq, domiciliés à 1320 Beauvechain, rue de Gaët 34,
tous deux de nationalité belge.

Dans cet acte les époux ont déclaré adopter le régime de la séparation
de biens pure et simple à la place du régime légal.

(Signé) Marc Honorez, notaire associé.
(4606)

Par acte du 30 janvier 2013, reçu par le notaire Thibaut van DOOR-
SLAER de ten RYEN, à Jodoigne, Monsieur HALLET, Henri René
Nestor Ghislain, né à Saint-Jean-Geest le 9 février 1937 (NN 37.02.09
215-15), et son épouse, Madame HANSET, Jeannine Marie Rosalie
Isabelle, née à Piétrain le 17 juin 1938 (NN 38.06.17 168-65) domiciliés
à 1370 Jodoigne, section de Saint-Jean-Geest, rue de l’Orient 2, ont
confirmé leur régime matrimonial étant le régime légal de la commu-
nauté, et Monsieur HALLET, Henri, a ameubli dans le patrimoine
commun, les biens suivants situés à Jodoigne (Saint-Jean-Geest), une
maison d’habitation, jardin, chapelle, pâture, bâtiment rural, l’ensemble
situé rue de l’Orient 2, cadastré section D, numéros 203/G, 203/H,
204/F, 202/E et 204/G pour 20 ares 54 centiares.

Jodoigne, le 30 janvier 2013.

(Signé) Th. van Doorslaer de ten Ryen, notaire.
(4607)

Aufgrund einer Urkunde vom 27. Dezember 2012, getötigt vor
Doctor juris Erwin MARAITE, Notar mit dem Amtssitz zu Malmedy,
geschäftsführender Notar der Zivilgesellschaft in Form einer Privat-
gesellschaft mit beschrönkter Haftung «Erwin MARAITE, Notar»,
einregistriert in Stavelot, am 11. Januar 2013 Band 436, Blatt 18, Foch
11, zwei Blötter ohne Zusatz, fünfundzwanzig Euro (S 25) erhoben
durch die Einnehmerin, Frau S. BERGS, welche eine Anderung des
Güterrechts beinhaltet zwischen:

Herrn HUPPERTZ, Karl Heinz, geboren zu Freilingen (Bundesrepu-
blik Deutschland), am 1. Juni 1949 (Nationalnummer 49.06.01 313-49)
und seiner Ehegattin, Frau MULLER, Maria Magdalena Martha,
geboren zu Prüm (Bundesrepublik Deutschland), am 31. Oktober 1938
(Nationalnummer 38.10.31 198-31) zusammen wohnhaft in
4750 Bütgenbach (Weywertz), Lindenstraße 51), geht folgendes hervor
sie haben die Ehe geschlossen vor dem Herrn Standesbeamten der
Gemeinde Bütgenbach, am 12. August 1972.

Sie sind verheiratet unter dem Güterstand der gesetzlichen Güterge-
meinschaft belgischen Rechts ohne Ehevertrag und ohne diesen Güter-
stand im Nachhinein abgeândert zu haben.

Frau Martha MÜLLER, flat das volle Eigentum einer in Weywertz,
Gemeinde Bütgenbach, gelegenen Immobilie in die zwischen ihm und
ihrem Ehegatten bestehenden Gütergemeinschaft eingebracht.

Für gleichlautenden analytischen Auszug : (gez.) Erwin MARAITE,
Notar.

(4608)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck, te Boechout
op veertien januari tweeduizend dertien, hebben de heer SEGAL, Ludo
Antoine, geboren te Antwerpen op tien juni negentienhonderd drieën-
veertig, en zijn echtgenote mevrouw LAGEY, Denise Marie, geboren te
Court-Saint-Etienne op acht maart negentienhonderd vijfenveertig,
samenwonende te 2100 Antwerpen, Basseliersstraat 30, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging een vereffening
van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten Segal-Lagey hebben bij hoger vermelde akte : 1.
Huidig artikel 5 van hun bestaand huwelijkscontract geschrapt. 2. Een
beperkt gemeenschappelijk vermogen toegevoegd aan hun bestaand
stelsel van scheiding van goederen. 3. Inbreng gedaan van een onroe-
rend goed in het beperkt gemeenschappelijk vermogen. 4. Toevoeging
van een keuzebeding voor het beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(4609)

Bij akte verleden voor notaris Vincent GUILLEMYN, te Menen
(Lauwe) op 15 januari 2013, werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer SMEKENS, Willy Jerome Germain, nationaal
nummer 52.09.17 309-45, geboren te Waregem op 17 september 1952
en zijn echtgenote mevrouw FLEBUS, Katleen Maria Edward, nationaal
nummer 63.06.16 120-86, geboren te Niel op 16 juni 1963, samenwo-
nende te 8511 Kortrijk (Aalbeke), Luingnestraat 213.

De echtgenoten Willy Smekens - Flebus Katleen, zijn gehuwd te Kort-
rijk op 18 september 2009 onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan
huwelijkscontract, en hebben bij voormelde wijzigende akte dit
huwelijksstelsel een wijziging aangebracht.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Flebus
een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Menen (Lauwe), op 30 januari 2013.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Vincent Guillemyn, notaris.

(4610)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 28 januari 2013, hebben de echtge-
noten, de heer VERSCHRAEGEN, Peter Eric, geboren te Gent op
24 mei 1966, en mevrouw AUDENAERT, Mia Jeanine Hubert, geboren
te Gent op 21 oktober 1970, nog gedomicilieerd te 9620 Zottegem, Hof
te Wassenhove 1, doch feitelijk reeds verblijvende te 9080 Lochristi
(Beervelde), Toleindestraat 79A, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet de inbreng door
de heer VERSCHRAEGEN, Peter Eric, in het gemeenschappelijk
vermogen van de volle eigendom van eigen onroerende goederen en
de toevoeging van een verblijvingsbeding met keuzemogelijkheid.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 30 januari 2013.

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(4611)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 24 januari 2013, hebben de echtge-
noten, de heer VAN DER SCHUEREN, José Louis, geboren te Voorde
op 17 oktober 1944, en mevrouw LION, Magda Maria Emma, geboren
te Geraardsbergen op 11 maart 1944, samenwonende te
9506 Geraardsbergen (Smeerebbe-Vloerzegem), Aalstsesteenweg 253,
bus 0255, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht. Deze wijziging voorziet de herroeping van wederzijds gedane
giftes en de toevoeging van een verblijvingsbeding met keuzemogelijk-
heid.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken, te Idegem, op 30 januari 2013.

Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.
(4612)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
26/12/2012, voor notaris Guido Cuelenaere, te 9968 Bassevelde, tussen
de heer Creytens, Johan en zijn echtgenote, mevrouw Tamsyn, Marjo-
lijn, wonende te 9980 Sint-Laureins, Hoogte 54.

Uit voormelde akte wijziging huwelijkscontract de dato 26/12/2012,
blijkt dat de Heer CREYTENS, Johan Clement Emma, geboren te Eeklo
op negentien december negentienhonderd eenenzestig, en zijn echtge-
note, mevrouw TAMSYN, Marjolijn Paula, geboren te Beernem op
vijftien maart negentienhonderd vijfenzestig, samenwonend te 9980
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Sint-Laureins, Hoogte 54, hun huwelijkscontract hebben gewijzigd
inhoudende inbreng onroerend goed en toevoeging van een beding van
verdeling gemeenschappelijk vermogen met keuzemogelijkheid en
vergoeding bij ontbinding van het stelsel.

De heer en mevrouw Johan CREYTENS-TAMSYN, zijn gehuwd voor
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Tielt op 25/06/1988.

(Get.) Guido Cuelenaere, notaris te Bassevelde.
(4614)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
26/12/2012, voor notaris Guido Cuelenaere, te 9968 Bassevelde, tussen
de heer HAERS, Wilfried Juliaan, en zijn echtgenote, mevrouw
WILLEMS, Nelly Clara Maria Mathilda, samenwonend te 9968
Assenede (Bassevelde), Beekstraat 17.

Uit voormelde akte wijziging huwelijkscontract, de dato 26/12/2012,
blijkt dat :

de heer HAERS, Wilfried Juliaan, geboren te Bassevelde op achten-
twintig september negentienhonderd achtendertig, Rijksregisternum-
mer : 38.09.28-215.97, en zijn echtgenote, mevrouw WILLEMS, Nelly
Clara Maria Mathilda, geboren te Bassevelde op twee juli negentien-
honderd negenendertig, Rijksregisternummer : 39.07.02-168.58, samen-
wonend te 9968 Assenede (Bassevelde), Beekstraat 17.

hun huwelijkscontract hebben gewijzigd inhoudende inbreng onroe-
rend goed en toevoeging van een beding van verdeling gemeenschap-
pelijk vermogen met keuzemogelijkheid en geen vergoeding bij ontbin-
ding van het stelsel.

De heer HAERS, Wilfried Juliaan en mevrouw WILLEMS, Nelly
Clara Maria Mathilda zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Bassevelde op achtentwintig oktober negentienhonderd
zestig onder het stelsel van de gemeenschap van aanwinsten, ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Hubert Van De Steene destijds
te Bassevelde op 17 oktober 1960.

(Get.) Guido Cuelenaere, notaris te Bassevelde.
(4615)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Bart van Opstal, te
Oostende, op 18 januari 2013, hebben de heer Remi Henri DELBAERE,
geboren te Oostende op 1 oktober 1935, en zijn echtgenote,
mevrouw Diane Gilberte DEVRIENDT, geboren te Oostende op
20 juli 1939, samenwonende te 8620 Nieuwpoort, Pemenhoek 7,
gehuwd onder het stelsel van scheiding der goederen krachtens hun
huwelijkscontract verleden voor Meester Franciscus-Josephus Van
Caillie, notaris te Oostende, op 14 december 1959, een intern gemeen-
schappelijk vermogen toegevoegd, heeft de heer DELBAERE, een
onroerend goed te Nieuwpoort, Pemenhoek 7, ingebracht en hebben zij
de vereffeningsregels van dit gemeenschappelijk vermogen bepaald.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bart van Opstal, geassocieerd
notaris te Oostende.

(4616)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Annelies Wylleman, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « WYLLEMAN - VAN DE KEERE GEASSOCIEERDE,
NOTARISSEN, « met zetel te Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102,
op 28 januari 2013 tussen de heer HESTA, Georges Camiel, geboren te
Bassevelde op 6 mei 1943, met rijksregisternummer 43.05.06-247.26, en
zijn echtgenote, mevrouw BAUTERS, Brigitte Monique, geboren te
Oosteeklo op 29 oktober 1946, met rijksregisternummer 46.10.29-218.45,
samenwonende te 9968 Assenede (Oosteeklo), Ertveldesteenweg 8.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand van
de gemeente Oosteeklo op 12 juni 1970.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan
huwelijkscontract.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door de echtgenoot
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de
toevoeging van een keuzebeding.

Voorberedeneerd uittreksel, opgemaakt te Evergem (Sleidinge),
28 januari 2013.

(Get.) Annelies Wylleman, geassocieerd notaris, te Evergem
(Sleidinge).

(4617)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn, te Zemst, op
29 januari 2013, blijkt dat de heer LEEMANS, Marc Johan, geboren te
buffel op 24 juni 1956, en zijn echtgenote, mevrouw ADRIAENS,
Martina Maria Ludovica, geboren te Mechelen op 19 oktober 1956,
samenwonende te 1982 Zemst, Dorpsstraat 81, oorspronkelijk gehuwd
onder het wettelijk ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Pierre Ackerman, te Zemst op 26 juli 1979, gewijzigd - zonder de aard
van het stelsel te wijzigen - bij akte verleden voor notaris Johan De
Bruyn, te Zemst op 30 september 2008, dit stelsel behouden, met
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Leemans,
Marc, van een perceel bouwgrond te Zemst, aan de Kleine Hagenstraat,
ter plaatse genaamd « Bosch ».

Zemst, 29 januari 2013.
(Get.) Johan De Bruyn, notaris.

(4618)

« Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Erik Celis, te
Antwerpen, op 16 januari 2013 (Geregistreerd twee bladen, één renvooi,
te Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 21 januari 2013,
boek 165, blad 96, vak 18, Ontvangen : vijfentwintig euro (25 S) de
Ontvanger : (getekend) W. VVUYTACK), hebben de heer
CAUBERGHS, Georges René François, gepensioneerde, en zijn echtge-
note, mevrouw VAN ORSHAEGEN, Frances Petra Ludovica Paula,
bediende, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
2970 Schilde, Minnestreel 2 A, hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder
dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige stelsel,
meer bepaald door toevoeging van beschikkingen betreffende de
gevolgen bij ontbinding van het huwelijk ten aanzien van de door
mevrouw Van Orshagen, bij hun huwelijkscontract in het gemeen-
schappelijk vermogen ingebrachte roerende goederen.

(Get.) Erik Celis, geassocieerd notaris.
(4619)

Er blijkt uit een akte verleden op 22 januari 2013, voor Mr. LUC VAN
EECKHOUDT, notaris met standplaats te Halle, dat de heer PLEYSIER,
Steven Marcel, nationaal nummer 81043033509, geboren te Halle op
30 april 1981, en zijn echtgenote, mevrouw DE ROUCK, Riet, nationaal
nummer 82111729029, geboren te Brussel op 17 november 1982,
wonende te 1500 Halle, Deken Michielsstraat 34.

Gehuwd te Halle op 27 juli 2007, hun oorspronkelijk huwelijks-
vermogenstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394 van het
Burgerlijk Wetboek.

Geregistreerd 3 bladen, geen renvooien, te Halle I op 25 januari 2013,
boek 723, folio 93, vak 08, ontvangen, vijfentwintig euro (S 25), De
Ontvanger (getekend) Y. DEHANTSCUTTER

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Eeckhoudt, notaris te
Halle.

(4620)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Steven Morrens te
Bonheiden op 17 januari 2013, hebben de heer CORLUY, Jan Victorina
Alfons Lutgardis Isidore, geboren te Antwerpen op 16 juni 1937, en zijn
echtgenote, mevrouw HAVEN, Maria Christiane Adrienne Godelieve,
geboren te Leuven op 1 mei 1942, samenwonende te 2820 Bonheiden,
de Selliers de Moranvillelaan 7, hun huwelijkscontract gewijzigd in die
zin dat mevrouw Maria Haven het onroerend goed gelegen te Waimes,
chemin du Vieux Moulin 18, gekadastreerd volgens huidig kadaster
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onder Gemeente Waimes - eerste afdeling, sectie R, nummers 0220/A
en 0220/C, heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.
Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.

Voor de verzoekers, (get.) Steven Morrens, geassocieerd notaris.
(4621)

Bij akte verleden voor notaris Jan Muller te Waasmunster op
negen november tweeduizend en twaalf, hebben de echtgenoten Robby
Roger Maria De Clercq - Barbara De Fossé, wonend te 9160 Lokeren,
Etienne Rogiersstraat 13, hun huwelijkscontract gewijzigd, waarbij
voornoemde echtgenoten overeenkomstig artikelen 1394 en volgende
van het Burgerlijk Wetboek, het stelsel van scheiding van goederen
hebben aangenomen ter vervanging van het wettelijk stelsel en waarbij
het goed te Lokeren wordt toebedeeld aan de heer De Clercq.

(Get.) Liesbeth Muller, geassocieerd notaris te Waasmunster.
(4622)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Roel MONDE-
LAERS, met standplaats te Aalter, op 27/12/2012, blijkt dat nage-
noemden een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, met behoud van het stelsel : de heer DE MUYNCK, Luciën
August, geboren te Aalter op 10 maart 1953, nummer rijks-
register : 53.03.10 291-58, en zijn echtgenote, mevrouw VAN DE
KERCKHOVE, Lucrèce Maria, geboren te Deinze op 23 mei 1957,
nummer rijksregister 57.05.23 346-02, samenwonende te 9880 Aalter,
Rozenlaan 9.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Aalter op
8 juli 1977, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijkscontract,
welk stelsel niet werd gewijzigd.

Voornoemde heer DE MUYNCK, Luciën, heeft in het gemeenschap-
pelijk vermogen een onroerend goed ingebracht.

Voor eensluidend beredeneerd uittreksel : (get.) Roel Mondelaers,
notaris.

(4623)

Bij akte verleden voor notaris Stephane Van Roosbroeck te Boechout
op achttien januari tweeduizend dertien, hebben de heer MICHIEL-
SENS, Gustavus Cornelius, geboren te Hoevenen op tien novem-
ber negentienhonderd drieëntwintig, en zijn echtgenote mevrouw
VAN dEN EEDE, Maria Georges Emilia, geboren te Kapellen op
zeventien januari negentienhonderd dertig, samenwonende te
Kapellen, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder dat deze
wijziging een vereffening van het stelsel tot gevolg had.

De echtgenoten MICHIELSENS-VAN dEN EEDE hebben bij hoger
vermelde akte een inbreng gedaan van roerende goederen in het
gemeenschappelijk vermogen bestaande tussen hen.

(Get.) Stephane Van Roosbroeck, notaris te Boechout.
(4624)

De heer SERNEELS, Christophe, NN 80.01.03-145.94, geboren te
Herentals op 3 januari 1980, en zijn echtgenote mevrouw
VERBRUGGEN, Helen, NN 79.11.14-162.87, geboren te Lier op
14 november 1979, samenwonende te 2270 Herenthout, Uilenberg 22,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
Herenthout op 16 september 2006, onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan een huwelijkscontract, hebben hun huwelijksvermogen gewijzigd
bij akte verleden voor notaris Erika lsenborghs te Heist-op-den-Berg op
28 januari 2013, inhoudende inbreng een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs, notaris.
(4625)

De heer TROONBEECKX, Joseph, NN 49.07.29-301.04, geboren te
Hallaar op 29 juli 1949, en zijn echtgenote mevrouw VAN ROOYEN,
Lauretta Elizabeth, NN 48.06.07-398.54, geboren te Durban (Zuid-
Afrika) op 7 juni 1948, samenwonende te 2220 Heist-op-den-Berg
(Hallaar), Hoekweg 18, aanvankelijk gehuwd zijn voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de gemeente Heist-op-den-Berg op

22 juli 2002, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijks-
contract, hebben hun huwelijksvermogen gewijzigd bij akte verleden
voor notaris Erika lsenborghs te Heist-op-den-Berg op 23 januari 2013
inhoudende inbreng van een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs, notaris.
(4626)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Pierre Moulin te Destel-
bergen op 10 januari 2013, hebben de heer Willems, Jean Paul Gérard
Marie, geboren te Sint-Amandsberg op 15 maart 1960, en zijn echt-
genote, Mevrouw De Meyer, Anne Renilde Maria, geboren te Gent op
3 april 1963, wonend te 9270 Laarne, Lagen Heirweg 7A, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, houdende ondermeer
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door mevrouw Anne
De Meyer, van eigen onroerende goederen.

(Get.) Pierre Moulin, geassocieerd notaris.
(4627)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Jacques Morrens te
Bonheiden op 15 januari 2013, hebben de heer VOET, Victor, geboren te
Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver) op 19 januari 1939,
en zijn echtgenote, mevrouw HENDRICKX, Alma Victorina Maria,
geboren te Bonheiden op 28 september 1940, samenwonend te
2861 Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver), Heiken 52, hun
huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat de heer Victor Voet de
onroerende goederen gelegen te 2861 Sint-Katelijne-Waver (Onze-
Lieve-Vrouw-Waver), Heiken 52, ten kadaster gekend onder Gemeente
Sint-Katelijne-Waver - derde afdeling - Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
sectie E, nummers 57/W, 57/Y en 57/N, heeft ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen.

Blijkens de akte wordt het bestaand stelsel behouden.

Voor de verzoekers : (get) Jacques Morrens, geassocieerd notaris.
(4628)

Bij akte verleden voor Meester Stephan MOURISSE, notaris met
standplaats te Roesbrugge-Haringe (Poperinge), op vijftien januari
tweeduizend en dertien en dragende volgende melding van registratie :
« Geboekt te Ieper, kantoor POPERINGE, de 18 januari 2013, vier
bladen, geen verzending. Boek 447 blad 96 vak 03. Ontvangen : vijfen-
twintig euro (S 25,00). De E.A. Ontvanger a.i. (getekend) L. Engels,
werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer
BULCKE, Stefaan Jozef, geboren te Diksmuide op 16 maart 1967, en zijn
echtgenote mevrouw CAPPON, Sabine Maria, geboren te Diksmuide
op 10 februari 1970, samenwonend te 8600 Diksmuide, Alveringem-
straat 16.

De echtgenoten zijn getrouwd, onder het wettelijk stelsel ingevolge
de bepalingen van een huwelijkscontract verleden voor notaris
Raymond Deeren te Roesbrugge-Haringe op 23 september 1992.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Stefaan
Bulcke, onroerende goederen in de gemeenschap ingebracht.

Poperinge (Roesbrugge-Haringe), 29 januari 2013.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Stephan Mourisse, notaris.
(4629)

Uit een akte verleden voor notaris Karl Van Kerkhoven te Ranst op
3 januari 2013, hebben de heer CAVENS, Marc Corneel Maria Theresia
Gerard, geboren te Antwerpen op 7 mei 1942, en zijn echtgenote
mevrouw VERREET, Ghislaine Roza Prosper, geboren te Nijlen op
6 mei 1946, beiden wonende te 2610 Wilrijk (Antwerpen), De Burletlaan
119, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng door de
heer CAVENS, Marc, van de volle eigendom in een eigen onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Karl Van Kerkhoven, notaris.
(4630)
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Uit een akte verleden voor notaris Marc Demaeght te Laakdal
(Veerle) op 25 januari 2013, blijkt dat de heer RENS, Marc Jozef Maria,
geboren te Turnhout op 5 januari 1963, rijksregister nummer 63.01.05-
061.52, en zijn echtgenote, mevrouw BAKELANTS, Anny Gaby Louise,
geboren te Geel op 9 mei 1963, rijksregister nummer 63.05.09-406.03,
samenwonende te Herselt, Degstraat 6, wijzigingen hebben aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, met behoud van het stelsel
zelf, onder meer door inbreng van een onroerend goed in de
huwgemeenschap door genoemde heer Rens, Marc.

Namens de echtgenoten Rens-Bakelants, (get.) Marc Demaeght,
notaris.

(4631)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten te Mechelen op
28 januari 2013, hebben de heer Croon, Alain Alfons Thérèse,
geboren te Mechelen op 20 oktober 1966, en zijn echtgenote, mevrouw
Van Hoorenbeeck, Katleen Robert Regina, geboren te Reet op 13 okto-
ber 1973, samenwonende te 2800 Mechelen, Auwegemvaart 47, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, echter met behoud van het
stelsel van de scheiding van goederen.

Deze wijziging betreft de toevoeging van een beperkte gemeenschap
aan deze scheiding van goederen en een toevoeging van een keuze-
beding.

Voor de echtgenoten, (get.) Dirk Luyten, notaris.
(4632)

Bij akte verleden voor notaris Maria Neven te Riemst-Kanne, Statie-
straat 36, op datum van 29 januari 2013 hebben de heer GEURTS,
Nicolas Joseph Laurent, geboren te Hasselt op 22/02/1952, en zijn echt-
genote mevrouw APPELTANS, Linda Elza Maria, geboren te Alken op
26/02/1952, wonende te 3770 Riemst, Hageveldstraat 10, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door toevoeging keuzebeding,
doch met behoud van het wettelijk stelsel.

Namens de echtgenoten GEURTS-APPELTANS, (get.) Maria Neven,
notaris te Riemst-Kanne.

(4633)

Bij akte verleden voor Meester Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
19 december 2012, hebben de heer Vermaelen, Maurice Sylvain
Edouard, geboren te Merksem op 21 februari 1938, en zijn echtgenote,
mevrouw Van De Wal, Hedwige Anna Augusta, geboren te Antwerpen
op 29 mei 1939, beiden wonende te 2930 Brasschaat, Mollei 142, hun
oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van gemeenschap van
goederen beperkt tot de aanwinsten gewijzigd door toevoeging van een
keuzebeding aan de langstlevende echtgenoot, met behoud van stelsel.

Voor de echtgenoten, (get.) C. Celis, notaris.
(4634)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt voor notaris
Patrice Bohyn, met standplaats te Haasdonk, op 22 januari 2013, blijkt
dat de heer VAN LANDEGHEM, Jerôme Laura Aimé, geboren te Sint-
Niklaas op 20 december 1950, en zijn echtgenote mevrouw
VERGEYLEN, Anita Francine Elodie, geboren te Berlare op
3 maart 1951, beiden wonende te 9120 Beveren (Haasdonk), Ropstraat
38, gehuwd onder het wettelijk stelsel, de op hen toepasselijke
vermogensregeling gewijzigd hebben met inlassing van een keuze-
beding en herroeping van een gift onder levenden.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrice Bohyn, notaris.
(4635)

In een akte verleden voor notaris Carlos De Baecker, te Antwerpen,
op 03.01.2013 « geregistreerd drie bladen geen renvooien te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie op 7 januari 2013, boek 168 blad 77
vak 4, ontvangen vijfentwintig euro (25 S), getekend De Ontvanger,
W. WUYTACK », hebben :

De heer DE MAESSCHALCK, Gaétan Jean [I.K. 590-9767523-37/
R.R. 30.09.16-275.35], geboren te Gent op 16 september 1930, en zijn
echtgenote, mevrouw VERKAMMEN, Rosalie Maria Emilia [I.K. 591-
4664214-71/R.R. 37.03.13-242.69], geboren te Lommel op 13 maart 1937,
samenwonende te 2970 Schilde, Maretak 1, gehuwd te Antwerpen op
26 januari 1962, onder het stelsel van de scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris VAN BAEL, Hubert,
te Antwerpen, op 24 januari 1962, hun huwelijksvermogenstelsel gewij-
zigd.

Ingevolge het wijzigende akte hebben de echtgenoten DE
MAESSCHALCK, Gaétan - VERKAMMEN, Rosalia :

1. « Artikel 6 : beperkte gemeenschap » toegevoegd aan hun huwe-
lijkscontract.

2. Onroerende en financiële goederen en de banktegoeden ingebracht
in vermelde gemeenschap.

3. « Artikel 7 Keuzebeding » toegevoegd aan hun huwelijkscontract.

Voor gelijkluidend uittreksel : voor de echtgenoten DE MAES-
SCHALCK, Gaétan - VERKAMMEN, Rosa, (get.) Carlos DE BAECKER,
notaris.

(4636)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par décision du 24 janvier 2013, M. le Juge de Paix du
deuxième canton de Liège, a désigné Mme Marcelle Coulon, domiciliée,
chemin du Passage 11, à 4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles
à la succession réputée vacante de MARTIN, Jean, né à Malmedy le
12 mai 1952, en son vivant domicilié rue de Jemeppe 69/0011, à
4000 Liège, et décédé le 18 janvier 2013.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(4637)

Suite à une ordonnance du 13 novembre 2012, rendue par le Tribunal
de Première Instance de Neufchâteau, Me SERRA, Laetitia, avocate, rue
de la Gare 89, à 6880 Bertrix, a été désignée comme administrateur
provisoire de la succession de Mme CHINA, Madeleine, née à Tournay
le 6 juin 1945, de son vivant domiciliée à 6840 Neufchâteau, rue du
Vieux Chêne 42, décédée le 22.02.2012 à Sainte-Ode, avec mission
d’administrer et liquider la succession en se conformant aux prescrit de
l’article 813 du Code civil.

(Signé) Laetitia SERRA, avocate.
(4638)

Par ordonnance de la troisième chambre du Tribunal de Première
Instance de LIEGE du 15 janvier 2013, Maître Olivier DEVENTER,
avocat, dont le cabinet est établi à 4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge 462,
a été désigné en qualité de curateur à succession réputée vacante de
Monsieur Alain MISSAIRE, né à KOLWEZI (Rép. du Congo) le
19 novembre 1964, de son vivant domicilié à 4020 LIEGE, Quai Chur-
chill 11, et décédé à LIEGE le 7 juillet 2012.

Les créanciers à la succession sont invités à adresser au curateur leur
déclaration de créance, justificatifs à l’appui, dans les trois mois à
compter de la présente publication.

(Signé) Kathleen Léonard, avocat.
(4639)
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Tribunal de première instance de Namur

La chambre civile du tribunal de Première Instance de NAMUR a
désigné en date du 29.01.2013, Maître Diana MITANIS, avocate à
5000 NAMUR, rue du Collège 47, en qualité de curateur à la succession
vacante de Monsieur Jean LAVIGNE, né à Andenne le 18 février 1945,
de son vivant domicilié à 5000 NAMUR, rue Saint-Nicolas 2, et décédé
le 15 août 2012 à Namur.

Namur, le 29 janvier 2013.
La greffière, (signé) Fr. SORNASSE.

(4640)

Tribunal de première instance de Namur

La chambre civile du tribunal de Première Instance de NAMUR a
désigné en date du 29.01.2013, Maître Emmanuel BOULET, avocate à
5100 NAMUR (JAMBES), rue du Paradis 51, en qualité de curateur à la
succession vacante de Monsieur José DESMET, né à Tamines le
19 octobre 1931, de son vivant domicilié à 5060 TAMINES, sentier du
Tergnia 203, et décédé à Fosses-la-Ville le 28 mai 2010.

Namur, le 29 janvier 2013
La greffière, (signé) Fr. SORNASSE.

(4641)
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